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ГЛАВА  I 


ло  Якшино  С.  губереіи  живописно  расположено 
на  крутомъ  берегу  Волги.  Большой  каменный 
домъ,  тѣнистый  садъ  съ  липовыми  алеями  и 
бѣлая  церковь,  еъ  сіяющимъ  крестомъ  на  вы- 
сокомъ  куполѣ  виднѣются  далеко  съ  Волги. 
Путешествующему  снизу  и  сверху  бросается  въ 
глаза  роскошная  усадьба  стариннаго  барскаго 
гнѣзда  и  онъ  невольно  говорить:  «Экая,  пре- 
лесть какая!  Ни  на  Рейнѣ,  ни  на  Адріатигсѣ, 
ни  на  Средиземномъ  ничего   подобнаго  этой 
шири  русскаго  пейзажа  не  увидишь!»  Однако 
владѣлецъ  Якшина  предпочиталъ  виллу  на  Ьа^о  пас^іоге  своему 
роскошному  помѣстью  на  Волгѣ.  И  нѳ  смотря  на  то,  что  рус- 
скому барину  приходилось  очень  дорого  платить  за  каждыи 
метръ  отведенной  ему  земли,  онъ  былъ  очень  доволенъ,  вѣ- 
роятно,  потому,  что  всѣ  его  сосѣди  и  петербургскіе  знакомые 
говорили,   что   якшинскій  помѣщикъ  не   можетъ  переносить 
русскаго  климата  и  постоянно  живетъ  въ  Италіи.  Такая  лест- 
ная молва  не  мало  способствовала  къ  убѣжденію  всѣхъ  знав- 
шихъ  ваграничнаго   сибарита,  что  онъ  весьма  образованный 
человѣкъ.    Якшинымъ    съ  его    лѣсами,    лугами,  разными 
угодьями  и  населенными  на  нихъ  тысячью  душами,  завѣды- 
валъ  Наумъ  Ивановъ,  бывшій  камердинеръ.  Каждое  полугодіе 
приказчикъ  посылалъ  помѣщику  извѣстную  сумму  денегъ  за 
границу  и  отчеты  по  вотчинѣ,  которыхъ  впрочемъ  баринъ  нѳ 
имѣлъ  времени  просматривать. 

Въ  октябрѣ  1850  года  въ  Якшинскомъ  храмѣ  только  что 
отошла  обѣдня,  такъ  какъ  этотъ  день  былъ  воскресный.  Пра- 
вославный народъ  медленно   расходился  изъ  церкви;  кареты 


на  высокпхъ  ресорахъ.  формы  ноевскаго  ковчега,  запряженныя 
шестерней  лошадей  съ  форейторомъ,  коляски,  тарантасы  подъ- 
Ѣзжали  по  очереди  къ  церковной  паперти;  въ  нихъ  садились 
старые  и  малые   бары-помѣпдики  и  отправлялись  по  своимъ 
усадьбамъ,  сопровождаемые  почтительными  поклонами  медленно 
чвигавшейся  толпы  крестьянъ.  Послѣднимъ  вышелъ  священ- 
шшъ  отецъ  Меѳодій  съ  причтомъ.  По  случаю   осенняго  вре- 
ме  пі  уже  довольно  прохладнаго,  священникъ  былъ  одѣтъ  въ 
ы'1  овую  рясу,  крытую  синей  крашениной;  на  головѣ  его  была 
шапка  весьма  странной  формы.  Она  походила  на  калмыцкую 
зішніою  шапку  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  напоминала    древній  ва- 
точный ваі  оръ   старой   ключницы;   рыжіе  волосы  батюшки, 
зѣю  умащенные  елеемъ  по  случаю  праздника,  падали  изъ  подъ 
шапки  на  воротникъ  теплой  рясы.  Рядомъ  шелъ  дьяконъ  въ 
такой  же  шапкѣ,  но  вмѣсто  рясы  на  немъ  была  надѣта  какая 
то  ваточная  женская,  куцавейка,  стянутая  въ  талш  сыромят- 
ны мъ   ремнемъ  съ  черной   желѣзной   пряжкой.   Позади  шли 
Иванъ  Матвѣевичъ  и  Матвѣй  Ивановичъ  дьячекъ  и  пономарь 
отецъ  съ  сыномъ.  Ихъ  одѣяыіе  совсѣмъ  не  походило  на  свя- 
щенническое.  Первый  былъ  въ  халатѣ  изъ  желтой  верблюжьей 
шерсти,  съ  очень  широкимъ  воротникомъ,  второй  въ  простомъ 
нагольномъ  тулупѣ.  Волосы  обоихъ  были  заплетены  въ  косы  и 
болтались  изъ  иодъ  шляпъ  съ  широкими   полями.    Мать  по- 
падья въ  драдедашевомъ   салопѣ  сиѣшила  обогнать  батюшку 
съ  причтомъ;  ѳГЙдГбыло  придти  домой  прежде  отца  Меѳодш, 
чтобы   распорядиться  насчетъ   самовара.   Приказчикъ  Наумъ 
Ивановъ,  мужчина  лѣтъ  пятидесяти,  съ  румянымъ  толстымъ 
лицомъ,  одѣтый  по  нѣмецки,  тоже  выходилъ  изъ  церкви.  Отыс- 
кавъ  с^еди  толпы  крестьянъ  старосту  Ивана  Кузьмина,  онъ 
повелительнымъ  жестомъ  подозвалъ  его  къ  себѣ  и  что  то  по- 
шептал ь  ему  на  ухо.  тт™™*- 
-  Слушаю-съ-отвѣчалъ  Кузьминъ  и  отчего-то  перемѣ 

Б%ѴвѴче^  не  смотря  на  воскресный  день,  кон- 

товщикъ  Платонъ  Иваиовъ-молодой,  красивый  парень  лѣтъ 
шаХи  двухъ-  былъ  занятъ  работой.  Онъ  приготовлялъ  отчет- 
5??5еІіть,  которую  вмѣстѣ  съ  деньгами  надо  было  посы- 
лать якшинскому  помѣщику  за  границу.  ъ™,™™ 
Сосредоточивъ  все  свое  вниманіе  на  составленш  вѣдомост  , 
чтобы  не  сдѣлать  какой  нибудь  ошибки  въ  цыфрахъ  или, 
Боже  храни,  закапать  бумагу,  молодой 

хачъ  какъ  въ  комнату  вошелъ  староста  Иванъ  Кузьминъ. 
""  быль  человѣкъ  уже  пожилой  съ  сѣдыми  волосами  и  сим- 

этичной,  хотя  и  очень  серьезной    наружностью.   Войдя  въ 


контору  очень  медленно,  какъ  бы  нехотя,  староста  взглчпулъ 
га  Платона  Иванова,  вдругъ  поблѣднѣлъ  въ  лицѣ  и  остано- 
вился у  порога,  не  рѣшаясь  идти  далѣе.  Конторщикъ  п  >одол« 
жаль  щелкать  счетами  и  писалъ,  ничего  не  слыша  и  ае  за- 
мечая. Кузьмииъ  еще  постоялъ  молча  нѣкотороѳ  время,  кать 
то  неуюпоже  переставилъ  ноги,  обутые  въ  тяжелые  сапоги  и 
энергично  крякнулъ, будто  подъ  тяжестью  куля  съ  пшеницей. 
И  это  не  помогло,  Платонъ  Ивановъ  не  обратилъ  вниманія  па 
старосту.  Кузьминъ  посмотрѣлъ  на  него,  ему  почему  то  хоте- 
лось, чтобы  Платонъ  Ивановъ  первый  замѣтилъ  его  и  заго- 
ворилъ  съ  нимъ.  Но  видя,  что  тотъ  его  не  замѣчаетъ,  ста- 
роста утеръ  потъ,  выступившій  на  его  морщияистомъ  лицѣ 
рукавомъ  кафтана,  перекрестился,  три  раза  посмотрѣль  на 
образъ  и  глухо  сказалъ: 

—  Платонъ  Ивановичъ,  мы  къ  тебѣ... 

—  А,  это  ты  Кузьмичъ— -ьскричалъ  молодой  конторщикъ, 
услыхавъ  наконецъ  старосту — что,другъ,  скажешь  хорошенькаго? 

—  Да  мы  къ  тебѣ  Иванычъ— еще  глуше  сказалъ  староста, 
совсѣмъ  опуская  голову  на  грудь,  точно  преступникъ  передъ 
смертной  казнью. 

—  Что-же  тебѣ  надо-то!  говори— продолжалъ  спрашивать 
конторщикъ,  не  отрывая  глазъ  отъ  счетовъ. 

Иванъ  Кузьмичъ  не  отвѣчалъ,  лишь  голова  его  склонялась 
все  ниже  и  ниже,  такъ  что  на  спивѣ  образовался  горбъ, 

Конторщикъ  пересталъ  хлопать  счетами,  по  южилъ  перо  и 
взглянулъ  на  старосту.  Черты  лица  старика,  искаженный  го- 
реыъ,  его  судорожное  переоираніе  конца  краснаго  кушака  выигъ 
объяснили  Платону  то,  что  не  былъ  въ  силахъ  сказать  ему 
добрый  старикъ. 

—  Иванъ  Кузьмичъ,  да  неужто  и  въ  самомъ  дѣлѣ?— вскри- 
чалъ  молодой  человѣкъ  голоеомъ  иолнаго  отчаянія. 

Староста  и  на  этотъ  воиросъ  не  отвѣтилъ,  онъ  продолжалъ 
угрюмо  молчать;  его  загорѣлое  лицо  покрылось  точно  сѣткой 
редкими  сѣдыми  волосами  и  клинообразная  борода  ежемі"іутпо 
вздрагивала. 

Это  страшное  молчаніе  краснорѣчивѣе  всякихъ  словъ  убе- 
дило несчастнаго  конторщика,  въ  горькой  истинѣ:  ег  >  в  е- 
лѣли  заковать. 

—  По  чьему  же  приказу?  Развѣ  отъ  барина  письмо  при- 
шло?—вырвалось  изъ  груди  несчастнаго. 

—  Не  знаю,  — тихо  отвѣчалъ  старикъ,  видимо  страдая  ив 
монѣе  Платона.  Послѣдовало  молчаніе.  Конторщикъ  всталъ, 
прошелся  по  комнатѣ,  подошелъ  къ  окну,  къ  столу,  за  кото- 
рымъ  только   что   сидѣлъ,   машинально    закрылъ  тетрадь  п 


опять  сѣлъ  на  стулъ.  Прошла  еще  минута  молчанія.  Староста 
иродолжалъ  стоять  у  порога.  Наконецъ,  Платонъ  Ивановъ  под- 
вялъ  голову,  тяжело,  глубоко  вздохнулъ  и  сказа лъ: 

—  Что  же,  Савельичъ,  ваше  дѣло  подневольное,  приказано— 
надо  исполнять...  Я  противиться  не  буду. 

Староста  медленно  повернулся,  отворилъ  дверь  и  сдѣлалъ 
зн акъ  рукой.  Бъ  комнату  вошли  еще  два  старика;  въ  рукахъ- 
одного  изъ  нихъ  были  кандалы.  Платонъ  Ивановъ  сѣлъ  на 
стулъ  и  протянулъ  ноги.  Помолившись  на  иконы,  одинъ  изъ 
стариковъ  подошелъ  къ  конторщику  и  сказалъ  голосомъ,  въ 
которомъ  слышалось  затаенное  рыданіе: 

—  Прости  Христа  ради,  Платонъ  Ивановичъ. 

—  Господь  тебя  проститъ,  Тимофей  Федотовичъ— отвѣчалъ 
молодой  человѣкъ,— не  твоя  воля,  ты  долженъ  приказъ  испол- 
нять—к у  й. 

Сказавъ  это,  Платонъ  Ивановъ  засучилъ  суконныя  шаровары. 

Тимофей  Федотовичъ  опустился  па  колѣни  и  сталъ  надѣ- 
вать  желѣзо  на  ноги  конторщика.  Долго  у  него  дѣло  это  не 
ладилось:  то  голенище  попадало  въ  отверстіе,  гдѣ  долженъ 
былъ  быть  вамокъ,  то  больно  крѣпко  приходилось  сжимать 
ногу,  то  ключъ  не  вертѣлся.  Наконецъ,  хотя  и  съ  великимъ 
трудомъ,  эта  тяжелая  процедура  была  окончена.  Кснторщикъ 
Платонъ  Ивановъ  былъ  закованъ,  упало  желѣзо  на  полъ  и 
ихъ  страшное  звяканье  точно  ударило  ножемъ  въ  сердце  мо- 
лодаго  человѣка,  еще  за  минуту  пѳредъ  тѣмъ  свободнаго,  пол- 
наго  надежды. 

Старики  посмотрѣли  на  арестанта,  глаза  ихъ  какъ-то 
странно  замигали  и  они  всѣ  трое  будто  по  уговору  поклони- 
лись ему  въ  ноги. 

—  Полноте,  братцы,  будетъ  вамъ,  за  что  вы  мнѣ  кла- 
няетесь, развѣ  я  заслужи  лъ?—лепеталъ  конторщикъ. 

—  Какъ  же  не  заслужить,  вѣстимо  заслужилъ,  ты  за  міръ 
идешь,  вотъ  за  это  мы  тебѣ  и  кланяемся— говорили  старики.— 
Дай  Господи  тебѣ  снести  терпѣливо  эту  горькую  долю;  а 
вианости  за  тобой  никакой  не  было,  мы  это  доподлинно 
знаемъ— прибавили  они,  вставая. 

—  Когда  отиравляютъ? 

—  Должно  быть  на  зарѣ,  подводы  уже  велѣлъ  нарядить,— 
отвѣчалъ  староста. 

Старики  ушли  въ  сѣни  караулить  арестанта.  Надо  знать^ 
что  во  время  крѣпостнаго  права,  помѣщики  и  ихъ  управляю* 
щіе  въ  такихъ  случаяхъ  распоряжались  очень  предусмотри- 
тельно. 

Къ  арестанту,  предназначенному  для  сдачи  въ  рекруты. 


всегда  назначались  караульщиками  старики,  у  которыхъ  были 
взрослые  ребята— дѣти.  Въ  случаѣ,  если  арестантъ  убѣгалъ, 
то  въ  рекруты  вмѣсто  бѣжавшаго  сдавался  одинъ  изъ  сыно- 
вей караулыциковъ.  Въ  данномъ  случаѣ  оба  старика  кара- 
ульщика, приставленные  къ  Платону  Иванову,  тоже  имѣли 
взрослыхъ  сыновей  и  волей  не  волей  должны  были  смотрѣть 
въ  оба  за  бывшимъ  конторщикомъ,  хотя  и  вполнѣ  сознавали, 
что  бѣдный  Платонъ  Ивановъ  страдаетъ  бѳввинно  на- 
прасно, такъ  по  капризу  приказчика. 

Оставшись  одинъ,  несчастный  молодой  человѣкъ  опустилъ 
голову  на  грудь  и  задумался.  Онъ  перебиралъ  въ  памяти  са- 
мый мельчайшія  обстоятельства,  по  которымъ  можно  было  бы 
заключить  о  причинѣ  такъ  неожиданно  разразившагося  надъ 
нимъ  несчастія  и  сколько  ни  думалъ,  сколько  ни  припоми- 
налъ,  ничего  нѳ  могъ  найти.  Вина  онъ  въ  ротъ  не  бралъ,  по 
службѣ  былъ  исправенъ,  даже  самъ  баринъ  хвалилъ  его  по- 
черкъ,  съ  приказчикомъ  всегда  былъ  почтительно  вѣжливъ, 
за  глаза  о  немъ  ничего  дурнаго  не  говорилъ,  враговъ  въ 
деревнѣ  и  въ  окружности  не  имѣлъ,  что  же  бы  это  значило? 
Господи  Боже  мой — вскричалъ  конторщикъ,  вскочивъ  со  стула 
и  забывъ,  что  ноги  его  въ  желѣзахъ,  хотѣлъ  походить  по 
комнатѣ,  но  запутался  въ  кандалахъ  и  упалъ.  Старики  при- 
бѣжали  изъ  сѣней  и  довели  его  до  кожанаго  дивана.  Горько 
зарыдалъ  бѣдный  Платонъ,  не  чувствуя  за  собой  никакой 
вины  ни  въ  дѣлахъ,  ни  въ  помышлевіяхъ. 

—  Ты  бы  выпилъ  малость— тихо  сказалъ  Тимофей  Федо- 
товичъ. 

—  Онъ  вѣдь  вина  нѳ  потребляетъ  —  замѣтилъ  его  това- 
рищъ. 

—  Знаю,  да  при  такомъ  случаѣ,  можетъ  оно  бы  и  по- 
могло. 

Честныя  и  прямыя  натуры,  подобныя  Платону  Иванову, 
пикогда  нѳ  вамѣчаютъ  козней,  устраиваемыхъ  людьми  подъ 
самымъ  ихъ  носомъ.  Мѣряя  всѣхъ  на  свой  аршинъ,  они  по- 
ла гаютъ,  что  въ  жизни  довольно  исполнять  добросовѣстн© 
свою  обязанность,  чтобы  быть  вполнѣ  покойнымъ  и  избег- 
нуть нѳпріятностей.  Между  тѣмъ  на  практикѣ  это  далеко  не 
такъ.  Подобострастное  угодничество  начальству,  служѳніе  лицу, 
а  не  дѣлу,  гораздо  болѣе  предохраняютъ  служащаго  отъ  не- 
пріятностей  и  ведутъ  его  къ  наградамъ,  чѣмъ  самое  добро- 
совѣстное  исполненіе  обязанностей.  Къ  сожалѣнію,  такова  при- 
рода человѣка  была  и  будетъ.  Если  бары-помѣщики  во  время 
крѣпостнаго  права  угнетали  своихъ  слугъ,  то  слуги,  выбіш- 


шіеся  въ  бары,  были  но  истинѣ   изверги   по   отношенію  кі 
СВОИМЪ  бывшимъ  собратамъ. 

Приказчнкъ  Наумъ  Ивановъ  былъ  изъ  крѣпостныхъ  кресть- 
янъ;  ребенкомъ  онъ  поступилъ  на  барскій  дворъ  казачкомъ. 
Только  лѣиивый  нѳ  кормилъ  Наумку  подзатыльниками:  лакеи, 
судомойки,  новаръ,  буфѳтчикъ,  горничные,  били  Наумку  каж- 
дый столько,  сколько  хотѣлъ.   Такая  педагогія,  конечно,  не 
могла  развить  чувство  справедливости  въ  мальчикѣ.  Какъ  ни 
старался  Наумка  добросовѣстно  исполнять   свои  обязанности, 
ничего  не  помогало.  Если  кто  нибудь  изъ  взрослыхъ  былъ  не 
въ  духѣ,  то  непремѣнно  спѣшилъ  зло  сорвать  на  подвернув- 
шемся подъ  руку  казаченкѣ:  оттаскать  за  вихоръ   или  дать 
подзатыльника.  Нужда  научитъ  калачи  ѣсть,  гласить  посло- 
вица. Сначала  Наумка  хотѣлъ  повѣситься  и  петлю  изъ  би- 
чевки  было  сдѣлалъ  въ  коровникѣ,  да  стало  очень  страшно, 
онъ  заплакалъ  и  убѣжалъ  изъ  коровника.    Приходилось  жить 
и  какъ  нибудь  выбиваться  на  дорогу.  Наумка  утеръ  слезы  и 
сталъ  присматриваться  кругомъ.  Оиъ  замѣтилъ,  что  дворецкіы 
сила,  надо  было  во  что  бы  то   ни   стало   подойти   къ  нему. 
Но  какъ?  Случай  не  замедлилъ  научить   его.   Разъ  въ  Як- 
шинѣ  были  гости,  за  обѣдомъ  подавали  много  вина.  Наумка 
замѣтилъ,  что  два  лакея,  Андрей   и  Николай,   спрятали  въ 
ларь  нѣсколько  бутылокъ  вина  и  наливокъ;  Наумка  тотчасъ 
же  дІ&есъ  объ  этомъ  дворецкому.   Вино  и  наливки  действи- 
тельно были  найдены  въ  передней  въ  ларѣ  и  виновныхъ  ото- 
драли на  конюшнѣ.  Съ  этихъ  поръ  Наумка  понялъ,  какъ  го- 
ворить, гдѣ  раки  зимуютъ,  и  сдѣлался  самымъ  горячимъ  на- 
ушникомъ  дворецкаго,  на  всю  прислугу.  Забитый  козачекъ 
попалъ  въ  фаворъ.  И  странное  дѣло,  тѣ,  которыхъ  наказы- 
вали по  шпіонству  Наум  геи,  не  только  не  трогали   его,  какъ 
это  было  прежде,  но  наиротивъ   даже   стали   относиться  къ 
нему  съ  нѣкоторымъ  почтеніемъ. 

Шагъ  былъ  сдѣланъ  и  шагъ  важный.  Вскорѣ  о  пре- 
данности Наумки  узналъ  главный  камердинеръ,  а  тамъ 
и  самъ  баринъ.  Наумку  стали  посылать  въ  кабинетъ  къ  ба- 
рину трубки  набивать.  Тутъ  уже  его  карьера  совсѣмъ  устрои- 
лась. Наумка  такъ  хорошо  умѣлъ  угодить  барину,  что  занялъ 
окончательно  мѣсто  у  притолки  въ  его  кабинетѣ.  И  действи- 
тельно, Наумка  былъ  спеціалистъ  по  части  набиванія  тру- 
бокъ.  Онъ  очень  искустно  разбиралъ  каждую  табачинку,  ни- 
когда не  клалъ  табакъ  въ  трубку  комками,  а  ровными  волок- 
нами. А  что  въ  особенности  поразило  барина  и  окончательно 
выдвинуло  Наумку  впередъ— это  было  слѣдующее,  хотя  незна- 
чительное обстоятельство,  но  тѣмъ  не  менѣе  имѣвшее  важное 


значеніѳ  въ  судьбѣ  маленькаго  казачка.  Наумка  не  разъ  слы« 
халъ  отъ  болыпихъ   лакеевъ,  что  самая  вкусная  трубка  та, 
которая  загорѣлась  отъ  уголька  или  еще  того  лучше  отъ  ку- 
сочка трута,  а  не  отъ  лучины  или  зажженой  бумаги.  Смѣт- 
ливый  казаченокъ  принялъ  во  вниманіе  это  важное  обстоя- 
тельство и  при  набивапіи  трубокъ  барину  употребилъ  именно 
ту  систему,  о  которой  онъ   слышалъ  въ  лакейской,  такъ  что 
съ  перваго-же   дебюта   произвелъ  фуроръ.  Когда  его  послали 
въ  каЗинетъ  и  раздалось:  малый  трубку!   Наумка,  тщательно 
разобравъ  табакъ,  наложилъ  трубку  и  подавъ  ее  барину,  отпра- 
вился къ  углу,  гдѣ  въ  извѣстномъ  помѣщеніи  стояли  чубуки, 
лежалъ  табакъ,  трутъ  и  все  относящееся  до  куренія.  — «Что  ты 
ищешь,  дуракъ!  —  крикнулъ  на  него  баринъ:  развѣ  не  видишь 
зажженой  свѣчки  и  бумажекъ,  зажги  одну  изъ  нихъ  и  подай. 
Наумка,  прочтя  мысленно  молитву:  «помяни  Господи  царя  Да- 
вида и  всю   кротость   его»  не  обращая   вниманія   на  этоть 
грозный  возгласъ  господина,  не  зажегъ  бумажки  на  свѣчкѣ,  а 
оторва лъ  кусочекъ  желтаго  трута,  взялъ  розетку  съ  табакомъ, 
подошелъ  къ  барину,  сталъ  на  колѣно  и  положилъ  зажженный 
трутъ  въ  трубку,  запорошивъ  его  сверху  табакомъ.— Что  ты  дѣ- 
лаешь?— вскричалъ  баринъ,—я  что  тебѣ  говорилъ,  вонъ  возьми 
тамъ  бумажку,  зажги  на  свѣчкѣ  и  подай!  -Дикакъ  нѣтъ-съ— 
отвѣчалъ  упрямо  казаченокъ— такъ  будетъ  с  к  у  с  н  ѣ  в».  Баринъ 
раскурилъ  трубку  и  нашелъ,  что  такъ  какъ  дѣлаетъ  Наумка 
действительно  было  скуснѣе.   И  съ  этихъ  поръ  Наумка  вы- 
росъ  въ  глазахъ  барина  и  сдѣлался  необходимостью  по  части 
набиванія  трубокъ.  При  каждомъ  удобномъ  и  неудобномъ  слу- 
чаѣ  баринъ  увѣрялъ  всѣхъ   сосѣдей,   что  не  можетъ  съ  удо- 
вольствіемъ  курить  трубки,  если  она  набита  не  Наумкой.  Сло- 
вомъ  сказать,  съ  этихъ  поръ  положена  казаченка  значительно 
улучшилось.  Въ  передней,  на  кухнѣ  и  въ  дѣвичьей  только  и 
разговора  было,  какъ  этоть  вшивый  Яаумка  съумѣлъ  угодить 
самому  но  части  искуснаго  набпванія  трубокъ.  Такъ  время 
шло,  баринъ  старился,  а  Наумка  иодростедъ  и  в  сорѣ  изъ  ма- 
ленькаго юркаго  казаченка  преобразился  въ  ражаго  малаго,  еще 
ловче  угождавшаго  молодому   барину.  Сынъ  помещика,  вла- 
дѣльца  Якшино,  пріѣзжая  на  лѣтиія  вхкацш  изъ  Москов- 
ская пансіона,  тоже  имѣлъ  случай  убѣдиться  въ  преданности 
и  услужливости  Наума  Иванова,  зорко  слѣдившаго  за  разви- 
вавшимися вкусами  молодаго  барчука. 

И  когда  для  него  пришла  «пора  надеяедъ  и  грусти  нуж- 
ной» Наумъ  Ивановъ  съ  замѣчателыіымъ  тактомъ  способство- 
вал^ къ  удовлетворенно  этихъ  чувствъ,  развивающихся  въ 
юпошѣ.  Барчукъ.  отъ  природы  застѣнчивый,  хотя  и  засматри- 
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вался  на  женскій  полъ,  но  самъ  не  имѣлъ  духа  сдѣлать  пер- 
ваго  шага,  ему  было  совѣстно,  онъ  нѳ  хотѣлъ  злоупотреблять 
своимъ  правомъ.  Въ  такихъ  случаяхъ  Наумъ  всегда  выручалъ 
своего  молодого  барина.  Стоило  юношѣ  похвалить  наружность 
которой  нибудь  изъ  дворовыхъ  или  крестьянскихъ  дѣвушекъ, 
ловкій  Наумъ  живо  обстряпывалъ  дѣло.  Предложивъ  барчуку 
прогулку  по  Зимен кѣ  или  въ  чернолѣсокъ,  онъ  умѣлъ  устраи- 
вать такъ,  что  юноша  всегда  встрѣчалъ  ту,  которая  ему  при- 
глянулась; виновникъ  этой  нечаянной  встрѣчи  Наумъ  иече- 
валъ  неизвѣстно  куда,  Молодой  человѣкъ,  оставшись  вдвоемъ 
съ  хорошенькой  дѣвушкой,  весьма  естественно  задавалъ  ей  во- 
просы что  она  тутъ  дѣлаетъ?— «Пришла  было  по  грибы,  да 
вотъ  и  орѣхи  уже  поспѣли,— обыкновенно  отвѣчала  ему  кра- 
савица. 

—  Что  же  ты  много  нарвала  орѣховъ?—  любопытствовала 
молодой  помѣщикъ. 

—  Да,  есть,  не  хотите  ли?  —  предлагала  дѣвушка,  развер- 
тывая фартукъ.  Барчукъ  бралъ  горсть  орѣховъ  въ  зеленыхъ 
футлярахъ,  садился  на  траву  подъ  кустъ  и  начиналъ  чистить 
орѣхи.  Оказывалось,  что  онъ  совсѣмъ  неумѣло  производилъ 
эту  операцію.  Параша,  или  Груша,  граціозно  присѣвъ,  ему  за- 
мечала, что  онъ  не  умѣетъ  чистить  орѣхи,  предлагала  свои 
услуги,  который  барчукъ  принималъ  съ  удовольствіемъ  п  про- 
силъ  ее  садиться  съ  нимъ  рядомъ.  Груша,  своими  длинными 
пальцами,  истыканными  иголкой,  чистила  барчуку  орѣхи,  онъ 
грызъ  ихъ  и  кушалъ,  время  отъ  времени  поглядывая  на  хоро- 
шенькую дѣвушку.  При  этомъ  барчукъ  замѣчалъ,  что  у  Груши 
прекрасные  глаза,  бѣлые  какъ  жемчугъ  зубы,  розовыя  губы  и 
очень  свѣженькія  щѳчки.  «Груша!  а  вѣдь  ты  прехорошень- 
кая,— говорилъ  будущій  владѣлецъ  Якшино».— И,  баринъ,  ка- 
кая я  хорошенькая— отвѣчала  застѣнчиво  Груша— развѣ  хо- 
рошенькія  ходятъ  въ  такихъ  платьишкахъ!— говорила  она,  по- 
казывая на  свою  простенькую  ситцевую  юбочку. 

—  А  хочешь,  я  тебѣ  дамъ  денегъ  .<яа  платье?  —  продолжалъ 
юноша,  очарованный  миловидностью  деревенской  субретки.— 
Не  надо  мнѣ  вашихъ  дѳнегъ,— отвѣчаетъ  плутовка,  кокетливо 
улыбаясь,— А  что  же  тебѣ  надо?— задаетъ  вопросъ  барчукъ. 

Груша  смотритъ  на  юношу,  краснѣетъ,  опускаетъ  глазки  и 
улыбается. 

Юноша  совсѣмъ  теряѳтъ  голову,  его  молодое  сердце  коло- 
тится въ  груди  и  онъ,  самъ  не  понимая  какъ,  цѣлуетъ  смуг- 
дую  щечку  Груши. 

Но  вотъ  въ  противоположномъ  концѣ  лѣса  раздаются  гром- 
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кія  ауканья,— это  Наумъ  даетъ  о  себѣ  знать.  Груша  быстро 

вскакиваетъ. 

—  Когда  жѳ  увидимся!  —  спрашиваетъ  барчукъ. 

— -  Когда  прикажете,  —  отвѣчаетъ  вся  раскраеаѣвшаяся, 
какъ,  піонъ  Груша. 

Груша  конфузится  и  краснѣетъ,  барчукъ  ее  цѣлуетъ  и  она 
мигомъ  исчезаетъ  въ  чащѣ  лѣса. 

Является  Наумъ. 

—  А  гдѣ  же  Груша?— спрашиваетъ  онъ,— хотя  бы  орѣховъ 
вамъ  нарвала. 

—  Она  давно  ушла  — отвѣчаетъ  барчукъ,  какъ  ни  въ  чемъ 
не  бывало. 

—  Вишь  ты  подлая!  — а  я  думалъ,  она  вамъ  орѣховъ  нар- 
ветъ,  или  хотя  по  крайности  набѳретъ  грибовъ.  Вотъ  я  на- 
шелъ  много,-  продолжаетъ  Наумъ  самымъ  равнодушнымъ  то- 
вомъ,— да  все  березовики  и  подосиновики,  бѣлыхъ  ни  одного 
не  попалось! 

—  Однако  пойдемъ,  Наумъ,— говорилъ  барчукъ,— чай,  уже 
столъ  накрытъ,  пора. 

—  Пойдемте,  сударь. 

И  они  отправляются  домой. 

Съ  Машей,  Тоней  и  Дуней  были  тѣ  жѳ  исторіи.  Барчукъ 
всегда  ихь  зіетавдлъ  гдѣ  аибудь  въ  лѣсу,  или  въ  густой  аллѳѣ> 
Каждую  изъ  шіхъ  іакже,  какъ  и  Грушу,  барчукъ  снрашиналъ— 
«Что  она  тутъ  дѣлаетъ?»  Ему  отвѣчали  конфузясь,  опустя 
глазки  и  перебирая  бѣлый  коленкоровый  фартукъ.  Наумъ  во 
всѣхъ  подобныхъ  нечаянныхъ  встрѣчахъ  всегда  былъ  въ  сте- 
рев. Молодой  помѣщикъ  все  это  видѣлъ  и  глубоко  цѣнилъ 
услуги  и  тактъ  умнаго  лакея.  Такъ  время  шло.  Изъ  седьмаго 
класса  гимназіи  юноша  поступилъ  въ  университетъ,  лѣтомъ 
вродолжалъ  пріѣзжать  въ  Якшино  и  пользовался  услугами  На- 
ума. Застѣнчивый  барчукъ  скоро  преобразился  въ  барина  и 
уже  откровенно  адресовался  къ  своему  повѣренному. 

Къ  чести  молодого  помѣщика,  такія  дѣлишки  всегда  устраи- 
вались въ  тайнѣ  и  непремѣнно  по  добровольному  согласно  съ 
предметами. 

По  смерти  отца  молодой  цомѣщикъ  унаслѣдовалъ  Якшино 
съ  населенными  крестьянами,  полями  и  угодьями,  назначилъ 
Наума  главнымъуправляющимъ  всего  имѣнія  и,  окончи  въ  курсъ 
наукъ,  уѣхалъ  заграницу. 

Бывшій  спеціалистъ  по  части  набиванія  трубокъ  старому 
барину,  казаченокъ  Наумка  быстро  преобразился  къ  почтен - 
Вѣйшаго  Наума  Ивановича.  Заполучивъ  бразды  правленія  въ 
руки  надъ  всей  вотчиной,  онъ  распоряжался  ею  какъ  хотѣлъ 
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Молодой  помѣщикъ  постоянно  жилъ  за  границей  и  почти  не 
заглядывалъ  въ  Якшино.  Управляющій  всегда  аккуратно  по- 
ен лалъ  ему  деньги  и  отчеты,  которые,  впрочемъ,  помѣщикъ 
н  ікогда  не  просматривал!..  Послѣднее  мигомъ  смѣтилъ  хитрый 
Наумъ  Ивановъ,  да  и  нельзя  было  не  смѣтить.  Для  опыта 
Наумъ  Ивановъ  иногда  умышленно  дѣлалъ  ошибки  въ  отче- 
тахъ  и  никогда  отъ  барина  замѣчапій  не  получалъ;  очевидно, 
помѣщикъ  не  имѣлъ  обыкновенія  ихъ  проглядывать  и  повѣ- 
рять  приходы  и  расходы,  бралъ  изъ  конверта  деньги,  тѣмъ 
отчетность  и  кончалась.  Наумъ  Ивановичъ  жилъ  въ  пол- 
ное свое  удовольствіе,  пользуясь  всеобщимъ  почетомъ.  Ба- 
тюшка всегда  высылалъ  ему  просфору,  показывалъ  всякое 
уваженіе,  исправникъ  и  становой  приставъ  не  брезгали  его 
хлѣбомъ  и  солью,  номѣщики  также  относились  къ  нему  весьма 
любезно.  Дѣла  всѣ  вообще  управляющій  велъ  очень  хорошо  и 
хмѣлемъ  никогда  не  зашибался.  Одна  страсть  была  у  него  -  это 
къ  прекрасному  полу.  Но  и  тутъ  никто  не  могъ  упрекнуть 
его,  потому  что  Наумъ  Ивановичъ  устраивалъ  эти  дѣлишки 
очень  скромно  и  также,  какъ  въ  былыя  времена  его  молодой 
баринъ,  сходился  съ  своими  крѣпостными  дѣвушками  не  иначе, 
какъ  по  ихъ  согласно,  отнюдь  не  злоупотребляя  своею  властью. 
Правда,  злые  языки  говорили  въ  тихомолку,  что  приказчикъ 
разными  придирками  иногда  при  и  у  ждал  ъ  покоряться  его  же- 
ланіямъ,  но  это  болтали  злые  языки,  да  при  томъ  же  втихо- 
молку; а  злые  языки  мало  ли  что  болтаютъ.  Въ  эпоху,  нами 
описываемую,  во  дворѣ  помѣщика  Якшино  была  кружевница 
Танюша  семнадцатилѣтняя  красавица;  больно  она  пригляну- 
лась Науму  Иванову,  онъ  производилъ  разные  маневры,  что- 
какъ  нибудь  поладить  съ  Таней,  но  ничего  не  помогало,  дѣ- 
вушка  не  поддавалась  ни  на  какіе  соблазны.  Раздумье  взяло 
етараго  ловеласа:  что  за  причина,  думалъ  онъ,  что  дѣвка  отъ 
меня  рыло  воротитъ?  Кажется,  я  ей  и  то,  и  се,  нѣтъ,  ничего 
не  помогаетъ,  словно  налимъ  въ  водѣ  скользитъ  изъ  рукъ. 
Надо  присмотрѣться  по  ближе,  и  онъ  сталъ  присматриваться. 
Въ  одинъ  изъ  воскресныхъ  дней,  яодъ  вечеръ  случилось  На- 
уму Иванову  проходить  по  тѣнистой  алеѣ  барскаго  сада,  вдругъ 
до  слуха  его  долетѣлъ  звонкій  женскій  смѣхъ;  онъ  яоспѣгнплъ 
подойти  ближе  и  спрятаться  въ  густой  вишневый  кустъ.  Кон- 
торщикъ  Платонъ  и  Таня  сидѣли  на  скамейкѣ  и  вели  между 
«обой  слѣдующую  бесѣду, 

—  Таня,  милая,  не  могу  я  дольше  терцБтъ,— -говор  илъ  кон- 
торщикъ,  —  не  въ  моготу  мнѣ  приходится,  очень  я  тебя  лю- 
блю, брош^ь^г  я  въ  ноги  Науму  Ивановичу,  авось  дастъ  со- 
гласие на  пашу  свадьбу. 
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—  Не  дѣлай  ты  этого,  Платоша  —  отвѣчала  тихимъ  голо- 
сомъ  Таня — повѣрь  мнѣ,  толку  ничего  не  выйдетъ. 

—  Почему  же  ты  такъ  думаешь?  Наумъ  Ивановичъ,  ка- 
жется, мною  доволенъ,  я  всегда  исполняю  по  должности  моей 
псе  аккуратно,  вина  не  пью,  на  счету  хорошемъ. 

—  Это  все  такъ,  но  о  свадьбѣ  ты  его  не  проси. 

—  Да  почему  же,  Таня,  я  все  не  возьму  въ  толкъ:  нала- 
дила не  проси,  да  не  проси.  По  какому  же  поводу  онъ  мнѣ 
можетъ  отказать? 

—  Тамъ,  что  хочогаь  говори,  я  по  душѣ  тебѣ  совѣтую  не 
проси  ты  его  о  свадьбѣ  со  мной,  говорю  откажетъ,  вотъ  тѳбѣ 
мое  вѣрное  слово  откажетъ.  Лучше  погодимъ,  лѣтомъ,  говорятъ, 
самъ  будетъ.  Тогда  другое  дѣло.  Бросимся  ему  въ  ноги  вдво- 
емъ  и  свадьбу  съиграемъ. 

—  Спасибо  тебѣ!  Ждать  до  будущаго  лѣта,  шутка  ли  тер- 
петь: осень,  зиму,  весну,  нѣтъ  я  не  могу.  Завтра,  какъ  при- 
детъ  Наумъ  Ивановичъ  въ  контору,  я  ему  откроюсь  и  буду 
просить,  чтобы  далъ  согласіе  на  нашу  свадьбу. 

—  Дѣлай,  какъ  знаешь, — уныло  отвѣчала  Таня, — но  по- 
мяни мое  слово,  согласія  онъ  тебѣ  не  дастъ,  да  и  впѳрѳдъ  то 
пожалуй  ты  наше  дѣло  испортишь.  Приказчикъ  еще,  помилуй 
Богъ,  барину  чего  бы  не  написалъ. 

—  Что  же  по  твоему  дѣлать? 

—  По  моему  надо  ждать  будущаго  лѣта  и  просить  самого, 
такъ  чтобы  приказчикъ  нѳ  зналъ  помимо  его.  Тамъ  уже,  когда 
получимъ  согласіе  отъ  самого  помѣщика,  Наумъ  Ивановичъ 
памъ  не  помѣшаетъ. 

—  Таня  да  ты  что-то  отъ  меня  скрываешь!  —  наконецъ 
вскричалъ  Платонъ,  возвысивъ  голосъ,— сколько  я  ни  думаю, 
все  не  нахожу  причины,  почему  бы  управляЕощій  могъ  .мнѣ 
отказать  жениться  на  тебѣ? 

—  Мало  ли  что  ты  не  знаешь,  а  я  говорю  тебѣ,  что  просьба 
твоя  не  будетъ  уважена,  я  это  вѣрно  знаю—отвѣчала  уклон- 
чиво молодая  дѣвушка. 

—  Скажи,  родная  Танюша,  мнѣ  истинную  правду,  что  ты 
знаешь,  быть  можетъ  ты  что  слышала,  не  томи  ты  меня. 

—  Не  проси,  Платоша,  тяжело  мнѣ  такія  рѣчи  говорить. 

—  Нѣтъ,  я  не  отстану  отъ  тебя,  пока  не  скажешь.  Пойми 
лее  ты,  мнѣ  необходимо  знать  всю  правду,  глупая  ты  эдакая 
дѣвочка,  это  вѣдь  для  нашего  же  счастья  нужно. 

—  Видишь  ли,  какой  ты  человѣкъ,  Платоша,  —  отвѣчала 
потерпѣливо  Таня  —  вынуяэдаешь  ты  меня  говорить  то,  чего 
бы  не  хотѣлось.  Хороню,  я  скажу,  но  съ  тѣмъ,  чтобы  ты  по- 
божился мнѣ  ни  кому  не  говорить  о  томъ,  что  услышишь  и 
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что  бы  ты  выбросил*  изъ  головы  думу  просить  управляю- 
щаго  о  нашей  свадьоѣ. 

—  Хорошо,  согласенъ.  Никому  не  скажу. 

—  Нѣтъ,  ты  побожись. 

—  Вотъ  тѳбѣ  Покровъ  Пресвятой  Богородицы! 

—  Ты  сидишь  тамъ  въ  конторѣ,  ничего  не  видишь,  а  при- 
казчикъ  то  со  мной  давно  заигрывает 

3  Ко"  Только  при  народѣ  онъ  мнѣ  никогда  ни  одного 
слова  ласковаго  не  сказалъ,  а  все  наровитъ,  когда  останемся 
вдвоѳмъ. 

  тгто  же  онъ.  нахальничаетъг 

—  Нѣтъ,  не  то  чтобы  нахальничать,  все  ластится,  да 
разныя  рѣчи  такія  говорить. 

—  Какія  же  такія  рѣчи?  Татіштття  я  тебѣ 

—  Извѣстно  какія:  ты,  молъ,  полюби  меня,  Танюша,  я  теоѣ 
счастье  составлю,  да  никто  этого  дѣла  знать  не  будетъ,  да 
мало  ли  еще  что... 

В.       т  ы? 

—  Шші  Дѣлѳ,  ты  самъ  знаешь,  отбояриваться  по  нале, 
яечку  нельзя \.ѳ  его  такъ  вотъ  по  рожѣ   ляснуть  какъ 
какого  побудь  простаго  лакея.-тоже  вѣдь  пакеты,  Я  вс 
больше  дѣлаю  такъ,  чтобы  не  встречаться  съ  ™ 

Чтоже  бы  ты  думал,  вѣдь  замѣтилъ,  Гы,  говорить,  іанюш  , 

°ТЪ  "  ВоГоТчтоІ-нрошипѣл  Наумъ  Ивановъ,  стоя  за  к,- 
стомъ  -Вотъ  гдѣ  раки  то  зимуютъ!-а  я  все  думал  отче  о 
молъ  Таныса  водится,  а  опа  себѣ  хахаля  завела  Н*п .ни 
лостивцы  вы  мои,  погодите,  не  на  того  напали,  я  вамъ  сыграю 
свадьбу -ворчал  управляющій   идя донов. 

Всѣ  послѣдующіе  дни  Наумъ  Ивановъ  и  «яду         л  ^ 
что  знае.ъ  отношенія  конторщика  къ  ^»^^^^ 
прошло  два  нѣсяца.  Наконецъ,  надъ  головой  бЬднаго ^контор 
щика  стряслась  бѣда,  его,  какъ  иы  »™"ъ'  '^В^та  въ 
поздно  вечеромъ  узнала,  что  ея  дорогаго  Шатошу ^  везу 
рекруты.  Бросилась  прямо  къ  приказчику;  но  не ^застала  е 
домРа!  ев  сказали, 

было  ея  свиданіе  съ  женихоиъ,  неУ™"  ^ '  д  нѳ  разлу. 
вушка,  обнявъ  шею  милаго.  Всю  ночь  она  съ  ш»  и   Р  » 

жевщины,  д*т»,  «с.  »»"»»  щ в.  »» 
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печеныхъ  япчекъ.  Таню  едва  могли  оторвать  отъ  Платона 
Иванова,  она  упала  на  землю  и  замерла.  Самъ  рекруть  почти 
обезумѣлъ  отъ  горя,  онъ  машинально  еѣлъ  въ  телѣгу,  поддер- 
живаемый стариками,  какъ  безчувственный  трупъ. 

Въ  губернскомъ  городѣ  разыгралась  трагедія  еще  ужаснѣе. 
Пріѣхали  на  постоялый  дворъ,  рекрута  высадили  изъ  телѣги 
подъ  руки  и  ввели  въ  избу.  Сѣлъ  онъ  на  лавку,  свѣсилъ  го- 
лову на  грудь  и  будто  окаменѣлъ.  Провожавшіе  его  старики, 
отецъ  и  мать  помѣстились  рядомъ  и  также  молчали.  Наконецъ 
караульщики  прервали  тяжелое  молчаніе  вопросомъ,  не  хочетъ 
ли    Платонь  Ивановичъ  что  нибудь  закусить?  Но  на  этотъ 
вопросъ  не  послѣдовало  отвѣта.  Всѣ  присутствовавши  на  пос- 
тояломъ  дворѣ  съ  ужасомъ  разбрелись  по  угламъ.  Каждый 
изъ  нихъсознавалъ,  что  тутъ  идетъ  вопросъ  о  жизни  или  смерти 
человѣка.  Завтра  рѣшится  его  участь:  еслигоденъи  примутъ, 
значить  на  двадцать  пять  лѣтъ  уйдетъ,  старики  его  уже  не 
увидать,  да  и  самъ  онъ  пожалуй  не  выдержитъ.  Такъ  прошла 
эта  страшная,  длинная  ночь.  Утромъ  сдатчики  запрягли  те- 
легу, посадили  рекрута  и  отправились  въ  прхемъ  т.-е.  въ 
палату.  Тихо  подвигалась  впередъ  телега,  запряженная  пѣгими 
лошадками.  Рядомъ  шли:  отедъ  и  мать.  Лица  ихъ  выражали 
гнетущее   горе,,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  надежду:-а  что,  если 
Господь  подастъ-затылокъ!  и  поведу  я  тогда  моего  Платошу 
опять  на  село  и  успокоить  онъ  мою  старость  и  прикроетъ 
мнѣ  глаза,  думала  мать.  «А  если  закричать:  лобъ!  Ну,  тогда 
и  я  пропаду- шептала  про  себя  старушка,  утирая  слеаьі  кост- 
лявой рукой.  Отцу  приходили  въ  голову  тѣже  мысли.  Но  онъ 
не  утѣшалъ  себя  несбыточными  надеждами.  «Гдѣ  же  заора- 
ісовать  такого  молодца, -дума ль  онъ,-нѣтъ,  братъ  Платонь, 
прощай!  прощай,  сынъ  мой!  На  зтомъ  свѣтѣ  знать  ужъ  наш. 
невидаться  и  несчастный  старикъ  схватился  за  телегу,  чтобы 
не  упасть. -Наконецъ,  кортежъ  остановился  у  дверей  мрачнаго 
желтого  дома  съ  огромными,  неуклюжими   окнами  и  грязной 
каменной  лѣстницей.  Это  была  палата  или  какъ  народъ  на- 
зывалъ  «пріемъ».  Рекрута  Платона  Иванова  съ  трудомъ  ввели 
по  длинной  лѣстницѣ  въ  первую  комнату.  Здѣсь  царствовалъ 
адскій  хаосъ.  Въ  одномъ  углу  стригли  затылки  и  брили  лбы, 
въ  другомъ  одѣвались  и  раздавались,  въ  третьемъ  расковывали. 
По  временамъ  слышались  удушливый  рыданія,  крики  радости, 
остроумный  замѣчанія  инвалиднаго  куафера  съ  кровавой  брит- 
вой въ  рукахъ  и  т.  д.  и  т.  д.  Другая  комната  была  значительно 
шире  и  длиннѣе  первой,  въ  ней  направо  и  налѣво  стояли 
голые  люди   съ   окладистыми  и   клинообразными  бородами; 
атлеты   сформировавшіеся  и   безъусые  юноши.   Они  ждали 
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очереди.    Платона   Иванова   расковали,   сняли   съ  него  все 
платье  и  ведѣли  сидѣть  въ  рубахѣ.  Бритье  лбовъ  и  загылковъ 
совершалось  живой  рукой,  скоро  очередь  дошла  и  до  злосча- 
стнаго  конторщика,  его  совсѣмъ  раздѣли  и  оставили  въ  залѣ. 
Старикъ  ирисутствовалъ  при  всей  этой  томительной  процедурѣ^ 
помогая  дрожащими  руками  сыну  раздаваться;  мать  осталась 
въ  низу.  Мучительно  долги  показались  эти  приготовленія  для 
всѣхъ.  Они  походили  на  извѣстный  парижскій  «п  о  с  л  ѣ  д  н  ій 
т  у  а  л  етъ»  тюрьмы  Ларокетъ,  когда  осужденная  на  смертнѵю 
казнь  предварительно  ведутъ  въ  уборную,  гдѣ,  посадивъ  на 
стулъ,  подетригаютъ  на  затылкѣ  волосы  и  вырѣзаютъ  воротъ 
рубашки.  Цирюльники  инвалиды  и  разные  служивые  по  необхо- 
димости прибѣгали  къ  плоскимъ  гауточкамъ,  желая  хотя  чѣмъ 
вибудь  оживить  весь  ужась  этого  приготовлеиія  людей,  осуж- 
денныхъ  на  пожизненную  разлуку  съ  родными.  Наконецъ,  въ 
залѣ  унтеръ  .:рикнулъ:— Село  Якшино!— докладчики  вошли  въ 
залъ  и  указали  на  раздѣтаго  Платона.  —Подходи!— скомандо- 
валъунтеръ  и  молодой  конторщикъ  исчезъ  за  стеклянной  дверью 
третьей  комнаты.  Насталъ  еще  болѣе  тяжелый,  рокозой  мо- 
ментъ.  Что-то   будетъ,  Господи!   шепталъ  задыхаясь  старикъ 
отецъ.  Въ  присутствіи  за  столомъ,  покрытымъ  зеленымъ  сук- 
номъ,  сидѣли  трое  чиновниковъ  во  фракахъ  съ  желтыми  пу- 
говицами, по  серединѣ  комнаты  стояла  мѣра,  нѣчто  вродѣ  вѣ- 
шалки.   Рекрута  поставили  въ  мѣру,  ростомъ   онъ  оказался 
двухъ  аршинъ  восьми  вершковъ;  докторъ  осмотрѣлъ  его  кру- 
гомъ,  велѣлъ  поднять  правую  и  лѣвую  руки  и  ноги,  потыкалъ 
пальцемъ  въ  бокъ  и  одобрительно  кивнулъ  головой  чиновникамъ. 
Одинъ  изъ  нихъ  тотчасъ  же  началъ  что-то  писать,  а  другой 
взглянулъ  на  стоявшаго  около  дверей  унтера.  Послѣдній  быстро 
подбѣжалъ  къ  Платону  Иванову,  взялъ  его  за  руку,  подвелъ 
къ  двери,  отворилъ  ее,  толкнувъ  несчастнаго,  полуживаго  рек- 
рута, такъ  что  онъ  буквально  выкатился  во  вторую  комнату  и 
во  всю  глотку  заоралъ:  лобъ!  Старикъ  отецъ,  какъ  трупъ,  рух- 
нулся на  полъ. 

—  Эхъ,  братцы  мои,  зачѣмъ  ихъ  пускаютъ  сюда,— сказалъ 
съ  досадой  одинъ  изъ  унтеровъ— ну,  вотъ,  теперь  съ  нимъ  и 
возись,  вишь  лежитъ,  какъ  мертвый,  словно  духъ  изъ  него 
вышибло. 

—  Чудное  дѣло!  зачѣмъ  пускаютъ?— огрызнулся  сторожъ  — 
кто-же   его   зналъ,  что   онъ  с  ро  д  с  т  в  ѳ  н  н  и  к  ъ,  я  думалъ 

сдатчикъ. 

На  улицѣ  повторилась  таже  сцена.  Старушка  мать,  вру- 
чивши гривну  кавалеру,  съ  нетерпѣніемъ  ждалА  результата 
осмотра  Якшинскаго  не  крут  а.  Приношеніе  старушки  да^ 


ромъ  н<*  пропало.  Когда  участь  была  рѣптена,  кав  *леръ  вы- 
шелъ  на  крыльцо  и  громко  крикнулъ:  Якшинскому  лобъ  за- 
брили! 


ГЛАВА  II 

Д$ъ  доброе  старое  время  тяжела  была  служба  солдата.  Не 
даромъ  онъ  сложилъ  извѣстную  иѣспь  съ  припѣвомъ: 
«охъ,  житье,  охъ,  бытье,  охъ, горе  солдатское!»  Влли  розгами, 
палками,  саблями  плашмя,  (фухтелями)  нахвост ликами  отъ 
сѣделъ,  поводьями,  шомполами  и  всѣмъ,  чѣмъ  возможно.  Въ 
пѣкоторыхъ  полкахъ  существовало  правило,  когда  рота,  бата- 
ліонъ  или  полкъ  выходили  на  илацъ  на  ученье,  вмѣстѣ  съ 
лазаретной  фурой  командировали  дѣлый  возъ  пэлокъ.  Въ  пѣ- 
хотныхъ  полкахъ  было  тяжело,  но  въ  кавалерійскихъ  еще  тя- 
желѣе.  Пѣхотинецъ  отвѣчалъ  только  за  себя  а  за  свою  амму 
ниціго,  а  кавалеристъ  долясенъ  былъ  заботиться  и  объ  лошади. 
Во  время  похода  пѣхотный  солдатъ,  придя  на  квартиру,  тотъ 
же  часъ  закусывалъ  и  отдыхалъ.  Кавалеристъ  же,  сдѣлавъ 
шагомъ  верстъ  25,  а  иногда  и  30,  сначала  долженъ  былъ  ло- 
шадь выводить,  ослабить  подпруги,  снять  сѣдло,  зачистить, 
падать  корму,  а  потомъ  уже  позаботиться  о  себѣ.  Если  лошадь, 
имѣющая  острую  спину,  побивалась,  солдата  бпли3  не  принимая 
пикакихъ  отговорокъ.  «Семеньчукъ,  опять  лошадь  потерь— кри- 
чалъ  эскадронный  вахмистръ— гей,  ребята,  палокъ!  и  пошла  пи- 
сать! Семенчука  били  за  то,  что  у  его  лошади  былъ  острый 
хребетъ,  помилуй  Вогъ,  если  лошадь  вертѣла  хвостомъ,  солдата 
немилосердно  пороли,  «Ты,  — говорили  ему,  носки  выворачи- 
ваешь, шпоришь  лошадь,  отъ  того  она  и  вертитъ  хвостомъ. 
Всякія  оправдания  и  доводы  не  служили  ровно  ни  къ  чему, 
они  только  увеличивала  наказаніе.  Головой  мотала  лошадь,  не 
отдавала  повода,  солдатъ  опять  былъ  виноватъ,  онъ  ее  задер- 
галъ.  «Супруненко,  почему  у  тебя  лошадь  не  въ  сборѣ, — кри- 
ча лъ  эскадронный  командиръ  на  учеаьѣ, — укороти  поводья». 
Супруненко  укорачиваешь  поводья,  но  горбоносый  степов  >дкъ 
съ  широкой  піекой  но  молсетъ  идти  въ  сборѣ,  сеъ  вырывазтъ 
поводъ  и  капризно  махаетъ  головой.  «Тебѣ  говорятъ,  лошаді. 
собери»  —  горячится  командиръ.  Повторяется  та  же  исторг*.  «9, 
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братъ,  да  ты  ее  задергалъ  —  рѣшаетъ  командира.  Стой!  Вах- 
миетръ,  поводьевъ!»  Сейчасъ  отстегиваютъ  трензельные  поводья 
и  начйнаютъ  ими  лупить  ничѣмъ  неповиннаго  Супруненко. 
'Ѵгп  жертвы  ожедпевныхъ  мученій  не  рѣдко  кончали  само- 
убійствомъ.  Торпитъ  мѣсяцъ,  два,  три,  годъ  и  видя,  что  нѣтъ 
конца  цытки,  отправляется  въ  какую  нибудь  хохлацкую  за- 
куту и  вѣшается  на  тѣхъ  же  треугольш.іхъ  иоводьяхъ,  кото- 
торыми  его  били. 

Но  что  всего  ужаснѣе  было  для  кавалерійскаго  солдата, 
въ  особенности  для  гусара,  это  пѣщій  строй:  маршировка  въ 
гри  пріема,  тихимъ  шагомъ  и  т.  д. !  Обмундировка  гусарскаго 
солдата  въ  полкахъ  съ  бѣлыми  шнурками  была  тяжелѣе  вся* 
кихъ  латъ.  Полная  походная  форма  состояла  изъ  доломана, 
ментика,  подбитаго  войлокомъ,  съ  тремя  рядами  пуговицъ 
литыя  свинцовыя,  въ  количествѣ  124,  ледунки  съ  патронами, 
понталера,  на  которомъ  висѣлъ  карабинъ,  сабли  съ  чудовиш- 
ной  шакой,   кивера   формою  высокаго  боченка   и  кушака  съ 
кистями  на  поясѣ.  Въ  такомъ  одѣяніи  злосчастнаго  воина  за- 
ставляли въ  струнку  вытягивать  ногу  и  маршировать  тихимъ 
шагомъ.  Смѣгано  и  жалко  было  видѣть  гусарскій  эскадронъ, 
выступаісщій  тихимъ  шагомъ.   Ментикъ,  прижатый  къ  пле- 
чамъ,  оттягивалъ   корпусъ  назадъ,  между  тѣмъ  требовалось 
аепремѣнно  имѣть  наклонъ  впередъ.   При  поворотѣ  шеренги 
на  лѣво  кругомъ  шашки   в    сабли,  цѣпляясь  между  ногъ,  не 
рѣдко  были  причиной  паденія  или  скачка  изъ  фронта,  за  что, 
разумѣется,  били  и  били  немилосердно.  Для  того,  чтобы  бѣ- 
лые  шнурки  всегда  были  евѣжи,  солдаты  бѣлили  ихъ  особен  - 
нымъ  составомъ  изъ  мѣла  и  клея,  что  еще  болѣе  придавало 
тяжести  доломану   и   ментику.  Амуницію,  т.  е.  перевязь  ля- 
дунки  и  понталеръ   тоже  надо  было  бѣлить.  Если  взять  во 
вниманіе  всѣ  эти  прелести,  то  неизбѣжно  придешь  къ  заклю- 
чение, что  служба  солдата  въ  доброе  зремя  мало  чѣмъ 
отличалась  отъ  каторги.  • 

Платонъ  Ивановъ  былъ  назначенъ  въ  ...скій  гусарскш 
полкъ,  стоявшій  на  квартирахъ  въ  одной  изъ  южныхъ  губер- 
нШ  военнаго  поселенія.  Его  зачислили  въ  седьмой  Эскадронъ. 
Въ  то  время,  какъ  извѣстно,  гусарскіѳ  полКи  имѣли  восемь 
вскадроновъ,  седьмой  и  восьмой  были  фланкерскіе,  они  разсы- 
пались  пепедъ  фронтомъ,  образуя  цѣпь  застрѣльщиковъ.  Эска- 
дрономъ  'командовалъ  самый  ярый  полякъ.  Впослѣдствш, 
въ  1863  году,  зтотъ  родовитый  панъ  измѣнилъ  присягѣ 
и,  какъ  говорили,  попался  .здивШШУ*  Но  въ  сороковыхъ  и 
аятидесятыхъ  годахъ,  полки  гусарскіе,  расположенные  на  югѣ, 
были  переполнены  польской  шляхтой,  всѣ  пхъ  считали  вѣр- 
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ными  слугами  россійскаго  государства,  И  командиръ,  о  кото- 
ромъ  идетъ  рѣчь,  также  пользовался  хорошей  репутаціей  и. 
быль  на  прекрасномъ  счету  у  начальства.  Мирволя  елико  воз- 
можно всѣмъ  полячкамъ  солдатамъ,  панъ  ротмпстръ  дралъ 
бѳзъ  милосердія  кацап  о  в  ъ,  т.  е.  русскихъ. 

Платонъ  Ивановъ,  какъ  уроженецъ  россійской  губерніи,  ко- 
нечно съ  пригону,  т.  е.  съ  поступленіемъ  въ  эскадронъ,  не 
пользовался  расположеніемъ  отца  командира;  онъ  сразу  сдалъ 
его  въ  разрядъ  тѣмъ,  которыхъ  называлъ  п  с  я  юхомоскаль. 
хотя  Платонъ  Ивановъ  былъ  по  службѣ  всегда  исправенъ  л 
отличался   трезвостью.  Исполняя  должность  эскадронпаго  пи 
саря,  онъ  вм  Ьстѣ  съ  тѣмъ  несъ  всю  тяжесть  службы  строевого 
солдата.  Утромъ  и  вечеромъ  ходилъ  на  уборку,  участвовалъ  въ 
смѣнѣ  манежной  ѣзды,  пѣшаго  ученія  и  т.  д.  Когда  въ  кан- 
целяріи  скоплялось  много  срочной  работы,  командиръ  его  уволь- 
аялъ   отъ  ученія  и  Платонъ   Ивановъ  по  цѣлымъ   дпямъ,  а 
иногда  и  ночамъ   сидѣлъ  въ  каецеляріи  и  писалъ.  Внрочемъ 
всѣ  эти  работы,   очень  аккуратно  имъ  исполняемый,  ни  мало 
не  избавляли  отъ  наказаній,  чуть  что  нибудь  командиру  по 
лячку   казалось  неисправно,  онъ  лупилъ  пся  юха  москаля, 
какъ  Сидорову  козу.  Несчастный  Платонъ  Ивановъ  начинала 
терять  терпѣніе  и  наконецъ  судьба  его  рѣпшлась.  Надо  знать. 
что  эскадронъ  квартировалъ  въ  военномъ  поселеніи,  гдѣ  въ  тѣ 
блаженныя  времена  свирѣиствовалъ  откупъ.  Между  тѣмъ  вг 
полуверстѣ,  по  другой  сторонѣ  рѣки,  въ  Подольской  губервіп 
была  вольная  торговля  водкой.  Кромѣ  того,  это  вино  въ  По- 
дольской губерніи  было  безъ  всякаго  сравненія  лучше  зеле 
наго  яда,  которымъ   откупъ  отравлялъ  россійскихъ  людей: 
самая  цѣна   вину  была  на  половину  ниже.  Соблазнъ  великъ. 
Для  солдата,   получавшаго  60  и  три   четверти   копѣйки  въ 
треть,  пить  вольную   водку  было    прежде  всего  значительно 
зыгоднѣѳ,  а  потомъ,   какъ  было  замѣчено,  и  вкуснѣе,  потому 
что  водка  не  была  отравлена  откупщикомъ.   Въ  виду  та- 
кихъ  комбинацій  солдаты  иерѣдко   цѣлыми  артелями  отправ- 
лялись на  дешевку  и  пили   въ  свое  удовольствіо,  что  т 
воспрещалось  начальствомъ.  Приносить  же  водку  домой  счи 
талось  великимъ  преступленіемъ  и  виновный  подвергался  са- 
мой суровой  карѣ.  На  обѣихъ  сторонахъ  рѣки  отъ  откупа  па  - 
^начались  особаго  рода  шпіоны,  такъ  называемые  объѣздчики. 
обязанность  которыхъ  состояла  въ  томъ,  чтобы  ловить  контра - 
к^    банду.  Запретный  плоть  вообще  сладокъ.  Солдаты  нерѣдко  со- 
блазнялись и  приносили  съ  собой  корчемную  водку.  Такъ,  въ 
одно  раннее  утро  явились  объѣздчики  съ  понятыми  и  ваявшш 
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покадропному  командиру,  что  въ  3  взводѣ  спрятана  корчемная 
і50дка. 

Объѣздчики    были  представители  откупа,  а  въ  добро» 
старое  время  шутить  съ  откупомъ  нельзя  было  не  только  эс- 
кадронному, но   даже  и   полковому   командиру.  Откупщикъ 
лмѣлъ  полное  право  спаивать  народъ  ядовитымъ  зельемъ,  ибо 
нлатилъ  за  это  казнѣ  деньги.  Начались  обыски.  Конюшни  то- 
гда были  устроены  изъ  камыша,  обмазаннаго  глиной  и  лошади 
стояли  всѣ  вмѣстѣ   подрядъ.   Перевернули   соломенную  под- 
стилку и  между  двумя  лошадьми  нашли   полуведерный  бочѳ- 
иокъ  корчемной  водки.  Тотчасъ  же  возникъ  вопросъ,  чьи  ло- 
шади? т.  е.  кто  на  нихъ  ѣздитъ.   Оказалось,  что  на  одной 
лзъ   нихъ  ѣздитъ   Шишинскій,  а  на   другой   Платонъ  Ива- 
повъ.  Первый  былъ  изъ  полячковъ  Люблинской  губерніи,  вто- 
рой русскій  кацапъ.  Вопросъ,  кто  зарылъ  водку  въ  солому, 
не  былъ  тронутъ  паномъ  ротмистромъ  и  несмотря  на  то,  что 
Платонъ   Ивановъ  не  отлучался   изъ  канделяріи,  кромѣ  какъ 
на  уборку,  при  томъ  же  и  водки  не  пьетъ,  его  арестовали  бевъ 
всякихъ   разговоровъ.  И  такъ   какъ  порка   предстояла  не  на 
животъ,  а  на  смерть,  то  велѣно  было   вахмистру  изготовить 
приличное  количество  палокъ  и  послѣ  полуденной  уборки  явиться 
съ  людьми  на  дворъ  эскадроннаго   командира;  на  экзекуцію, 
разумѣется,  были  приглашены   объѣздчики.  Тѣмъ  временемъ 
Платона  Иванова  за  иепмѣніемъ  гауптвахты  отвели  въ  цейх- 
гаузъ  и  заперли.  Горько  было  на  душѣ  арестованнаго,  мысль 
о  предстоящей  пыткѣ   приводила  его  въ  ужасъ.   Онъ  созна- 
валъ,  что  долженъ  пострадать  единственно  за  то,  что  кацапъ; 
другой   вины  онъ  за  собой  не  чувствовалъ.  Всему  эскадрону 
было  извѣстно,  что  Шышішскій   зарылъ  водку  въ  солому,  но 
зскадронъ  не  спрашивали  и  его,  Платона,  арестовали  безъ  раз- 
су  жденій:  т.  е-  безъ  всякаго  разслѣдованія  дѣла. 

Цейхгаузъ,  куда  его  заперли,  былъ  сдѣланъ  изъ  камыша,  об- 
мазаннаго глиной,  какъ  всѣ  холодныя  постройки  южныхъ  гу- 
бервій.  Не  убѣжать  ли?— мелькнуло  въ  головѣ  арестанта.  Зад- 
няя стѣна  цейхгауза  выходить  въ  степь,  проломать  отверстіе 
іѣло   самое  легкое,  Тутъ  же  не  далеко  и  плавни,   пока  до 
почи  зарылся  въ  густой  камышъ,  никто  и  не  сыщетъ,  а  тамъ 
і^ышелъ  въ  степь,  иди  на  всѣ  четыре  стороны.  Погони  бояться 
нечего.  Еще  примѣра  не  было,   чтобы  наряжали  команду  ис- 
кать  бѣглеца.   Донесетъ   эскадронный  командиръ  рапортомъ, 
что  молъ  самовольно  отлучился  такой  то  и  дѣлу  чонецъ.  Такъ 
умалъ  бывшій  конторщикъ  села  Якшина.  Между  тѣмъ  время 
гіло  вотъ,  вотъ  придутъ  за  нимъ,  разложатъ  его  ничѣмъ  не 
ьиновнаго  и  начвутъ   подсовать  его  тѣло   гибкими  палками 
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до  тѣхъ  иоръ,  пока  перестанетъ  кричать.  Холоднымъ  потомъ 
облился  бѣдный  малый  и  горько  ему  было,  и  обидно,  а  глав- 
ное страшно.  «Что  Богъ  дастъ,  уйду— рѣшилъ  Ивановъ— 
не  все  ли  равно,  теперь  засѣкутъ  до  смерти  бѳзъ  всякой  вины 
или  послѣ,  когда  поймаготъ,  прогонять  сквозь  строй,  какъ  де- 
зертира? Платонъ  сталъ  осматриваться  кругомъ.  Въ  цейхгаузѣ 
хранились  всевозможный  вещи  и  сѣдельные  ленчики,  и  пот- 
ники, и  ремни,  и  сукно,  и  дратва,  и  крупа,  и  мука,  словомъ, 
всѣ  необходимый  принадлежности  маленькаго  эскадроннаго 
хозяйства.  Платонъ  Ивановъ  сотворилъ  молитву  и  съ  замира- 
ніемъ  сердца  сталъ  готовиться  въ  путь.  Къ  его  великому 
счастью  въ  цейхгаузѣ  нашлось  все,  что  ему  было  нужно.  Хлѣбъ, 
сукно,  иголки,  нитки  и  бараньи  смушки.  Отрѣзавъ  большую 
краюшку  хлѣба,  завернувъ  ее  въ  сукно  вмѣстѣ  съ  смушкой  и 
иголками,  перетянувъ  все  это  сыромятнымъ  ремнемъ,  онъ 
трижды  перекрестился  и  подошелъ  къ  углу,  Еыходившему  въ 
степь.  Болѣзненно  трепетало  его  сердце,  онъ  задыхался,  мысль, 
что  нарушаетъ  присягу,  его  ужасала,  но  предстоящее  истяза- 
ніе  еще  больше.  Онъ  нроломалъ  отверстіе,  просуиулъ  голову 
и  началъ  кругомъ  осматривать,  нѣтъ  ли  кого.  Но  степь  был  і 
пуста,  на  дворѣ  эскадроннаго  командира  также  никого  не 
было.  Въ  это  время  совершенно  въ  противоположной  сторонѣ 
нанъ  ротмистръ  дѣлалъ  ученіе.  Платонъ  Ивановъ  еще  разъ 
перекрестился  и  пролѣзъ  въ  отверстіе.  Тутъ  онъ  совсѣмъ 
оробѣлъ,  ему  показалось,  что  его  сію  же  минуту  поймаютъ. 
Простоявъ  нѣкоторое  время  на  одномъ  мѣстѣ,  онъ  мало  по  малу 
опомнился,  мысль,  что  ему  предстоитъ  истязаніе,  придала  ему 
силу  и  энергію.  Засловивъ  проломанное  имъ  отверстіе  бурь- 
яномъ,  чтобы  не  было  очень  замѣтио,  онъ  направилъ  шаги 
прямо  къ  плавеямъ,  который  были  отъ  деревни  версты  за  двѣ. 
Благополучно  дойдя  до  камыша,  онъ  скрылся  въ  нихъ,  рѣ- 
гаился  дождаться  ночи.  Но  безиокойство  его  было  совершенно 
лишнее.  Въ  доброе  старое  время  о  человѣкѣ  мало  заботи- 
лись. Вотъ,  еслибы  казенная  лошадь  убѣжала  изъ  конюшни  л 
кинулась  въ  степь,  дѣло  другое,  тогда  бы  весь  эскадронъ  сталъ 
на  ноги,  а  то  бѣжалъ  какой-то  рядовой  солдатъ  Ивановъ,  ну 
стоитъ  ли  изъ  за  такихъ  пустяковъ  хлопотать?  Донести  пол- 
ковому командиру  рапортомъ  и  дѣлу  копецъ.  Послѣ  окончанія 
ученья,  панъ  ротмистръ  пришѳлъ  въ  свою  квартиру,  выпилъ 
горькой,  закусилъ  бичосомъ  и  Шишинскому  велѣлъ  позвать 
вахмистра.  Приказапіе  его  было  тотчасъ  же  исполнепо.  Вах- 
мистръ  явился,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ  и  нѣсколько  человѣкъ  сол- 
датъ съ  охапками  8еленыхъ  только  что  нарѣзанныхъ  прутьевъ. 
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—  Гдѣ  объѣз  дч и ки?  — т с пр оси лъ  панъ  ротмистръ,  выйдя  н& 
крыльцо  съ  длинной  трубкой. 

—  Бъ  комптетѣ  *)  ваше  благородіѳ — отвѣчалъ  вахмистръ* 

—  Позвать  ихъ! 
Явились  объѣздчики. 

—  Привести  Иванова. 

Вахмистръ  отправился  къ  цейхгаузу,  но  вскорѣ  возвратился: 
одинъ  безъ  арестанта. 

—  Ну!  — вскричалъ  командиръ— я  тебѣ  что  сказалъ? 

—  Точно  такъ,  ваше  благородіе,  да  Иванова  тутъ  нѣтъ» 

—  Какъ  нѣтъ?  Я  его  велѣлъ  запереть  въ  цейхгаузъ?  , 

—  Я  исполни  лъ  приказаніе  вашего  благородія,  посадила 
Иванова  въ  цейхгаузъ,  дверь  заперъ  и  ключъ  положилъ  къ 
гебѣ  въ  карманъ;  а  теперь,  не  могу  знать,  что  за  причина 
•.акая,  его  тамъ  не  оказалось— рапортовалъ  вахмистръ. 

—  Да  винъ  мабыть  утикъ — не  вытерпѣлъ  одинъ  изъ  сол= 
•атъ,  назначенный  въ  палачи. 

Панъ  ротмистръ  самъ  отправился  въ  цейхгаузъ. 

—  А,  понимаю!— вскричалъ  онъ,  замѣтивъ  въ  углу  отвер- 
стие,— написать  командиру  полка  рапортъ  о  побѣгѣ  Иванова  и 
при  вечернемъ  рапортѣ  принести  мнѣ  его  къ  подписи. 

Тѣмъ  дѣло  и  кончилось.  Рапортъ  Оылъ  написанъ  и  велѣд- 
і  твіе  заявленія  эскадроннаго ,  квартирмейстера  добавлено,  что 
Пвановъ  похитилъ  казенныя  вещи. 

Между  тѣмъ,  злополучный  дезертиръ  сидѣлъ  въ  камышахъ, 
какъ  говорится,  ни  живъ,  ни  мертвъ.  Самое  легкое  колебаніе 
травы  приводило  его  въ  ужасъ,  ему  все  казалось,  что  пришли 
ого  брать.  Но  это  безпокойство  было  совершенно  лишнее.  Въ 
степи  царила  торжественная  тишина.  Солнце,  перевалившее 
за  полдень,  освѣщало  необозримое  пространство,  усѣянное 
цвѣтами  и  бѣлымъ  ковылемъ,  вдали  дрожалъ  миражъ,  звонка 
заливался  жаворонокъ  тамъ,  гдѣ-то,  въ  синевѣ  неба.  Стадо 
драхвъ  мирно  паслось,  разгуливая  по  степи,  изъ  высокой 
іравы  порой  вспархивали  пестрые  стрепета.  Ястребъ,  распу- 
стивъ  крылья,  плавалъ  въ  воздухѣ,  высматривая  жирную  пе- 
репелку. По  степной  дорогѣ  еле  двигалась  телѣга,  запряжен- 
ная волами,  паробокъ,  растянувшись  во  весь  ростъ,  время  отъ 
времени  помахивалъ  длиннымъ  кнутомъ.  Нигдѣ  не  было 
нидно  ни  деревень,  ни  засѣянныхъ  полей,  повсюду  степь  дѣв- 
ственная,  необозримая.  По  немногу  успокоился  Платонъ.  По- 
ложивъ  подъ  голову  суконный  свертокъ,  онъ  легъ  на  спи«у; 
уставилъ  глаза    въ  голубое    небо    и    дума  его  -  понеслась 

*)  Комитетомъ  назывался  въ  воеянонъ  поседеніи  домъ,  гдѣ  помещалась  кан- 
целярия, нѣчто  вродѣ  волостного  правлен ія. 
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далеко,  на  сѣверъ,  въ  родное  Якгаиио.   Онъ  вспомпшіъ  дѣт- 
ство,  когда  носился  по  задворьямъ  на  трехъ  палкахъ,  'вообра- 
жая, что  править  лихой  тройкой  лошадей.  Въ  канавѣ  на  ого 
родѣ,  подъ  кустомъ  бузины,  онъ  кормилъ,  подъ  старой  липой 
ночевалъ.   Въ  эту  для  него  горькую  минуту  всѣ  мельчайшія 
подробности  дѣтства  представились  ему.  Онъ  живо  помнилъ, 
какъ  былъ  отданъ,  по  распоряжение  вотчинной  конторы,  къ 
дьячку  обучаться  грамотѣ.  Добрый  былъ  дьячокъ  Матвѣй  Ива- 
вовичъ,  бывало,  за дастъ  отъ  сего  до  сего  и  уйдѳтъ  на  гумно.— 
Что  выучилъ,  парнекъ?— спросить.-— Нѣтъ,  дяденька,   еще  не 
одолѣлъ.— Ну,  ладно,  ступай  себѣ  домой,   завтра  выучишь.— 
Что  такъ  скоро  съ  ученья  прибѣжалъ? — бывало  спрашивала 
мать.      Матвѣй  Ивановичъ  отпустилъ.  —  А  урокъ-то  ты  вы- 
чилъ?— Нѣтъ,  маменька,  оставили  до  завтра. — Ну,  что  же,  ди- 
тятко, выучишь  утре,  а  теперь  не  хочешь  ли  я  дамъ  тебѣ  ле 
пешечки,  важная,  я  маслицемъ  ее  полила  и  сметаной,  погоди, 
я  те  достану.  И  мать  доставала  изъ  печки  жирную  лепешку 
своему  милому  Платошѣ.  Онъ  ѣлъ  съ  такимъ  удовольствіемъ, 
я  мать,  глядя  на  него,  радовалась.  Не  замѣтно.  быстро  проле- 
тали годы  дѣтства.  Онъ  выучился  грамотѣ  шутя,  играючи; 
Матвѣй  Ивановичъ  его  не  неволилъ.  Почеркъ  сталь  у  него 
четкій,  красивый,  очень  понравился  управляющему  и  онъ  сдѣ 
лалъ  его  конторщикомъ.  Отчеты  барину  писалъ  безъ  загибовъ 
и  росчерковъ,  просто,  но  красиво.  Его  хвалили  и  ему  было 
весело.  Вспомпналъ  онъ,  что  паука  всегда  ему  была  мила. 
іЗыучилъ  уроки  или  нѣтъ  его,  бывало,  никогда  не  ругалъ  и  не 
оилъ  дьячокъ,  а  мать  лепешками  кормила  и  по  головкѣ  гла- 
дила.   Разъ  какъ-то,  отправляя  барину  деньги   и   отчеты  по 
ночтѣ,  онъ  въ  городѣ  зашелъ  въ  лавочку,  гдѣ  продавались 
всякія  книги  и  старыя,  и  новыя,  и  свѣтскія,  и  Божествен- 
ный. Купилъ  онъ   себѣ  географію  Ободовскаго,  грамматику 
іюстокова  и  ариѳметику  Меморскаго,  привезъ  домой  и  сталъ 
пхъ  читать   въ  свободное   время.   Очень  ему  понравилось, 
;;акъ  это   Господь   Богъ   устроилъ  все  премудро  и  моря,  и 
рѣки,  и  океаны,  и  города,  и  всякія  государства.   Во  истину 
премудростьі  По  грамматикѣ  онъ  научился  совсѣмъ  правильно 
писать,   а   въ  ариѳметикѣ  узналъ,  какъ  надо  считать  даже 
часть  копѣйки,  денежку.  Самъ  Матвѣй  Ивановичъ  дивился  на 
него,  бывало,  придетъ  къ  нему  въ  контору,  сядетъ  на  кожан- 
пый  диванъ  и  говорить:  <Ты,  братъ  Платоша,  всякія  наукг 
ироизошелъ,  мнѣ  ужъ  до  тебя  не  дойти!  А  встрѣча  съ  Таней, 
развѣ  можно  ее  забыть?  Дѣло  было  въ  самый  семикъ,  почти 
вся  деревня  справляла  праздникъ:  мужики  на  гармоникахъ 
играли,  бабы  пѣсни  пѣли,  хороводы  водили,   а  дѣвки  пошли 


въ  черполѣсокъ  вѣики  завивать.  Пошелъ  и  оыъ  Платонъ  Ива- 
новъ, хотѣлось  ему  встрѣтить  красавицу  Танюшу,  посмотрѣть 
на  нее  поближе.  Въ  будни  все  неудавалось:  прибѣжитъ  бывало 
изъ  флигеля  въ  кухню  или  изъ  кухни  во  флигель,  промельк 
нетъ  и  невидно  ее,  словно  звѣздочка  спряталась  за  облако,  Въ 
лѣсу,  праздничное  дѣло,  много  свободнѣй.  Тамъ  можно  и  на 
счетъ  любви  имѣть  объясненіе  и  подѣловать  Танюшу  въ  ея 
розовыя  губки.  И  пошелъ  Платонъ  въ  лѣсъ  со  всѣми  девуш- 
ками. Только  что  пришли,  всѣ  разбрелись  кто  куда  по  доли- 
наиъ  цвѣты  рвать  для  вѣнковъ.  И  онъ  пошелъ  цвѣты  рвать. 
Думалъ:  совью  вѣнокъ  только  изъ  ландышей  и  отдамъ  его 
Танѣ.  Какая  она  будетъ  раскрасавица  въ  бѣломъ  то  вѣнкѣ! 
Ландыши  растутъ  больше  въ  чащѣ,  а  не  въ  долинахъ.  Пла- 
тонъ углубился  въ  лѣсъ,  сталъ  рвать  ландыши.  Долго  онъ  ихъ 
собиралъ, зтихъ  цвѣтковъ  для  вѣнка  требуется  не  мало,  нако- 
нецъ  собралъ,  усѣлся  подъ  березу  и  сталъ  вѣнокъ  плести. 
Вдругъ  слышитъ  позади  шорохъ,  оборачивается  —  Танюша, 
тоже  собираетъ  ландыши. 

—  А  я  вамъ,  Татьяна  Михайловна,  плету  вѣнокъ— сказалъ 
робко  Платонъ  Ивановъ. 

—  Премного  вамъ  благодарна,  зачѣмъ  вы  трудитесь — от- 
вѣчала  Таня  и  вся  зардѣлась,  какъ  маковъ  цвѣтъ. 

—  Какой  трудъ,  помилуйте,  прошу  васъ  не  побрезгайте — 
говорилъ  Платонъ,  подавая  дѣвушкѣ  почти  готовый  вѣнокъ. 

—  Право,  мнѣ  очень  совѣстно,  Платонъ  Ивановичъ,  какъ 
это  вы  для  меня... 

Взяла  вѣнокъ,  еще  больше  покраснѣла  и  отошла  прочь. 
Платонъ  Ивановъ  не  могъ  ее  остановить.— Вотъ  тебѣ  и  поцѣ- 
луй  въ  розовыя  губки,  думалъ  влюбленный  —  когда  Таня  скры- 
лась!— Куда  тамъ!  духъ  совсѣмъ  захватило  и  слова  то  выгово- 
рить не  могъ.  За  то  потомъ  было  совсѣмъ  хорошо.  Онъ  то  и 
дѣло  встрѣчался  съ  Таней,  нѣтъ,  нѣтъ  да  и  перекинется  съ 
ней  вадушевнымъ  словечкомъ.  Разъ  какъ-то  очень  рано  утромъ 
онъ  встрѣтилъ  ее  въ  саду  по  дорожкѣ. 

—  Какъ!  уже  на  работу — сказалъ  онъ,  чтобы  сказать  что 
нибудь. 

—  На  работу,  Платонъ  йвановичъ, — отвѣчала  она  ему— 
урокъ  задали,  къ  субботѣ  надо  кончить. 

—  Дай  вамъ  Богъ  часъ  добрый  —  сказалъ  конторщпкъ  и 
пошелъ  своей  дорогой.  Вдругъ  Таня  ему  вслѣдъ  говорить: 

—  А  знаете,  Платонъ  Йвановичъ,  я  до  сихъ  поръ  храню 
вашъ  вѣнокъ,  онъ  у  меня  на  стѣнкѣ  виситъ.  Да  уясѳ  завялъ, 
совсѣмъ  сталъ  сухой.  Такая  жалость,  право! 

На  этотъ  разъ  Платонъ  Ивановъ  не  думай  по,   не  гадано 


—  25  — 


и  самъ  нѳ  зналъ,  какъ  поцѣловалъ  Таню  въ  самыя  розовы,: 
губки. 

—  А  потомъ,  думалъ  дезертиръ — кончилось  мое  счастье  .За 
ковали  меня  и  разлучили  съ  Таней.  Жива  ли  матушка?  Врядъ 
ли,  внать  и  ее  уже  нѣтъ  на  свѣтѣ.  Отецъ  вишь  давно  уже 
померъ.  А  ТапЕоща,  вѣрна  ли  она  мнѣ?  Да  гдѣ  же  голубкі 
бороться  съ  ястребомъ!  А  я?  Бѣглый,  ошельмованный!  Горько 
етало  Платону  Иванову  и  слезы  ручьемъ  полились  изъ  его 
глазъ.  Жаль  ему  было  своего  дѣтства,  родного  гнѣзда,  ста- 
рушки матери  и  красавицы  Тани.  Все  для  него  погибло  и 
погибло  безвозвратно.  Нѣтъ  ни  родины,  ни  отца,  ни  матери, 
ни  милой;  одипъ  онъ  на  цѣломъ  свѣтѣ,  бродяга,  бездомовникъ. 
Нѳ  съ  кѣмъ  ему  душу  отвести,  людей  онъ  долженъ  избѣгать, 
а  то  схватятъ  и  начнутъ  полосовать  его  тѣло.  Только  степь  ма- 
тушка, да  ночь  темная  будутъ  свидетелями  моего  горя  бѳвъ- 
исходнаго! — думалъ  несчастный,  утирая  кулакомъ  слезы... 

Между  тѣмъ,  солнце  сѣло,  ночь  быстро  смѣняла  сумерки. 
Загудѣла  болотная  выпь,  ей  точно  отвѣчалъ  коростель.  Надъ 
степью  опустился  туманъ,  на  темноагь  небѣ  заблестѣли  звѣзды. 
Драхвы  подняли  головы,  расправили  крылья  и  поднялись  на 
кормзжку  поближе  къ  посѣвамъ,  за  ними  потянулась  стая 
утокъ,  со  свистомъ  разсѣкая  воздухъ  своими  остроконечными 
крыльями.  Вдали  крикнулъ  перепелъ,  ему  въ  отвѣтъ  завабила 
самка.  Жаворонокъ  пересталъ  пѣть,  онъ  тихо  опустился  въ 
густую  траву,  пробѣжалъ  немного  между  ея  корней,  поднялъ 
головку,  кругомъ  осмотрѣлся,  еще  сдѣлалъ  нѣсколько  шаговъ, 
присѣлъ  и  спряталъ  голову  подъ  крыло.  Замахала  своими 
пушистыми  крыльями  сова,  высматривая  мышку  м.ш  жука  на 
лопухѣ. 

И  сѣрый  хищппкъ  высуну лъ  голову  изъ  густаго  бурьяна  и 
сталъ  высматривать,  не  пасется- л  и  гдѣ  стадо  овецъ;  глаза  его 
блестѣли,  какъ  двѣ  свѣчки.  Лиса  выскочила  изъ  норы,  виль- 
нула своимъ  пушистымь  хвостомъ  и  тож,е  пошла  на  добычу. 
Вотъ  она  почуяла  стадо  куропатоісъ,  въ  глазахъ  ея  сверкнулъ 
^гонекъ,  уши  поднялись,  точно  два  рога,  она  присѣла  и  по- 
ползла на  бріохѣ.  Куропатки,  сбившись  въ  кучу,  спали,  иоло- 
живъ  головы  подъ  крылья;  онѣ  были  похожи  на  сѣрыѳ  ша 
рики.  Тихо,  едва  замѣтно  крадется  лиса,  протянувъ  свою 
остроконечную  морду  въ  уровень  съ  землей,  близка  добыча, 
она  еѳ  уже  видмтъ,  еще  одипъ  шагъ,  прыжокъ  и...  но  вдругъ 
подъ  ея  корпусомъ  треснулъ  сухой  бурьянъ,  красноватый  са- 
моцъ  быстро  вынулъ  голову  изъ  подъ  крыла,  моментально  под- 
еялся, а  за  нимъ  и  вся  стая.  Лиса  дѣлаѳтъ  отчаянный  пры- 
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жокъ   вверхъ,  но  ей  не:  удается   поймать   куропатки,  она  съ 
злобой  слѣдитъ  за  улетающей  добычей. 

Хороша  была  херсонская  степь  сорокъ  лѣтъ  тому  назадъ. 
Ея  необитаемость,  отсутствіе  культуры,  имѣли  свою  особенную 
прелесть.  Рѣдки  были  нѣмецкія  колоніи  съ  ихъ  образцовыми 
но  изолированными  отъ  всего  русскаго  хозяйствомъ  еще  нѳ  вы- 
жимали живительные  соки  изъ  дѣвственной  цѣлины.  Не  сви- 
нтили парбвыя  молотилки  предиріимчиваго  комерсанта.  Все 
было,  хотя  пустынно  и  дико,  но  зато  величественно  и  полно 
силы.  Теперь  этихъ  естестзенныхъ  богатствъ  уже  нѣтъ,  они 
давно  растрачены  непроизводительно. 

Платонъ  Ивановъ  всталъ,   посмотрѣлъ  на   темное  небо, 
ѵсѣянное  ввѣздаші,  на  широкую  степь,  окутанную  мракомъ,  на 
пыльную,  вьющуюся  дорогу  и  задумался.  Куда  идти?  По  до» 
рогѣ?  Она  приведетъ  туда,  гдѣ  живетъ  панъ  ротмистръ,  гдѣ 
на   спину  его  Платона  приготовленъ  возъ  палокъ.  Нѣтъ,  по 
дорогѣ  не  пойду,  страшно,— подумалъ  дезертиръ,  степью,  по- 
ваѣздамъ?  Куда-же  я  выйду?  И  самъ  не  знаю.  Платонъ  Ива- 
новъ  еще   разъ   взглянулъ  на  небо,  перекрестился  и  пошелъ 
прямо  степью  на  Востокъ.  Долго  шелъ  онъ  по  густой  травѣ, 
время  отъ  времени,  спугивая  степныхъ  обывателей,  перехо- 
дилъ  балки,  пересѣкалъ   дороги,  а  степи  все  не  было  конца. 
Но  вотъ  на  горизонтѣ  обрисовалась  бѣлая  полоса  и  въ  этой 
безмолвной  пустынѣ  быстро  заішпѣла  жизнь.  Первый  пробу- 
дился перепелъ;  онъ  лѣниво,   будто  въ  просоньи  прокричалъ 
нѣсколько  разъ  и  замолкъ.   Вскорѣ  вспорхнулъ  жаворонокъ, 
поднялся  высоко  и  вапѣлъ.  Свѣжій  вѣтерокъ  заколыхалъ  ко- 
выль, пестрые  цвѣтки  будто  кланялись,  привѣтствовали  зани- 
мающуюся  зарю.   Стая   утокъ  возвращалась  съ  хлѣбовъ  въ 
густые  камыши.  Сова  опустилась  въ  густую  траву,  подняла 
рога  и  защелкала,  Ястребъ  опять  плавалъ  въ  воздухѣ.  Змѣя 
выползла  на  пыльную  дорогу  и  свилась  въ  клубокъ.  Вдали, 
на  горизонтѣ  засверкалъ  огонекъ.  Платонъ  Ивановъ  туда  на- 
правил ъ  свои  шаги.  «То  чумаки, -думалъ   онъ-варятъ  ка- 
шицу народъ  неопасный,  паспорта  спрашивать  не  будутъ.  И 
дѣйствительно  то  были  чумаки.  Расположившись   подъ  одной 
изъ  фуръ  они  варили  кашицу  изъ  проса  съ  саломъ.  Платонъ 
подошелъ  къ  нимъ  и  поздоровался.  Чумаки  отвѣчали  на  при- 
вѣтствіе  и  просили  съ  ними  снѣдать.  Платонъ  Ивановъ  побла- 
юдарилъ  и  сѣлъ  къ  огоньку.  Чумаки  въ  своихъ  дегтярвыхъ 
рубахахъ,  широкихъ  шароварахъ  и  сѣрыхъ,  высокихъ  шан- 
кахъ  на  затылкахъ,  сидѣли  около  огня,  флегматически  поку- 
ривая свои  люльки,  въ  ожиданіи   кашицы.   Они  не  спросил,; 
Платона   Иванова,  кто  онъ  такой,  откуда,   куда   идетъ,  до 
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всего  этого  ішъ  дѣла  нѣтъ.  Они  видѣли,  что  «якійсь-то  божіі 
человикъ*  подошелъ  къ  ихъ  огоньку,  да  не  шляхомъ  (дорогой),, 
а  степью,  стало  быть  гол  о  день  и  пригласили  его  съ  собой 
снѣдать.  Вскорѣ  кашица  поспѣла,  котелокъ  сняли  съ  огня. 
Платону  Иванову  вручили  ложку  и  вся  компанія,  помолясь 
Богу,  принялась  за  кашу  молча,  серьезно,  безъ  всякихъ  раз- 
говоровъ,  точно  священнодействовала.  Нѳ  вдалекѣ  отдыхали 
волы,  до  сыта  нащипавшись  сочной,  степной  травы.  Просянах 
кашица,  приправленная  саломъ,  показалась  Платону  Иванову 
ліень  вкусною;  онъ  съ  удовольствіемъ  таскалъ  ее  деревянной 
ложкой  изъ  котелка  и  ѣлъ.  Наконецъ,  котелокъ  былъ  очищенъ, 
здинъ  изъ  чумаковъ  всталъ,  положилъ  всѣ  ложки  въ  котелокъ 
я  отправился  къ  водѣ  мыть  всю  эту  посуду;  другіе  два 
гнали  воловъ  на  водопой.  Платонъ  Ивановъ  поблагодарилъ  Ш 
хлѣбъ,  за  соль,  откланялся  и  тоже  отправился  въ  путь,  почте 
ае  перемолвившись  словомъ  съ  чумаками.  Опять  тажѳ  степь 
широкая,  безлюдная,  опять  тѣже  балки,  ковыль  трава,  пестры, 
двѣты  и  нѣтъ  конца  этой  степи,  Платонъ  Ивановъ  все  идете 
л  идѳтъ,  самъ  не  зная  куда.  Дорога  далеко  осталась  позади 
уже  не  слышно  скрипа  чумацкихъ  телѣгъ,  а  степи  всѣ  нѣті 
конца.  Солнце  уже  взошло  и  начинало  припекать  своими  жгу- 
чими лучами.  Драхвы  перестали  пастись,  онѣ  сѣли  на  зѳылк 
распустили  крылья  и  раскрыли  свои  клювы;  только  стороже 
вой  драхвычь,  вытяпувъ  шею,  зорко  слѣдилъ  нѣтъ-ли  гдѣ  врага 
А  Платонъ  Ивановъ  все  ид°тъ  да  идетъ;  наконецъ,  онъ  уто- 
мился и  его  стала  мучить  жажда.  Но  мысль,  что  съ  каждымі 
шагомъ  онъ  удаляется  отъ  пана  ротмистра,  объѣздчиковъ  и  вози 
палокъ  придавала  ему  силы.  Только  бы  водицы  испить,  хоть 
капельку.  Да  гдѣ-же  взять  воду  въ  безлюдной  степи?  Стявъ 
(прудъ)  остался  далеко  назади  вмѣстѣ  съ  дорогой.  Дѣдаті 
нечего  надо  терпѣть.  По  вотъ  опять  балка,  слава  тебѣ  Господи 
думаетъ  дезертиръ,  —  авось  найду  воду,  но  воды  п  въ  балкі 
не  оказалось.  Платонъ  Ивановъ,  истомленный  до  крайности 
опустился  на  траву,  жара  усиливается,  наконецъ  дѣлается 
нестерпимой.  Отдыхъ  еще  больше  разморилъ  злосчастнаго  бѣг~ 
леца,  жажда  его  усиливается.  Онъ  всталъ  и  опять  пошелъ 
Походка  его  сдѣлалась  медленна,  въ  угаахъ  ввенѣло,  передг 
главами  образовывались  огненные  круги.  Вотъ  вотъ  онъ  упа- 
детъ  и  уже  никогда  не  встанетъ.  Онъ  чувствовалъ,  какъ  силы 
его  покидали  и  ужасался.  Правда,  народная  пословица  гово- 
рить; на  міру  и  смерть  красна — мелькнуло  въ  его  воспален 
номъ  мозгу.  Горько  умирать  одному  въ  безлюдной  степи,  да- 
леко, далеко  отъ  родныхъ  и  отъ  всѣхъ  милыхъ  сердцу. 

|]латоиъ  Ивановъ  уже  еле  еле  двигалъ  ногами  и  совсѣъи. 
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упалъ  духомъ.  Но  отчаяиіе  смертный  грѣхъ- сказано  въ  пи- 
сании Никогда  но  слѣдуѳтъ  терять  надежды.  Передъ  мут- 
ными глазами  выбившагося  изъ  силъ  бѣглеца  вдругъ  мельк- 
нула черная  точка,  далѣѳ  точка  стала  увеличиваться  и  нако- 
нѳцъ  ясно  обрисовался  шалашъ.  Платонъ  Ивановъ  ожилъ,  при- 
бавилъ  шагу  и  къ  великому  своему  удовольствію  увидѣлъ 
баштанъ.  Маленькая  собачепка  съ  лаемъ  кинулась  на  него, 
но  была  остановлена  хлопцемъ,  вылѣзавшимъ  изъ  шалаша. 
Слава  тебѣ  Господи,  нѳ  придется  умереть  въ  степи,  я  спа- 
сѳнъ,— думалъ  Платонъ  Ивановъ,  опускаясь  на  сухую  траву, 
посланную  въ  шалашѣ.  Юноша  лѣтъ  пятнадцати,  карауль - 
ідикъ  баштана,  съ  участіемъ  глядѣлъ  на  утомившагося  москаля. 

—  Якъ-жѳ   вы  разоприли,  дядько,  —  говорилъ  онъ  ему, 
глядя  на  струившійся  по  его  лицу  потъ. 

—  Да,  жарко,  пить  очень  хочется,— еле  проговорилъ  Пла- 
тонъ Ивановъ. 

Мальчикъ  объявилъ   ему,   что  тут  очки  въ  балкѣ  есть 
криница  (колодезь)  и  вода  студеная.  Но  Платонъ  Ивановъ  знал  ь 
помвогвмъ  примѣрамъ,  что  на  югѣ,  разгорячившись,  нельзя 
пить  холодной  воды— получишь  вѣрную  лихорадку,  а  потому 
пепросилъ   лучше    сорвать  ему  арбузъ.   Мальчикъ  побѣжалъ 
исполнять  его  желаніе  и,  сорвавъ,  спросилъ  не  лучше-ли  поло 
жить   его   въ   криницу,  такъ   какъ  онъ  очень  горячій.  Это 
нредложеніе  раяумѣется  было  принято  съ  восторгомъ.  И  вскорѣ 
Пчатонъ    Ивановъ  съ  наслажденіемъ   ѣлъ  сладкій  холодный 
арбувъ.  Съ  каждымъ  глоткомъ  онъ  чувствовалъ,  что  оживалъ. 
Утоливъ  жажду,  онъ  получилъ  способность  соображать  и  пер- 
вое о  чемъ  онъ  спросилъ  хлопца,  въ  какой  мѣстности  онъ  на- 
ходился. Оказалось,  что  онъ  въ  ночь   сдѣлалъ   верстъ  трид- 
цать   Это   его   успокоило.   Далѣе  онъ  сталъ  разспрашивать, 
нѣтъ-ли  тутъ  по  близости  хтторовъ.  Хлопецъ  и  объ  этомъ  далъ 
ту  самыя  подробный  свѣдѣнія.  Хуторовъ  было  нисколько  и 
самый  близкій  изъ  нихъ  принадлѳжалъ  Охрименкѣ,  хозяину 
домовитому —онъ уже  началъ  покосъ,— разсказывалъ  словоохот- 
ливый хлопвцъ.-все  вщетъ  косарей,  да  какіе  тутъ  косари, 
зачѣмъ  они  сюда  зайдутъ-добавлялъ  хлопецъ, -можно  было-бы 
москалей  (солдатъ)  нанять,  да  москали  далеко  стоятъ  —  не 
сподручно.  Дезертиру  все  это  было   очень  полезно  слышать. 
Въ  его  карма нѣ  было  только  три  рубля  деиегъ,  сохраненныхъ 
путемъ  самой  строгой  экономіи  со  дня  поступлешя  въ  полкъ, 
да  краюшка  хлѣба,  истратишь  деньги,  что  будешь  дѣлать'  а 
'  пъ  особенности,  когда  настанетъ  осень,  зима,  пойдутъ  холода. 
Надо  что  нибудь  заработать— рѣшилъ  Платонъ. 

Онъ  сталъ  заботиться   о  перемѣиѣ   своего  костюма.  Шъ 
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сѣраго  сукна,,  захваченная  имъ  изъ  цейхгауза,  опъ  началъ 
шить  крестьянскую  свиту.  Хлопенъ,  какъ  видно,  очень  до- 
вольный его  посѣщеніемъ,  добылъ  ножницы,  которыми  овѳп> 

<  григутъ  и  работа  закипѣла.  Распоровъ  гусарскую  куртку 
(лейбикъ),  Платонъ  Ивановъ  скроилъ  по  ней  спинку  и  ру- 
кава, полы  не  представляли  особаго  затру дненія,  ихъ  можно 

<  ыло  сдѣлать  на  сборкахъ,  что  весьма  легко.  Импровизиро- 
ванный портной  шилъ,  разумѣется,  черезъ  край,  выходило  не 
особенно  красиво,  да  за  то  прочно.  Скоро  свитка  была  го- 
това, оставалось  выпороть  кантъ  взъ  рейтузъ  и  соорудить  сѣ- 
]>ую  смушковую  шапку.  Съ  первым ъ  Платонъ  Ивапогъ  спра- 
вился, но  второе  представляло  нѣкоторыя  затрудненія.  Шапку 
падо  сдѣлать  но  аккуратнѣе,  иначе  люди  будутъ  смѣяться,  да 
и  замѣтно.  Задумался  Платонъ  и  не  зналъ,  что  ему  дѣлать. 
Хлопецъ,  нрисутствовавшій  при  его  работѣ,  сидя  на  корточ» 
кахъ  видѣлъ,  что  человѣкъ  не  умѣетъ  «сробить»  шапки  и  прѳд- 
ложилъ  подождать  прихода  сестры  Калинки  съ  хлѣбомъ  солью 
и  цибулей.  Калинка  два  раза  въ  недѣлю  носила  брату  изъ 
деревни  продовольствіе.  По  большимъ  праздникамъ  она  съ 
шімъ  чередовалась,  приходила  послѣ  обѣдни,  занимала  его 
мѣсто  караульщика  на  баштанѣ,  а  онъ  уходилъ  до  дому  и 
тамъ  уже  всласть  наслаждался  и  борщемъ  съ  саломъ,  и  ва- 
рениками и  галушками.  Платонъ  Ивановъ  рѣшплся  подож- 
дать Калинки.  На  другой  день,  спустя  часа  два  послѣ  пол- 
дня она  явилась  съ  харчами.  Это  была  дѣвушка  лѣтъ  сем- 
надцати, очеыь  красивая,  привѣтливая,  чисто  малороссійскаго 
типа.  Присутствіе  посторонеяго  чѳловѣка  въ  шалашѣ  ее  ни- 
сколько не  удивило.  Въ  то  доброе  старое  время,  при  суще- 
ствовали помѣшичьяго  террора  и  пановъ  ротмистровъ,  заби- 
пающихъ  подчннснныхъ  имъ  москалей  до  смерти,  побѣги  были 
дѣломъ  самымъ  обыкновенным^  на  нихъ  рѣшительно  никто 
не  обращалъ  вииманія,  «а  бы  бродяжки  не  робили  ш «соды».  И, 
если  въ  степи  становой  встрѣчалъ  бродягу,  онъ  его  ловилъ 
только  въ  такомъ  случаѣ,  когда  у  него  небыло  трѳхъ  рублей, 
чтобы  получить  квитокъ.  По  просту  сказать,  за  три  рубля, 
бродяга  получалъ  отъ  становаго  клочекъ  бумажки,  съ  какимъ 
то  іѳроглифомъ,  извѣстнымъ  только  становому,  что  и  называ- 
лось въ  народѣ  «квитокъ».  Бпослѣдствіи  времени,  когда 
становой  встрѣчалъ  этого  нее  бродягу  и  грозно  кричалъ:  Пас- 
порта! Ему  предъявлялся  квитокъ,  всегда  замѣняющій  пао- 
порть.  Квитокъ  имѣлъ  силу  отъ  лѣтияго  Николы  до  Покрова. 
Бродяги  это  знали  и  тѣмъ,  кому  нужыо  было  остаться  долѣѳ, 
прямо  отправлялись  въ  становую  квартиру,  платили  по  три 
рубля   н  получали  новый  квитокъ  отъ  Покрова  до  лѣтняго 
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Николы.  Былп  случаи,  когда  бродяги  попадались  въ  конокрад- 
ству пли  убій.ствѣ  въ  другомъ  стану,  но  при  слѣдствіи  о 
явиткахъ  никогда  пе  говорили.  На  вопросъ  слѣдователя,  по 
какому  виду  жилъ,  всегда  былъ  отвѣтъ— ни  по  какому.  О  мѣ- 
ств  пребывапія  или  работѣ  также  не  говорили.  Такимъ  обра- 
зомъ,  степи  были  переполнены  бродягами,  въ  особенности  лѣ- 
томъ,  хуторяне  ими  никогда  не  брезгали.  Сестра  гостепріим- 
наго  хлопца,  быть  можетъ,  догадалась,  что  затру  днявшійся 
ішить  гаапку  изъ  смушки  также  изъ  бѣглыхъ  людей,  но 
аа  это  она  не  обратила  ни  малѣйшаго  вниманія  и,  усѣвшнсь 
въ  шалагаѣ,  принялась  шить  шапку  изъ  бараньей  смушки. 

Бскорѣ  гусарскій  писарь  седьмаго  эскадрона  преобразился 
зъ  паробка.  Одно  только  ему  измѣняло— чоботы,  т.  е.  сапоги. 
Но  это  нѳ  особенно  важно,  паробки  иногда  на  базарѣ  поку* 
паютъ  у  москалей  такіе  сапоги;  при  томъ  же  можно  впо- 
слѣдствіи  пріобрѣсти  и  чоботы.  Поблагодаривъ  хлопца  за  го- 
стѳпріимство  и  хорошенькую  Калинку  за  труды,  Платонъ 
Нвановъ,  разспросивъ  дорогу  на  хуторъ  Охрименко,  отправился 
въ  путь. 

Охрименко  былъ  хуторян  и  нъ,  что  у  насъ  называется, 
крестьянинъ  землевладѣлецъ.  Предки  его  были  запорожскіе 
казаки.  Охрименко  по  наружности,  конечно,  былъ  типъ  запо- 
рожца. Высокій  ростъ,  худой,  мускулистый  въ  шароварахъ, 
шире  Черна  го  моря,  съ  длинными  сѣдыми  усами,  въ 
смушковой  шапкѣ  на  затылкѣ.  Отецъ  его  хотя  и  имѣлъ  до- 
статочное хозяйство  и  не  нуждался  ни  въ  чеыъ,  но  сынъ  не 
захотѣлъ  довольствоваться  скромной  долей  пахаря  и  угаелъ 
чумачить.  Свободная  жизнь  чумака  прельстила  Павла  Охри- 
менко и  онъ  отдался  ей  всѣмъ  своимъ  еуществомъ.  Онъ  при- 
иаддежалъ  къ  тѣмъ  типамъ  чумаковъ  давно  минувшаго  вре- 
мени, которые  въ  чумачествѣ  находили  высокую  поэзію.  Они 
чумачество  вѳ  промѣвяли  бы  ни  на  какія  блага  въ  мірѣ.  Не 
даромъ  иногда  выливалась  изъ  ихъ  тоскующей  груди  пѣснь  го- 
ремыки чумака: 

Воді  моі  повдыхалы, 
Возы  ярма  подомады; 
Буду  чужі,  волі  гнаты, 
Вож  люблю  чужаковаты. 

Съ  смертью  отца,  Павѳлъ  наслѣдовалъ  хуторъ,  бросил  чу- 
мачество, женился  и  сталъ  хозяйствовать.  Дѣла  его  пошли  на 
дурно,  хлѣбъ  постоянно  родился  въ  изобиліи,  работники,  чу- 
жаки привозили  хорошую  выручку,  худоба  вся  была  въ  над 
іежащемъ  видѣ,  и  .  онъ  жилъ  паномъ  на  своѳмъ  хуторѣ,  окру- 
женномъ  безлюдной  степью,  У  Павла  Охрименко  было  двое 
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взрослыхъ  сыновей  уже  жеиатыхъ,  которые  чумачили  отъ  ран- 
ней весны  до  поздней  осени  и  дочь  невѣста  Марейка.  Появ 
леніѳ  Платова  Иванова  на  хуторѣ  не  удивило  Охрименко; 
©нъ  сразу  понялъ,  какого  сорта  работникъ  пришелъ  къ  нему 
наниматься  на  косовицу  безъ  косы  и  задалъ  ему  вопросы 
есть  ли  у  него  «квитокъ?»  Узнавъ,  что  такого  не  имѣется, 
Охрименко  озабоченно  замѣтилъ,  что  «квитокъ»  достать  треба. 
Затѣмъ  нанялъ  его  на  косовицу  по  30  к.  въ  день,  на  его  жо- 
зяйскихъ  харчахъ.  Платонъ,  разумѣется,  согласился  на  эти 
условія  и  началъ  работать.  Хотя  новый  косарь  и  не  отли- 
чался своимъ  искусствомъ,  но  его  скромность  и  добросовѣст- 
ноѳ  исполненіе  всего,  что  поручалъ  ему  Охрименко,  въ  кони  в 
кондовъ  расположили  всѣхъ  хуторянъ  въ  пользу  молодаго  ра- 
ботника. Онъ  также  въ  свою  очередь  былъ  доволенъ  хозяе- 
вами. Кормили  его  прекрасно  и  не  изнуряли  работой.  На  зав- 
тракъ  давали  кашицу  съ  саломъ,  хлѣба  ситдаго  вволео,  Ѣшь, 
сколько  хочешь,  кавуновъ,  кукурузы,  дынь  также  было  много. 
На  обѣдъ  молодицы  готовили  борщъ  и  тыкву  съ  просомъ/га- 
лушки,  вареники,  клецечки  съ  сыромъ,  или  вообще  что  нибудь 
въ  этомъ  родѣ.  Платонъ  Ивановъ  попалъ  точно  въ  царство 
небесное  и  былъ  доволенъ  предоволенъ.  Одна  мысль  его  тре- 
вожила, что  у  него  не  было  с  квитка».  Но  и  это  безпокойство 
скоро  было  уничтожено  заботливымъ  хозяиномъ.  Нѣсколько 
дней  послѣ  посту пленія  Платона  на  хуторъ,  Охрименко  сшъ 
отправился  къ  становому  и  заявилъ,  что  къ  нему  Охрименко 
нанялся  поденный  рабочій  безъ  «квитка».  Снисходительный 
начальникъ  тотчасъ  же  выдалъ  хуторянину,  для  его  рабочаго 
квитокъ,  раэріѣется,  получивъ  за  него  положенные  три  рубля. 

—  Вотъ  тебѣ  «квитокъ»  хлопчѳ  —  говор илъ  Охрименко, 
вручая  дезертиру  необходимый  документ ъ:  —  до  Покрова 
живи  себѣ  покойно,  никто  тебя  не  тронетъ. 

й  зажилъ  Платонъ  Ивановъ  совсѣмъ  хорошо.  Звонъ  ко- 
локольчика, порой  раздававшііся  съ  шляха,  уже  его  не  тре- 
зожилъ,  не  заставлялъ  ложиться  въ  густую  траву,  онъ  смѣло 
лродолжалъ  свою  работу,  зная  хорошо,  что  становой  его  не 
тронетъ,  ибо  у  него  въ  карманѣ  жилетт.  имѣется  «квитокъ». 
Вся  семья  Охрименко  очень  полюбила  Платона.  Всегда  крот- 
кій,  услужливый,  онъ  заслужилъ  расположение  нѳ  только  мо- 
лодицъ  и  Марей  ки,  но  и  самой  старухи  Марфы,  которая  ни- 
когда ни  кѣмъ  и  ни  чѣмъ  не  была  довольна  и  вѣчно  журила 
и  дочку  я  невѣстокъ.  Платонъ  Ивановъ  за  свою  рачитель- 
ность и  трезвое  поведен іѳ  прямо  попалъ  къ  ней  въ  фаворъ. 
Не  рѣдко  случалось,  что  она  одного  рабочаго  эвала  закусы- 
вать, говоря: 
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—  Да  годя,  уже  годя,  косить,  иди  снѣдать. 

На  такія  любезности   жены   къ  рабочему  старикъ  Охри- 
мен  ко  улыбался  и  говорил»: 

—  Бачь!   стара  москаля  снидать  зввешь,   а  объ  насъ  и 

забула.  ' 

Хотя  Охрнменко  и  его  рабочій  косили  очень  усердно,  во 
оѣна  все  таки  было  недостаточно,  чтобы  обезпѳчить  существо- 
вание всей  худобы  въ  продолжены  зимы.  Требовалось  нанять 
еще  косарей,  по  крайней  мѣрѣ,  двухъ  че ловѣ.къ.  Разъ  Охрн- 
менко, идя  съ  баштана,  увидал»  двухъ  рабочим,  отдыхавших» 
въ  трапѣ. 

—  Бувайте  здоровы,  хлопцы— сказалъ  онъ  им». 

—  Здраствуйте! 

—  Свиткаля  вы,  хлопці? 

—  Мы  дальніе— былъ  отвѣтъ. 

—  А  може  бы  нанялись  ко  мнѣ  на  косовицу?  —  продол- 

жалъ  хуторянинъ. 

_  Отчего  не  наняться,  можно -отвѣчали  хлопды  н»  чн- 
стомъ  великороссійскомъ  языкѣ.  Охрнменко  тотчасъ  съ  ними  по- 
зади» и  привезъ  ихъ  на  хуторъ.  У  обоихъ  оказались  квитки, 
стало  быть  заботиться  о   томъ,  что  у  него  жили  рабочіе  без» 
докумѳнтовъ  не  было  надобности.  Новые  косари  были  ивъ 
великороссійскихъ  губерній,  одинъ  ивъ  нихъ  очень  высокаге 
роста,  съ  окладистой  рыжей  бородой,  мужчина  лѣтъ  подъ  со- 
рокъ,  убѣжал»  изъ  К.  острога,  а  за  что  туда  былъ  посажен» 
уже  за  памятовал  ъ;   другой  малость  пониже  ростом»  но 
также  не  старый,  съ  щетинистыми  усами  и  давно  не  бритой 
бородой   пятки  подмазалъ  изъ  арестантскихъ  рога .  го- 
рода К.  и  пробрался  христовымъ  именемъ  до  херсон,кихъ 
степей,  гдѣ  на  хутора»,  по  слухамъ,  можно  было  найти [  ра- 
боту. Въ  арестантскія  роты  онъ  попалъ  бевв  и  в  но,  напр  а  с- 
но,  так»  зря.  Все  это  разсказывали  новые  рабоч.е  Шатену 
Иванову;  Охрнменко  жѳ  не  касался  такихъ  щекотливых»  во- 
просовъ.   Ему  было  рѣшительно  все  равно,  кто  къ  нем}  на- 
нялся: воръ  ли,  убійца  или  поджигатель,  для  него  было  без 
различно:  лишь  бы  они  исправно  косили  и  имѣли  законные 
ІсвТтки    потому,   есликвитковъ  не  имѣть,  рискуешь  ч 
становой  нагрянет»,  бродягъ  арестуетъ,  а  съ  него  О^мепко 
сдерет»  вдвойнѣ,   что  стоятъ  квитки  за  п  р  и  стан  о  дер  ж  а 
те  льет  в  о.  Но  въ  данном»  случаѣ  было  все  въпорядкѣ;  ху- 
торянинъ началъ  косить  уже  самъ-четвертъ    Новые  рабоч.е 
быш  великіе  мастера  по  этой  части.  Каждый  ис- 
пивал» сѣна  чуть  не  вдвое  против»  Платона  Иванова^  Но 
"Гпослѣднее  обстоятельство  не  убавляло  расположенш  хуто- 


рянпна  къ  своему  старому  рабочему.  Охримснко  разсуждалъ 
такъ:  «Положимъ,  Платонъ  и  не  сдужаетъ  противъ  новыхъ 
косарей,  но  все  же  онъ  хлопецъ  старательный,  и  дѣлаетъ, 
что  можетъ; всякому  человѣку  Господь  даетъ  свое  дарованіе. 

Такъ  быстро  проходило  время.  Косовица  кончалась  и  стала 
поспѣвать  пшеница.  Время  самое  горячее  на  гогѣ.  Подъ  влія 
ніемъ  жгучихъ  лучей  солнца,  колосъ  зрѣетъ  нѳ  по  днямъ,  а 
по  часамъ.  Лишь  только  нива  стала  желтѣть,  ее  необходимо 
убирать  безъ  замедленія,  иначе  осынится.  Охр  имен  ко,  распо 
лагая  довольно  большими  посѣвами,  должейъ  былъ  нанять  еще 
■пятерыхъ  поденныхъ  рабочихъ  и  на  этотъ  разъ  всѣ  они  бьш 
<>езъ  квитковъ.  Заботливый  хуторянинъ,  конечно,  но  замедлилъ 
имъ  выправить  квитки  и  работа  закипѣла.  Хуторъ  опу 
стѣлъ,  всѣ  домочадцы  и  малый  и  старый   переселились  въ 
степь,  тамъ  обѣдали,    завтракали,  ужинали  и  ночевали.  Пла- 
тону Иванову  пришлось  работать  съ  поденными,  нанятыми  на 
косовицу,  бѣглыми  изъ  острога  арестантскихъ  ротъ.  Оба  он*; 
были  народъ  практичный  и  самые  отчаянные  злодѣи.  Цинизмъ 
рыжаго  въ  особенности  глубоко  возмущалъ  честиаго  Платона, 
но  дѣлать  было  нечего,  приходилось  работать  на  одной  нивѣ. 
Гигантъ   отличался   своей  развязностью   и  самьшъ  наглымъ 
цинизмомъ.  Онъ  часто  возмущался,  какую  это   гадкую  ма- 
неру завели  поденные  но  степямъ'не  трогать  хозяйскаго  до- 
<5ра  на  хуторахъ,  гдѣ  работа ютъ. 

—  А  куда  бы  ты  дѣвался,  если  бы  такого  заведенія  не 
^ыло?— возражала  бѣглый  изъ  арестантскихъ  ротъ  — никто  бы 
тебя  и  не  взялъ  на  работу. 

—  Ну,  были  бы  гроши,  можно  и  безъ  работы  прожить. 

—  Оно  такъ  то  такъ,  да  для  нашего  брата  пріютъ  иной 
разъ  дороже  грошей. 

—  Съ  деньгами,  вездѣ  панъ,  —  продолжалъ  рыжій  ги- 
гантъ—вотъ  я  часто  смотрю  на  окованную  скріню  нашего  хо- 
зяина, небось  въ  ней  до  черта  грошей.  Пришибить  бы  старика 
обухомъ  по  лбу,  съ  бабьемъ  покончить,  гуляй  себѣ  въ  свое 
удовольствіе:  бери,  что  хочешь.  А  добра  то  всякаго  не  мало! 

—  Больно  прытокъ!  Ты  бы  ихъ  пришибъ,  да  и  былъ  та- 
ковъ,  а  сказали  бы  на  всѣхъ  бродягъ.  Пошли  бы  судъ,  да 
дѣло,  по  хуторамъ  всѣ  бы  узнали,  что  бѣглые  перебили  семью 
Охрименко,  ну,  братъ  и  шабашъ,  никого  бы  не  приняли  на 
работу, 

—  А  мнѣ  наплевать.  Я  бы  уже  былъ  далеко.  Съ  грошами, 
Фратъ  не  то,  квитокъ  можно  настоящій  паспортъ  купить.  Мпѣ  са  • 
аіому  доводилось  этой  коммерцией  заниматься.  Разлюбезное  дѣло! 
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Только-бы  добраться  до  Кишинева,  а  тамъ  пригполъ  въ  трак- 
тиръ  «Смирна»,  всѣ  знаютъ,  заведеніо  самое  пзвѣстное.  При- 
шелъ,  сѣлъ  въ  уголокъ  за  столикъ  и  сиди.  Мастера  тебя 
мигомъ  иомѣтятъ,  с-ами  иодойдутъ.  Захотѣлъ  ли  въ  Молдавію 
перейти — переведутъ,  или  въ  Туретчину  черезъ  Одессу;  а  коли 
прямо  въ  Россіи  хошь  остаться  —  видъ  дадутъ,  хошь  купца , 
хошь  отставнаго  офицера  или  мѣщанина.  Вотъ  братъ,  что 
деньги  то  дѣлаютъ,  а  ты  толкуешь —  работы  на  хуторѣ  не  да- 
дутъ! На  что  она  мнѣ  нужна,  эта  самая  твоя  работа-то?! 

—  Да  по  степи  пройти  не  дадутъ,  какъ  увидятъ  тебя,  и 
сцапаютъ.  Допрежде  бродяги  къ  табунщика  мъ  приставали.  И 
накормитъ,  бывало,  и  схоронитъ  и  все  такое.  А  нынѣ,  братъ, 
шалишь!  Какъ  завидѣлъ  табунщикъ  бродягу,  такъ  и  налетитъ 
словно  ястребъ,  и  давай  полосовать  нагайкой,  да  все  яаровитъ 
тебя  по  головѣ,  да  по  виску  попасть,  а  если  упалъ  да  ока- 
чурился,  сейчасъ  арканъ  на  шею  и  поволокъ  за  границу  стана, 
куда  нибудь  въ  балку.  А  все  отчего?  Позапрошлый  годъ  бро- 
дяги трехъ  кобылъ  угнали  изъ  табуна  Ли  игр  и  на,  ну  и  пошелъ 
слухъ  по  всей  степи  промежъ  табунщиковъ. 

—  Конокрадствомъ  заниматься  самое  послѣднее  дѣло,— 
возразилъ  презрительно  рыжій.  Для  настоящаго  человѣка  есть 
другое  ремесло,  почище  этого. 

—  Ничего  тебѣ  не  дадутъ  сдѣлать,  а  прямо,  какъ  пока- 
жешься въ  степь,  и  скрутятъ. 

—  Ладно,  тамъ  ноглядимъ,  либо  скрутятъ,  либо  нѣтъ — огрыз- 
нулся рыжій.  Дѣйствительно,  въ  прежнее  время,  когда  еще 
не  были  густо  заселены  херсонскія  и  таврическія  степи,  бро- 
дяги тамъ  всегда  находили  пристанище.  Становые  пристава 
не  требовали  паспортовъ  и  ограничивались  лишь  небольшими 
поборами,  помѣщики  и  хуторяне  всегда  принимали  ихъ  на  ра- 
боту. И,  если  бродяга  хорошо  себя  велъ  впродолжѳніи  лѣта,  его 
оставляли  и  на  зиму.  Въ  благодарность  за  все  это  бѣглые  ни- 
кого не  грабили  въ  степяхъ.  Впослѣдствіи  они  начали,  какъ 
народъ  выражается,  шалостями  заниматься  и  степи  для  нихъ 
сдѣлались  также  негостепріимны,  какъ  сибирская  тайга;  ихъ 
бевъ  всякаго  милосердія  убивали,  какъ  дикихъ  эвѣрей,  или  ло- 
вили и  отдавали  въ  руки  властей.  Становые  перестали  выда- 
вать квитки,  боясь  отвѣтственности. 

Платонъ  Ивановъ,  слушая  бахзальства  рыжаго  каторжника, 
сталъ  сильно  бояться  ва  Охриіілчко  и  его  семейство.  Дѳ- 
вертиръ  хорошо  понималъ,  что  для  такого  закоренѣлаго  зло- 
дѣя,  какимъ  былъ  рыжій,  перебить  всю  семью  хозяина  въ 
©дну  тяжелую  ночь,  когда  они  заснутъ— ровно  ничего  не  зна- 
чило. Онъ  сталъ  наблюдать  за  нимъ.  Разъ  подъ  воскресенье 
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когда  Охрименко  ночевалъ  на  хуторѣ,  рыжій  каторжникъ 
спавшій  съ  своимъ  товарищемъ  и  Платономъ  Ивановымъ  въ 
степи,  потихоньку  всталъ,  вышелъ  изъ  шалаша  и  направилъ 
шага  къ  хутору,  отъ  котораго  было  не  болѣе  двухъ  верстъ. 
Девертиръ  все  это  видѣлъ.  Мысль,  что  каторжный  задумалъ 
убить  хозяина  и  старуху,  приводила  его  въ  ужасъ.  Такое  пре- 
ступленіе,  разумѣется,  не  могло  быть  скрытымъ  и  подозрѣніе 
въ  убійствѣ  неизбѣясно  должно  лечь  на  бродягъ,  работавши хъ 
на  хуторѣ,  ихъ  всѣхъ  возьмутъ,  засадятъ  и  никакіе  квитки  не 
номогутъ.  Кромѣ  того  доброму  Платону  было  жаль  Охр  имен  ко 
м  его  жены.  Подъ  вліяніемъ  такихъ  мыслей  Платонъ  Ивановъ 
разбудилъ  спавшаго  товарища  и  передалъ  ему  свои  опасенія. 
Арестантъ  проснулся  и,  мигомъ  смекнувъ  въ  чемъ  дѣло, 
вскричалъ: 

—  Если   пошелъ  къ  хутору,  убьетъ  хозяина  безпремѣнно, 
я  его   хорошо  знаю  и,  тогда  мы  всѣ  пропали.    Пойдемъ  по 
провор  нѣе. 

Оба  вышли  изъ  шалаша  и  почти  побѣжали,  чтобы  догнать 
каторжника.  Было  уже  эа  полночь.  Полная  луна  слабо  освѣ- 
щала  степи,  погруженный  въ  полумракъ,  кой  -  гдѣ  виднѣ- 
лись  желтыя  копны  пшеницы,  ковыль  трава,  отъ  ночного  вѣ- 
терка,  тихо  колыхалась,  точно  безбрежное  море;  въ  густомъ 
бурьянѣ  однообразно  треща лъ  кузнечпкъ,  на  ставкѣ  близь  ху- 
тора уукали  лягушки  цѣлымъ  хоромъ.  Фигура  каторжника  вид- 
елась впереди,  точно  маленькая  точка:  догнать  его  не  было 
возможности. 

• —  Бѣда  намъ  —  говорилъ  бѣглый  арестантъ,  —  придетъ 
этотъ  разбойникъ  на  хуторъ,  постучится  въ  окно  хаты,  вызо- 
вѳтъ  хозяина  и  тутъ  же  уложитъ;  топора  въ  шалашѣ  не  было, 
ояъ  его  взялъ  съ  собой. 

Бѣглый  арестантъ  угадалъ,  планъ  каторжника  былъ  дей- 
ствительно таковъ,  но  разсчеты  злодѣя  оказались  невѣрнымн. 
Не  даромъ  Охрименко  всю  свою  молодость  чумачилъ  но  шли  чу, 
ему  доводилось  видѣть  разный  народъ,  каконецъ  живя  въ  без- 
людной степи  и  имѣя  дѣла  съ  бродягами,  онъ  былъ  крайне 
остороженъ,  не  смотря  на  то,  что  до  сихъ  поръ  владѣльцы  квит- 
ковъ  работали  самымъ  добросовѣстнымъ  образомъ  и  никакой 
шкоды  ему  не  дѣлали.  Все  же  они  бродяги,  разеуждалъ  Ох- 
рименко, Господь  ихъ  вѣдаетъ,  что  у  нихъ  тамъ  на  душѣ,  не 
мѣшаетъ  быть  осторожиымъ  и  онъ  всегда  какъ  говорится, 
смотрѣлъ  въ  оба.  Теперь  Охрименко  былъ  одинъ  со  своей  ста- 
рухой в'ь  хатѣ,  молодицы  ночуютъ  въ  степи.  Хотя  завтра  и 
воскресный  день,  но  пора  страдная,  пшеница  уже  начала  сы- 
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ладься;  трсбо  робпть  и  завтра,  что  лее  дѣлать,  Богъ  простить. 
Когда  каторжникъ  постучался  въ  окно,  бывшій  чумакъ  мигомъ 
проснулся.  Услыхавъ  голосъ  одного  изъ  владѣльцевъ  квитковъ 
онъ  сообразилъ,  что  дѣло  не  ладно.  Вставь  съ  лавки,  онъ  по- 
тихоньку взялъ  тоіюръ  и  подошелъ  къ  окну.  Действительно, 
это  былъ  одннъ  изъ  его  рабочихъ. 

—  Что  тебѣ  надо,  хлопче?  —  спросилъ  онъ,  немного  при- 

поднявъ  окно. 

—  Отвори,  дѣло  есть,— былъ  отвѣтъ. 

—  Какое  дѣло  можетъ  быть  ночью? 

—  Чабакъ  къ  намъ  прибѣгалъ,  въ  отарѣ  неблагополучно; 
#твори,  говорю,  тогда  узнаешь. 

—  Я  тебя,  друже  любезный,  нанималъ  не  за  отарой  гля* 
дѣть.  Это  дѣло  до  тебя  не  касается— продолжалъ  хитрый  юа- 
лороссіянннъ. 

—  А  вотъ,  когда  я  тебѣ  разскажу,  ты  самъ  увидишь,  что 
касается  не  только  меня,  но  и  всѣхъ  твоихъ  рабочихъ.  Отво- 
ряй жѳ  скорѣе. 

—  Добре!  —  отвѣчалъ  Охрименко,  захлопывая  окошечко  п 
снова  укладываясь  на  кожухъ,  разостланный  на  лавкѣ. 

Тѣмъ  временеыъ  жена  Охрименко,  или,  какъ  онъ  ее  назы- 
вала стара  слѣзла  съ  печи  и  также  подошла  къ  окну.  Уви- 
давъ   каторжная   около  двери   хаты  и  идущихъ  отъ  ставка 
Платона  и  бѣглаго  арестанта,  она  вполголоса  сказала: 
1       Человиче  добрый-  да  тамъ  ихъ  трое,  погляди-ко. 
Охрименко,  приподнявшись  съ  лавки,  посмотрѣлъ  въ  окно  и 

сказалъ: 

—  Шкода,  что  молодой  москаль  задумалъ  такое  дѣло,  этого 
я  отъ  него  не  ожпдалъ.  Затѣмъ  снова  опустился  на  лавку  и 
заснулъ  самымъ  безмятежнымъ  сномъ,  какъ  будто  ровно  ни- 
чего не  было. 

На  утро  послѣ  завтрака  Охрименко  объявилъ,  что  думаетъ 
сократить  штатъ  рабочихъ  и  вслѣдствіѳ  такихъ  его  соображв- 
ній  желаетъ  расчитать  каторжника,  бѣглаго  арестанта  и  Пла- 
тона Иванова,  Всѣ  трое  поняли  въ  чемъ  дѣло,  объясненія  были 
лишнія.  Каторжникъ  сообразилъ,  что  хозяинъ  догадался  о  его 
намѣреніи,  и  угрюмо  молчалъ.  А  Платонъ  Ивановъ  и  бѣглый 
арестантъ  также  поняли,  что  могли  показаться  сообщниками 
разбойника;  вѣроятно  Охрименко  ихъ  видѣлъ  изъ  окна.  Всѣ 
трое  получили  свои  деньги  сполна,  даже  болѣе,  потому  что  хо- 
зяинъ не  вычелъ  съ  Платона  Иванова  за  квитокъ.  Разбой- 
никъ  и  его  товарищъ  отправились  тотчас*  же  по  полученіи 
расчета,  а  Платонъ  Ивановъ,  не  желая  быть  съ  ними  въ  ком- 
пании, пошелъ  часа  два  спустя  поелѣ  ихъ  ухода. 
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Горько   было  на  душѣ  бывшаго  конторщика,  огтъ  желалъ 
спасти  хозяина,  а  вмѣсто  того  его  сочли  за  сообщника-разбой- 
ника. Опять  онъ  пошелъ  на  востокъ,  самъ  не  зная  куда-,  опять 
потянулись  нескончаемыя  степи,  опять  жара  нестерпимая,  го- 
гтепріимные  баштаны  и  темныя  ночи.   Однако  надо  же  было 
па  что  нибудь  рѣшиться,  задаться  какой  нибудь  цѣлыо,  не  бро- 
дить же  по  безлюдной  степи  Богъ  вѣдаетъ  зачѣмъ  и  для  чего. 
Я  Платонъ  Ивановъ  рѣгпился;  наниматься  въ  степи  на  ра- 
боту онъ  не  хотѣлъ,  первое  потому,  что  полевыя  работы  уже  при- 
ходили къ  концу,  а  второе,  на  хуторѣ  онъ  ненремѣнно  встрѣтитъ 
товарищей  вродѣ  каторяшика.   Втяяутъ   въ   самое  скверное 
дѣло  и  пропадешь  ни  за  что,  какъ  собака — думалъ  Платонъ 
Ивановъ.  Сначала  онъ  было  хотѣлъ  отправиться  въ  Одессу, 
по  пѳтомъ  отдумалъ,  вспомнивъ,  что  тамъ  безъ  паспорта  при- 
строиться на  какую  нибудь  должность  нельзя.   Не  мало  онъ 
раскидывалъ  умомъ,  кула  бы  кинуться,   наконецъ  вспомнилъ 
разсказъ  каторжника  и  отправился  въ  Кишиневъ.  Долго  шелъ 
туда  Платонъ  Ивановъ  и  много  претерпѣлъ  разныхъ  невзгодъ, 
наконецъ  дошелъ.    Каторжникъ   не   обманулъ,   въ  трактирѣ 
Смирна»  действительно  процвѣтала  коммерція фалыпивыхъ  и 
пастоящихъ  видовъ.  Послѣдніе  получались    при  исключитель- 
ныхъ  случаяхъ,  когда   убивался   какой   нибудь  злосчастный 
иутешественникъ  въ  дремучихъ  лѣсахъ  сѣвера   или  безлюд- 
ны хъ  степяхъ  юга,  забиралось  все   его  имущество,   въ  томъ 
числѣ  и  паспортъ.   Счастье  купившаго  такой   паспортъ,  если 
преступленіе  не  открывалось  и  дѣло   предавали  волѣ  Божіей, 
забвенію,  а  убитаго  считали  неизвестно  куда  скрывшимся, 
если  же  убійство  обнаруживалось,   тогда  самозванца  привле- 
кали къ  ответственности  за  убійство   и   за  проживательство 
по  чужому  виду.  Платону  Иванову  случай  подошелъ  купить 
за  самую  ничтожную  цѣну  указъ  объ   отставкѣ   одного  безъ 
вѣсти  пропавшаго   штабсъ-капитана.   Съ  этимъ  документомъ 
онъ  уже  смѣло  отправился  въ  Одессу,   гдѣ   и  поступилъ  въ 
одипъ  изъ  банкирскихъ  домовъ,  занимающихся  покупкой  пше- 
ницы для  заграничпыхъ  конторъ. 


ГЛАВА  III. 


но 
на 


Э'ь  сороковыхъ  годахъ  и  началѣ  пятидесятыхъ,  по  словамъ 
^  поэта,  Пѳтѳрбургъ  былъ  зараженъ    «военнымъ   р  е- 
мѳсломъ».  Мнѣ  кажется,  тоже  самое  можно  было  сказать 
и  обо  всей  дворянской  Россіи.   Народъ   боялся  солдатчины 
.-юлыпе  каторги,  а  дворяне,   за   весьма   незпачительнымъ  ис- 
киюченіемъ,  только   и   мечтали,    что    о   военномъ  мундирѣ. 
Штафирки  были  въ  великомъ  презрѣніи,  ихъ  всѣхъ  считали 
казнокрадами*  взяточниками.  Между  тѣмъ  и  отцы  командиры 
иаъ  воениыхъ  не  клали  охулки   на  руку,   гдѣ   можно  было 
поживиться  казенной  копѣйкой.  Б  е  з  г  р  ѣ  ш  и  ы  е  же  доходы 
ю  іучались  отъ  продовольствія  людей  и  животныхъ.  Ііѣхот- 
иые  начальники  имѣли  доходъ  отъ  провіанта  и  првварочныгь 
нзнегъ— по  преимуществу,  но  были   и  друпя   лакомыя  ста- 
тейки. Кавалеристы  также  не  брезгали  солдатскимъ  пайкомъ 
главный  ихъ  доходъ  былъ  отъ  фуража.  Справочныя  цѣны 
г  овесъ,  сѣно  и  солому  обыкновенно  доставляли  исправники. 
I  надо  правду  сказать,  любезность  этихъ  чииовниковъ  не  имѣла 
гпаницъ.    За   какую  нибудь  ничтожную  благодарность 
вродѣ  нѣсколькихъ  сотъ   рублей  исправникъ   давалъ  въ  кар- 
ліанъ  десятки  тысячъ  командиру  кавалсріпскаго  полка,  уве- 
личивая  справочную   цѣну  въ  два,  три,  а  иногда  и  четыре 
раза.  Если  напримѣръ  четверть   овса  можно  было   купить  за 
1  р  ,  исправникъ   доносилъ,   что   цѣна  ей  существуете  6  р. 
50  к    также  о  сѣнѣ  и  соломѣ.  Замѣчательнѣе  всего  то,  что 
ісъ  этому  грандиозному  казнокрадству  власти  общество  и  пресса 
относились  болѣе,  чѣмъ  благодушно.  Если  гвардейскій  кава- 
іеристъ  сильно  зарывался  и  должалъ,  власти  говорили:  «надо 
-му  полкъ  дать  на  вольныхъ  квартирахъ,  пусть  поправится...» 
Возьмите  любую  книгу,  журналъ,  или  газету  этой  знаменитой 
тля  Россіи  эпохи,  вы  встрѣтите  массу  облеченій,  какъ  столо- 
начальникъ,  секретарь,  квартальный  берутъ   взятки  и  обкра- 
дываютъ  казну,  но  объ  отцахъ  командирахъ,  продовольствую- 
щигь  полки  посправочнымъ  цѣнамъ,  нѣтъ  нигдѣ  ни  еди- 
наго  слова.  Взятокъ  они  действительно  не  брали,  да  и  не  съ 
кого  ихъ  брать,  но  б  ѳ  згр  ѣ  ш  н  ы  м  и  доходами  пользовались 
не  хуже  штафирок ъ,  даже  много  лучше.  Тѣмъ  не  менѣе 
о  безкорыстьи  военныхъ  всѣ  кричали,  оно  давало  имъ  такое- 
>че  преимущество  противъ  штафирокъ,  какъ  и  блестящ* 
мѵндиръ.   О   порохѣ.    перемѣшанномъ  съ  углемъ  и  муюѣ  съ 
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известкой  узнали  далеко  послѣ,  когда  разразилась  севастополь- 
ская катастрофа  и  все  гіаки  отцовъ  командировав,  нринимав- 
хпихъ  порохъ  съ  углемъ  и  муку  съ  известкой,  не  осуждали, 
во  всемъ  оказался  виновиымъ  Затлеръ  и  компанія.  Почти  все 
дворянское,  помѣщическое  юношество  мечтало  о  военной  формѣ. 
Барышни  цѣлыми  губерніями  влюблялись  въ  офицеровъ.  Какъ 
тутъ  юношѣ  не  пожелать  украсить  свои  плечи  эполетами?  Вь 
началѣ  50-хъ  годовъ  въ  Моеквѣ-бѣлокаменной,  на  Конюшен- 
ной улицѣ,  жила  помѣщическая  семья  Колабриныхъ,  состоящая 
ивъ  отца — поручика  въ  отставкѣ,  матери —дочки  сенатора,  и 
двухъ  сыновей.  Колабрины  были  люди  богатые,  въ  трехъ 
губерніяхъ  имѣли  населенныя  имѣнія  и  капиталы  въ  Опекуи- 
скомъ  Совѣтѣ.  Мальчики  Ѳедоръ  и  Валеріанъ  воспитывались 
также,  какъ  и  всѣ  дворянскія  дѣти.  Сначала  гувернеры, 
непремѣнно  иностранцы,  потомъ  паесіонъ  и  университетъ.  Ко» 
лабрины  были  лѣнтяи  и  шалуны  страшные,  повѣсничали,  ни» 
чѣмъ  серьезно  не  занимались  и  одно  лишь  держали  въ  по- 
мышленіяхъ — какъ-бы  поскорѣе  облечься  въ  военную  форму. 
Отецъ,  хотя  и  очень  суровый,  ничего  не  могъ  подѣлать  съ 
дѣтьми,  пришлось  отдать  въ  юнкера,  едва  они  вступили 
на  первый  курсъ  университета.  Кстати  старику  Колабрину  ре- 
комендовали и  гусарскаго  маіора,  бывшаго  въ  Москвѣ  въ 
отпуску.  Нѣжный  родитель  рѣшилъ  отдать  своихъ  сорванцевъ 
на  попеченіе  маіора,  которому  будутъ  высылаться  и  деньги 
за  ихъ  содержаніе.  Сказано,  сдѣлано.  Въ  одпнъ  туманный 
день  февраля  мѣсяца  Ѳедора  и  Валеріана  усадили  въ  крытую 
кибитку,  на  облучекъ  вскочилъ  крѣиостной  поваръ  Иванъ  Ва- 
сильеву въ  другой  кибиткѣ  помѣстился  маіоръ  и  будущіе  гу- 
сары отправились  на  югъ  Россіи.  Маіоръ  Петръ  Михайловичъ 
Бельвинъ  завѣдывалъ  юнкерской  командой;  полкъ  квартиро- 
валъ  въ  военномъ  поселеніи.  По  пріѣздѣ  на  мѣсто  молодымъ 
Колабринымъ  отвели  комнату  въ  квартирѣ  маіора  и  началось 
знакомство  съ  будущими  товарищами. 

Все  шло,  какъ  нельзя  лучше.  Юнкера,  которыхъ  было  че- 
ло вѣкъ  шесть,  приняли  своихъ  новыхъ  товарищей  прекрасно. 
По  обыкновенно  начались  попойки,  истребленіе  хмѣльнаго  въ 
громадномъ  количествѣ,  что  считалось  молодечестЕОМЪ,  охоты 
для  попоекъ  и  поѣздки  въ  жидовское  мѣстечко  также  для 
попоѳкъ.  Маіору  не  понравилось  сближен іс  Колабриныхъ  съ 
юнкерами  и,  хотя  оыъ  считался  шутомъ  гороховымъ  въ  полку, 
но  участь  юнкеровъ  всецѣло  зависѣла  отъ  его  высокоблагородія. 
Бельвинъ  началъ  интриговать,  что  въ  его  положеніи  было  со- 
всѣмъ  не  трудно.  Разъ  на  ученіи,  когда  Колабриныхъ  не  было 
во  фроптѣ,  маіоръ  не  поцеремонился  на  нихъ  наврать  самымъ 
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нахалышмъ  образомъ,   Онъ  прямо    выставилъ  Колабриныхъ 
стонами.  Всѣ  старые  юнкера  рѣзко  отвернулись   отъ  нихъ. 
Сначала  новички  никать  не  могли  себѣ  представить  причины 
ііеремѣны   къ   нимъ    товарищей.    Наконецъ    причина  была 
«скрыта.  Юноши,  разумѣется,  возмутились  и  тотчасъ-же  объ- 
явили Міііору,  что  они  у  него  на  квартирѣ  оставаться  не  же- 
і а ютъ.  — «Можете  отправляться  куда  вамъ  угодно,  но  денегъ 
и  вамъ  не  дамъ  ни  грогаа  мѣднаго»  — отвѣчалъ  маіоръ.  Дѣлать 
было  нечего,  пришлось  принять  квартиру  по  отводу  въ  про- 
стой хатѣ  поселянина.  Пока  пошли  разъясненія  родителям^ 
;ки вущимъ  за  полторы  тысячи  верстъ,  явилась  нужда,  и  нужда 
ужасающая.  Старшій  Колабрипъ  не  выдержалъ,  поступилъ  въ 
госпиталь  и  потомъ  вышелъ  въ  отставку  юнкеромъ,  а  младшій 
остался  тянуть  лямку.  Маіоръ,  разумѣется  страшно  разгнѣвался 
на  Колабриныхъ  и  сталъ   нападать  наВалеріана  при  каждомъ 
удобномъ  н  нѳудобномъслу  чаѣ  Въ  полной  парадной  формѣ  ставилъ 
его  на  часы  подъ  жгучими  лучами  лѣтняго   солнца,  сажалъ 
на  конюшню,  наконецъ  представилъ  рапортомъ  полковому  ко- 
мандиру  за  нарушѳніе   дисциплины.   Послѣдняя  мѣра  была 
самая  страшная.  Нарушеніе  дисциплины  въ  тѣ  времена  вело 
за   собой    разжалованіе  въ  солдаты   безъ  выслуги  и  лишеніе 
дворянства.  Къ  великому  счастію,  Бельвинъ  представилъ  все 
дѣло  въ  самой  глупѣйшей  формѣ!  Онъ  донесъ,  будто-бы  юнкеръ 
Колабринъ,  въ  то  время,  когда  шеренга  стояла  «смирно»,  бро- 
еилъ   карабиномъ   въ   унтеръ-офицера   Галавчука.   Тѣмъ  не 
діепѣе.  пока  судъ  да  дѣло,  Колабрина  отправили  на  парѣ  во- 
ювъ  подъ  конвоемъ  въ  полковой  гатабъ,  отстоящій  отъ  мѣста 
расположения  юнкерской  команды  за  пятьдесятъ  верстъ.  Въ 
Іюлковомъ  штабѣ  его  прямо   подвезли  къ  гауптвахтѣ  и  поса- 
дили въ  арестантскую.  Помѣщеніе   было  не  совсѣмъ  удобное. 
Въ  длинной  комнатѣ,  съ  небольшимъ  окномъ  съ  желѣзной  рѣ- 
шеткой  на  верху,  вдоль  стѣны   стояли  деревянный  нары,  на 
которыхъ   помещались   безъ   всякой   подстилки  и  подушекъ 
двадцать  три  человѣка  арестантовъ;  у  двери  стоялъ  часовой 
съ  обнаженной  саблей,  тутъ-же  была  и  караульная  комната. 
Трудно  себѣ  представить  что  нибудь  антигигіеничнѣе  этой  за- 
куты безъ   свѣта  и  воздуха.  Какъ  тутъ  могли  существовать 
люди  по  нѣсколько  лѣтъ,  по  истинѣ  являлось  необъяснимыми 
Колабрина  привезли  передъ  зарей,  подъ  вечеръ.  Онъ  ^  вошелъ 
въ  арестантскую  и  содрогнулся  отъ  ужаса.  Его  обоняніе  сразу 
мыло  поражено  сиертымъ,   удушливымъ   воздухомъ,  въ  кото- 
ромъ  преобладалъ  сѣрно-водородный  газъ.   Онъ  перешагнулъ 
порогъ,  дверь  8а  нимъ  захлопнулась  и  онъ  стоялъ  на  одномъ 
ыѣстѣ»  не  двигался. 
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Арестанты  расхохотались.  Одинъ  изъ  нихъ  сказалъ: 

—  Братцы,  глядите-ка,  къ  намъ  привели,  не  то  кантониста, 
не  то  дворянчика. 

—  Вѣстимо  дворянчикъ,  вигаь  лычки  на  воротникѣ— ска- 
залъ арестантъ. 

—  Гей  сударь,  что  стоишь-то,  садись,  гость  будешь! 
Колабринъ  опомнился  и  сѣлъ  въ  концѣ  наръ  около  стѣны. 

—  Знать  не  вкусно  показалось  твоей  милости— трѵнилъ  одинъ 
изъ  арестантовъ  —  погоди  маленько,  посидишь  подолѣ,  при- 
выкнешь. 

—  Не  замай  его,  Трошка,  впшь  онъ  нюни-то  распустил^ 
больно  умаялся,  знать  изъ  далека  гнали. 

— ■  А  что,  сударь,  не  найдется-ли  у  тебя  за  обшлагомъ  би- 
летика, намъ  бы  живо  скомандовалъ  раздѣтый  штофикъ  

нриставалъ  главный  насмѣшникъ. 

—  У  меня  денегъ  нѣтъ— отвѣчалъ  Колабринъ. 

—  Какъ-же  такъ  нѣтъ?  Съ  воли  идешь,  да  дѳнегъ  нѣтъ 
чтожъ  ты  не  припасъ?— Юнкеръ  не  отвѣчалъ. 

—  А  ты  пощупай  тамъ  у  себя  за  пазухой-то,  можетъ  и 
пайдегаь. 

Во  все  время  этихъ  шутокъ  одинъ  изъ  арестантовъ,  зако- 
панный въ  желѣзо,  лежалъ  на  нарахъ  и  молча  посматривала 
на  вновь  приведеннаго. 

—  Чего  вы,  дьяволы,  накинулись -сказалъ  онъ  хрипльшъ 
басомъ,— перва  сиросили-бы,  жралъ-ли  онъ  сегодня? 

—  Эва  что  выдумалъ!  Чтобы  сударь  да  не  жралъ!  Не. 
«юсь  въ  своей  вотчинѣ  всѣхъ  куръ  у  мужиковъ  иоѣлъ. 

—  Пустое  ты  мелешь,  Фролка!  сударь  куръ  не  кугаалъ, 
онъ  ихъ  только  щупалъ. 

Вся  компанія  разразилась  хохотомъ. 

—  Будетъ,  говорю,  зубы-то  скалить— замѣтилъ  скованный, 
приподымаясь  съ  наръ  и  взявъ  краюшку  хлѣба  подалъ  ее  Ко- 
лабрину. 

—  Спасибо,-  мнѣ  ѣсть  не  хочется— отвѣчалъ  тотъ. 

— .  Иоѣшь,  глупый,  на  животѣ  крѣпче  будетъ,  небось  про- 
мялся за  дорогу-то,  пайка,  братъ,  раньше  послѣ  завтраго  не- 
получишь. 

Дѣлать  было  нечего,  юнкеръ  взялъ  хлѣбъ  и  сталъ  ѣсть 
Арестанты  перестали  смѣяться.  Одинъ  изъ  нихъ  аамѣтилъ, 
что  вухой  хлѣбъ  надо  хоть  водицей  запивать. 

—  Костылевъ,  зачерпни  ему  ковшичекъ. 

Вода  была  подана.  Между  тѣмъ  главный  насмѣшникъ  ія 
вуда  Фролка  спохватившись  вскричалъ,  будто  оиъ  что-то  нашелъг 

—  Братцы  мои,  да  у  меня  въ  горшечкѣ  щи  есть! 
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Съ  этими  словами  оиъ  побѣжалъ  въ  противоположный 
•уголъ,  взялъ  съ  пола  черный  горшекъ,  прикрытый  грязной 
тюяпицей,  и  подавая  его  юнкеру  сказалъ: 

_  На  похлебай  маленько,  вотъ  тутъ  и  ложка,  6а  говя- 
дину, милыіі,  не  взыщи,  ее  куфарка  забыла  положить.  Я  да- 
веча тоже  ловилъ,  ловилъ,  да  ничего  не  выловилъ,  а  ты  такъ, 
все-же  лучше,  чѣмъ  хлѣбъ  съ  водой. 

Все  это  было  предложено  съ  такимъ  дѣтскнмъ  простоду- 
шіемъ,  что  арестованный  юнкеръ  не  имѣлъ  духа  отказаться; 

ПОѢ0^ончивъ'свою  убогую  трапезу,  Колабринъ  всталъ,  помо- 
лился  на  икону  и  поблагодарим.  Все  это  произвело  пр-.ятное 
внечатлѣніе  на  арестантовъ,  они  угрюмо  отвѣчали:  «не  начемъ» 
а  насмѣшки  надъ  вновь  прибывшимъ  прекратились.  Настала 
мшина,  время  отъ  времени  прерываемая  лязгомъ  кандаловъ. 

Ояинъ  изъ  арестантовъ  съ  землистымъ  цвѣтомъ  лица,  про- 
хаживаясь по  камерѣ,  остановился  около  юнкера  и  тихо  ска- 

залъ:  „ 

—  Ты  что-же,  чай,  не  куришь^ 

—  Нѣтъ  курю,  да  табаку  нѣтъ. 

—  Погоди,  я  те  сверну  цыгарку-продолжалъ  арестантъ,- 
вонъ  поди  туда  къ  печкѣ  и  кури.  Насчетъ  этого  у  нас*  за- 
ппетѵ  нѣтъ,  только-бы  шума  не  было. 

И  отъ  цыгарки  было  неловко  отказаться.  Колабринъ  взялъ 
ее  подошелъ  къ  трубѣ,  и  врученной  ему  сѣрной  спичкой  за- 
курилъ  сигару,  свернутую  изъ  газетной  бумаги.  Опять  настала 
«а.  Арестанты  молчали,  будто  забыли  сударя.  Снаружи 
раздался  звонокъ  и  караульные  солдаты  побѣжали  на  плат- 

*°РМ-І  БрГь  ПЫгаТкуІ  -  сказалъ  закованный  -  сейчасъ  но- 

"ѢРИ  действительно  заря  окончилась,  въ  арестантскую  явились 
кагау  ьные  офицер*  и  унтеръ-офицеръ,  безъ  сабельнь.хъ  клин- 
овъ  которые  оставили  при  входѣ,  около  часбваго.  Окончивъ 
Гвѣрку,  оРфицеръ  подошелъ  къ  юнкеру  п  наклонившись  ска- 

8аЛЪ_еНа  ночь  неугодно-ли  вамъ  ко  мнѣ  въ  караульную  ком- 

НаТУ!-  Нѣтъ,  благодарю  васъ,  меня  посадили  въ  арестантскую, 
я  чкѣсь  и  останусь, -отвѣчалъ,  вставъ,  Колабринъ. 

_  Какъ  знаете  дѣло  ваше,  я  принуждать  васъ  не  намѣ- 
ренъ,  оборвалъ  караульный  офицеръ  какъ-то  особенно  сурово 

1     3  ""анты  переглянулись.   Разговоръ  юнкера  и  карауль- 
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яаго  офицера  хотя  пропсходилъ  вполголоса,  но  до  чуткаго 
уха  заключенныхъ  дошелъ  отказъ  шекера.  Долго  продолжа- 
лось молчаніе,  наконецъ  закованный  прервалъ  его. 

—  Ты  что-же,  сударь— сказалъ  онъ,— не  погаелъ  къ  барину 
«го  ночевать?  г  * 

—  Такъ,  но  хотѣлось. 

—  Напрасно.  Тамъ  бы  на  диванѣ  выспался  важно,  а 
ВДѣсь  рысаки  тебѣ  покоя  не  дадутъ,  такъ  на  тебя  и  набро- 
сятся, какъ  голодная  собаки.  Безъ  привычки  ни  въ  жиеть 
не  уснешь. 

—  А  что,  ты  сказки  гораздъ  говорить?  —  спросилъ  одни 
изъ  заключенныхъ. 

—  Нѣтъ,  не  умѣю. 

—  Эко  горе,  а  мы  думали,  ты  грамотный,  что  нибудь  при- 
помнишь изъ  книжекъ  и  разскажешь  намъ.  Мы  друрь 
дружкѣ  все  ужъ  пересказали,  что  кто  зналъ. 

—  Тебя  за  что  сюда  посадили?  —  спросилъ  закованный, 
пользовавшійся,  какъ  видно  было,  авторитетомъ  среди  заклю- 
ченныхъ. 

—  Командиру  не  угодилъ,— уклончиво  отвѣтилъ  юнкеръ. 

—  Чъмъ-же  ты  ему  не  потрафилъ? 

Долго  разсказывать,  братцы,  вамъ  надоѣстъ  слушать. 

—  Отчего  надоѣстъ?  Разскажи,  мы  рады  послушать,  за- 
мѣсто  сказки.  День-то  деньской  ворочаешься  съ  боку  на  бокъ? 
ночью  спать-то  и  не  хочется. 

Колабрину  вдругъ  стало  совѣстно  уклоняться  отъ  бѳсѣды 
съ  этими  простыми  людьми  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  несчастными, 
сбитыми  въ  одну  кучу  въ  темномъ  и  душномъ  казематѣ.  Они 
съ  такимъ  дѣтскимъ  благодушіемъ  предложили  ему  все,  что 
имѣли:  и  черствую  корку  хлѣба,  и  пустыя  щи,  и  папиросу, 
свернутую  изъ  газетной  бумаги.  Юношѣ  показалось,  будто  онъ 
только  теперь,  въ  эту  минуту  узналъ  Россіго.  Сердце  его  за- 
билось каки-мъ-то  новымъ,  досѳлѣ  ему  невѣдомымъ  чув- 
ствомъ  и  онъ  передал ъ  арестантамъ  всю  свою  исторію.  Гово- 
рилъ  такъ,  какъ  будто  онъ  сидѣлъ  въ  гостиной,  окруженный 
самымъ  избраннымъ  обществомъ.  Кола бринъ  ничего  не  скрылъ. 
Онъ  разсказалъ,  какъ  его  съ  братомъ  родители  отдали  маіюру 
какъ  товарищи  начали  подозрѣвать  ихъ  въ  шпіонствѣ,  какъ 
братъ  принужденъ  былъ  лечь  въ  госпиталь  и  выйти  въ 
отставку,  а  онъ  безъ  гроша  денегъ  переѣхалъ  отъ  маіора  на 
квартиру  по  отводу.  И  наконецъ  послѣднюю  выдумку  маіора, 
будто  онъ,  Колабринъ,  бросилъ  изъ  фронта  карабиномъ  въ 
унтеръ-офицера  Галавчука. 

Арестанты  чрезвычайно  внимательно  выслушали  весь  этотъ 
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тилъ 

псшелі 


„азсказь  в  долго  хранили  молчаніе.  Видно  было  что  они  хо- 
ошГионя  .и  все:  и  нападки  маіора,  и  нежелаше  Колабрина 
пгГт,  ро  ь  „шіова  У  начальства.  Исповѣдь  юноши  точно 
хГвсѣхъ  преобразила,  они  перестали  смѣяться  и,  казалось 
"сгружен"  были  въ  поможете  Колабрина,  забывъ  свое  соб- 
сивнное  горе  _  на(С0Ш>цъ  СКазалъ  закованный  - 

гвгда  бы  ты  бы»  изъ  простыхъ,  тебя  бы  «сквозь  зеленую 
Лииѵ  ппогналп»  и  изсѣкли  бы  все  твое  тѣло,  словно  битокъ 
*  с,к?й  нѵ а  какъ  ты  изъ  благородных»,  то  спорятъ  тебѣ 
Г-Тамьш  лычи  и  нарядить  въ  сѣрую  куртку  съ  пятном» 
ГсниГіі™,  не  взыщи,  нарнекъ,  отвѣдаешь  н  березовой 

КаТ  Да  оно,  пожалуй,  такт,  и  будетъ,  -  авторитетно  замѣ^ 
ь  один»  изъ  арестантовъ,-потому  ты  противъ  начальства 
,.  А  за  это,  братъ,  по  головкѣ  не  погладят»  _ 
Чѣмъ  же  я  противъ  воли  начальства  пошел».'  я  всю 

СЛУ!!\"ёнъВбылъ  остаться  жить  у  маіора,  вотъ  чтоі 
_  Тогда  бы  меня  совсѣмъ  сочли  за  доносчика. 

На  то  другъ  любезный,  воля  начальства,  если,  при- 
ш7о  при,  аз'ь  ваетъ  тебѣ  доносить,  ты  должен»  Доносить. 
и*»«о,  пр.  л  НІІчеготакогоНѣтъ,тамъ 

,каз7по    С  ,„я  службы  не  долженъ  жалѣть  своего  живота. 
Гнаушничать  на  товарищей,  какая  же  это  служба? 

Долго  спорили  арестанты,  наковецъ,  успокоились  начали 

^Ггол  вУы  Г;  іо  „хъ6не  было,  кулаки  служили  вмѣсто 
Годушекъ.  Колабрин»  не  ложился  н  иродолжалъ  сидѣть  на 

К0НЦ_Ь  ТьГчтожГ'аль  спать  не  хочешь?-снраш„вали  его  аре- 
с-танты. 

сюда  гнали. 

-  ТТ^^іТ^  Сафроновъ,  чего  Разва; 

Лпод1ивъ  кулаки  подъ  голову.  Вскорѣ 

вЛаШ~'™на,  -Р-Р^^То^Гг: 
Арестованному  юнкеру  не  спалось.  Онъ  думал»  о  своен* 
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ложенін.  Очевидно,  защиты  ему  ждать  было  неоткуда.  РѣзкШ 
отвѣтъ  караульнаго  офицера,  когда  онъ  отказался  идти  ноче- 
вать въ  комнату,  показывалъ  ясно,  что  и  тутъ,  въ  гатабѣ,  ечи- 
таютъ  его,   Колабрпна,   за   шпіона.  Предложеніе  караульнаго 
офицера  было  не  что  иное,  какъ  простая  вѣжливость,  въ  сущ- 
ности, онъ  былъ  очень  радъ,   когда  арестованный  отказался 
идти  къ  нему  въ  комнату.    «Правду  арестанты  говорятъ,  ду- 
малъ  юнкеръ  —  спорятъ  съ  меня  галуны,  лишатъ  дворянства 
и  запрягутъ  на  нѣсколько  лѣтъ  въ  арестантскія  роты.  Будуніг 
ность  незавидная!  А  что  станется  съ  матерью,  она  меня  такъ 
любитъ?   Сама  меня  кормила,   я   всегда  былъ  ея  любимымъ 
сыномъ!»  Юноша  заплакалъ  и  сталъ  осматриваться  кругомъ. 
Онъ  боялся,  что  арестанты  замѣтятъ  его  слабость  и  осмѣютъ. 
Но  это  было  совершенно  лишнее  безпокойство.  Всѣ  арестанты 
спали  крѣпкимъ  сномъ.  Ихъ  лица,  землистаго  цвѣта,  еле  освѣ- 
хцались  блѣдными  лучами  фонаря,  висѣвшаго  надъ  входной 
дверью,  гдѣ  снаружи  стоялъ  часовой.  «Что-то  будетъ  завтра, 
какъ  на  мое  дѣло  посмотритъ  строгій  полковой  командиръ»- 
.думалъ  Колабринъ  й  сонъ  бѣжалъ  отъ  его  глазъ.  А  полковой 
командиръ,  дѣйствительно,  былъ  очень  строгъ,  внрочемъ,  большо 
$а  слова  хъ,  а  не  на  дѣлѣ.  Опъ  былъ  изъ  остзейскихъ  баро- 
новъ.  Длинный,  сухой,  съ  выдающимся  иодбородкомъ,  закры- 
тымъ  громадными  рыжими  усами,  онъ  былъ  ужасенъ,  солдаты 
его  страшно  боялись,  даже  кривая  собака  Спрко,  уже  пятб 
лѣтъ  проживающая   на  гауптвахтѣ,   никогда  не  ходила  на 
дворъ  къ  остзейскому  барону,  всегда  оставалась  за  оградой  и 
ждала,  пока  ефрейторъ  смѣнялъ  часоваго  у  полковаго  ящика. 
Служба  для  барона  было  все:   блаженство,  мука,   цѣль  суще- 
ствованія.  Главнымъ  пунктомъ  его  помѣшательства  была  ма- 
нежная ѣзда.  На  ѣздока  солдата  или  офицера  онъ  смотрѣлъ, 
какъ  страстно  влюбленный  юноша  смотритъ  на  предметъ  сво- 
его обожанія.  Бравую  іыправку  онъ  также  очень  любилъ  и 
требовалъ,   чтобы   солдатъ  смотрѣлъ  ему  въ   глаза,  прямо, 
смѣло.  «ѣшь  меня  глазами!» — кричалъ  онъ,  носясь  по  фронту 
на  своей  знаменитой  кобылѣ.  Такія  требованія,  разумѣется,  не 
всѣмъ  солдатамъ  были  понятны.  Разъ  рекрутъ  малороссіяш-нъ, 
услыхавъ  приказъ  командира,  обратился  къ  старому  караби- 
неру съ  такимъ  вопросомъ:  «Чуете,  дядько,  чіясъ  я  звірь,  шобъ 
человіка  ість?»  —  «Зачѣмъ  ѣсть,  ты  на  него  вытаращись»  — 
ютвѣчалъ  старый  солдатъ  Курской  губсрніи.  Вообще,  нѣкоторые 
вопросы  командира  ставили  въ  тупикъ  солдатъ.    «Кто  врагь 
отечества?» —  кричалъ  баронъ,  въ  норывѣ  милитарнаго  азарта. — 
«Німці— ваше  высокоблагородіс»  — отпѣтилъ  хохликъ,  къ  кото- 
рому былъ  адресованъ   вопросъ.  Отвѣты  солдатъ  воликорос- 
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сіянъ  были  ее  менѣе  удачны.  Разъ  баронъ  смотрѣлъ  ординар- 
чес  кую  команду  въ  лейбикахъ  и  фур-ажкахъ.  Не  понравилось 
командиру,  какъ  была  надѣта  фуражка  на  одномъ  изъ  сод- 
датъ.^«Что  это,  Петровъ  (фамилія  солдата),  какъ  ты  надѣлъ 
фуражку,  вовсе  не  по  гусарски,  а  по  бабьи.  — Смотри — про- 
должалъ  баронъ,  перевертывая  свою  фуражку  козырькомъ  на- 
ьадъ  и  падѣвъ  ее  на  бекрень.  Молодецъ?»  —  «Молодецъ,  ваш© 
высокоблагородіе. — «Ну,  гляди тенерь»  и  баронъ  надѣлъ  фуражку 
прямо — «дуракъ?»  —  «Дуракъ,  ваше  высокоблагородіе» — гарк- 
пулъ  Петровъ.  Вотъ  отъ  какого  отца  командира  зависѣла  участь 
юнкера  Колабрина.  На  другой  день,  когда  его  привели  и  по- 
садили въ  арестантскую,  адъютантъ  изъ  подольскихъ  полячковъ 
доложилъ  полковнику.— «Дать  этому  дѣлу  законный  ходъ»— -рѣ- 
шилъ  баронъ.  Это^рѣшеніе  состоялось  утромъ  въ'10  часовъ,  а 
въ  три  часа,  за  обѣдомъ  у  полковника,  обстоятельства  нѣ- 
сколько  измѣнились. 

Надо  знать,  что  у  полковаго  командира  каждый  день  обѣ- 
дали:  адъютантъ,  казначей,  квартирмейстеръ,  дежурный  по 
карауламъ  и  завѣдующій  ординарческой  командой.  Разговоръ 
всегда  шелъ  о  лошадяхъ  и  манежной  ѣздѣ.  Въ  тотъ  день, 
когда  баронъ  отдалъ  приказаніе  адъютанту  дать  законный 
ходъ  дѣлу  юнкера  Колабрина,  завѣдугощій  орданарчеекоі 
командой,  извѣстный  ѣздокъ  В  барышвикъ,  въ  разговорѣ  съ 
яолковымъ  адъютантомъ,  изъявилъ  сожалѣніе  о  злосчастномъ 
юнкерѣ,  такъ  какъ  говорятъ,  оиъ  хорошій  ѣздокъ.  Баронъ 
тотчасъ  встрепенулся. 

—  Я  еще  невидаль  Колабрина  на  лошади— сказалъ  онъ — 
откуда  вы  получили  эти  свѣдѣніяѴ 

—  Мнѣ  передавалъ  унтеръ-офпцеръ  седьмаго  эскадрона 
Зубенко. 

—  Прекрасно.  Назначьте  юнкера  завтра  въ  унтеръ-офн- 
дврскую  смѣну  и  дайте  ему  кобылу  Сумбеку.  Завтра  у  васъ, 
кажется,  должна  быть  ѣзда  на  мундштукахъ. 

—  Точно  такъ,  полковникъ  —  отвѣчалъ  завѣдующій  орди- 
нарцами, —  но  мнѣ"  сдается,  Колабрина  Сумбека  сбросить;  на 
ней  единственно  одинъ  Подоксеновъ  можетъ  ѣздить,  и  то  съ 
большимъ  страхомъ;  а  вы  сами  изволите  знать,  какой  онъ 
ѣздокъ. 

—  Все  равно.  Я  васъ  прошу  распорядиться  такъ,  какъ  я 
приказалъ.  г 

—  Слушаю,  господинъ  полковникъ — отвѣчалъ  офпцеръ. 
Въ  тотъ  же  день   передъ  вечерней  зарей   въ  караульню 

гауптвахты  пришелъ  Подоксеновъ  и  просилъ  вызвать  аресто- 
ванная юнкера. 


_  47  — 


—  Подожди  меня  здѣсь— сказалъ  караульный  унтеръ-офв- 
церъ — надо  доложить  корнету.  Съ  этими  словами  онъ  отпра- 
вился къ  караульному  офицеру. 

Вскорѣ  возвратившись,  онъ  объявилъ,   что  арестованнаго 
юнкера  видѣть  молено:  запрету  нѣтъ. 
Вызвали  изъ  арестантской  Колабрина. 

—  Вы,  господинъ,  юнкеръ  Колабринъ?— спросилъ  его  По* 
доксеновъ. 

—  Да- 

—  Штабъ-ротмистръ  сейчасъ  отдалъ  нриказаніе  вахмистру^ 
чтобы  васъ  назначить  завтрашній  день  въ  унтеръ-офицерскую* 
смѣну  и  дать  вамъ  кобылу  Сумбеку. 

—  Очень  радъ — отвѣчалъ  юноша  и  глаза  его  заблестѣлв 
надеждой. 

—  Оно  конечно  ничего  бы,  —  какъ  то  грустно  отвѣчалъ 
Подоксеновъ, — да  Сумбека-то  ужъ  больно  строга,  а  ѣзда  бу- 
детъ  въ  нрисутствіи  самого  полковника. 

—  Богъ  милостивъ,  авось  какъ  нибудь  справлюсь. 

—  Нѣтъ,  госиодинъ  юнкеръ,  нѳ  справитесь,  тутъ  силой 
ничего  не  подѣлаешь,  да  и  умѣнье  не  поможетъ,  у  насъ  въ 
командѣ  какіе  есть  ѣздоки,  да  и  тѣхъ  всѣхъ  посшибала  Сум- 
бека.  Лошадь,  я  вамъ  доложу,  характерная. 

—  Да  теперь-то  ѣздитъ  на  не:4  кто  нибудь? 

—  Она  изъ  сверхкомплектных^  иной  разъ  штабъ-рот- 
мистръ меня  сажаетъ,  у  меня  ничего,  идетъ. 

—  Можетъ  быть  и  мнѣ  удастся;  попробую,  опять  началь- 
ство велитъ,  отказываться  нельзя.  Терять-то  мнѣ,  другъ  лю- 
безный, нечего;  все  равно  галуны  спорлтъ. 

—  Оно  конечно-съ,  да  все  бы  лучше  по  аккуратнѣѳ,  особ- 
ливо при  полковникѣ  то... 

—  Послѣднее  время  кому  давали  Сумбеку,  не  помнишь? 

—  ІЗздилъ  Блохинъ,  Зубенко. 

—  Ну  и  что  же,  какъ  дѣло  обошлось?  Я  знаю,  они  оба 
ѣздоки  очень  хорошіе. 

—  Сбила  обоихъ.  Блохина  о  бортъ  приложила,  до  сихь- 
поръ  лежитъ  въ  госпиталѣ. 

—  А  ты,  ѣздишь? 

—  У  меня  идетъ  ничего. 

—  Ты,  должно  быть,  какой  нибудь  сѳкретъ  знаешь? 

—  Точно  такъ-съ.  Есть  маленысій  фортель.  Я  затѣмъ  ш 
пришелъ  къ  вамъ.  Намедни,  перѳдъ  ѣздой,  я  говорилъ  Бдо- 
хину:  ты  молъ,  Иванъ  Ивановичъ,  вотъ  такъ  и  такъ  дѣлай.  А 
онъ,  знаете,  понадѣялся  на  себя.  Ладно,  говорить,  у  меня  не 
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вырвется.  Вотъ  те  и  не  вырвется!   А  когда  бы  сдѣлалъ,  что 
я  ему  еовѣтовалъ,,  отъѣздилъ  бы  всю  смѣну  благополучно. 

—  Скажи  жѳ  мнѣ,  въ  чемъ  этотъ  фортель  заключается? 
Я  тебя  поблагодарю,  чѣмъ  буду  въ  силахъ. 

—  На  что  мнѣ  ваша  благодарность,  господинъ  юнкеръ, 
только  бы  васъ  Господь  пронесъ,  больше  мнѣ  ничего  не 
нужно.  Потому,  если  васъ  Сумбека  сшибетъ  при  полковникѣ, 
ісакъ  есть  проиащій  вы  человѣкъ;  мы  его  натуру  довольно 
хорошо  знаемъ.  Вотъ.  изволите  видѣть,  съ  нерва  на  перво 
осмотрите  хорошенько  мундштучную  цѣпочку  и  попустите  ее 
кольца  на  четыре,  а  то  такъ  и  на  пять,  челку  расправьте  на 
лѣвую  сторону,  чтобы  она  сразу  не  видала  борта;  потомъ, 
когда  обойдется,  и  бортъ  ей  будетъ  не  страшенъ.  Когда  вы 
сядете,  не  забудьте  намотать  на  пальцы  лѣвой  руки  волосъ 
гривы,  чтобы  можно  было  держаться,  а  мундштучные  поводья 
должны  быть  у  васъ  совсѣмъ  слабы,  на  готовѣ.  Потому,  какъ 
только  вы  закинете  правую  ногу  и  опуститесь  въ  сѣдло,  она 
ту  же  минуту  сдѣлаетъ  вамъ  свѣчу,  вы  ее  тутъ  отнеодь  не 
шпорьте,  она  сама  опустится,  шенкелями  ее  также  не  давите, 
а  то  полѣветъ  въ  гору  и  ударитъ  васъ  о  бортъ;  мундштуч- 
ными поводьями,  Боже  храни,  не  дергайте;  ведите  ее  чуть- 
чуть  повертывая  кулакъ.  Вотъ,  господинъ  юнкеръ,  если  вы 
все  это  съумѣете  сдѣлать,  Сумбека  подъ  вами  рисовать  бу- 
детъ, а  если  хоть  на  одну  четь  что  измѣните,  собьетъ  она 
васъ,  а  то  еще  хулсе  того,  о  бортъ  ударитъ,  окалѣчитъ,  и  будете 
вы  на  вѣкъ  несчастный  человѣкъ, — закончилъ  Подоксеновъ. 

—  Тебя  какъ  звать? 

—  Подоксеновъ,  господинъ  юнкеръ. 

—  Ну,  вотъ  что,  другъ  Подоксеновъ,  за  то,  что  ты  для 
меня  дѣлаешь,  словами  отблагодарить  нельзя.  Авось,  Богъ 
дастъ,  когда  нибудь  мы  сквитаемся  и  я  также  буду  въ  со- 
4УГ0ЯВІИ  тебѣ  услужить. 

Подоксеновъ  совсѣмъ  сконфузился  и  поклонившись  неук- 
люже юнкеру  ретировался  къ  дверямъ.  Арестанты,  какъ  видно 
было,  очень  интересовались  судьбой  Колабрина.  Когда  онъ  вер- 
нулся, они  его  обступили  и  начались  разспросы,  куда  и  зачѣмъ 
«его  вызывали,  не  къ  аудитору  ли  къ  допросу? 

—  Нѣтъ— -отвѣчалъ  юнкеръ,— пока  еще  о  слѣдствіи  разго- 
вора нѣтъ.  Ко  мнѣ  приходи лъ  уптеръ-офицеръ  Подоксеновъ  и 
нередавалъ,  что  полковникъ  велѣлъ  меня  назначить  завтра  въ 
унтеръ-офицерскую  смѣну. 

—  Что  же,  это  тебѣ  на  руку — говорили  арестанты. 

—  Такъ-то  такъ,  да  лошадь,  которую  велі.лъ  полковникъ 
дать  мнѣ,  говорятъ,  очень  строга,  всѣхъ  сбиваетъ. 
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—  А  ты  не  робѣй,  прочти  молитву,  да  помолись  хоро- 
шенько Георгію  Побѣдоносцу,  обѣщай  ему  свѣчку  поставить 
можетъ,  Господь  тебѣ  и  поможетъ. 

—  Подоксеновъ  ѣздитъ  на  этой  лошади,  у  него  идетъ  хо- 
рошо,  онъ  передавалъ  мнѣ,  какъ  надо  съ  ней  обращаться,  да 
не  знаю  съумѣю-ли  я. 

—  Главное  дѣло,— не  робѣй— ободряли  арестанты. 
Юноша  Колабринъ  все  болѣе  и  болѣе  изумлялся  тому,  что 

кругомъ  его  совершалось.  Ни  одинъ  изъ  штабныхь  господь 
офицеровъ  не  принялъ  въ  немъ  участія,  онъ  спдѣлъ  въ  аре- 
стантской наобщемъ  положен!  и  всѣхъ  нижнихъ  чиновъ 
Л  если-бы  арестанты  не  сжалились  надъ  нимъ,  онъ  бы  голо- 
далъ,  потому  что  паекъ  ему  еще  не  доставили,  а  прошно  ужо 
болѣе  сутокъ,  какъ  его  привезли.  «Очевидно,  думалъ  юпкеръ  у 
всѣхъ  офицеровъ  составилось  непоколебимое  убѣжденіе,  что'  я 
шпіонилъ  маіору,  оттого  отъ  меня  всѣ  отшатнулись,  какъ  отъ  за- 
нумленнаго.  Между  тѣмъ,  эти  простые  люди  отнеслись  ко  шиІ 
съ  полнымъ  участіемъ.  Арестанты  дѣлятся  со  мной  своей  убо- 
гой пищей,  а  Подоксеновъ  иришелъ  нарочно  предупредить 
меня,  какъ  надо  управлять  Сумбекой.» 

«Не  въ  гостиныхъ— продолжалъ  думать  Колабринъ,— помѣ- 
щиковъ,  не  съ  университетской  каѳедры  пришлось  мнѣ  узнать 
истину,  а  въ  арестантскомъ  казематѣ,  отъ  тѣхъ,  кого  я  и.  мои 
руководители  до  сихъ  поръ  не  считали  даже  людьми.»  Разсуж- 
дая  такимъ  образомъ,  молодой  человѣкъ  уже  не  чувствовалъ 
особенной  тяжести  своего  положенія.  «Почемъ  знать,— думалъ 
онъ,— быть  можетъ  и  среди  этихъ  несчастныхъ  есть  не  мало 
страдающихъ  безвинно,  также  какъ  и  я.  Почему  же  судьба 
должна  быть  ко  мнѣ  милостивѣе.  Чѣмъ  я  заслужилъ  эту  ми- 
лость? Развѣ  только  тѣмъ,  что  я  не  крѣпостной,  а  сыиъ  по- 
мѣщика?» 

Теперь  онъ  уже  безъ  отвращенія  принялъ  предложеніе  аре- 
стантовъ  раздѣлить  съ  ними  ихъ  не  роскошную  трапезу.  Онъ 
подсѣлъ  къ  чашкѣ  и  даже  съ  удовольствіемъ  сталъ  ѣсть  пу- 
стыя  щи,  въ  который  она  этотъ  разъ  к  уф  арка  забыла  по- 
ложить говядины. 

Эту  ночь  онъ  спалъ  поксйпо  и  не  чувствовалъ,  какъ  ры- 
саки ѣли  его  бѣлое,  дворянское  тѣло,  душа  витала  въ  чѵл 
номъ,  доселѣ  ему  вевѣданномъ  мірѣ,  губы  уже  не  были  ис- 
кажены гримасой  физическихь  страданій,  на  нихъ  играла 
улыбка  счастья.  По  юнымъ  щекамъ  текли  слезы  радости-  ому 
снилась  обновленная,  эмансипированная  Россія.  Рано  утромъ 
его  разбудилъ  караульный  унтеръ-офщѳръ  и  объявилъ  ему,  что 
Ш  онъ  шелъ  къ  корнету.  Колабринъ  насколько  было  можно 
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онравилъ  свой  туалетъ,  застегнулся  и  отправился  въ  комнату 
къ  офицеру. 

—  Отправляйтесь  въ  ординарчеекую  конюшню,  —  сказалъ 
ему  корнетъ,  и  явитесь  тамъ  вахмистру  Кучаевскому. 

—  Слушаю- съ, — отвѣчалъ  юнкеръ  и,  повернувшись  налѣво 
кругомъ,  вышелъ.  Вахмистръ  былъ  въ  конгошнѣ,  гдѣ  шла  уборка 
лошадей,  ихъ  чистили  и  навѣшивали  торбы.  Кучаевскій  еще 
молодой  человѣкъ,  уже  побывавшій  въ  образцовом  ъ 
полку,  весьма  привѣтливо  отнесся  къ  юнкеру  и  съ  грустью 
передалъ,  что  штабъ  -  ротмистръ  приказадъ  назначить  его  в  ь 
уптеръ-офицерскую  смѣну  и  дать  кобылу  Сумбеку;  «а  потому, 
господинъ  юнкеръ,— продолжалъ  вахмистръ,  когда  будутъ  еѣд- 
лать,  потрудитесь  пригнать  стремена.  Пригонку  извольте  дѣ- 
лать  на  какой  нибудь  другой  лошади,  добавилъ  онъ,— а  не  на 
Сумбекѣ;  иначе  она  совсѣмъ  сзлится  и  вамъ  съ  ней  не  справиться» . 

Наконецъ  лошади  выѣли  торбы  и  раздалась  команда:  сѣд- 
лай!  СолдатьГвъ  однихъ  рейтузахъ,  еще  не  одѣтые,  бросились 
въ  цейхаузъ  за  сѣдлами.  Началось  подтягиваніе  подпругъ,  про- 
цедура крайне  утомительная,   требующая  особенной  сноровки. 
Многія  лошади  надувались,  солдаты  били  ихъ  колѣнами  по 
животу,   зубами   подтягивая  подпруги;  потомъ  стали  прима- 
чивать гривы  и  челки.   Каждый  изъ  людей   имѣлъ  въ  одной 
рукѣ   бадью  съ  водой,  въ  другой   щетку.  Лошади  при  этомъ 
стояли  смирно,  имъ  нравилось,  что  такъ  тщательно  занимаются 
ихъ  туалетомъ,  миогія  протягивали  головы  подъ  мокрую  щетку 
съ  видимымъ   удовольствіемъ.   Колабринъ  изъявилъ  желаніе 
самъ  примочить  гривку  Сумбекѣ,  Это  была  чисто  вороная  безъ 
отмѣтъ  лошадь,  съ  тавромъ  Шалоха  на  правомъ  окорокѣ.  По 
этому   круглому  тавру  было  видно,  что   Сумбека  чистой  ка- 
бардинской породы.  Она  была  очень  суха  и  мускулиста.  Го- 
лову имѣла   очень  красивую  съ  глазами  на  выкатѣ.  Солдаты 
говорили,  что  у  Сумбеки  разбойническій  взглядъ.  Когда  гривки 
были  примочены  вахмистръ  закричалъ:  Мундштучь!  Колабринъ, 
помня  совѣтъ  Подоксенова,  который  былъ  тутъ  же,  но  уже 
нѳ  говорилъ  ни  слова,— обратилъ  особенное  вшіманіе  на  мунд- 
штучную цѣпочку,  пристегиувъ  ее  совсѣмъ  слабо.  Выводи!  — 
скомандовалъ  вахмистръ,  когда  лошади  были  замундштучены  и 
команда  потянулась  изъ  конюшни  въ  макежъ.  Тамъ  на  сере- 
динѣ  всѣ  выстроились  въ  шеренгу  и  вахмистръ  отправился  до- 
кладывать штабъ-ротмпстру,  что  команда  готова.  Вскорѣ  явился 
и  командиръ.   Опъ  былъ  средняго   роста,  коренастый,  съ  гу- 
стыми темными  усами,  въ  кончикахъ  завитыми  въ  колечки, 
лѣтъ  ему  было  около  сорока.  Онъ  пользовался  репутаціей  зна- 
менитаго  ѣздока.  Поздоровавшись  съ  людьми,  штабъ-ротмистръ 
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вачалъ  осматривать,  все  ли  въ  порядкѣ.  Когда  эта  процедура 
была  окончена,  прибѣжалъ  махальный  и  объявилъ,  что  пол- 
ковникъ выѣхалъ  со  двора.  Садись!  —  скомандовалъ  штабъ 
ротмистръ.  Колабрина  поставили  на  лѣвомъ  флангѣ.  Предска- 
занія  Подоксенова  оправдались,  лишь  только  юнкеръ  закинулъ 
правую  ногу  и  сѣлъ  въ  сѣдло,  какъ  Сумбека  взвилась  на  дыбы 
и  ѣздокъ,  совсѣмъ  бросивъ  мундштучные  поводья,  повисъ  на  воз- 
духѣ.  с  Не  шпорьте  ее!  —  крикнулъ  командиръ;  но  этотъ  при- 
казъ  былъ  лишній.  Колабринъ,  помня  наставленіѳ  Подоксе- 
нова, не  трогалъ  шпорами  Сумбеку,  хотя  по  правиламъ  и  слѣ- 
довало  дать  ей  шпоры.  Постоявъ  на  заднихъ  ногахъ,  она  на- 
конецъ  опустилась  и  въ  тотъ  же  мигъ  ударила  задомъ,  но  ѣз- 
докъ,  какъ  видно,  предвидѣлъ  и  этотъ  маневръ,  онъ  усидѣлъ  п 
даже  не  съѣхалъ  на  холку.  «Хорошо,  право  хорошо! — промы- 
чалъ  себѣ  въ  усы  командиръ.  Ударивъ  задомъ,  Сумбека  затан- 
цовала  на  мѣстѣ  и  сдала  голову.  Въ  это  самое  время  полков - 
шкъ  подкатилъ  на  своихъ  дрожкахъ  къ  манежу. 

—  Здраствуйте,  ординарты,— -крикнулъ  онъ,  обходя  фронтъ. 

—  Здравія  желаемъ,  ваше  высокоблагородіе, — грянула  ко- 
манда. 

—  Съ  орава  по  одному  на  двѣ  лошади  диетанціи  шагоыь 
марпгъ, — командовалъ  полковникъ. 

ѣздоки  пашли  по  борту.  Сумбека  затанцевала  сильнѣе  и 
снова  встала  на  дыбы  и  на  этотъ  разъ  быстро  опустившись 
ударила  нѣсколько  разъ  задними  ногами.  Колабринъ  усидѣлъ 
и  даже  не  потерялъ  посадки.  Баронъ  посмотрѣлъ  на  него  и 
пріятная  улыбка  заиграла  подъ  его  рыжими  усами.  Продѣлавъ 
всѣ  эти  штуки,  Сумбека  точно  удивлялась,  что  сѣдокъ  не  упалъ 
и  не  тронулъ  ее  шпорами;  она  опять  затанцевала  на  мѣстѣ  и 
послушно  повернула  къ  борту.  Колабринъ,  зная  натуру  остзей- 
скаго  барона,  проѣзжая  мимо,  ѣ  л  ъ  его  глазами.  Командиръ  но 
утерпѣлъ. 

—  Юнкеръ  Колабринъ  сидитъ  молодцомъ — крикнулъ  оггь. 

—  Радъ  стараться,  ваше  высокоблагородіо  —  отвѣчалъ 
юнкеръ, 

По  борту  Сумбека  шла  прекрасно,  вся  на  заднихъ  ногахъ 
и  въ  сборѣ. 

—  Рысью  маршъ! — послѣдовала  команда. 

Сумбека  такъ  граціозно  выбрасывала  свои  тонкія,  сухіл 
нѳги,  что  па  нее  действительно  нельзя  было  не  любоваться. 
Полковникъ  пе  могъ  оторвать  отъ  нея  глазъ. 

~7  Какимъ  молодцомъ  сидитъ  гопкеръ,  какъ  мастерски 
управляешь  лошадью,  — -  сказалъ  оыъ  вполголоса  штабъ-рот- 
мистру. 
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—  Направо,  назадъ,  прибавь  рыси,  маршъ!  —  командовала 
баронъ,  видимо  наслаждаясь.  Колабринъ  сдѣлался  впереди 
гтервымъ  нумеромъ.  Видя,  что  лошадь  его  уже  нѣсколько 
\  знала  его  и  перестала  бѣситься,  онъ  слегка  тронулъ  ее  шен- 
келемъ  и  попустилъ  новодья,  породистая  Сумбека  оскалила 
ьубы,  громко  фыркнула ;  еще  попросила  поводья,  вся  вытяну- 
лась и  понеслась  прибавленной  рысью  такъ,  что  многіе  ѣздоки 
заскакали.  —Убавь!— тотчасъ  закричалъ  полковникъ.  Сумбека 
будто  хотѣла  загладить  свои  шалости,  тотчасъ  же  убавила 
рыси,  пошла  вся  въ  сборѣ  на  заднихъ  ногахъ,  задѣвая  хвое- 
томъ  по  землѣ.  Однимъ  словомъ,  по  выраженію  Подоксенова^ 
стала  рисовать,  продѣлывала  именно  то,  что  составляло 
идеалъ  остзейскаго  барона.  Онъ  окончательно  пришелъ  въ 
азартъ. 

—  Браво,  юнкеръ  Колабринъ!  Спасибо!  Прекрасно!  Пре- 
восходно —  кричалъ  полковникъ.  Дебютъ  Колабрина  быль 
вполнѣ  удаченъ,  онъ  произвелъ  фуроръ.  На  галопѣ  красавица 
Сумбека  изобразила  изъ  себя  нѣчто  вродѣ  монумента.  Участь 
Колабрина  была  рѣшена.  Съ  такимъ  чуднымъ  ѣздокомъ  остзей- 
скій  баронъ,  очевидно,  не  будетъ  въ  силахъ  разстаться,  это  было 
ясно.  Тѣмъ  не  менѣе  по  окончаніи  ѣзды,  когда  шеренга  вы- 
строилась, полковой  командиръ  хотя  и  поблагодарилъ  еще  разъ 
юнкера,  но  изъ  конюшни  приказалъ  ему  отправиться  на  гаупт- 
вахту. Колабринъ  выводилъ  Сумбеку,  отпустилъ  ей  подпруги, 
разсѣдлалъ,  вытеръ  соломой,  зачистилъ,  покрылъ  попоной  и 
тогда  уже  отправился  на  гауптвахту.  Арестанты  съ  ветерпѣ- 
ніемъ  его  ожидали. 

—  Ну  что,  какъ?  Обошлось- л  и  дѣло  то?— сыпались  со  веѣхъ 
сторонъ  вопросы. 

—  Отъѣздилъ,  ничего,  благодарность  получилъ  —  отвѣчалъ 
Колабринъ. 

—  Ну  слава  Богу!— вскричали  въ  одинъ  голосъ  арестан- 
ты,— теперь  твое  дѣло  совсѣмъ  въ  шляпѣ. 

—  Однако  на  гауптвахту  велѣлъ  идти. 

—  Эка  ты,  братецъ  мой,  захотѣлъ,  чтобы  командиръ  тебя 
такъ  прямо  и  отпустилъ.  Погоди  маленько,  надо  формальность 
соблюсти,  разслѣдовать  дѣло— говорили  опытные  арестанты. 

И  дѣйствительно,  ост.ейскій  баронъ  хотя  и  былъ  очаро- 
ванъ  ѣздой  юнкера,  но  нарушеніе  дисциплины  и  ра порть 
маіора  такъ  оставить  было  нельзя.  Онъ  просилъ  полковаго 
адъютанта  написать  частное  письмо  къ  маіору,  чтобы тоть 
взялъ  свой  рапортъ  назадъ,  а  юнкеръ  Колабринъ  будетъ  де 
па казапъ  полковникомъ  домашшімъ  образомъ.  Такъ  все  дѣло 
и  устроилось    Маіоръ,  разумеется,  не  носмѣлъ  идти  пр»тивъ 
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воли  полковаго  командира  и  тотчасъ-же  нашіеалъ  адъютанту, 
чтобы  онъ  возвратилъ  ему  его  рапортъ.  Затѣмъ  въ  полковой 
штабъ  былъ  вытребованъ  увтеръ-офицеръ  Головчукъ.  Полков- 
никъ  лично  его  допросилъ,  какъ  дѣло  было,  дѣйствительно-ли 
юнкеръ  Колабринъ  бросилъ  въ  него  карабиномъ,  когда  ше- 
ренга стояла  «смирно».  Честный  Головчукъ  не  хотѣлъ  взять 
на  душу  грѣха  и  передалъ  дѣло  совсѣмъ  не  такъ,  какъ  рапор- 
товалъ  маіоръ.  Оказалось,  что  юнкера  Колабрина  въ  числѣ 
нѣсколькихъ  его  товарищей  Головчукъ  обучалъ  пѣшему  строю 
и  когда  онъ,  Головчукъ,  скомандовалъ  «вольно»,  юнкеръ  поста- 
вилъ къ  мельницѣ,  бывшей  на  плацу,  свой  карабинъ,  который 
и  упалъ  на  землю  самъ  собою.  Маіоръ,  обучавшій  не  вдалекѣ 
другихъ  юнкеровъ,  увидѣвъ,  что  карабинъ  упалъ,  туже  минуту 
приказалъ  взять  подъ  арестъ  Колабрина  и  донесъ  рапортомъ, 
что  онъ  бросилъ  изъ  фронта  карабиномъ  въ  него,  Головчука. 
«Я,  ваше  высокоблагородіе,— продолжалъ  унтеръ-офицеръ,— не 
смѣлъ  .  заявить  господину  маіору,  что  карабинъ  упалъ  самъ 
собою;  потому  онъ  меня  объ  этомъ  не  спрашивалъ,  а  теперь 
я  по  долгу  присяги  обязанъ  отвѣчать  вамъ  истинную  правду.» 

Послѣ  допроса  Головчука  полковой  командиръ  приказалъ 
позвать  къ  себѣ  юнкера  Колабрина. 

—  Какъ  вы  осмѣлились  бросить  карабиномъ  въ  обучавшаго 
васъ  пѣшему  строю  унтеръ- офицера  Головчука,  —  вскричалъ 
хитрый  баронъ. 

—  Я  не  бросалъ  карабина,  г.  полковникъ. 

—  Разскажите,  какъ  было  дѣло. 

—  Головчукъ  занимался  съ  нами  пѣшимъ  строемъ  и  когда 
скомандовалъ  «вольно», я  поставилъ  карабинъ  къ  мельницѣ,  у 
которой  мы  учились,  карабинъ  упалъ,  вѣроятно  потому,  что 
я  не  прямо  его  поставилъ.  Въ  это  самое  время  маіоръ  Бель- 
винъ  подбѣжалъ  ко  мнѣ  и  началъ  кричать,  какъ  я  осмѣлился 
бросить  карабиномъ  въ  унтеръ-офицера.  Я  было  попробовал ъ 
оправдываться,  но  маіоръ  велѣлъ  мнѣ  молчать  и  отправилъ 
подъ  арестъ. 

  Вы  съ  братомъ,  кажется,  были  отданы  вашими  родите- 
лями на  попеченіе  маіора  Бельвина  и  съ  нимъ  вмѣсгѣ  прі- 
ѣхали  изъ  Москвы? 

—  Точно  такъ,  г.  полковникъ. 

  Почему  же  вы  не  остались  жить  у  маіора  на  квартирѣ? 

Колабринъ  не  отвѣчалъ.  Баронъ  повторилъ  вопросъ,  но 
отвѣта  опять  не  послѣдовало. 

Полковникъ  сдѣлалъ  несколько  шаговъ  по  комыатѣ,  вало- 
живъ  руки  назадъ,  остановился  передъ  юнкеромъ  и  улыбаясь 
сказалъ: 
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  Вы  честный  молодой  человѣкъ,  съ  этихъ  поръ  я  васъ 

уважаю.  Для  того  чтобы  впредь  не  было  недоразумѣнія  меаду 
вамп  и  маіоромъ  Бельвинымъ,  я  оставляю  васъ  при  штабѣ  въ 
ордішарческой  командѣ  отъ  7  эскадрона.  Нравится  ли  вамъ 
это  пазначеніе? 

—  Я  не  нахожу  словъ  благодарить  васъ,  г.  полковншсъ> 
за  честь,  которую  вы  изволите  мнѣ  дѣлать,  —  отвѣчалъ  тро- 
нутый юноша. 

  Однако  у  маіора   Бельвина   вы   были  въ  юнкерскѳЁ 

командѣ;  между  тѣмъ  какъ  здѣсь  вы  уже  не  юнкѳръ,  а 
унтеръ-офицеръ,  ординарецъ  отъ  7  эскадрона  на  мѣсто 
Влохина.  Быть  можетъ  я  назначу  васъ  какъ  унтеръ-  офицера 
оъ  рядовымъ  явиться  ординарцемъ  въ  корпусный  компаментъ 
къ  корпусному  командиру. 

—  Крайне  благодаренъ,  ваше  высокоблагородіѳ,  в 
постараюсь  оправдать  лестное  для  меня  вниманіе. 

—  Скажите,  Колабринъ  —  продолжалъ  благодушествовать 
баронъ, — гдѣ  вы  научились  .такъ  мастерски  ѣздить? 

—  При  заводѣ  батюшки  живетъ  берейторъ  Нейманъ,  он$» 
съ  ранняго  возраста  учидъ  меня  ѣздить  верхомъ.  При  томъ 
же  я  страстно  люблю  лошадей. 

—  Значить  конный  заводъ  Воронежской  губерніи  въеелѣ 
Р.  вашъ? 

—  Моего  батюшки. 

—  Ну  теперь  я  понимаю,  почему  вы  такой  мастѳръ  управ- 
лять лошадью.  А  очень  вамъ  было  страшно,  когда  я  вамъ 
назначилъ  Сумбеку?  признайтесь,  —  спрашивалъ  широко  улы- 
баясь полковникъ. 

—  Сначала  я  боялся,  но  потомъ,  когда  мнѣ  передали  ено- 
собъ  управленія-  Сумбекой,  я  былъ  покоенъ. 

—  Кто  вамъ  его  могъ  сообщить.  Если  нѳ  секретъ,  «ка- 
лите мнѣ.  Въ  цѣломъ  полку  одинъ  Подокееновъ  можетъ 
ѣздить  на  ней.  Вѣроятно  онъ  вамъ  сказалъ? 

—  Точно  такъ.  Но  мнѣ  хотѣлось  бы  просить  васъ  не  го- 
ворить Подоксенову  объ  этомъ. 

—  Будьте  покойны,  я  не  скажу,  при  томъ  жѳ  тутъ  и  дур- 
наго  ничего  нѣтъ.  Подоксенову  дѣлаетъ  честь,  что  онъ  вінге 
предупредил*,  а  вамъ  двойная  честь,  что  вы  съумѣли  *аа* 
искусно  воспользоваться  его  совѣтами.  Отправляйтесь  къ 
штобь-ротмистру  М.  и  скажите  ему,  что  я  оставляю  ва«ь 
при  ординарческой  командѣ.  Лошадь  можете  еебѣ  выбрать 
какую  хотите  изъ  сверхкомплектных*,;  на  Сумбекѣ  может* 
ѣздить  Подокееновъ.  Изъ  подъ  ареста,  разумѣется,  вы  осво- 
бождаетесь. . 
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_  чувствительно  благодарю,  ваше  высокоблагородіе,  но 
такъ  какъ  вы  позволили  мнѣ  выбрать  лошадь,  то  я  хотѣіъ-бы 

оставить  Сумбеку. 

—  Противъ  этого,  разумѣется,  я  ничего  не  имѣю,  на  Оум- 
бекѣ  вы  превосходно  ѣздили,  но  она  черезъ  чуръ  строгая  ло- 
шадь, непріятно  постоянно  быть  на  сторожѣ. 

—  Мнѣ  быхотѣлось  ее  подъѣздить  къ  корпусному  компа- 
менту    такъ,  чтобы  она  годилась  на  ординарцы. 

о  этимъ  вы  мнѣ  сдѣлали-бы  подарокъ,  но  признаюсь, 
едвали  вамъ  удастся  укротить  ее  до  такой  степени.  Впрочемъ, 
попробуйте.  Чего  не  сдѣлаетъ  такой  ѣздокъ,  какъ  вы. 

Юнкеръ  и  полковой  командиръ  разстались  совсѣмъ  друзьями. 
Съ  этихъ  поръ  остзейскій  баронъ  сдѣлался  самымъ  горячимъ 
ващитникомъ  Колабрина.  Онъ  доказывалъ  офицерамъ,  что  Ко- 
лабринъ  не  могъ  быть  шпіономъ  маіора  Бельвина,  иначе 
послѣдній  не  гналъ-бы  его  такъ  безпощадно.  Хорошо,  что  Колаб- 
ринъ  такой  искусный  ѣздокъ  и  прекрасно  управился  съ  Сум- 
бской  а  если-бы  ему  это  не  удалось,  онъ  навѣрпое  оылъ-оы 
разжалованъ  въ  солдаты  за  нарушеніе  дисциплины, -говорилъ 

иолковникъ.  .     .  « 

Всего   интереснѣе  то,  что  полковникъ  относился  къ  Ш>- 
лабрину   хорошо  потому,  что  юнкеръ   былъ  замѣчательный 
1  здокъ  Въ  силу  этого  баронъ  не  допускалъ  уже  никакихъ  и 
нравственныхъ  недостатковъ  въ  своемъ  любимцѣ.  Колабринъ 
ги  одного  раза  не  удостоился   выпить  у  полковника  чашки 
чая  или  быть  приглашеннымъ  на  обѣдъ,  отношеиія  его  къ  барону 
были  только  служебныя,  тѣмъ  не  менѣе  юнкеръ  пользовался- 
расположеніемъ  командира  какъ  никто.  Говорить  о  Колабринѣ, 
припоминать  всѣ  мельчайшія  детали  его  управленія  лошадью, 
было  для  остзейскаго  барона  истиннымъ  наслажденіемъ.  Офи- 
церство наконецъ  убѣдилось,  что  юнкеръ  Колабринъ  никогда 
не  могъ  играть  роль  шпіона,  что  эту  обязанность  хотѣлъ  ему 
навязать  маіоръ,  но  неудачно,  вслѣдствіе  чего  молодой  чело- 
вѣкъ  чуть  было  не  поплатился  всей  своей  карьерой.  Ъъ  виду 
такихъ  соображеній  командиръ  ординарческой  команды  длин- 
ноусый штабъ-ротмистръ  сталъ  приглашать  юнкера  къ  себѣ  ва 
обѣдъ  или  вечерній  чай,  но  Колабринъ  всегда  вѣжливо  отка- 
зывался. Точно  также  и  попытки  полковаіо  адъютанта  были 
неудачны.  Разъ  во  время  обѣда  у  полковника  рѣчь  зашла  по 
обыкновепію  о  манежной  ѣздѣ  и  о  Колабрпнѣ.  Штабъ-ротмистръ 
выразилъ  удпвленіе,  какъ  странно  ведетъ  себя  юпкеръ  Колаб- 
ринъ, вовсе  пе  по  дворянски,  сторонится  отъ  общества  офице- 
ровъ  и  постоянно  окружеиъ  солдатами. 
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—  Нсправепъ-ли  онъ  по  службѣ?— поспѣшндъ  узнать  пол- 
ковникъ. 

—  Относительно  исполненія  службы  я  ничего  нѳ  могу 
сказать  кромѣ  самаго  лучшаго  о  юнкерѣ  Колабринѣ,— отвѣчалъ 
штабъ-ротмистръ.  Онъ  чрезвычайно  исправенъ.  На  уборку  ни- 
когда нѳ  опаздываетъ,  на  ученье  также.  Лошадь  его  вычищено 
какъ  нельзя  лучше,  амуниція  блеститъ;  въ  конюшню  и  ма- 
нежь онъ  всегда  приходитъ  первый  и  уходитъ  послѣдній. 
Когда  онъ  встречается  съ  офицеромъ,  онъ  тотчас  ъ-же  сни  = 
маетъ  шапку  и  становится  во  фронта.  Всѣ  эти  качества  без- 
спорно  рекомеядуютъ  отлична -о  солдата,  но  Колабринъ  дол- 
жѳнъ  имѣть  что  нибудь  и  кромѣ  этого,  потому  что  онъ  го- 
товится быть  офицеромъ. 

—  Скажите,  штабъ-ротмистръ— продолжалъ  баронъ— юнкеръ 
Колабринъ  ведетъ  компанію  съ  солдатами  и  внѣ  служебных!, 
обязанностей? 

—  Этого  я  не  замѣчалъ,  г.  полковникъ,  я  Колабрина  ви- 
дѣлъ  только  на  службѣ. 

— -  По  всей  вѣроятности  и  у  себя  на  квартирѣ  онъ  ведетъ 
компанію  съ  солдатами  и  унтѳръ-офицерами,  иначе  какъ  же 
объяснить  его  отчужденіе  отъ  всѣхъ  насъ.  Очевидно,  этотъ  мо- 
лодой человѣкъ  не  имѣетъ  никакого  самолюбія,— протянулъ 
адъютантъ  изъ  полячковъ. 

Полковникъ  улыбнулся,  посмотрѣлъ  очень  многозначительно 
на  своего  адъютанта  и  скавалъ: 

—  Я  съ  вами  не  согласенъ.  Напротивъ,  Колабринъ  сво- 
имъ  поведеніемъ  доказываетъ,  что  онъ  въ  высшей  степени 
гордъ.  Вы  всѣ,  господа,  повѣрили,  что  онъ  способенъ  быть 
шиишомъ  и  отвернулись  отъ  него.  Этотъ  юноша  не  взялъ  на 
себя  труда  даже  оправдываться  передъ  вами;  сами  обстоя- 
тельства его  оправдали.  Теперь  Колабринъ  въ  свою  очередь 
отвертывается  отъ  васъ,  онъ  не  хочетъ  съ  вами  имѣть  няка- 
кихъ  отношеній,  кромѣ  служебныхъ.  Это  только  доказываетъ 
его  благородную  гордость.  Я  не  въ  укоръ  вамъ  говорю,  го- 
спода,—продолжалъ  полковникъ,— но  констатирую  лишь  фактъ. 
Когда  юнкеръ  былъ  въ  несчастьи,  никто  изъ  васъ  не  при- 
нядъ  въ  немъ  участья.  И  теперь  Колабринъ  не  хочетъ  при- 
нимать отъ  васъ  даже  и  того,  что  вы  ему  предлагаете— бы- 
вать у  васъ.  Онъ  сидитъ  дома,  ѣстъ  солдатскій  хлѣбъ  и  не 
принимаетъ  вашихъ  приглашеній. 

-—  Извините,  полковникъ  — вставилъ  дежурный  по  карау- 
лами—когда юнкера  Колабрина  привезли  и  посадили  въ  аре- 
стантскую, караульный  офицеръ  предлагалъ  ему  ночевать  у 
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себя  въ  комнатѣ,  но  онъ  отказался  и  спалъ  на  нарахъ  вмѣ- 
стѣ  съ  арестантами. 

-  Это  лишь  подтверждаем  то,  что  я  сейчасъ  сказалъ- 
отвѣчалъ  баронъ-юнкеръ  Колабринъ  не  хочетъ  одолжаться  ни 
кому  изъ  офицеровъ,  онъ  понимаетъ,  что  сг*ла  его  въ  строгомъ 
исполнены  службы,  а  такъ  какъ  онъ  былъ  посаженъ  въ  аре- 
стантскую, а  не  въ  офицерскую  комнату,  то  и  не  пожелалъ 
принять  снисхожденія  отъ  караульнаго  офицера,  понимая,  что 
выходить  изъ  арестантской  было  бы  нарушеніемъ  приказаиій 
начальства. 

Дежурный  по  карауламъ  молча  проглотилъ  эту  пилюлю 
Онъ_понялъ,  что  сдѣлалъ  безтактность  и  сконфузился 

Полковой  командиръ  былъ  абсолютно  правь.  Колабринъ 
дѣйствительно,  презиралъ  всѣхъ  этихъ  господъ,  которые  такъ 
развязно,  не  вникнувъ  въ  дѣло,  хотѣли  прилѣпить  ему  на  лобъ 
ярлыкъ  шпюна.  Они  первые  бросили  ему  перчатку  и  онъ  под- 
нять ее,  примиренія  не  могло  быть,  да  онъ  его  и  не  доби- 
вался. Съ  того  дня,  какъ  его  назначили  въ  ординарческую 
команду,  онъ  ревностно  сталъ  исполнять  службу  нижняго 
чина.  Самъ  чистилъ  лощадь,  поилъ  ее,  навѣгаивалъ  торбу, 
сѣдлалъ  Словомъ,  дѣлалъ  все  то,  что  дѣлали  остальные  сол- 
даты. На  предложеніе  штабъ -ротмистра,  быть  на  положеніи 
юнкера,  Колабринъ  окончательно  отказался,  заявивъ,  что  онъ 
не  юнкеръ,  а  ординарецъ  отъ  7  эскадрона.  Офицеры  повол- 
новались немножко  и  забыла  юнкера  Колабрина.  Все  пошло 
своей  обычной  колеей.  Не  забылъ  только  одинъ  полковой  ко- 
мандиръ знаменитаго  ѣздока  юнкера.  Барону  было  жаль  его 
Онъ  зналъ,  что  Колабринъ  былъ  изъ  хорошаго  дома,  прекрасно 
воспитанъ,  изба  лова  нъ  матерью  и  теперь,  по  милости  упрямаго 
маюра,  не  получаетъ  ни  гроша  денегъ,  живетъ  по  отводу  въ 
мужицкой  хатѣ  поселянина  и  несетъ  солдатскую  службу  Не 
считая  себя  въ  правѣ  мѣшаться  въ  семейныя  дѣла,  баронъ  не 
писалъ  маюру,  что  его  поведеніѳ  относительно  Колабрина  бо- 
лѣе  чѣмъ  странно.  Онъ  хотѣлъ  устроить  дѣла  иначе.  Разъ 
утромъ  вахмистръ  прибѣжалъ  въ  попыхахъ  къ  Колабрину  и 
объявилъ,  что  его  требуетъ  полковнику  Колабринъ  отправился 
Прійдя  въ  переднюю,  просилъ  о  себѣ  доложить.  Вскорѣ  изъ 
кабинета  раздался  стукъ  шпоръ,  въ  залѣ  появился  полковник., 
и  пригласилъ  юнкера  войти.  Колабринъ  перешагнулъ  пороіъ 
и  вытянулся  въ  струп ку,  держа  въ  лѣвой  рукѣ  шапку. 

—  Я  хотѣлъ  поговорить  съ  вами,  Колабринъ,— началъ  ба- 
ронъ, одѣлахъ  некасающихся  службы,  будете  ли  вы  мнѣ  от- 
вѣчать? 

—  Буду,  извольте  говорить. 
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  Давпо  вы  получили  письма  отъ  родиыхъ  изъ  Москвы? 

  Восемь  мѣсяцевъ,  какъ  я  ихъ  не  получаю.  Письма  в 

деньги   адресуются  на  имя  маіора  Бельвина. 

—  Какъ  же  вы  существуете  безъ  гроша  денегъ? 

—  Я  ни  въ  чемъ  не  нуждаюсь. 

—  А  скажите  мнѣ  откровенно,  вы  разсчитываете  быть 
произведеннымъ  въ  офицеры,  или  думаете  веегда  остаться 
юнкер  омъ? 

—  Если  я  буду  достоинъ,  полагаю,  меня  представятъ  въ 
офицеры. 

  Офицеръ,  какъ  вамъ  извѣстно,  получаетъ  гораздо  бо- 

лѣе  жалованья,  чѣмъ  нижній  чинъ.  Почему  же  вы  не  хотите 
задолжать  въ  счетъ  будущихъ  благъ,  какъ  это  дѣлаютъ  почти 
всѣ  юнкера? 

—  Я  объ  этомъ  не  думалъ.  При  томъ  же,  едва-ли  кто  мнѣ 
повѣритъ.  Живу  я  одинъ,  лакея,  который  служилъ  намъ, 
взялъ  братъ.  Не  такова  моя  обстановка,  чтобы  мнѣ  оказы- 
вали кредитъ. 

а  еслибы  я  пожелалъ  быть  вашимъ  кредиторомъ? 

—  Какимъ  образомъ? 

—  Очень  просто,  я  хочу  ссудить  вамъ  нѣсколько  сотъ  руб- 
лей, которые,  разумѣется,  получу  впослѣдствіи,  изъ  вашего 
жалованья.  Неужели  бы  вы  мнѣ  отказали? 

  Простите,   Александръ  Ивановичъ,  —  отвѣчалъ  Кола- 

бринъ,  едва  сдерживая  слезы,  при  видѣ  этого  суроваго  коман- 
дира, такъ  деликатно  протягивавшаго  ему  руку  помощи,— васъ 
зіввѣе,  чѣмъ  кого  либо,  я  бы  хотѣлъ  эксплоатировать. 

—  Что  вы  хотите'  сказать,  какая  же  тутъ  эксплоатація? 
Развѣ  я  мои  деньги  не  получу  изъ  вашего  жалованья,  когда 
васъ  произведутъ  въ  офицеры? 

—  А  если  я  умру  до  моего  производства  въ  офицеры? 

—  Тогда  мнѣ  заплатить  ваши  родные. 

—  Еще  разъ  усердно  прошу  меня  извинить,  но  на  ваше 
предложеніе  я  не  могу  согласиться. 

  Ну,  значить  вы  меня  не  любите— сказалъ  полковникъ,— 

а  насильно  милъ  не  будешь,  можете  идти. 

Колабринъ  многое  на  это  хотѣлъ  сказать,  но  былъ  ве  въ 
силахъ  вымолвить  слова.  Повернувшись  на  лѣво  кругомъ,  анъ 
вышелъ,  совсѣмъ  разстрсенный.  На  квартпрѣ  его  ожидал* 
вахмистръ  съ  приглашеніемъ  явиться  къ  штабъ-*)отмистру, 

  Зачѣмъ  васъ  требовалъ  полковникъ'  —  сі^сспг^  штабъ- 

ротмистръ. 

—  По  службѣ,  ваше  благородіе,— отвѣчалъ  юнкеръ.* 

—  Что  же  именно  онъ  говорилъ,  не  можете  ли  припомнить? 
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  Ничего  такого,  что  бы  относилось  къ  распоряженіго  ва- 
шего благородія. 

Штабъ-ротмистръ  понялъ,  что  полковникъ  спрашивалъ  кш- 
кера  о  его  собственныхъ  дѣлахъ,  не  касающихся  до  ординар- 
чесжѳй  команды,  и  что  Колабринъ,  не  желая  сказать,  отдѣлы- 
шлся  короткимъ  отвѣтомъ:— по  службѣ, —успокоился  и  отпу- 
і,тилъ  юнкера. 

За  обѣдомъ  штабъ-ротмистръ  передалъ  полковнику  свой 
разговѳръ  съ  юнкеромъ  Колабринымъ.  Баронъ  пріятно  улыб- 
нулся, въ  душѣ  похваливъ  скромность  своего  любимца.  Спу- 
стя мѣсяцъ  послѣ  разговора  о  кредитѣ  съ  полковникомъ,  Ко- 
лабринъ получилъ  отъ  матери  письмо,  въ  которомъ  она  увѣ«- 
домляла  его,  что  командиръ  полка  описалъ  ей  всю  исторію 
съ  маіоромъ  Бельвинымъ  и  что  ей  было  пріятно  читать,  какъ 
лестно  полковникъ  относится  о  немъ,  ея  дорогомъ  и  любимомъ 
еынѣ,  а  маіоръ,  напротивъ,  писалъ  ей  ужасы.  При  письмѣ, 
разумѣется,  былъ  приложенъ  приличный  кушъ  денегъ.  Съ  пѳ- 
ремѣной  обстоятельствъ  Колабринъ  нисколько  не  измѣнился. 
Онъ  также  исполнялъ  всю  солдатскую  службу,  какъ  и  прежде. 
Это  была  школа  для  молодого  человѣка.  Онъ  имѣлъ  случай 
близко  познакомиться  съ  героями,  всегда  изумлявшими  міръ^ 
своей  храбростью,  самоотвержеаіемъ,  истинно-рыцарскимъ  ве- 
лико душіемъ  и  почти  дѣтской  простотой.  Словомъ  сказать, 
ояъ  изучалъ  Россію.  Въ  командѣ  у  него  было  много  искрение 
расположены ыхъ  къ  нему  людей.  Его  любили,  не  за  то,  чт© 
онъ  былъ  привѣтливъ  съ  солдатами,  дарилъ  ихъ  или  подчи- 
валъ  водкой;  послѣдняго  Колабринъ  никогда  не  дѣлалъ.  Онъ 
пользовался  общимь  уваженіемъ  и  любовью  за  то,  что  пре- 
красно умѣлъ  чистить  лошадь,  копыта  ей  смазать,  сѣдлать, 
мастерски  ѣздилъ  на  страшной  Сумбекѣ  и  т.  д.  Солдаты  ви- 
дали въ  немъ  товарища  и  гордились  имъ.  Они  всегда  назы- 
вали его  также,  какъ  и  вахмистра  по  имени  и  отечеству  и 
слово  Колабрина  имѣло  для  ннхъ  великое  значеніе.  Не  рѣдко 
между  солдатами  происходили  ссоры,  драки.  Они  никогда  не 
жаловались  штабъ-ротмистру,  а  шли  къ  Колабрину  и  слѣпс 
подчинялись  его  рѣшенію. 

Въ  особенности  къ  Колабрину  былъ  расноложенъ  ордина- 
рецъ  4  эскадрона,  рядовой  Кожемякъ.  Его  преданность  къ 
ѣздоку  юокеру  и  любовь  доходили  до  благоговѣнія.  Въ  дни 
бѣдствія  Колабрина,  когда  у  нею  ничего  не  было  кромѣ  сол- 
датскаго  хлѣба  и  хозяйскаго  приварка,  которьщъ  юн- 
керъ  никогда  не  пользовался,— Кожемякъ,  кгждый  день,  чуть 
варя,  до  уборки  прііходплъ  къ  юнкеру,  чистилъ  ему  платье,, 
саноги,  амуницію.  Ыикакіе  протесты  со  стороны  Колабринъ. 
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яе  помогали.  Кожемякъ  съ  упрямствомъ  истиннаго  хохла  дѣ- 
да.пъ  свое  дѣло,  нѳ  обращая  ни  малѣйшаго  вниманія  на  слова 
юнкера.  Когда  Колабрину  выслали  деньги   и  пріѣхали  двое 
крѣпостпыхъ  людей,  Кожемякъ  продолжалъ  свое  дѣло,  рев- 
ностно отстаивая  свои  права   на  чистку   сапогъ,   лейбика  и 
амуниціи.  Отъ  денегъ,  предложенныхъ  ему  юнкеромъ,  овъ 
грубо  отказался  и  Колабрину  стоило  большихъ  трудовъ  уго- 
ворить Кожемяка,  чтобы  онъ  продовольствовался  у  него,  а  не 
на  отведенной  ему  квартирѣ.   Не  обошлось   и  безъ  приклю- 
чений.  Въ  жидовскомъ  мѣстечкѣ,   отстоявшемъ  отъ  штаба 
верстъ  за  двадцать  пять,  завелась  у  Колабрина  зазнобушка, 
одна  прехорошенькая  еврейка.  Юноша  увлекся  не  на  шутку 
красавицей  Сарой  и   часто   послѣ  вечерней  уборки  ѣздилъ 
ночью  на  свиданіе  съ  нею.  Кожемякъ   никогда   не  пускал, 
одного  его,  потому,  говорилъ  онъ,  что  въ  степи  много  гайда- 
маковъ,  нѳ  ровеыъ  часъ,  ивбави  Боже.   Поѣздки  эти  всегда 
совершались   верхомъ,   ночью,  послѣ  уборки.   Къ  утренней 
уборкѣ  Колабринъ  былъ  уже  дома.  Одинъ  разъ,   въ  темную 
осеннюю  ночь,  отъѣхавъ  верстъ  десять  отъ  штаба,  Колабринъ 
вашелъ  воды   напиться   въ  корчму,   одиноко    стоявшую  въ 
степи.  Кожемякъ  остался  наружѣ  съ  лошадьми.  Лишь  только 
юнкеръ  нересту пилъ  порогъ  и  попросилъ  воды,  какъ  съ  печи 
слѣвъ  громаднаго  роста  гайдамакъ,  заперъ  на  задвижку  дверь 
и  съ  длйннымъ  ножомъ  въ  рукахъ,  прямо  подступилъ  къ  юн- 
керу, требуя  деньги.  Иоложеніе  юноши   было  самое  критиче- 
ское' Сильный  разбойникъ  держалъ  его,  какъ  клещами,  за  во- 
вотъ  и  грозилъ  зарѣзать.  Крикнуть  онъ  боялся,  злодѣй  могъ 
пвірнуть  его  ножомъ.  Колабринъ  мысленно  было  уже  началъ 
готовиться  къ  смерти.  Но  вдругъ   дверь   сначала  затрещали, 
жѳтомъ  съ  шумомъ  отворилась,  сорванная  съ  задвижки,  и  въ 
корчму  вогпелъ  Кожемякъ, 

—  Гей,  дядько,  шо  ві  робіте?  —  спросилъ  онъ  самымъ 
хдаднокровнымъ  тономъ. 

Гайдамакъ  невольно  отшатнулся  и  съ  изумленіемъ  смо- 
твѣлъ  на  непрошеннаго  гостя.  Между  тѣмъ  Кожемякъ  иодо- 
яелъ  ближе,  сталъ  между  юнкеромъ  и  бродягой  и,  взявъ  за 
обѣ  руки  великана,  кротко  просилъ  его  бросить  ножъ.  Іогда 
разбойникъ  опомнился  и,  высвободивъ  руку  съ  ножомъ,  за- 
несъ  его  на  Кожемяка.  Иослѣдній  точно  предвидѣлъ  этотъ 
маневръ  врага,  быстро  отскочивъ  въ  сторону.  Онъ  ударплъ  его 
кулакомъ  по  правому  уху.  Гигантъ  зашатался  и  упалъ,  раз- 
іивъ  головой  въ  дребезги  чугунный  казанъ,  стоявшш  около 
яечки. 
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—  Что  ты  надѣлалъ,  Кожемякъ!  —  испуганно  вскричалъ 
Колабринъ— ты  его  убилъ. 

—  Ни,  господинъ  юнкеръ,  не  извольте  безпокоиться,  вивъ 
живъ—отвѣчалъ  Кожемякъ. 

—  Какъ  живъ!  Посмотри,  онъ  не  дышетъ! 

—  А  може  и  впрямь  забивъ  —  флегматически  замѣтилъ 
Кожемякъ,  —  а  ну  пошукаю,  что  тамъ  у  пего  въ  карманахъ 
есть. 

Съ  этими  словами  Кожемякъ  нагнулся  надъ  уиавшимъ  и 
<талъ  шарить  въ  его  карманахъ.  Этотъ  фортель  удался  какъ 
нельзя  лучше.  Разбойникъ  тотчасъ  подалъ  голосъ  и  просилъ 
< го  не  грабить. 

—  Ну  вотъ,  изволите  видѣть,  господинъ  юнкеръ,  я  ка- 
павъ,  что  его  чертяги  не  возьмутъ— живёхонекъ,  говорилъ  Ко- 
жемягсъ,  подымаясь  на  ноги,— Поѣдемте! 

Дорогой  Колабринъ  спросилъ  Кожемяка,  какимъ  образомъ 
онъ  могъ  такъ  кстати  поспѣть  къ  нему  на  выручку. 

—  Эту  корчму  мы  давно  знаемъ, — отвѣчалъ  Кожемякъ, — 
въ  ней  по  ночамъ  всегда  собираются  бродяги  и  гайдамаки. 
Когда  вы  вошли  въ  корчму,  меня  сомнѣньѳ  взяло,  я  привя- 
эалъ  лошадей  къ  плетню  и  сталъ  смотрѣть  въ  окно.  Какъ 
только  бродяга  спустилъ  свои  длинный  ноги  съ  печи,  я  ми- 
гомъ  смекнулъ,  что  тутъ  дѣло  плохо,  бросился  къ  двери,  а 
она  заперта,  я  и  поналегъ  плечомъ. 

—  А  если  бы  ты  не  въ  силахъ  былъ  проломать  дверь? 

—  Этого  нѳ  могло  быть,  г.  юнкеръ.  Если  бы  поналегъ  по* 
дюжѣе,  сломалъ  бы. 

—  Значитъ  ты  очень  силенъ,  Кожемякъ? 

—  А  Богъ  вѣдаетъ,  кажись  поганому  въ  руки 
не  дамся.  Намедни  Кубариха  нѳ  хотѣла  отворять  нашимъ 
солдатамъ,  позвали  меня,  я  сталъ  пробовать  дверь,  не  по- 
дается, желѣзомъ  обита,  я  разеерчалъ  и  подошелъ  къ  углу 
хатьг,  взялъ  за  дрючекъ  съ  самой  присьбы  да  и  поднялъ 
кверху,  хата-то  вся  и  развалилась.  Утромъ  мы  всѣ  опять 
пришли,  починили.  То-то  смѣха  было! 

Колабринъ  съ  любопытствомъ  посмотрѣлъ  на  своего  про- 
вожатаго  и  подумалъ:  если  бы  такой  страшный  силачъ  былъ 
на  западѣ,  его  бы  за  деньги  показывали,  о  немъ  бы  кричала 
вся  Европа,  а  у  насъ  никто  не  знаетъ  Кожемяка,  только  одни 
Кубариха,  хату  которой  онъ  приподнялъ  за  уголъ. 

Такъ  & кс  -  студентъ  Колабринъ  изучалъ  матушку  Россію 
не  по  лекціямъ  учепаго  С,  не  по  с  о  ч  и  н  е  н  і  я  м  ъ  народ- 
пиковъ,  а  въ  арестантскомъ  казематѣ,  въ  конюшнѣ,  въ  ше- 
рѳнгѣ  рядомъ  съ  курскимъ   карабинеромъ,   который  совѣто- 


—  02  — 


валъ  полтавскому  паробку  не  ѣсть  командира,  а  лишь  вы- 
таращиться на  него,  и  въ  бесѣдѣ  съ  своимъ  невамѣп- 
нымъ  другомъ  Кожемякомъ.  Случилось  еще  одно  маленькое 
обстоятельство,  способствовавшее  популярности  Колабрина  ме- 
жду солдатами.  Въ  компаментѣ  корпусный  командиръ, — также 
поііѣшанный  на  мастерской  ѣздѣ,  какъ  и  остзейскій  ба- 
ронъ, — смотрѣлъ  ординарцевъ.  По  обыкновенію  къ  нему  дол- 
жны были  являться:  офицеръ,  унтеръ-офицеръ  и  рядовой.  За 
унтеръ-офицера  былъ  наряженъ  Колабринъ.  Онъ  выѣхадъ  на 
красавидѣ  Сумбекѣ,  которая  уже  болѣе  не  капризничала,  а 
рисовала  подъ  Колабринымъ,  къ  великому  удовольствію 
полкового  командира.  Нарядившись  съ  помощью  Кожемяка  въ 
полную  парадную  форму  и  намазавъ  чернымъ  составомъ  пу- 
шекъ  верхней  губы,  что  должно  было  обозначать  усы,  юнкеръ 
Колабринъ  выглядѣлъ  бравымъ  ординарцемъ  унтеръ-офицеромъ. 
Полковой  командиръ  посмотрѣлъ  на  своего  лнобимца,  широко 
улыбнулся  и  сказалъ  по  французски  адъютанту:  — «Я  не  хвалю 
Колабрина,  потому  что  онъ  выше  похвалъ.  Обратите  вниманіер 
что  дѣлаетъ  подъ  нимъ  Сумбека!»  Но  вотъ  раздалось: — смирно! 
и  коляска  корпуснаго  командира  остановилась  на  плацу.  Изъ 
нея  вышелъ  свѣжій  старикъ,  съ  блестящими  глазами,  съ  злой,  но 
очень  симпатичной  физіономіей.  Опираясь  на  палку  вродѣ  ко- 
стыля, и  пемножко  прихрамывая,  онъ  подошелъ  къ  ординар- 
цамъ  всѣхъ  полковъ  корпуса  и  церемонія  началась.  «Къ  ва- 
шему высокопревосходительству  отъ  такого-то  полка  въ  орди- 
нарцы наряженъ  »  и  т.  д.  Пошли  разные  алюры,  замѣчанія  и 
весьма  не  щедрыя  похвалы.  Наконецъ  очередь  дошла  до  Ко- 
лабрина. Его  Сумбека  заплясала  на  мѣстѣ,  хотѣла  было  под- 
няться на  дыбы,  но  искусный  ѣздокъ  тихо  тронулъ  ее  шем- 
пѳлемъ  и  попустилъ  поводья;  капризница  сдѣлала  лансаду, 
что  вышло  чрезвычайно  граціозно,  и  пошла  гаагомъ.  Остано- 
вившись въ  трехъ  шагахъ  отъ  начальника,  она  будто  прислу- 
шивалась къ  тому,  что  говорилъ  всадникъ,  стояла  покойно, 
лишь  иногда  грызла  мундштукъ  и  злобно  глядѣла  своими  гла- 
зами на  выкатѣ.  Старикъ  обошелъ  ординарца  со  всѣхъ  сто- 
ронъ,  осмотрѣдъ  пряжки,  ремешки,  пуговки,  шнурочки  и  пр. 
и  пр.  Когда  корпусный  командиръ  подходилъ  черезъ  чуръ 
близко  къ  заду  Сумбеки,  баронъ  былъ,  какъ  говорится,  ни  живъ, 
ни  мертвъ,  онъ  съ  ужасомъ  ждалъ,  что  вотъ  вотъ  лошадь  рас- 
шибетъ  старика  въ  дребезги  задними  ногами.  Но  это  безпо- 
койство  барона  было  напрасно.  Колабринъ  зорко  слѣдилъ  за 
всѣми  движѳніями  корпуснаго  командира.  И  въ  то  время,  когда 
опъ  подходилъ  къ  заднимъ  ногамъ  лошади,  онъ  трогалъ  ее 
шемделями,  немного  натягивалъ  поводья  и  заставлялъ  плясать 
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на  заднихъ  ногахъ.  Его  высокопревосходительство  нѳ  пони- 
налъ  этого  маневра  и  безпрестанно  кричалъ:  —  «Успокой  ло- 
шадь!» Если- бы  ордиеарецъ  послушался  приказа,  то  россійское 
государство  навѣрно  лишилось  бы  одного  изъ  корпусныхъ  ко- 
мандировъ,  ибо  горячая  и  строптивая  Сумбека  никого,  кромѣ 
Колабрина.  близко  не  подпускала.  Въ  особенности  она  нѳ  лю- 
била, когда  подходили  къ  ея  заду,  и  швыряла  ногами  съ  не- 
обыкновенной   силой.  Осмотрѣвъ   всѣ  ремешки,  шнурочки  и 
пряжки,  корпусный  командиръ,  какъ  видно,  остался  доволенъ, 
но  нѳ  высказывалъ  этого,   потому  что   лошадь  не  стояла  на 
иѣстѣ,  какъ  вкопанная.  Скомандовавъ  ординарцу  направо,* на- 
лѣво,  прямо,  стой.  Наконецъ  послѣдовала  команда,  —  шагоыъ 
маршъ!   Отъѣхавъ  за  нѣсколько  сотъ  гааговъ  отъ  командира, 
Колабринъ  услышалъ  команду:  — стой!   Затѣмъ  его  повернули 
лицомъ  къ  начальству  и  сковіандовали  съ  мѣста  маршъ  маршъ! 
Отъѣзжая  такъ  далеко,   Колабринъ  ждалъ  такой  команды  и 
приготовился.   Лишь  только   онъ  отдалъ    поводья  и  ударилъ 
шемпелями   Сумбеку,  какъ  она  сдѣлала  длинный  скачѳкъ  и 
чувствуя  свободу  въ  мигъ  поняла,  что  отъ  нея  требовали;  они 
вытянулась  въ  струну  и  понеслась  въ  карьеръ,  едва^  касаясь 
земли  своими  тонкими  ногами.   Кто  видѣлъ  горскаго,  чист«>- 
кровнаго  скакуна,  въ  которомъ  преобладаетъ  арабская  кровь, 
тотъ  пойметъ,  что  разстояніе  въ  нѣсколько  сотъ  саженей  между 
несущейся  Сумбекой  и  корпусиымъ  командиромъ  было  дѣломъ 
одной   минуты.   Колабринъ  прямо   скакалъ  на  него;  кругомъ 
стоящія  войска  дрогнули  отъ  ужаса.  У  всѣхъ  мелькнула  одна 
и  та  же  мысль:  —  задавитъ  гусарскій  ординарецъ  корпуснаг^ 
командира.  Была  минута  сомнѣнія  и  у  остзейскаго  барона  и 
его  сердце  сжалось  отъ  страха,  въ  глазахъ  его  уже  былъ  не 
Колабринъ  на  Сумбекѣ,  а  какая-то  стрѣла,  выпущенная  изъ 
лука,  летѣвшая  прямо  на  стараго   генерала.  Но  страхъ  пол- 
ковника и  всѣхъ  окружающихъ  былъ  напрасенъ.  Умная  Сум 
бека  и  управлявшій  ею  всадникъ  отлично  знали  свое  дѣло. 
Подскакавъ  на  самое   близкое   разстояніе,  почти  не  убавлял 
хода,  Сумбека  вдругъ  будто  задержалась  на  воздухѣ,  не  опу- 
ская переднихъ  ногъ  на  землю,  точно  бронзовый  монументу 
она  стояла  несколько  секундъ  на  дыбахъ,  потомъ  опустила  по- 
реднія  ноги,  опять  взвилась  на  дыбы,  оскалила  зубы,  громко 
фыркнула  и  обдала  бѣлой  пѣной  свитскій  сертукъ  стараго  ге- 
нерала. Въ  тѣ  блал:егшыя  времена  такіѳ  акробатическіѳ  фокусы 
производили  эфектъ   чрезвычайный.  Среди   войскъ,  кругомъ 
стоящихъ,  пронесся  гулъ  восторга.  Строгая  физіономія  корпус  - 
наго   комапдпра   озарилась  блаженной   улыбгсой,  онъ  выяулъ 
изъ  кармана  бѣлый  платокъ,  утеръ  лицо  и  громко,  восторженно 
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ісрикнулъ:  —  Браво!  молодецъ!  Спасибо!  Дать  ему  рубль 
на  водку!  Полковой  комаыдиръ  взялъ  подъ  козырекъ,  на* 
гнулся  и  что  то  тихо  сказалъ  генералу. 

—  Тѣмъ  лучше,  еще  болѣе  дѣлаетъ  ему  чести,  если  онъ 
юнкеръ,  —  пусть  хранить  этотъ  рубль  на  память,  —  отвѣчалъ 
громко  корпусный  командиръ. 

Процедура  врученія  жалованнаго  рубля  юнкеру  Колабрину 
была  не  лишена  нѣкоторой  торжественности,  доходящей  до 
комизма.  Въ  тотъ  же  день  послѣ  смотра  юношу  пригласили 
къ  полковому  командиру.  Тамъ  были  почти  всѣ  офицеры  полка: 
дивизіонные,  эскадронные  командиры  и  субалтеръ  -  офицеры. 
Не  понимая  въ  чемъ  дѣло,  Колабринъ  нѣсколько  сконфузился, 
тѣмъ  не  менѣе  переступивъ  порогъ  вытянулся  и  ждалъ  при- 
казаній.  Всѣ  собрались  въ  залѣ  точно  на  какой  то  праздникъ. 
Сѣдоусые  дивизіонеры,  въ  числѣ  которыхъ  былъ  и  маіоръ 
Бельвинъ,  сладко  улыбались,  молодые  офицеры  смотрѣли  че= 
резъ-чуръ  привѣтливо,  точно  хотѣли  заискать  въ  юнкерѣ.  Во- 
обще положеніе  Колабрина  было  крайне  неловкое,  онъ  дорого 
бы  далъ,  чтобы  избавиться  отъ  этой  смѣшной  торжественности» 

Первый  подошелъ  къ  нему  полковникъ  и,  взябъ  изъ  его 
лѣвой  руки  шапку,  сказалъ:— -Я  пригласилъ  васъ,  Колабринъ» 
раздѣлить  съ  нами  нашу  трапезу.  Пожалуйста  садитесь,  будь- 
те нашимъ  гостемъ. 

Отказываться  было  нельзя,  это  такая  честь,  которой  не 
удостоивался  ни  одинъ  юнкеръ.  Колабринъ  отошелъ  въ  конецъ 
зала  и  сталъ  около  стѣны.  Вдругъ  къ  нему  подбѣгаетъ  Бель- 
винъ, б-еретъ  за  руку  и  говоритъ: 

—  Я  надѣюсь,  топ  сЬег,  что  вы  забыли  о  тѣхъ  малень- 
кихъ  недоразумѣніяхъ,  которыя  произошли  между  нами? 

Колабринъ  не  отвѣчалъ  и  такъ  посмотрѣлъ  на  развязнаго 
маіора,  что  ему  положительно  стало  неловко. 

Къ  счастьЕО,  подали  супъ  и  полковникъ  просилъ  садиться. 
Всѣ  занялись  супомъ  и  пирожками  съ  свѣжей  капустой.  Мало 
но  малу  разговоръ  сталъ  оживляться.  Говорили  о  смотрахъ,  о 
выправкѣ  людей,  ѣздѣ,  лошадяхъ,  строгости  корпуснаго  ко- 
мандира и  т.  д.  Послѣ  жаркого  бокалы  наполнились  шампан- 
скимъ,  полковой  командиръ  взялъ  свой  бокалъ,  поднялъ  его 
къ  верху  и  сказалъ: 

—  Господа!  —  вы,  конечно,  не  откажете  мнѣ  въ  удоволь- 
ствіи  выпить  со  мной  за  здоровье  нашего  уважаемаго  сослу- 
живца, юнкера  Колабрина,  который  сегодня  поддержалъ  честь 
полка  въ  глазахъ  корпуснаго  командира  и  всего  войска. 

Всѣ  встали  и  чокнулись  съ  юнкеромъ. 

Затѣмъ  произошла  церемонія  врученія  Колабрину  рубля  се- 


ребромъ,  назначенная  ему  корпуенымъ  командиромъ  наводку. 
Полковой  командиръ  всталъ,  вышелъ  въ  кабинетъ  и  принесъ 
оттуда  серебряную  монету  на  маленькомъ  подносикѣ.  Отдавая 
ее  юнкеру,  остзейскій  баронъ  отъ  души  его  обнялъ,  поздравилъ 
и  поблагодарилъ  также  и  отъ  себя. 

Вся  эта  псторія  въ  тотъ  же  день  разошлась  по  эскадро- 
намъ.  Солдаты,  придя  на  уборку,  только  и  говорили  о  томъ, 
что  юнкеръ  Колабринъ  чуть  было  не  задавилъ  на  своей  зна* 
менитой  Сумбекѣ  корпуснаго  командира. 

—  Диковинное  дѣло,  братецъ  ты  мой,  какъ  онъ  его  не 
смялъ,— сказа лъ  карабинеръ  2-го  взвода  7  эскадрона,— мы  такъ 
и  думали: — ну,  аминь  корпусному,  тутъ  ему  и  карачунъ  будетъ, 
анъ  нѣтъ,  подъ  самымъ,  что  называется,  носомъ  начальства 
сѣла  на  заднія  ноги,  проклятая,  да  такъ  и  осталась. 

—  А  казали,  шо  Сумбека  скаженна?  (бѣшенная),  —  замѣ- 
тилъ  рядовой  Прокопчкъ. 

—  У  всѣхъ  скаженная,  а  вотъ  у  Колабрина  пошла  за  пер- 
вый сортъ  и  стала  лучшей  лошадью  въ  полку.  Юнкеръ  на  ней 
девятымъ  нумеромъ  ѣздитъ, — продолжалъ  карабинеръ. 

—  А  правда,  говорятъ,  Колабринъ  не  дворянинъ,  а  изъ 
здаточныхъ,  оттого  вишь  маіоръ  и  прислалъ  его  въ  штабъ  изъ 
юнкерской  команды, — спрашивалъ  одинъ  изъ  солдатъ,  надѣвая 
торбу  съ  овсомъ  на  голову  лошади. 

—  Ну,  ври  больше!  онъ  настоящій  дворянинъ,  мнѣ  въ  пол- 
ковой канцеляріи  говорили,  что  его  уже  представили  въ  офи- 
церы. 

—  Какой  же  онъ  дворянинъ?  самъ  лошадь  чиститъ,  сѣд- 
лаетъ.  Развѣ  изъ  юнкеровъ  бывали  такіе? 

—  Въ  томъ  то  и  дѣло, — отвѣчалъ  внушительно  старый  ка- 
рабинеръ,—хоша  онъ  и  дворянскаго  званія,  а  службу  несетъ 
солдатскую  наравнѣ  съ  нами;  за  то  его  начальство  и  уважа- 
( тъ.  Ему  штабъ-ротмистръ  назначилъ  гусара  и  лошадь  чи- 
стить и  амуницію,  а  онъ  все  самъ  дѣлаетъ. 

—  Вотъ  этотъ,  когда  выйдетъ  въ  офицеры,  будетъ  коман- 
диръ, потому  всякое  солдатское  положеніе  самъ  произошелъ. 

—  Да,  братъ,  юнкера  Колабрина  на  кривой  не  объѣдешь — 
рѣшилъ  карабииеръ,  поправляя  подстилку. 

Маіоръ  Бельвинъ,  хотя  и  произвелъ  Колабрина  въ  топ 
сЬег'ы,  но  въ  душѣ  его  ненавидѣлъ.  Юноша  былъ  причиной 
большихъ  непріятностей  для  этого  заслуженная  штабъ-офи- 
цера.  Полковой  командиръ,  при  встрѣчѣ  съ  нимъ;  ни  однимъ 
словомъ  не  коснулся  нарушенія  дисциплины  юнкеромъ  Кола, 
бринымъ,  какъ  будто  ничего  подобиаго  не  было,  да  и  не  мф. 
гло  быть;  баронъ  очень  тонко,  съ  ироніей  поблагодарилъ  маі„ 
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ора  за  то,  что  оиъ  прислалъ   ему  изъ  юнкерской  команды 
ѣвдока,  подобнаго  которому  нѣтъ  въ  цѣломъ  полку.  Маіоръ  дол- 
женъ  былъ  проглотить  пилюлю.   Злоба   его  на  юнкера  была 
тѣмъ  болѣе  велика,   что  отмстить  онъ  никакъ  не  могъ.  Самъ 
корпуспый  командиръ  иришелъ  въ  восторгъ  отъ  Колабрина,  а 
полковникъ  глядѣлъ  на  него  точно  на  любимое,  родное  дѣ- 
тище;  да  и  все  общество  офицер овъ  было  на  его  сторонѣ  и 
осуждало  маіора  за  то,   что   онъ  хотѣлъ  заставить  юношу 
играть  роль  пшіона.   Разъ  какъ  то,   маіоръ  Бельвинъ  быль 
дежурный  по  корпусу,  а  Колабринъ,  какъ  на  грѣхъ,  въ  этотъ 
же  день  дежурилъ  по  эскадрону.  Враги  встрѣтились  по  службѣ. 
Бо  прежде,  чѣмъ  я  буду  подробно  говорить  объ  этой  зстрѣчѣ, 
я  долженъ  сдѣлать  маленькое  отступлсніе.  Наши  солдаты,  во- 
обще, любятъ  животныхъ:  кошекъ,  собакъ,  козловъ.  При  штабѣ 
...  гусарскаго  полка  былъ  пѣтухъ,  который  сдѣлалъ  всю  ту- 
рецкую кампанію.  Понятливость  этой  птицы  была  изумительна. 
Во  время  похода,  пѣтухъ  сидѣлъ  на  адъютантскомъ  выокѣ,  а 
какъ  только  располагались  бивуакомъ,  пѣтухъ  спрыгивалъ  съ 
вьюка  и  важно  расхаживалъ  по  всѣмъ  эскадронамъ  къ  вели- 
кому  удовольствие  солдатъ,   кормившпхъ   его  хлѣбомъ.  Рано 
утромъ,  а  иногда  и  ночью  полкъ  трогался  въ  походъ,  пѣтухъ, 
гдѣ  бы  онъ  ни  былъ,  тотчасъ  бѣжалъ  къ  своему  вьюку  и  са- 
дился на  свое  мѣсто.  Кошки,  собаки  и    козлы  постоянно  со- 
стоять при  комавдахъ.   Кошку   обыкновенно  зовутъ  Машка, 
собаку  Сѣрко  или  Шарикъ,  а  козла  Васька.  Каждая  команда 
непремѣнно  имѣла  своего  Сѣрко  или  Шарика  и  замѣчательнѣе 
всего  то,  что  собаки  приставали  не  къ  какой  нибудь  исклю- 
чительной личности,  а  только  къ  командѣ.  Такъ,  напримѣръ, 
у  трубачей  былъ  Шарикъ,  у   караульной  команды  Сѣрко,  у 
ординарцевъ  Кудлашка.  Каждая  изъ  этихъ  собакъ  знала  сол- 
датъ только  своей  команды,  Въ  походѣ,  Сѣрко  шелъ  за  пол- 
ковымъ  ящикомъ,  Шарикъ  съ  трубачами,  а  Кудлашка  точно 
знала,   что  во  время  сборовъ  ординарцевъ  распускаютъ  но 
эскадронамъ,  всегда  оставалась  дома.  Въ  7  эскадронѣ  былъ 
козелъ— Васька,  онъ  всегда  во  время  похода  въ  почтптельыомъ 
отдал.еніи,   сбоку  слѣдовалъ  за  эскадропомъ,  а  на  квартирѣ 
располагался  въ  коновязѣ  и  кушалъ  сѣно  вмѣстѣ  съ  лошадьми. 
Ваську  ни  одна  лошадь  не  трогала,  солдаты  его  кормили  хлѣ- 
бомъ  п,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  дразнили,  козелъ  взвивался  на  дыбы 
и-нороЕилъ  врага  ударить  своими  громадными  рогами.  Одпнъ 
разъ  по  линіи  коновязей  раздался  крикъ,  призывающій  де- 
журныхъ  унтеръ-офицеровъ— знакъ,  что  начальство  ѣдетъ.  На 
-этотъ  разъ  дежурнымъ  по  корпусу  былъ  Вельвинъ,  онъ  подъ- 
ѣхалъ  къ  коновязямъ  7  эскадрона,  выслушалъ  рапортъ  Колаб- 
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рина  и  пошелъ  придираться  и  распекать.   Маіоръ  почему  то 
яашелъ  все  никуда  негоднымъ.  Лошади  были  не  такъ  привя- 
заны, столбы  плохо  вбиты,  подстилка  не  поправлена,  дорожка 
не  достаточно  хорошо  выметена,  валики  растрепаны  и  т.  д.  в 
т  д.  Въ  лѣтней  шинели  сверхъ  венгерки,  Бельвинъ  подбоче- 
нясь  страшно  мылилъ  голову  дежурному  по  эскадрону  Колаб- 
рину.  Въ  это  самое  время,  Васька,  съ  противоположной  сто- 
роны' коновязей,   пропзводилъ   свои   наблюдѳнія.  Вѣроятно, 
подбоченившийся  маіоръ  удивилъ  его,   козелъ  сталъ  подвид 
гаться  ближе,  то  и  дѣло  останавливаясь,  будто  прислушиваясь 
къ  распеканціямъ  его  высокоблагородья.   Часовые  въ  коновя- 
зяхъ,  разумѣется,  не  обратили  вниманія  на  маневры  Васьки, 
они  глядѣли  на  маіора  и  всецѣло  были  заняты  его  замѣчаніями. 
Между  тѣмъ,  Васька  подходилъ  къмаіору  сътыла  все  ближе  п 
ближе,  голову  онъ  держалъ  нѣсколько  наклоненно,  что  всегд 
означало  его  дурное  расположеніе  духа.   Наконецъ,  подойдя 
къ  самому  маіору,   Васька  взвился  на  дыбы  и  ударилъ  въ 
спину  распекавшаго  начальника;  Бельвинъ  упалъ,  прикрыты! 
капюшономъ  шинели.  Произошло  нѣчто  необычайное.  Колаб- 
ринъ   и  часовые,   не  ожидавшіе  такого   казуса   со  стороны 
Васьки,  котораго  и  не  замѣтили,  пришли  въ  какое  то  оцѣпе- 
нѣніе,  стояли  точно  истуканы;  между  тѣмъ,  негодный  Васька 
угощалъ  начальство  въ  лежач ку.   Все  это  было   дѣломъ  нѣ- 
сколькихъ  минутъ,  но  эти  минуты  были  ужасны,  въ  особен- 
ности для  злосчастиаго  маіора.  Ему  показалось,  что  дисцип- 
лина окончательно  нарушена.  Оно,  положимъ,  такъ  и  было,  н 
дисциплину  нарушили  не  солдаты,  стоявшіе  на  вытяжкѣ  пе- 
редъ  его  высокоблагородіемъ,  а  козелъ  Васька,  чего  Бельвинъ 
первое  время  никакъ  сообразить  не  могъ,  потому  что  его  при 
крыло  капюшономъ  шинели.  Наконецъ,  Колабринъ  и  солдаты 
опомнились  и  прогнали  негоднаго  Ваську.  Въ  ужасномъ  видѣ 
поднялся  маіоръ,  онъ  былъ  весь  въ  пыли   и  едва  могъ  разо- 
гнуть поясницу— озлобленный  козелъ  надавалъ  ему  порядоч- 
ныхъ  тумаковъ  свопмъ  твердымъ  какъ  камень  лбомъ.  Еле  до- 
плелся дежурный  до  своихъ  дрожекъ  и  уѣхалъ.  Происшествіс 
съ  козломъ  этимъ  не  кончилось.  На  другой  день,  маіоръ  по- 
далъ  рапортъ  полковому  командиру,   въ  которомъ  жаловался, 
что  дежурный  по  7  эскадрону  юнкеръ  Колабринъ  не  вѳлѣлъ 
убрать  свирѣпаго  козла,  зная  хорошо,  что  онъ  его,  маіора,  бу 
детъ  бодать  рогами  и  т.  д.  и  д.  Казусъ,  действительно,  былъ 
странный  и  могъ  кончиться  весьма  плачевно  для  дежурнаго  по 
эскадрону,  но  Колабрина  улсѳ  трудно  было  подкопать,  даже 
при  нарушепіи  военной  дисциплины  эскадроннымъ  козломъ— 
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Колабринъ  рисовалъ  на  Сумбекѣ,  что  было  извѣстно  самому 
корпусному  командиру. 

Тѣмъ  не  менѣе  полковой  командиръ,  хотя  и  съ  сокрушен- 
нымъ  сердцемъ,  тотчасъ  же  распорядился  нарядить  строжай- 
шее слѣдствіе  о  безпорядкахъ,  произведенныхъ  козломъ  въ 
коновязи  7  эскадрона,  а  бывшаго  дежурнымъ,  юнкера  Ко- 
лабрина,  посадить  подъ  арестъ,  на  гауптвахту,  въ  офицер- 
скую комнату,  но  не  въ  арестантскую.  Происшествіе  съ  кэз- 
ломъ  разнеслось  по  всему  корпусу  и  послужило  темой  для 
насмѣшекъ  офицеровъ  надъ  маіоромъ  Бельвпнымъ.  Но  юн- 
керу Колабрину  было  не  до  шутокъ,  его  ожидала  солдатская 
лямка. 


ГЛАВА  ІУ. 

реобразившись  въ  отетавнаго  штабсъ-капитана  Василія 
Михайловича  Коломѣева,  бывшій  конторщикъ  села  Як- 
шина,  Платонъ  Ивановъ,  сталъ  неузнаваемъ.  Костюмъ,  ма- 
неры, разговоръ,  онъ  быстро  услоплъ  иностранные,  по  модѣ, 
отпустилъ  длинные  волосы,  вьющіеся  мелкими  кудрями  изъ 
додъ  цилиндра,  красивые,  шелковистые  усы  его  постоянно 
были  въ  кончикахъ  иодфабрены  ангрузомъ  и  торчали,  какъ 
мышиные  хвостики;  на  бородѣ  выросла  темная  испаньелка, 
придающая  лицу  особое  выраженіе.  Вообще  Платонъ  Ива- 
новъ, если  не  сдѣлался  заппснымъ  фраптомъ,  то  сразу  п«- 
палъ  въ  разрядъ  весьма  приличныхъ  молодыхъ  людей.  На- 
ружностью онъ  былъ  одаренъ  отъ  природы  счастливой,  кромѣ 
правильности  и  красоты  чертъ  лица,  онъ  обладалъ  рѣдкимъ  ка- 
чествомъ — симпатичностью,  внушавшей  къ  нему  довѣріе.  Строй- 
ный, высокій  ростомъ,  всегда  скромный,  съ  самыми  простыми 
неугловатыми  манерами,  безъ  всякихъ  претензій,  Василій 
^Гихайловичъ  Коломѣевъ  производилъ  пріятное  вііечатлѣніе 
на  всѣхъ  и  заставлялъ  биться  сердца  прекраснаго  пола,  въ 
гсобеннос*и  барышень,  желавшихъ  обзавестись  мужемъ.  Ввѣ 
і  аходили  очень  интереснымъ  т-г  Коломѣева  и  даже  ело* 
ікили  про  него  цѣлую  легенду:  будто  бы  онъ  когда-то  ммѣлъ 
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громадное  состояніе  и  все  растратилъ  на  женщину,  которая 
ее  была  достойна  его  пламенной  любви. 

Одесскія  барышни,  какъ  и  всѣ  барышни  цѣлаго  свѣга, 
отличались  пылкостью  фантазіи  и  не  скупились  на  легенды 
по  адресу  га -г  Коломѣева. 

Банкиръ,  скупавшій  русскую  пшеницу  для  малоземельной 
Европы,  отличилъ  молодаго  Коломѣева.  Всегда  трезвый,  скром- 
ный, честный  и  аккуратный,  онъ  вскорѣ  сталъ  пользоваться 
довѣріемъ  хозяина  и  былъ  назначенъ  управляющимъ  конто- 
рой съ  весьма  приличнымъ  жалованьемъ.  Среди  довѣренныхъ 
лицъ,  въ  то  время  еще  не  было  въ  модѣ  грабить  кассы, 
ІОханцевы  только  нарождались,  Впсилію  Михайловичу  хозя- 
іінъ  не  рѣдко  ввѣрялъ  солидные  куши  денегъ  и  отправлялъ 
его  въ  губерніи:  Кіевскуго,  Подольскую,  Жптомірскую  и  Во- 
лынекую,  бывшія  въ  ту  эпоху  житницами  голодной  Европы, 
для  закупки  пшеницы  осенью,  и  Коломѣевъ  всегда  аккуратно 
исполнялъ  эти  поручепія. 

Съ  перемѣной  положенія  къ  лучшему,  Платонъ  Ивановъ, 
или  какъ  онъ  значился  по  указу  объ  отставкѣ,  Василій  Ми- 
хайловъ  Коломѣевъ,  началъ  сознавать,  что  свѣдѣнія,  полу- 
ченныя  имъ  отъ  дьячка  Матвѣя  Иванова,  черезчуръ  недо- 
статочны для  того,  чтобы  играть  хоть  какую-нибудь  роль  въ 
обществѣ.  Все  свободное  время  бывшій  гусаръ  сталъ  посвя- 
щать своему  образованію.  Съ  студентомъ  онъ  прошелъ  гим- 
назическій  курсъ,  съ  французомъ  и  итальянцемъ  —  изучалъ 
языки,  изъ  библіотеки  бралъ  книги  для  чтенія.  По  проше- 
ствіи  года  онъ  многому  научился.  Недурно  сталъ  говорить 
по  итальянски  и  читалъ  французскія  книги.  По  французски 
изъясняться  онъ  не  рѣшался,  потому  что  ему  не  дался  вы- 
говоръ.  Такъ  какъ  патронъ  Коломѣева  былъ  одесскій  италья- 
}іецъ,  то  ему  было  очень  пріятно,  а  главное  выгодно,  что  его 
управляющей  изучилъ  языкъ,  на  которомъ  совершаются  почти 
ксѣ  сдѣлки  по  х  л  ѣ  б  н  ы  м  ъ  операціямъ.  Одесса  въ 
лрежніѳ  года  (кажется  и  теперь)  торговала  не  на  свои  ка- 
питалы. Всѣ  эти  евреи,  греки,  нѣмцы,  армяне,  англичане, 
именующіе  себя  банкирами,  были  ни  что  иное,  какъ  ко- 
миссіонеры,  нажившіе  сотни  мплліоновъ  рублей  един- 
ственно за  свое  посредничество,  на  чужія  деньги  покупая 
пшеницу,  овесъ,  пеньку,  ленъ  и  все,  что  могло  дать  хорошую 
наживу. 

Аккуратно  исполняя  поручепія  иностранныхъ  банкировъ, 
гг.  аки,  ичи,  оти,  анти,  отуніе,  е  іиШ  диапіі,   брали  гро-  ■ 
мадные  куртажи  за  свое  посредничество.  Иностранные  бан- 
киры имъ  щедро  платили,  ибо  русскихъ  денегъ   никогда  не 
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жалѣли;  получая  чудовищные  барыши,  имъ  не  было  надобно- 
,тн  знать,  что  эти  барыши,  также  какъ  и  куртажный  деньги 
господам*  одесским*  факторам*,  тяжелымъ  гнетом*  ложатся 
на  трудовую  спину  русскаго  хлѣбопашца.  За  то  из*  простой 
приморской   деревушки   быстро    возникъ  чивиливовая 
и  ый  город*.  Процвѣтаніе  Одессы,  путем*  самой  страшной 
жсплоатаціи  иностранный,  паразитов*,  сосавший  живые  соли 
Россіи,  чрезвычайно  поучительно  въ  экономическом*  отШие- 
ніи.  Бевпристрастиый  историк*  отмѣтитъ  поразительные  факт»ь 
Иногда  піонеры  одесской  цивилизаціи  наживали 
ГоДДннъ  рубль  четыре   и   пять  рублей.  Американцу  в 
„енгерцы  тогда  еще  не  конкурировали  съ  Одессой.   Въ  пол 
столѣтіе,  одесскіе  факторы  превратились  въ  банкир въ,  вла- 
гЬющихъ  сотнями  милліоновъ  рублей,  а  хлѣоопашецъ  иода 
•!іи  Волыни  и  Кіевскаго  округа  голодаетъ  болѣе  прежняго 
потому  что  его   кормилица  цѣлина  потратилась  в,л  на 
одесскую  цивилнзацію.  Въ  самую  блестящую  эпоху  про- 
нвѣтанія  города  Одессы,  отставной  штабсъ-капитанъ  Ьоломѣев* 
управлял*  хл\бными  дѣлами  итальянская  Ф»  0 ^и 
именовавшегося  банкиром*.  Въ  то  время  всѣ  виды  э^сшо-та 
діи  были  возведены  на  степень  гражданской  доолеети.  ОДес^'-ш 
Факторы  или  ихъ  посредники  шлялись  повсюду, 
еельскимъхозяйствомъ,  какъ  тогда  называли  «абРа™"°*^"; 

Для  одесскихъ  конторъ  работали  также  и  ж иди.  »И  г 
-ыйгодъ  они  разъѣзжалипо  экономіямъ  и  скупали:  пшенивд, 
овесъ Гленъ,  я'шеиь.  Онерація  производилась  ^Р»»»  ^ 
іичному  требованію  и  существующимъ  ^ѣнаі'\в^ЕвР°П*тп„'!еСв 
скія  конторы  получали  самый  точныя  свѣдѣнія  об*  этом*  и 
рТзили  прямо  наУсуда  отъ  1.500  до  6.600  четверте на  каж- 
чов   стлно    Фрахта,  а  равно  и  рискъ  перевозки  мореі.ъ  до 
ГессГхъ  Факторевъ  не'касались.  Ихъ  Д*«~по^ 
в*  том*,  чтобы  скупить  пшеницу,  нагрузить  на  судно  и  полу 
чить  куртаж*,   словомъ,  производить    ™ммеР«1  V  обпігом* 
деньги   и  без*  малѣйгааго  риска.  Орудуя  такимъ  оврагом* 
въ  продолженіи   десятковъ  лѣтъ,  ловкіе  факторы  ино  транцы 
быстро  преобразились  въ  милліоиеровъ  и  стали  величать^ себя 
банкирами.  Городъ  Одесса  процвѣталъ,  рос*  не  п°Дням*>  * 
по  часам*,  а  ж  и  т  н  и  ц  а  Р  о  с  с  і  и  истощалась;  таиъ,  гд*дъ 
былые  годы  родилась  пшеница  с™ъ№№\™™1  фаІ?то1 
лось,  кромѣ  колючей  травы,  да  бурьяну.  Олессий  фактор* 
ворочает*  миллионами  и  величается  банкиром.,  «^3"1»*^ 
сХ  свою  истощенную  борозду  и  бѣжит*  въ  сибирскія  тундры, 
гдѣ  пока  нѣтъ  цивилизаціи.  тѵь  Ее- 

Иногда  банкиры  посылали  своих*  поенных*  в*  М 
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ропу  для  выяснен  ія  нѣкоторыхъ  коммерческихъ  вопросовъ. 
Хозяинъ  Коломѣева  по  большей  части  имѣлъ  дѣло  съ  италь-. 
янскими  конторами  и  нашелъ  нужнымъ  послать  своего  управ- 
ляющего въ  Тріестъ  и  Ливорно.  Такимъ  образомъ  бывшій  эс- 
кадронный писарь  имѣлъ  случай   познакомиться  съ  Европой, 
иобывавъ  въ  Вѣнѣ,   Венеціи,  Тріестѣ  и  Ливорно.  Время,  про- 
веденное имъ  заграницей,  не  прошло  безслѣдно.  Коломѣевъ  съ 
удивленіемъ  все  разсматривалъ,   изучалъ,  усвоивалъ.  Столица 
австрійской  имперіи  поразила  его  своей  разноцвѣтностью.  Ея 
цѣлость  охраняли:  славяне,   мадьяры,  нѣмцы  и  итальянцы, 
глубоко  ненавидящіе  другъ  друга.  Тріеетъ  носилъ  характеръ 
іітальянскаго  коммерческаго  города  и  всѣ  полицейскіѳ  элементы 
австрійцевъ  составляли  что-то  особенное,  чуждое  жизни  граж- 
данъ,   рѣзко  бросаясь  въ  глаза,  точно  масло  на  поверхности 
чистой  воды.  Венеція  поразила  своей  оригинальностью  управ- 
ляющая  одесской  конторой,   какъ  воспоминініе  отдаленнаго 
прошлаго.   Тамъ  Коломѣевъ  не  видалъ  никакого  проявленія 
жизни.   Лишь  жерла  пушекъ  грозно  смотрѣли  съ  противопо- 
ложна™ берега  большаго  канала;  все  было  мертво,  безжизненно. 
Но  малымъ  канал амъ  сновали  гондолы  съ  провіантомъ  и  чи- 
новниками, а  безмолвіе   площади  Св.  Марка  нарушалось  ка« 
зеннымъ  маршемъ  смѣнявшихся  часовыхъ.  Пристань  Ливорн© 
ему  напомнила  Одессу,  тамъ  была  жизиь,   оживленіе,  суета. 
Морская  ширь  точно  манила  гражданъ  къ  Сициліи,  Неаполю, 
Тріесту;  но  за  то  остальная   часть  города  апатично  тяготѣла 
къ  флорентійскому  герцогу  и  была  погружена  въ  сонъ,  кото- 
рый могъ  перейти  въ  летаргію,  если-бы  народный  вождь  Га- 
рибальди не  поднялъ  знамя  свободы  и  объединенія  Италіи. 
Платонъ  Ивановъ  отъ  природы  былъ  очень  не  глупъ,  любозна- 
теленъ  и,  заботясь  о  своемъ  образованіи,   пріучился  работать 
головой,  вдумываться  во  всѣ  видѣнныя  имъ  явленія  и  обоб- 
щать факты.   Заграницей  онъ  поумнѣлъ  и  развился.  По  прі- 
ѣздѣ  въ  Одессу  онъ  еще  болѣе  углубился  въ  чтѳніе  полезныхъ 
книгъ.   Патронъ  его  не  могъ  не  замѣтить  этой  перемѣны  въ 
своемъ  управляющемъ  и  .  началъ   приглашать  Коломѣева  къ 
себѣ  на  вечера,  какъ  образованная  и  вполнѣ  приличнаго  ка- 
валера. У  банкира  Оти  собиралась  иногда  вся  городская 
знать.  Итальянецъ  отличался  ловкостью  не  по  одной  покупкѣ 
пшеницы  для  Ливорно  и  Тріеста,  онъ  съумѣлъ  себѣ  составить 
извѣстяое  пололсеніѳ  и  въ  одесскомъ  обществѣ.  На  его  вечѳ- 
рахъ  бывали  начальствующая  персоны  и  мѣстиая  такъ  назы- 
ваемая аристократія  всевозможиыхъ  націй:  и  русской,  и  ев- 
рейской, и  французской,  и  нѣмецкой,  и  итальянской,  и  даже 
славянской.   Блпіпръ  Оти  всѣхъ  нригшмаль  очень  любезно, 
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всѣмъ  угождалъ,  льстилъ,  за  что  пользовался  общимъ  располо- 
женіемъ.  Одинъ  разъ  зимою  у  банкира  былъ  парадный  балъ. 
Анфилада  комнатъ,  освѣщенныхъ  аджіорно,  тропическія  ра- 
етенія,  прекрасный  оркестръ  музыки,  гастрономическій  ужинъ 
и  пр.  и  пр.,  устроенное  на  куртажныя  деньги  щедрыхъ  ли- 
ворнцевъ  и  тріестцевъ,  дѣлали  банкира  Оти  прелЕобезнымъ 
хозяиномъ  въ  глазахъ  ириглашенныхъ  властей  и  мѣстной  ари- 
стократіи.  Въ  числѣ  кавалеровъ,  конечно,  былъ  и  управляющій 
конторой  банкира  Коломѣевъ.  Въ  черноыъ  фракѣ  самаго  мод- 
наго  покроя,  съ  темнокаштановой  шевелЕорой,  небольшими 
усами  и  испаньелкой,  т-г  Коломѣевъ  выглядѣлъ  чистокров- 
нымъ  денди,  въ  которомъ  не  было  никакой  возможности  уз- 
нать бывшаго  конторщика  С.  Якшика  или  эскадроннаго  пи- 
саря. Онъ  усвоилъ  себѣ  весьма  изящныя  манеры,  прекрасно 
выучился  танцовать,  очень  мило  болталъ  всякій  вздоръ  съ  ба- 
рышнями, который  въ  одинъ  голосъ  рѣшили,  что  т-г  Коло- 
мѣевъ  самый  интересный  кавалеръ. 

Въ  то  время  въ  Одессѣ  зпмніе  сезоны  проводили  многіе 
наши  аристократы— бары,  отчасти  для  климата,  отчасти  потому, 
что  жизнь  въ  Одессѣ  была  гораздо  дешевле  Петербурга.  II 
такъ  какъ  высшій  кругъ  общества  составляли  банкиры,  т.  е. 
факторы-комиссіонеры,  то  бары  не  брезгали  знакомствомъ  съ 
ними,  оправдываясь  нередъ  своими  петербургскими  родствен- 
никами тѣмъ,  что  они  въ  Одессѣ  живутъ  совсѣмъ  на  ев- 
ропейскую ногу.  Разноколиберная  орда  банкиров ъ 
гостепріимно  раскрывала  имъ  двери  своихъ  богатыхъ  салоновъ. 
гдѣ  русскіе  помѣщики  быстро  превращались  въ  самыхъ  завзя- 
тыхъ  космополитовъ.  Мѣстная  газета,  аккуратно  получая  субси- 
діи  изъ  греческихъ,  итальянскихъ  и  жпдовскихъ  конторъ, 
громко  прославляла  утонченный  вкусъ  гостепріимныхъ  банкп- 
ровъ  и  цивилизованный  европеизмъ  русскихъ  аристократовъ  и 
аристократокъ,  посѣщающихъ  банкирскіе  пиры. 

Въ  числѣприглашеыныхънабалъвъэтотъвечеръ  явиласьн 
княгиня  Щитовская  съ  своей  красавицей  дочкой.  Среди  пше- 
ничной аристократіи  эти  дамы  играли  видную  роль,  что  и 
было  главной  причиной  ихъ  предиочтенія  Одессы  Петербургу . 
Княгиня  хотя  и  говорила,  что  ея  Зина  не  ыожетъ  переносиц, 
холодовъ  Петербурга,  но  это  было  не  совсѣмъ  вѣрно.  ^ина 
родилась  въ  Петербурге,  жила  тамъ  зимой  до  восемнадцати 
лѣтъ  и  прекоасно  себя  чувствовала;  когда-же  князь  Александра 
отѳцъ  Зины,  извѣстный  цыгаиистъ  и  картежникъ  разстроилъ 
состояніе  и  вмѣсто  шестидесяти  тысячъ  годоваго  дохода  при- 
шлось тратить  только  шесть,  здоровье  молодой  княжны  сдела- 
лось очень  чувствительно  къ  петербургскому  холоду   и  при- 
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шлось  перѳѣхать  на  зимніе  мѣсяцы  въ  Одессу.  Княгиня  Щи- 
товская  была  въ  нолномъ  смыслѣ  слова  русская  барыня  вре- 
менъ  крѣпостничества.  Она  была  красавица  собой,  богатаго  и 
знатнаго  дворянскаго  рода.  Начитавшись  сентиментальныхъ 
французскихъ,  нѣмецкихъ  и  англійскихъ  романовъ  она  искала 
рыцаря  безъ  страха  и  упрека  и  наконецъ  нашла  его  въ 
образѣ  молодаго  и  стройнаго  конногвардейца  князя  Щитов- 
скаго,  опоэтизировала  его  съ  пылкостью  мечтательной  барышни, 
влюбилась  и  вышла  за  него  замужъ.  Князь  Александръ,  хотя 
и  былъ  рыцарь  безъ  страха,  чему  можетъ  служить  ясньшъ 
доказательствомъ  нѣсколыео  дуэлей,  которыя  онъ  имѣлъ  съ 
товарищами  за  французскихъ  актрисъ,  наѣздницъ  изъ  цирка, 
танцовщицъ  и  цыганокъ,  но  иоведеніе  его  но  отношенію  жены 
и  родившихся  потомъ  сына  и  дочери  было  не  совсѣмъ  безъ- 
упречно.  Князь  любилъ  играть  въ  азартныя  игры,  не  рѣдко 
пускалъ  брандера,  такъ  что  банкъ  въ  нѣсколько  десятковъ 
тысячъ  трещалъ.  Но  такъ  какъ  брандеръ  есть  оружіе  обоюдо- 
острое, въ  особенности  въ  доброе  старое  время,  когда  шул 
лерство  процвѣтало,  то  горячій  партнеръ  часто  проигрывалъ 
сначала  наличный  деньги,  присылаемый  изъ  обширныхъ  вѳт- 
чинъ  управляющими,  потомъ  векселя,  закладныя  и  наконецъ 
и  купчія  крѣпости.  Мало  по  малу  дѣла  пришли  въ  упадокъ, 
а  вскорѣ  и  совсѣмъ  рухнули.  Княгинѣ  какимъ  то  чудомъ 
удалось  сохранить  для  сына  студента  и  дочери  невѣсты 
имѣніе,  приносившее  тысячъ  шесть  годоваго  дохода.  Съ  этими 
остатками  прежней  роскоши  она  перѳѣхала  въ  Одессу  и  съ 
большимъ  тактомъ  съумѣла  поддержать  свой  древній  аристок- 
ратический титулъ,  разсказывая  всѣмъ,  что  ея  Зиночка  не 
можетъ  переносить  петербургскихъ  холодовъ.  Пшеничная  ари- 
стократія  вѣрила  этимъ  розсказнямъ  или  дѣлала  видъ,  что 
вѣритъ,  потому  что  сіятельная  княгиня  и  ея  красавица  дочка 
служили  украшеніемъ  ея  баловъ  и  парадныхъ  обѣдовъ. 

Княжна  Зинаида  Александровна  очень  походила  на  мать. 
Она  также  была  хороша  собой;  высокая  ростомъ,  тоненькая, 
съ  прекраснымъ  бюстомъ,  глазами  черными,  какъ  два  угля, 
къ  которымъ  она  чрезвычайно  граціозно  подносила  своей  ма- 
ленькой ручкой  золотой  лорнетър  ея  небольшой  яосъ  съ  розо- 
выми ноздрями  былъ  нѣсколько  вздернутъ,  что  давало  лицу 
особое  выраженіе  отчасти  гордое,  отчасти  дерзкое,  вызы- 
вающее; очень  правильный  и  пропорціональный  ротъ  ея  был 
красивъ,  а  свѣжія  щечки,  покрытыя  какъ  оранжерейный  пер- 
сикъ  едва  замѣтнымъ  пушкомъ,  приводили  въ  восторгъ  каж- 
даго,  даже  и  не  посвящен  наго  въ  таинства  женской  красоты, 
и  образовывавшаяся  на  нихъ  ямочки  въ  то  время,  когда 
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княжна   улыбалась,   заставляли  соглашаться  съ  поэтомъ,  что 
иродѣлалъ  ихъ  амуръ  своей  шаловливой  рукой.  Словомъ  ска- 
лгь,  княжну   Зинаиду   смѣло   можно  было  назвать,  если  не 
.'свершенной  красавицей,  то  прехорошенькой.  Воспптаніе  она 
получила  такое-же,  какъ  и  всѣ  барышни   того   времени.  Ее 
чили  всему  понемногу.  Главное,  на  что  было  обращено  исклю- 
штельное  вниманіе  педагоговъ— это  французский  языкъ,  ком- 
іільфотность  и  граціозносдь   движеній.    Въ  этомъ  ино- 
странные  преподаватели  и  воспитательницы  вполнѣ  успѣли. 
Княжна  Зинаида  въ  восемнадцать  лѣтъ  говорила  по  француз- 
ски, какъ  чистокровная  парижанка  и  граціозничала  даже  во  снѣ? 
лежа  въ  постели.  Разница  между  ею  и  матерью  была  та,  что 
княгиня  всю  свою   молодость  провела  въ  исканіи   кого-то  в 
наконецъ  нашла  князя  Александра,  а  княжна  по  своей  при- 
родной гордости  не  брала  на  себя  труда  искать,  видя  ясно, 
что  въ  окружавшей  ее  пошлой  средѣ  найти  что  либо  симпа- 
тичное,  человѣческое  не  было  возможности.  Герои  Байрона, 
тосковавшіе  о  страдаыіяхъ  угнетенного  человѣчества,  кончили 
свое  плачевное  сушествованіе.  Ихъ  смѣнили  Онѣгины  и  Пе- 
чорины, которымъ  міровые  вопросы   были  чужды,  страданія 
людей  ихъ  не  трогали,  они  привыкли  къ  нимъ,  находили  ихъ 
нормальными,  и   драпировались  въ  чайльдгарольдовскія  тогп 
единственно  для  того,  чтобы  губить  женщинъ.  Княжна  Зи- 
наида  находила  ихъ   пошлыми  настолько-же,   насколько  всѣ 
остальныя  барышни   увлекались  ихъ  интересностыо.   Она  съ 
какимъ-то    злобнымъ  чувствомъ   отвращенія   и  брезгливости 
смотрѣла  и  на  соблазненныхъ  и  на  соблазнителей.  «А  послѣд- 
нихъ  въ  ту  эпоху  шлялось  великое  множество  по  гостинымъ. 
Всѣ  они  презирали  женщинъ  для  того,  чтобы  ихъ  не  любить.» 
Зинаида  Александровна  безпощадно  осмѣивала  всѣхъ  разоча- 
рованныхъ  губителей,  за  что  ее  ненавидѣли  и  не  на  шутку 
боялись.  На  балу  у  банкира  Оти  ей  представили  Коломѣѳва. 
Она  привѣтливо  съ  нимъ  раскланялась  и  поспѣшила  вѣеромъ 
закрыть   свой   ротъ,   на   которомъ  замелькала  насмѣшливая 
улыбка. 

Коломѣевъ  пригласилъ  ее  на  вторую  кадриль  и,  получивъ 
согласіе,  отошелъ  прочь.  Княжна  закусила  свои  красивый 
губки  и  подумала,  конечно  по  французски:  «Кажется,  этотъ 
пшеничный  дурачекъ  будетъ  со  мной  танцовать  по 
обязанности,  его  представилъ  мнѣ  самъ  хозяинъ».  Это  малень- 
кое обстоятельство  нѣсколько  защекотало  самолюбіе  хорошень- 
кой барышни.  Дѣйствительн  о  бояться  за  то,  что  княжна  просп- 
дитъ  хотя  одну  кадриль,  нѳ  было  основанія.  Ее  могли  не 
ангажировать  только  изъ  боязни.  Туземные  франты  и  не  одной 
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пшеничной  аристократіи,  но  и  губернаторе  кіе  чиновника, 
присланные  даже  изъ  самаго  Петербурга,  сильно  боялись  еа 
насмѣшекъ  и  вздыхали  по  ней  издали.  Но  кромѣ  молодыжъ 
франтовъ  на  балу  у  Оти  было  много  и  храбр ыхъ  героевъ. 
Одинъ  титулованный  флигель-адъготантъ,  также  убоявшійеи 
петѳрбургскихъ  холодовъ,  слегка  постукивая  своими  золотьше 
шпорами  безъ  репеГіковъ,  подскочилъ  къ  княжнѣ,  надѣясь,  чтс> 
представленный  ей  управляющей  банкира  не  догадался  при- 
гласить ее  на  кадриль. 

—  Княжна,   сдѣлайте  мнѣ  честь   протанцовать  со  мной 
слѣдующую  кадриль, — сказалъ  онъ  по  французски. 

—  Увы,  графъ,  я  дол  ина  отказать  себѣ  въ  этомъ  удоволь 
ствіи:  мепя  уже  ангажировали. 

—  Неужели  Коломѣевъ? 

—  Да.  Мнѣ  его  представилъ  хозяинъ  дома  ия  удостои- 
лась быть  приглашенной  на  вторую  кадриль. 

—  Какая  досада!  мнѣ  вѣчно  во  всемъ  неудача,  точна 
вслухъ  подумалъ  графъ, 

сА  губитель»,  промелькнуло  въ  головѣ  княжны  и  ©на 
сказала: 

—  Неужели?  На  васъ  этого  не  видно. 

—  По   наружности   судить   нельзя,   она  иногда  бываетъ 
бманчива.  Неудачи  всегда  меня  бѣсили,  а  удачи  приводили 

въ  отчая  ні  е. 

—  Вотъ  какъ!-— протянула  барышня,  едва  сдерживая  на- 
смѣшливую  улыбку,  — извините,  графъ,  это  парадоксъ:  я  не  по- 
нимаю, какъ  удачи  могутъ  приводить  въ  отчаяніе? 

—  Я  долженъ  бывать  въ  свѣтѣ  поЫевзе  оЪ%е;  хотя  всѣ 
эти  удовольствія  давно  надоѣли  мнѣ  до  тошноты  и  часто  не- 
вольно наталкиваешься  на  удачи,  которыхъ  бы  не  желалъ. 

—  Будто  невольно,  графъ?  Подумайте  хорошенько,  вы 
быть  можетъ  найдете  малую  частицу  и  вашего  старанія  въ 
этихъ  удачахъ. 

—  Княжна,  смѣю  васъ  увѣрить,  я  слишкомъ  осторожно 
отношусь  ко  всему  окружающему  и  никогда  ни  въ  комъ  н© 
возбуждаю  несбыточныхъ  надеждъ. 

—  Это  очень  великодушно  съ  вашей  стороны  и  бѳзотрадн© 
для  тѣхъ,  кто  нэдѣется. 

—  Согласитесь-жѳ  однако,  въ  этомъ  я  нисколько  нѳ  ве- 
новатъ! 

—  О,  да,  графъ,  я  съ  вами  совершенно  согласна, — отвѣ- 
тила  Зинаида  Александровна,  закрываясь  вѣеромъ  до  самыхь 
глазъ. 

Въ  это  время  заиграли  ретурпель.  Блестящій  кавалѳрь 


котировался,  искренно  убѣжденный,  что  княжна  должна  была 
прикрыть  вѣеромъ  вспыхнувшій  на  ея  лидѣ  румянецъ.  «Опять 
кертва!  Боже,  какъэто  скучно»,  подумалъ  графъ  и  скрестивъ 
на  груди  руки  сталъ  около  мраморной  колонны. 

Явился  Коломѣевъ  и,  подавъ  руку  княжнѣ,  повелъ  ее  на 
іѣсто. 

—  Вы,  кажется,  недавно  возвратились  изъ  заграницы? — 
спросила  Зинаида  Александровна  усаживаясь. 

—  Да,  —  коротко  отвѣчалъ  ея  кавалеръ. 

—  Разскажите  мнѣ  что  нибудь  объ  Италіи,  хорошо  тамъ, 
неправда-ли? 

—  Мнѣ  тамъ  было  не  особенно  весело,  но  и  скучать  я 
не  имѣлъ  времени,  потому  что  постоянно  занимался  дѣломъ, 

—  Мы  каждую  зиму  съ  татап  собираемся  въ  Италію; 
это  моя  мечта  тамъ  побывать.  —  Коломѣевъ  не  отвѣчалъ  и  едва 
замѣтная  грустная  улыбка  пробѣжала  по  его  губамъ.  Княжна 
это  замѣтила  и  сказала: 

—  А  знаете,  т-г  Коломѣевъ,  я  перваго  васъ  встрѣчаю,  не 
вѳсторгающагося  Италіей;  всѣ  русскіе  говорятъ,  что  это  зем- 
ной рай. 

—  Рай  не  внѣ  насъ,  а  въ  насъ  самихъ,  —  грустно  отвѣ- 
чалъ  Коломѣевъ,— въ  Италіи  можно  быть  несчастнымъ  и  въ 
Сибири  счастливымъ. 

—  Вы  вѣрно  имѣли  какую  нибудь  неудачную  встрѣчу  съ 
особой,  заинтересовавшей  васъ,  сознайтесь,  т-г  Коломѣевъ,— 
спрашивала  княжна,  въ  которой  пробудилось  любопытство 
женщины. 

—  Ничего  подобнаго  со  мной  не  было,  а  просто  такъ  мнѣ 
было  скучно. 

Княжна  въ  первый  моментъ  подумала,  не  принадлежитъ-ли 
и  Коломѣевъ  къ  числу  губителей,  но  взглянувъ  на  него 
разувѣрилась  въ  этомъ.  Передъ  ней  стоялъ  очень  красивый 
молодой  человѣкъ  и  не  съ  интересною  блѣдностью  лица,  а 
напротивъ  съ  свѣжимъ  здоровымъ  румянцемъ  на  щекахъ.  Его 
манеры  были  просты,  рѣчь  безъ  афектаціи.  Но  странное 
дѣло:  въ  его  красивыхъ  карихъ  глазахъ  свѣтилась  какая-то 
глубоко-затаенная  дума.  Такое  выраженіе  глазъ  бываетъ  нѳ 
у  разочарованныхъ  губителей,  а  у  политическихъ  прес- 
тупниковъ  или  у  религіозныхъ  фанатиковъ;  эти  глаза  смот- 
рятъ  на  васъ  какъ-то  особенно,  будто  не  замѣчаютъ  васъ, 
блуждая  гдѣ-то  въ  пространств^  Княжна  взглянула  на  сво- 
его кавалера  и  сама  не  зная  отчего  вдругъ  вспыхнула.— Что 
<шъ,  преступнику  или  затѣваетъ  что  нибудь  недоброе?— мельк- 
нуло у  ноя  въ  голов^ 


—  Въ  какихъ  городахъ  Италіи  вы  были?  — спросила  онш 

—  Въ  Тріестѣ,  Венеціи  и  Ливорно. 

—  Неужели  вамъ  не  цонравилась  Венедія? 

—  Моѣ  тамъ  было  грустно  болѣе,  чѣмъ  гдѣ  нибудь. 

—  Какой  вы  странный,— сказала  княжна  и  опять  взгля* 
нула  на  своего  кавалера.  На  этотъ  разъ  Коломѣевъ  покраснѣлъ» 

—  Почему-же  именно  въ  Венеціи  вамъ  было  особенно 
скучно? — любопытствовала  барышня. 

—  Я  думалъ  встрѣтить  итальянцевъ,  а  между  тѣмъ  ихъ 
гамъ  нѣтъ. 

—  Можетъ-ли  это  быть,  чтобы  въ  итальянскомъ  городѣ  не 
было  итальянцевъ?! 

—  Венеція  не  итальянскій  городъ,  а  австрійскій. 

—  Вы  очень  впечатлительны,  т-г  Коломѣевъ! — невольно 
вскричала  княжна. 

Отвѣта  не  послѣдовало;  глаза  Коломѣева  смотрѣли  куда-то 
вдаль.  Въ  его  головѣ  пробудились  воспоминанія  о  порабощен- 
ной Венеціи  съ  ея  траурными  гондолами  и  могильной  тиши- 
ной площади  св.  Марка.  Княжна  поняла,  что  ея  кавалеръ 
былъ  погруженъ  въ  тяжелую  думу  и  ей  стало  обидно,  почемѵ; 
онъ  не  считаетъ  ее  способной  понимать  его. 

—  Вы  любите  читать? — вдругъ  спросила  она. 

—  Очень. 

—  Что  вы  за  послѣднее  время  читали? 

—  Книги,  который  я  привезъ  изъ  заграницы. 

—  Какія,  скажите  мнѣ  ихъ  названія. 

—  Каина— Байрона,  Тайны  народовъ — Евгенія  Сю  и  нѣ~ 
которыя  другія. 

—  Представьте  мое  невѣжество,  я  ихъ  не  читала, — вскри- 
чала княжна  съ  откровеніемъ  юной  школьницы. 

—  Ничего  нѣтъ  удивительнаго,  эти  обѣ  книги  запрещены  в^ 
Россіи. 

—  Вы  хорошо  знаете  иностранные  языки,  т-г  Коломѣеіъ? 

—  Не  скажу.  Я  очень  усидчиво  ванимаюсь  французскими 
и  англійскимъ  языками,  а  говорить  на  нихъ  не  могу;  выго 
воръ  у  меня  очень  дурной.  Все,  чего  я  пока  добился,  это  чи- 
тать фраицувскія  и  англійскія  книги. 

—  А  по  итальянски  вы  говорите? 

—  По  итальянски  говорю. 

—  Какой  это  прелестный  языкъ,  —  сказала  оживляясь 
княжна,— я  давно  хочу  выучиться  говорить  по-итальянски. 

—  Что-же  вамъ  мѣшаетъ,  это  такъ  легко.  Вызнаете  фран 
цузскій  языкъ. 

—  Да,  это  правда,  но  безъ  учителя  веетаки  невозможно,- 
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—  Въ  Одессѣ  въ  учителяхъ  нѳ  ыожетъ  быть  недостатка. 

Здѣсь  такъ  много  итальянцевъ. 

—  Ыѣтъ,  благодарю  васъ.  Я  пробовала  брать  уроки  пѣнія  у 
итальянка  и  его  фамильярность  меня  постоянно  шокировала. 

—  Тогда  возьмите  итальянку. 

—  Отъ  учительницы  также  отказываюсь. 

—  Въ  такомъ   случаѣ  слѣдуетъ  отказаться  и  отъ  мысли 
научать  иіальяискій  явыкъ. 

—  Я  должна  вамъ  признаться,  т-г  Коломѣевъ,  что  очень 
упряма,  люблю  исполнять  все,  что  разъ  задумала.  Скажите 
ынѣ  какую  нибудь  фразу  или  стихи  по  итальянски  про  лю- 
бовь,—-вдругъ  сказала  княжна. 

■Коломѣевъ  съ  удивленіемъ  на  нее  посмотрѣлъ  и  нѳ  могъ 
удержаться  отъ  улыбки.  Въ  это  время  кадриль  кончилась. 

—  Пройдемтесь  немного,  —  говорила  княжна,  взявъ  подъ 
руяу  своего  кавалера.  Они  пошли  среди  движущейся  толпы. 

—  Пойдемте  въ  боковую  гостиную,  здѣсь  ужасно  душно. 

Коломѣевъ  повиновался.  Миновавъ  рядъ  комнатъ,  они  при- 
шли въ  боковую  гостиную,  гдѣ,  действительно,  было  про- 
хладнѣе-  Княжна  съ  настойчивостью  капризнаго  ребенка"  про- 
должала просить,  чтобы  ея  кавалеръ  сказалъ  ей  по  итальян- 

про  любовь. 

— -  Почему  же  именно  вамъ  хочется  слышать  про  любовь? 

—  Потому  что  итальянскій  языкъ,  действительно,  языкъ 
любви.  Пожалуйста,  т-г  Коломѣевъ,  не  откажите  моей  просьбѣ. 
Мнѣ  очень  хочется  слышать  что  нибудь  въ  этомъ  родѣ.  Я 
номнк  въ  оперѣ  эти  любовный  объясненія,  какъ  они  гармо- 
ничны и  страстны. 

—  Если  вы  непремѣнно  настаиваете,  извольте.  Хотите,  я 
вамъ  скажу,  какъ  одинъ  извѣстный  итальянскій  мыслитель 
опредѣляетъ  любовь? 

--  Да,  да,  прошу  васъ. 

—  Ьатоге— -  говорить  онъ,  —  е  соте  1а  Гесіе  пп  ігаѵа^ііо 
(ІеГітта^та&іопе  рег  ассеіаге  іі  сиоге  е  рагаіігаге  Гіпіеіеііо » . 

—  Переведите  же  мнѣ  по  русски,  я  только  нѣкоторыя 
слова  понимаю. 

—  Въ  переводѣ  на  русскій  языкъ,  это  будетъ  такъ:  «лю- 
бовь, какъ  вѣра,  есть  работа  воображевія,  возбуждающая 
сердце  и  парализующая  разсудокъ. 

—  Какое  странное  опрѳдѣленіе  любви!  Почему  же  у  влго- 
бленнаго  можетъ  быть  парализованъ  разсудокъ?  Мнѣ  кажется, 
налротивъ,  въ  это  время  умственныя  силы  должны  быть 
особенно  энергичны,— вскричала,  точно  об пдѣвшнсь,  княжна.  И 
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по  ея  выразительному  лицу  вдругъ  мелькнуло  что-то  грустное 
Помолчавъ  нѣкоторое  время,  ова  сказала: 

  А  знаете,  т-г  Коломѣевъ,  я  хотя  и  незнакома  съ  италь- 

янскимъ  языкомъ,  но  должна  вамъ  сказать,  что  вы  прекрасна 
выговариваете. 

Кавалеръ  молча  поклонился. 

  Хотите  быть  моимъ  учителемъ?  — вдругъ  спросила  опа. 

—  Это  невозможно,  княжна.  У  меня  времени  нѣтъ. 
Отвѣтъ  Коломѣева,  хотя  и  весьма  резонный,  не  убѣдилъ 

Зинаиду  Александровну,  а  напротивъ,  еще  болѣе  раздражилъ 
Если  бы  онъ  отвѣчалъ  согласіемъ,  уроки  едва  ли  бы  состоя 
лись.   Княжна,  по  всей  вѣроятности,  послѣ  бала  о  нихъ  ве 
вспомнила  бы.  Но  теперь,  когда  она  встрѣтила  противорѣчіе. 
отказъ,  она  возмутилась  и  стала  настаивать,  что  бы  Коломѣ 
евъ  удѣлшіъ  ей  хотя  часъ  своего  времени. 

—  Неужели  вы  цѣлый  день  возитесь  съ  вашей  противной 
пшеницей,— говорила  барышня,  складывая  свои  розовыя  губки, 
въ  презрительную  гримасу.  — Я  думаю,  вы  бы  могли  удѣлить 
мнѣ  часъ  времени,  поймите  вы,  только  одинъ  часъ. 

—  Къ  сожалѣпію,  и  часа  свободнаго  у  меня  нѣтъ, — оправ- 
дывался кавалеръ. 

—  Ыу,  день,  положимъ,  вы  заняты  на  биржѣ,  въ  вашеіі 
конторѣ,  а  вечеръ,  что  вы  дѣлаетс?  Я  вижу,  т-г  Коломѣевъ, 
вы  просто  не  желаете  имѣть  такую  ученицу,  какъ  я. 

—  Увѣряю  васъ,  вы,  ошибаетесь.  Мнѣ  было  бы  нріятно  съ 
вами  заниматься,  но  повторяю;  у  меня  нѣтъ  времени  ни  днемъ, 
ни  вечеромъ. 

—  Все  это  голословно,  извините, — сказала  княжна,  лѣниво 
подымаясь  съ  дивана,— я  остаюсь  при  своѳмъ  мнѣніи  и  очень 
сожалѣю,  что  просила  васъ.  Проводите  меня  къ  татап. 

—  Княжыа,  вы  меня  вынуждаете  говорить  то,  о  чемъ  я 
бы  хотѣлъ  промолчать.    Прошу   васъ,   позвольте   мнѣ  при 
вести  вамъ  доказательства  и  я  убѣжденъ,  вы  сами  скажете, 
что  я  не  имѣю  права  ни  на  одинъ  свободный  часъ. 

—  Говорите,  я  васъ  слушаю,  — отвѣчала  княжна  и  сновл 
опустилась  на  диванъ. 

—  Я  получилъ  образованіе  самое  ничтожное, — началъ  Ко 
ломѣевъ, — вотъ  два  года,  какъ  я  стараюсь  пополнить  то,  чею 
мнѣ  не  дали  въ  юности.  Все  мое  свободное  время  я  посвящаю 
на  ванятія  науками  съ  учителями  и  затѣмъ  на  чтеніе  книгъ. 
Несмотря  на  всю  мою  энергію  и  усидчивость,  достойную  са- 
маго  прилежнаго  школьника,  въ  дна  года  я  успѣлъ  только  на 
половину.  Вотъ,  какъ  распредѣляется  мой  день.  Утроыъ  я 
встаю  въ  6  часовъ,  иду  въ  контору  и  занимаюсь  таііъ  до  12 
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часовь,  тіотомъ  иду  на  биржу,   снова  прихожу  въ  контору  и 
сижу  таш>  до  шести  часовъ.  Потомъ  обѣдаю  и  занимаюсь  съ 
однпіиъ  изъ  учителей   часовъ   до  десяти.  По  уходѣ  учителя, 
просматриваю  то,  что  онъ  мнѣ  толковалъ  и  читаю  нѣкоторыя 
книги,  привезенный  мною  изъ  заграницы.  Скажу  вамъ,  княжна, 
просто,  безъ  комплиментовъ,  на  которые  я  неспособенъ,  заня- 
ли съ  вами  итальянскимъ  языкомъ  доставили  бы  мнѣ  боль- 
шое удовольствіе,  но  я  не  имѣю  права  отрывать  у  себя  ни 
одной  минуты,  потому  что  я  по  многимъ  предметамъ  еще  совер- 
шенный невѣжда.  Такимъ  языкомъ  я  еще  никогда  и  ни  съ 
кѣмъ  не  говорилъ.  Всѣ  считаютъ  меня  какимъ  то  аскетомъ, 
аелюдимымъ,  даже  банкиръ  Оти  не  знаетъ  о  моихъ  занятіяхъ. 
Я  только  вамъ   позволилъ  себѣ  открыть  причину  моей  несо- 
общительности. И   сдѣлалъ  это  единственно  потому,  что  въ 
головѣ  вашей  родилась  обидная  для  меня  мысль:  будто  я  не 
хочу  съ  вами  заниматься,    не  цѣню  той  чести,  которой  вы 
меня  удостоиваете.  Легко  быть  можетъ — вы  не  повѣрите  мнѣ, 
видя  меня  здѣсь  на  балу.   Но  я  попрошу  васъ  не  забывать, 
что  это  есть  не  мое  желаніе,  а  банкира  Оти,  моего  хозяина. 
Теперь,  княжна,  когда  я  былъ  вынужденъ  передать  вамъ  всю 
эту  скучную  исторію  моихъ  занятій,  я   усердно  прошу  васъ 
сказать  мнѣ  ваше  мнѣніе.  Если  я  имѣю  право  отрываться  отъ 
моихъ  уроковъ,  то  я  къ  вашимъ  услугамъ,  назначьте  часъ  и 
я  буду  являться  аккуратно,  хоть   каждый  день   но  вашему 
приказаніго. 

Во  все  время  этой  исповѣди  взрослаго  школьника,  княжна 
съ  удивленіемъ  смотрѣла  на  него,  не  проронивъ  ни  одного 
слѳва.  Она  находила  большую  перемѣну  въ  своемъ  кавалерѣ, 
и  съ  любоиытствомъ  его  разсматривала,  точно  кто-то  новый 
съ  ней  сидѣлъ  здѣсь,  въ  этой  отдаленной  комнатѣ,  куда  еле 
долетали  звуки  музыки.  Во  время  кадрили  глаза  Коломѣева 
показались  ей  стеклянными,  почти  безъ  выраженія,  между 
твмъ,  какъ  теперь  они  горѣли,  каждая  черта  лица  дышала 
искренностью.  «Да  онъ  просто  красавецъ!»  —думала  барышня, 
с  какъ  же  я  этого  не  замѣтила  прежде,  когда  мы  танцовали 
кадриль?» 

—  Благодарю  васъ  за  довѣріе, — сказала  она,  подавая  Ко- 
ломѣеву  руку,  —  теперь  я  еъ  вами  вполнѣ  согласна:  дѣйстви-  * 
тельно,  вы  не  имѣете  права  удѣлить  мнѣ  ни  одного  часа. 
Въ  одномъ  я  съ  вами  не  согласна.  Вы  говорите,  что  исторія 
вашихъ  занятій  скучна,  а  мнѣ,  наііротивъ,  она  показалась 
очень  занимательной,  вполнѣ  охарактеризовала  васъ  въ  мо- 
ихъ глазахъ. 

Коломѣевъ  почтительно  наклонилъ  голову. 
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Въ  это  время  въ  сосѣдней  комнатѣ  послышался  женскій 
толосъ  и  звонъ  шпоръ.  Показались  княгиня  и  флигель-адъю- 
•таитъ. 

—  Вотъ  ты  гдѣ  сидишь, — говорила  мать  княжнѣ,—  наісо- 
яецъ  мы  тебя  нашли.  Графъ  повсюду  тебя  отыскивалъ,  же- 
лая пригласить  на  мазурку. 

—  Княжна,  если  вы  будете  такъ  добры,  вы  меня  вполнѣ 
осчастливите,  —  госорилъ  элегантный  кавалеръ,  по  петербургски 
слегка  щелкнувъ  шпорами.  Зинаида  Александровна  грустно 
взглянула  на  Коломѣева  и  поняла,  что  онъ  не  останется  ужи- 
нать, уѣдетъ  домой  къ  своимъ  книгамъ,  и  сказала: 

—  Съ  удовольствіемъ,  графъ,  готова  васъ  осчастливить, 
но  съ  условіемъ,  вы  меня  с  о  в  с  ѣ  м  ъ-т  о  н  ѳ  гу  б  и  т  е. 

—  На  такія  боясества  молятся,  а  не  губятъ  ихъ,  —  отвѣчалъ 
флигель-адъіотантъ,  не  понявъ  насмѣ  пки. 

—  Матап,  позволь  тебѣ  представить  кавалера,  съ  кото- 
рымъ  я  съ  особеннымъ  удовольствіемъ  бесѣдовала, — т-г  Ко- 
ловЛ,евъ, —проговорила  княжна,  видимо  нѳ  желая  перебрасы- 
ваться пошлыми  фразами  съ  вѳликосвѣтскимъ  львомъ. 

Княгиня  сдѣлала  сладкуіо  улыбку,  а  губитель  презри- 
тельно смѣрилъ  съ  ногъ  до  головы  ничтожнаго  штафирку. 


ГЛАВА  У. 

П 

-гОІѢмъ  болѣѳ  развивался  бывшій  эскадронный  писарь  Пла- 
^\  тонъ  Ивановъ,  тѣмъ  сильнѣе  страдала  его  душа.  Мысль, 
что  онъ  дезертиръ,  нарушилъ  присягу,  живетъ  по  чужому  виду, 
не  давала  ему  покоя  ни  днемъ  ни  ночью,  заставляла  уда- 
ляться отъ  общества  и  вести  жизнь  какого-то  аскета.  Съ 
мужчинами  онъ  не  сблилсался,  а  жешцинъ,  въ  особенности 
дтшу.шекъ,  прлмо  избѣгалъ.  Иногда  онъ  вспоммналъ  свой  ро- 
манъ  съ  миловидной  Тапей  и  теперь  этотъ  романъ  ему  ка- 
зался такимъ  дѣтскимъ;  воспоминаніе  о  немъ  Еіевольно  вы- 
зывало на  губахъ  его  грустную  улыбку.  Однако,  онъ  оылъ 
молодъ,  кровь  кипѣла  въ  его  жилахъ,  душа  жаждала  любви 
пламенной,  серьезной.   По  какъ  онъ   смѣлъ  себѣ  позлолпть 

ДЕЗЕ1'ТІ1РЪ  (і 


—  82  — 


увлечься  какой  нибудь  дѣвушкой  или  еѳ  увлечь?  Ояъ  дѳ- 
ьертиръ,  не  сегодня  -  завтра  арѳстантъ!  Княжна  Зинаида 
произвела  на   него  глубокое  впечатлѣніе.  Первый  разъ  съ 
тѣхъ  поръ,   какъ  сталъ  онъ  себя  образовывать,  онъ  встрѣ- 
тилъ  дѣвушку  красавицу,  элегантную,  которая  обратила  на 
него  вниманіе.   Но  что  же   изъ  этого?  Развѣ  можетъ  быть 
между  имъ  и  княжной  взаимность?  Онъ  лишь  затронулъ  ея 
любопытство  и  только.  Да  и  слава  Богу.  Къ  чему  бы  могла 
повести  любовь  княжны?  Жениться  онъ  на  ней  нѳ  можетъ, 
ѳслибы  и  въ  самомъ  дѣлѣ  былъ  штабсъ-капитанъ  Коломѣевъ. 
Она  чистокровная  аристократка,  мать  ея  еще  болѣе.  Ей  надо 
титул ованнаго  и  богатаго  мужа,  а  не  отставнаго  армейскаго 
пітабсъ-капитана,  служащаго  управляющимъ  у  банкира  Оти. 
Но  и  это  званіе  имъ  присвоено,  оно  подложно.   На  самомъ 
дѣлѣ,  онъ  бѣглый  солдатъ.  Конечно,  нельзя  предположить, 
что  княжна  имъ  серьезно  заинтересуется;  а  если?  Тогда  онъ 
долженъ  будетъ  сказать  ей  истинную  правду,  или  самое  луч- 
шее—удалиться отъ  нея.  Нельзя  же  брать  такое  преступленіе 
себѣ  на  душу.  Княжна,  красавица,  прекрасно  воспитанная  и 
вдругъ  замужемъ  за  Оѣглымъ  солдатомъ.  Господи,  какой  ужасъі 
вскричалъ  бѣдный  молодой  человѣкъ,  вытирая  холодный  потъ, 
струившійся  у  него  по  лбу.  «А  жаль  — продолжалъ  онъ  раз- 
суждать,  шагая  изъ  угла  въ  уголъ  у  себя  въ  комнатѣ.  Жаль, 
очень  жаль.  Зинаида  Александровна  прелесть  какая  милень- 
кая. Я  такихъ  видѣлъ  только  издали,   когда  онѣ  катались 
около  бульвара».  Затѣмъ  Коломѣевъ,  не  смотря  на  свои  бла- 
городный разсуждѳнія,  сталъ  припоминать  все,  до  мельчайшей 
подробности,  что  было  на  балу  у  банкира.  Онъ  живо  помнилъ, 
съ  какимъ  любопытствомъ  смотрѣла  на  него  хорошенькая  ари- 
стократка, съ  какимъ  интересомъ  разспрашивала  его  о  загра- 
ничной поѣздкѣ,  о  впечатлѣніяхъ,  вынесенныхъ  имъ.  А  уроки 
итальянскаго  языка?  Неужели  и  въ  самомъ  дѣлѣ  она  не  мо- 
гла бы  найти  себѣ  учителя  въ  Одессѣ?  Разумѣется,  все  это 
еще  далеко  не  есть  доказательство  чувства.  Но  всетаки  она 
обратила  на  него  вниманіѳ,  она  совсѣмъ  иначе  сънимъ  гово- 
рила, чѣмъ  съ  этимъ  титулованнымъ  флигель-адъютантомъ.  Къ 
тому  она  относилась  съ  насмѣшкой,  а  съ  нимъ  говорила  серь- 
езно, даже  иногда  и  въ  лицѣ  мѣнялась.  Все  это  означает! 
что-то,  даетъ  надежду,  если  не  въ  настоящемъ,  то  въ  бу- 
дущемъ.  сПрими  я  продложеніе  давать  ей  уроки,— думалъ  Ко- 
ломѣевъ,  быть  можетъ  эта  надежда  и  осуществилась  бы.  Но 
какая  надежда?  Въ  княжнѣ  развилось  бы  ко  мнѣ  чувство 
любви?  А  къ  чему  бы  это  повело?  Какой  я  безумѳцъ— вскри- 
чалъ онъ, —какъ  я  противорѣчу  самъ  себѣ!  Смѣю  ли  я,  пре- 
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еаіупникъ,  заѣдать  жизнь  такого  чистаго,  прелестнаго  созданія, 
вакъ  Зинаида  Александровна?!  Ее  я  не  былъ  бы  въ  состояніи 
обмануть.  И  чѣмъ  бы  все  это  кончилось?  Полнымъ  разочаро- 
ваніемъ  съ  ея  стороны,  охлажденіемъ,  даже  отвращеніемъ. 
Нѣтъ,  и  тысячу  разъ  нѣтъ,  я  не  долженъ  надѣяться  ни  на 
что,  не  смѣю  явно,  сознательно  идти  на  страшное  преступле- 
ние, которое  исправить  нельзя  будетъ.  Я  умно  сдѣлалъ,  что 
отказался  отъ  уроковъ».  Такъ  разсуждалъ  Коломѣевъ,  вспоми- 
ная о  балѣ,  и  не  смотря  на  всѣ  резоны,  воображѳнІЕО  его  без- 
престанно  рисовался  образъ  граціозной  -аристократки.  Не  от- 
давая себѣ  отчета,  какія  чувства  въ  немъ  возбудила  княжна, 
онъ  какъ  бы  инстинктивно  сознавалъ,  что  начинаѳтъ  влю- 
бляться въ  нее,  старался  о  ней  не  думать  и  началъ  заниматься 
своимъ  образованіемъ  еще  съ  большей  энергіей,  чѣмъ  прежде. 
Бралъ  уроки  на  дому  у  профессоровъ,  посѣщалъ  музеи,  физи- 
ческіе  кабинеты,  нубличныя  лекціи.  Въ  продочженіе  цѣлаго 
дня  онъ  былъ  занятъ  въ  конторѣ,  на  биржѣ,  на  лехціяхъ  или 
за  книгой.  Казалось  бы,  когда  тутъ  думать  о  чемъ  либо  по- 
стороннемъ;  между  тѣмъ,  Коломѣевъ  думалъ  и  думалъ  очень 
часто  о  красивой  княжнѣ.  Такъ  проходило  время.  Холода 
скоро  прошли,  съ  марта  мѣсяца  уже  наступили  жаркіе,  ясные 
дни.  Публика  почти  жила  на  улицѣ.  Около  приморскаго  буль- 
вара каждый  вечеръ  образовывался  рядъ  экипажей.  Дамы  уже 
облеклись  въ  весенніе  наряды,  кавалеры  сбросили  свои  бобры. 
Небо  стало  совсѣмъ  голубое,  подулъ  пріятный  весен  ній  вѣте- 
рокъ.  На  пристани  все  ожило,  каждый  день  приходили  суда 
нзъ  заграницы,  началась  грузка;  время,  самое  оживленное  въ 
Одессѣ.  Повсюду  суетня  происходить  невообразимая.  Въ  кон- 
торахъ  не  успѣоаютъ  писать  накладныя,  въ  амбарахъ  проис- 
ходить насыпка  зерна,  извощики  ломовые  (укрючники)  кла- 
дутъ  мѣшки  на  тѳлѣги,  поспѣшно  везутъ  на  пристань,  таска- 
ютъ  мѣшки  на  суда  и  вскачь  возвращаются  обратно  къ  амба- 
рамъ.  Въ  это  лихорадочное  время  для  всѣхъ  есть  дѣло.  Сами 
главные  виновники  всей  этой  суетни,  банкиры,  заняты  отъ 
ранней  зари  до  вечерней.  Они  то  и  дѣло  снуютъ  по  конто - 
рамъ,  на  биржѣ,  къ  амбарамъ,  на  суда.  Но  всѣхъ  больше 
суетятся  и  хлопочатъ  жидки.  Они  всюду  поспѣваютъ,  нахо- 
дятъ  себѣ  дѣло  и,  конечно,  гегаѳфтъ.  Тэмъ,  гдѣ  рз'сскому  и  въ 
умъ  не  придетъ  заработать,  юркіе  жидки  наживаютъ  деньги. 
Коюмѣевъ  также  былъ  занятъ  и  всегда  послѣ  занятій  къ  ве- 
черу ходилъ  на  приморскій  бульваръ  отдыхать;  сидя  около 
кофейни,  онъ  читалъ  какую  нибудь  иностранную  газету  и 
наслаждался  свѣжимъ  морскимъ  воздухомъ. 

Одинъ  равъ  вечѳромъ,въ  воскресенье,  погода  была  особенно 
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хороша.  Около  статуи  герцога  Ришелье  игралъ  оркестръ  воен- 
ной музыки,  по  бульвару  сновала  туда  и  сюда  разряженная 
толпа.   Множество  экипажей,  по  большей  части  открытьіхъ, 
„роѣзжали  шагом,  около  рѣшетки.  Коломѣевъ  съ  газетой  въ 
Цкахъ  сидѣлъ  на  своеыъ  обычномъ  мѣстѣ.  Онъ  разсѣянно 
лядѣлъ  на  гуляющихъ,  время  отъ  времени  просматривая  га- 
зету Вдругъ  нечаянно  взглядъ  егоупалъ  на  экипажъ,  шагомъ 
ироѣзжавшій  мимо  бульвара.  Коломѣевъ  сталъ  всматриваться 
внимательнѣе.  поблѣднѣлъ  и  выронилъ  изъ  рукъ  газету.  Въ  откры- 
той коляскѣ,  'запряженной  двумя  вороными  рысаками,  сидѣла 
княжна  съ  своею  матерью.  Она  узнала  его,  очень  привѣтливо  кив- 
і,Ула  головой  и  улыбнулась.  А  онъ  будто  обмеръ-сидѣлъ,  какъ 
истуканъ  и  даже  не  отвѣтилъ  на  покловъ.  Опомнившись,  онъхо- 
тѣлъ  поправить  свою  неловкость,  всталъ  и  подошелъкъ  самой  ба- 
люстрадѣ,  думая  раскланяться,  когда  экипажъ  княжны  опять 
„одъѣдетъ  къ  этому  мѣсту.  Но  было  уже  поздно.^  Экипаж,  сд*. 
лай,  только  одинъ  туръ  и  скрылся  въ  сосѣднеи  улицѣ.  И  со- 
вѣство,  и  досадно,  н  горько  стало  Коломѣеву  От .  выказалъ 
себя  совершеннымъ  невѣждой  передъ  княжной.  Она  ему  очень 
мило  поклонилась,  а  онъ  ей  не  отвѣтилъ.  .Боже,  что ^она  про 
меня  подумаетъ,-разсуждалъ  молодой  человѣкъ,-я  окончз- 
тельно  выказалъ  нежеланіе  быть  съ  нею 
разумѣется,  и  она  меня  не  будетъ  узнавать.»  Далѣе  К^ом*евъ 
какъ  чоловѣкъ  пріучившій  себя  работать  головой,  пришелъ  къ 
грустному  заключение,  что  три   мѣсящцкоторые  протекли  со 
дня  знаменитой  его  кадрили   съ  княжной,   ровно  ше 
сдѣлали.   При  видѣ  ея  онъ  растерялся  и  сердце  его  забило 
тІевогу  Коломѣевъ,  къ  великому  своему  ужасу,  понялъ,  что 

онъ  злюбился  въ  княжну.  „ло„„ѵ  иго 

Между  тѣмъ  безпокойство  молодого  человѣка  по  поводу  его 
невѣжества  было  совершенно  напрасно.  Зинаида ^«««5» 
съ  прозорливостью  хорошенькой  женщины,  знающей ебѣ  Цѣн>. 
совсѣмъ  не  отнесла  къ  невѣжеству  поступокъ  Коломѣева  Он  > 
ГІковала  его  такъ,  какъ  слѣдовало.  8«*ш-™^  ™; 
дого  челоьѣка,  его  испугъ  и  восторженное  выражен»  лиця >  ска 
зали  ей  истину,  она  поняла  ее  какъ  нельзя  лучше.  Послѣ  ве 
чера  у  банкира  княжна  нигдѣ  не  встрѣчала  Коломѣева,  что 
Г  Сказалось  весьма  поиятнымъ,   -лодой  уиравляшщ  Г. 
оылъ  постоянно   занятъ.  Затѣмъ,  какъ  умны '"»вѣ^-" 
мала  княжна-онъ  не  желаетъ  со  мной  встрѣчаться,  ибо  по 
„имаетъ,  что  ухаживаніе  его  за  мной  ровно  ни  къ  чему  не  по 
ьелетъ -Разсуждая  такимъ  образомъ,  княжна  скоро  и  совсѣмъ 
Хла'  эісціричнаго  молодого  -ловѣка  Встрѣча  с  нимъ 
на  бульварѣ  и  его   замѣшательство  напомнили  княжпѣ  о  с5 
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ществованіи  кавалера,  котораго  она  три  мѣсяца  тому  назадъ 
хотѣла  взять  въ  учителя  итальянского  языка.  Княяша  угадала, 
что  Коломѣевъ  влюбился  въ  нее  и  ей,  какъ  хорошенькой  жен- 
щинѣ,  обладающей  извѣстной  дозой  кокетства,  пріятно  было 
сознавать  это.  «Онъ,  бѣдненькій,  въ  меня  влюбленъ,— думала 
княжна,  когда  экипажъ  повернулъ  съ  бульвара.  И  не  смотря 
на  это  не  старался  встрѣтить  меня.  Какой  онъ  порядочный! 

Умные  леоди  говорить,  что  въ  сердце  женщины  надо  сту- 
чаться черезъ  окно  тщеславія.  То,  что  такъ  сильно  встрево- 
жило Коломѣева,  послужило  ему  въ  пользу.  Княжна  не 
только  не  имѣла  въ  виду  при  встрѣчѣ  не  узнать  его,  а  на- 
противъ,  желала  его  видѣть,  говорить  съ  нимъ,  и  вполнѣ  на- 
сладиться своимъ  могуществомъ.  Но  Коломѣевъ  опять  про- 
палъ.  Ни  на  гуляньяхъ,  нигдѣ  въ  гостиныхъ  княжна  не  мо- 
гла его  встрѣтить,  хотя  искренно  этого  желала.  Ухаживаніе 
цѣлой  массы  великосвѣтскихъ  франтовъ  ее  нисколько  не 
удовлетворяло.  Она,  какъ  умная  дѣвушка,  понимала,  что  во 
ізсѢхъ  этихъ  ухаживаніяхъ,  тонкихъ  ісомплиментахъ  и  пла- 
:\іенныхъ  вздохахъ  —  нѣтъ  ни  капли  правды,  все  ходульно, 
фальшиво,  и  въ  концѣ  концовъ,  глупо  до  тошноты.  Коло- 
мѣевъ — думала  княжна,  пріятно  улыбаясь,  —  прежде  всего 
самъ  по  себѣ  очень  интересенъ,  онъ  не  такой,  какъ 
д  р  у  г  і  е,  и  какъ  видно,  серьезно  въ  меня  влюбился. 

«Какъ  онъ  сконфузился  и  поблѣднѣлъ,  когда  я  ему  поклони- 
лась, если  бы  мнѣ  его  не  было  жаль,  я  бы  на  весь  бульваръ 
расхохоталась,  такую  онъ  забавную  мину  скорчилъ,  будто 
чего-то  испугался.  Мнѣ  бы  очень  хотѣлось  теперь  его  встрѣ- 
тить». 

Какъ  объяснить  это  желаніе  хорошенькой  княжны?  Она 
серьезно  понимала,  что  управляющій  банкира  Оти  не  мо- 
жетъ  быть  для  нея  не  только  п  а  р  т  і  е  й,  но  даже  поклон- 
никомъ.  Встрѣться  она  съ  нимъ  въ  Петербургѣ,  она  бы  за- 
труднилась ему  поклониться.  Такъ  думала  княжна,  а  между 
тѣмъ  очень  ей  хотелось  съ  нимъ  поговорить,  посмотрѣть, 
какъ  онъ  будетъ  краснѣть  и  блѣднѣть. 

Ахъ,  это  такъ  забавно!  —  разсуждала  комильфотная  ба- 
рышня. Но  яселаніе  ея  не  исполнялось.  Коломѣевъ  опять 
скрылся  и  далее  пересталъ  бывать  на  бульварѣ.  Княжнѣ 
сначала  все  это  показалось  очень  забавнымъ,  она  отъ  души 
емѣялась  и  говорила:  «Бѣдненькій,  какъ  онъ  меня  боится*. 
Иотомъ  ѳя  яселаніе  непремѣнно  встрѣтить  влюбившагося  въ 
нее  эксцентрика  сдѣлалось  настоятельнѣе  и  наконецъ  пере- 
шло въ  капризъ.  Она  начинала  сердиться,  что  Коломѣева 
нигдѣ  не  видать.  Даже  нѣсколько  разъ  спрашивала  мать  объ 
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этомъ,  на  что  княгиня  ей  всегда  отвѣчала  одну  и  *у  жѳ 
фразу:  «Мои  епйші,  могу-ли  я  знать,  почему  «акой-то  управ- 
ляющій  банкира  Оти  не  показывается  въ  обществѣ»? 

Княжну,  разумѣется,  не  удовлетворяли  такіе  отвѣты,  она 
начинала  нѳ  шутя  гнѣваться.  Какъ  это  можетъ  быть,  чтобы 
влюбленный  въ  нее  молодой  человѣкъ  не  искалъ  случая  из- 
нывать у  ея  ногъ!..  Право,  это  было  бы  такъ  весело,  раз- 
влекло бы  меня  хотя  нѣсколько;  надоѣли  мнѣ  всѣ  эти  губи- 
тели. Я  всегда  знаю  напередъ,  что  каждый   изъ  нихъ  бу- 
детъ  говорить,  какую  пропоетъ  ноту.   Мнѣ  уже  наскучило 
надъ  ними  смѣяться,  они  всѣ  такіе  противны  е— иногда 
вслухъ  думала  княжна.   Но  яотѣшиться   ей  надъ  Коломѣе- 
вымъ  все-таки  не  удавалось.  Прошла  весна,  наступило  лѣто, 
а   влюбленнаго   молодого   человѣка  нигдѣ   не   было  видно. 
Княжна  наконецъ  поняла,  что  Коломѣевъ  окончательно  отъ 
нея  ретировался,  и  стала  серьезнѣе  относиться  къ  нему,  онъ 
въ  ея  глазахъ  уже  пересталъ  быть  забавнымъ.  Она  понимала, 
что  сотни  поклонниковъ,  губителей,  какъ  она  ихъ  на- 
зывала, поступила  бы  совсѣмъ   иначе,   она   стала  бы  доби- 
ваться взаимности  во  что  бы  то  ни  стало,  а  этотъ  полЕобилъ 
и  скрылся,  сознавая,  что  онъ  не  можетъ  быть  для  нея  пар- 
тіей.  Трудно  понять,  гдѣ  кончаются  капризы  женщины  и  гдѣ 
начинается  чувство.  Княжна  слыла  въ  обществѣ  большой  на- 
смѣшницей-к  о  с  т  и  к  ъ,  какъ  называли  ее  по  французски. 
Всевозможные  подступы   разочарованны  хъ   губ  и- 
телей,  всегда  разбивались  о  ея   мѣткіе   сарказмы.  Она 
пользовалась  реноме  въ  общестпѣ  неприступной,  даже  опасной 
жотому,  что  всегда  необыкновенно  искусно  умѣла  опошлять 
любого' рыпаря  печальнаго  образа.  А  тутъ  она  задумывалась, 
не  находила  пошлымъ  человѣка,   полюбившаго   ее,  который 
видимо  отъ  нея   удаляется,   сознавая,   что   онъ  ей  не  пара. 
Насладиться  плодами  своего  невиннаго  кокетства,  посмотрѣяъ 
■оближе  на  этого  эксцентрика,  посвящавшаго  всѣ  свободные 
часы  на  свое  образованіе-интересно  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  лн>- 
іопытно.  Княжна  было  порывалась  разспросить  у  банкира  Оти 
•  его  управляющему  но  ложный  стыдъ   ее  всегда  удержя- 
валъ  Ей  казалось,  что  хитрый  итальянецъ  тотчасъ  смекыеть, 
что  начинаетъ  дѣлаться  съ  юнымъ  сердцемъ  красивой  *а- 
рышни-  а  именно  этого-то  ей  и  нѳ  хотѣлось,   потому  что  ома 
ж  сама  не  могла  дать  себѣ  отчета,  что  начинало   съ  ней  дѣ- 
латься.  Между  тѣмъ  время  шло  своимъ  чередомъ,  іѣто  быстро 
емѣнило  весну;  настали  жары,  по  улицамъ  поднимались  столбы 
жыли,  жизнь  въ  Одессѣ  становилась   нестерпимою.  Княгжня 
лачала  поговаривать  о  поѣздкѣ  въ  деревню*   Пошли  о«оры: 


—  87  — 


^ѣганьѳ  по  цѣлымъ  утрамъ  по  магазинамъ,  кучера  принялись 
мыть  карету.  Княжна  тоже  много  хлопотала.  Заказывала  себѣ 
лѣтнія  платья  и  кисейныя  блузы,  покупала  хлыстики  для 
верховой  ѣзды,  соломенный  шляпы,  туфли  для  купанья  я 
мало-ли  еще  что.  Разъ  она  вспомнила,  что  въ  деревнѣ  у  нихъ, 
хотя  и  есть  библіотека,  но  очень  старая,  и  книги  въ  ней  почти 
всѣ  допотопныя.  Желая  пріобрѣсти  запасъ  новыхъ  книгъ,  она 
отправилась  на  Дерибасовскую  улицу  въ  извѣстный  книжный 
зіагазинъ.  Здѣсь  совершенно  неожиданно  исполнилось  ея  дав- 
нишнее желаніе.  Она  встрѣтила  Коломѣева,  который  тоже  но- 
купалъ  себѣ  книги.  Увидавъ  молодаго  человѣка,  княжна  по- 
чему то  вся  вспыхнула  въ  лидѣ  и  сконфузилась,  хотя  конфу- 
зиться было  совсѣмъ  нѳ  отъ  чего.  Барышня  и  въ  умѣ  не 
держала  встрѣтить  въ  книжномъ  магазинѣ  управляющего 
банкира  Оти,  она  просто  имѣла  намѣреніѳ  сдѣлать  извѣстный 
запасъ  новыхъ  книгъ  для  деревни  —  и  только.  Коломѣевъ 
тоже  растерялся,  и  его  обычный  румянецъ  быстро  исчезъ  съ 
лица.  Онъ  смотрѣлъ  на  княжну  точно  на  какое-то  привидѣ- 
піе,  явившееся  съ  того  свѣта,  не  двигаясь  съ  мѣста,  и  опять 
забылъ  раскланяться. 

Все  это  произошло,  разумѣется,  не  болѣѳ,  какъ  въ  одну 
минуту.  Свѣтская  барышня  опомнилась  первая,  подошла  къ 
ІСоломѣеву,  и  протягивая  ему  свою  маленькую  ручку,  затя* 
вутую  въ  лайковую  перчатку,  сказала: 

—  М-г  Коломѣевъ,  мы  кажется  съ  вами  знакомы?! 

—  Ради  Бога,  простите,  княжна,— лепѳталъ  молодой  чѳло- 
вѣкъ,  почтительно  раскланиваясь,  и  яркій  румянецъ  снова 
заигралъ  на  его  щекахъ. 

—  Васъ  нигдѣ  не  видно,  —  продолжала  Зинаида  Алек- 
сандровна.—Я  полагала,  что  вы  уѣхали  опять  за  границу. 

—  Нѣтъ,  я  не  уѣзжалъ,  но  былъ  очень  занятъ. 

—  Вы  даже  прекратили  ваши  обычиыя  прогулки  на 
будъварѣ? 

—  Днемъ — да,  но  ночью  я  гуляю,  —  отвѣчалъ  Коломѣевъ  и 
почему-то  еще  больше  покраснѣлъ. 

—  А  мы  послѣ  завтра  ѣдемъ  въ  деревню,  и  вотъ  я  при- 
шла сюда,  чтобы  сдѣлать  маленькій  запасъ  книгъ,  —  говорила 
княжна,  подходя  къ  прилавку,  —  помогите  мнѣ,  вы  кажется 
знатокъ  по  этой  части. 

—  Какія  книги  вы  хотите  имѣть? 

—  Конечно  романы,  повѣсти,  разсказы. 

—  Французскія  или  русскія? 

—  И  тѣ  и  другія. 
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Коломѣевъ  взялъ  каталогъ  и  выбралъ  для  княжны  всрг 
что  въ  тѣ  времена  заслуживало  вниманія. 

Княжна  поблагодарила  его.  Запасъ  книгъ  оказался  до- 
вольно изрядный,  за  прилавкомъ  былъ  только  одинъ  приказ- 
чикъ.  Княжна  попробовала  связку,  она  показалась  ей  тя- 
желою. 

—  Не  можете- л  и  вы  мнѣ  прислать  эти  книги  на  домъ? — 
спросила  она  приказчика, — я  пѣшкомъ  пришла. 

—  Съ  величайшимъ  удовольствіемъ,  вотъ  только  мальчик  ь 
придетъ. 

—  Позвольте  мнѣ,  княжна,  служить  вамъ, — сказалъ  Коло 
ыѣевѣ. 

—  Вы  меня  крайне  обяжете,  если  это  васъ  не  затрудните 

—  Ни  ма  ло  о 

Княжна  заплатила  за  книги  и  они  вышли  изъ  ма- 
газина. 

—  Скажите,  т-г  Коломѣевъ,  —  вдругъ  спросила  княжна, 
когда  они  были  на  улицѣ,  — почему  вы  мнѣ  не  отвѣтили  на 
мое  привѣтствіе,  помните,  тогда  на  бульварѣ,  вы  меня  на 
узнали? 

—  Нѣтѣ,  я  васъ  узналъ,  но  очень  сконфузился,  извините- 

—  Напротивъ,  я  должна  извиняться,  если  сконфузила 
1  васъ  моимъ  привѣтствіемъ,  но  увѣряю   васъ,  я  сдѣлала  это 

отъ  души.  Помните,  какъ  мы  хорошо  тогда  съ  вами  бесѣдо- 
вали  на  балу  у  банкира,  въ  боковой  гостиной? 

—  Еще  бы  не  помнить!  я  никогда  этого  не  забуду. 

—  Извините,  т-г  Коломѣевъ,  я  позволяю  себѣ  усомниться 
въ  вашихъ  словахъ.  Если  бы  эта  бесѣда  произвела  на  вась 
пріятное  впечатлѣніе,  вы  могли  быть  знакомы  съ  нами,  вы 
знаете,  конечно,  что  по  субботамъ  у  насъ  для  всѣхъ  были 
двери  открыты.  Наконецъ,  вы  бы  показывались  гдѣ  нибудь 
въ  обществѣ  или  на  гуляньи,  но  вы  не  сдѣлали  ни  того,  ни 

другого.  -ѵ 
Коломѣевъ  не  отвѣчалъ  и,  тяжело  вздохнувъ,  взялъ  въ  об  . 
руки  связку  книгъ,  вѣроятно  для  того,  чтобы  было  легче  нести. 

—  На  этотъ  разъ  пословица  вполнѣ   оправдывается:  вы 
молчите,  значитъ  соглашаетесь  со  мной,— говорила  княжна,  ви 
димо  наслаждаясь  своимъ  могуществомъ. 

—  Нѣтъ,  я  съ  вами  не  соглашаюсь  и  не  могу  согласить- 
-почти  вскрикнулъ  бѣдный  молодой  человѣкъ. 

—  Тогда  объясните,  почему  вы  скрывались  такъ  долго. 

—  Княжна,  пощадите,  не  заставляйте  меня  говорить  то, 
что  вы  сами  хорошо  знаете. 

—  А  если  нѣтъ? 


ся, 
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—  О,  прекрасно  знаете!  иначе  вы  бы  меня  не  подвергли 
такой  пыткѣ! 

—  А  вы  меня  не  подвергаете  пыткѣ? — говорила  княжиа 
значительно  сокращая  шаги. 

—  Боже  меня  сохрани!  Если  бы  я  только  подумалъ  объ 
этомъ,  я  бы  умеръ  отъ  горя. 

—  Я  разумѣется  не  желаю  вашей  смерти;  иначе  я  бы  до- 
казала вамъ,  что  система,  принятая  вами,  не  можетъ  доста- 
вить мнѣ  удовольствія.  Вы  думаете,  мнѣ  пріятно  ѣхать  на  цѣ- 
лое  лѣто  въ  деревню  и  развлекать  себя  только  этими  книгами? 
Вамъ  никогда  не  приходило  въ  голову,  что  и  я  живой  чело- 
вѣкъ,  а  не  кукла,  что  и  моя  душа  стремится  къ  чему  нибудь 
хорошему? 

—  Вы  постоянно  окружены  цѣлой  толпой  великосвѣтскихъ 
кавалеровъ. 

—  Не  говорите  мнѣ  о  нихъ,  они  всѣ  пошлы  до  тошноты, 
Единственно,  что  меня  утѣшаетъ,  это  отсутствіе  блестя- 
щ  и  х  ъ  кавалеровъ  въ  деревнѣ.  За  что  вы  меня  считаете  та- 
кой пустой,  я  не  понимаю! 

— -  Я  васъ  считаю  пустой,  я?!  это  настолько  для  меня 
обидно,  что  я  и  оправдываться  не  хочу!— вскричалъ  чуть  но 
сквозь  слезы  влюбленный  молодой  человѣкъ. 

Въ  это  время  они  подошли  къ  дому,  княжна  приказала 
лакею  отнести  въ  ея  комнату  книги  и  когда  осталась  одна  съ 
Коломѣевымъ,  сказала: 

-  Все  это  слова  и  слова,  я  хочу  доказательства.  Если  вы 
говорите  правду,  вы  должны  пріѣхать  къ  намъ  въ  деревню* 
погостить,  хотя  на  нѣсколько  дней,  вы  всюду  разъѣзжаете;  да 
наконецъ  Оти  такъ  вами  дорожитъ,  что  не  посмѣетъ  вамъ  от- 
казать въ  отпускѣ. 

—  Этого  я  не  могу  сдѣлать,— не  смѣю. 
г-  Почему  же? 

—  Потому  что  я  васъ  люблю. 

—  Я  вамъ  не  вѣрю— отвѣчала  поблѣднѣвъ  Зинаида  Але- 
ксандровна и,  не  подавъ  руки  Коломѣеву,  медленно  стала  по- 
дыматься по  дѣстницѣ. 
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ГЛАВА  УІ. 

іоломѣевъ  остался  на  подъѣздѣ  одинъ.  Голова  его  горѣла 
™,  сердце   билось,  мысли  путались,  онъ  совсѣмъ  потерялъ 
способность  соображать  что  либо._  Столбнякъ  его  быть  можетъ 
долго  бы  продолжался,  но  подъѣхавшая  къ  дому  карета  вы- 
вела его  изъ  оцѣпенѣиія.  Онъ  поспѣшио  отошелъ  отъ  крыльца 
п  направилъ  свои  шаги  къ   бульвару.  Выпивъ  залпомъ  ста- 
канъ  холодной  воды,  онъ  сѣлъ  къ  столику,  стоявшему  около 
палатки  кофейни,  и  задумался.  Какъ  онъ  могъ  прямо  въ  упоръ 
объявить  княжнѣ,  что  ее  любить,  онъ  рѣшительно  не  въ  си- 
лахъ  былъ  понять.  Откуда  у  него  взялась  такая  храбрость? 
«Осмѣетъ  она  меня!>— -вскричалъ  онъ  и  точно  ужаленный  вско- 
чилъ  и  началъ  бѣгать  по  бульвару.  Теперь  онъ  дорого-бы  далъ, 
чтобы  взять  свои  слова  обратно.  «Какъ  могли  у  меня  вырваться 
такія  слова!  Осмѣетъ  она  меня», — твердилъ  онъ,  ускоряя  шаги. 
Къ  счастью  молодого  человѣка,  въ  этотъ  часъ  дня  на  бульварѣ 
почти  никого  не  было;  иначе  его  непремѣнно  приняли  бы  за 
«умасшедшаго.  Сдѣлавъ  нѣсколько  туровъ  по  бульвару,  Коло- 
мѣевъ  выпилъ  еще  стаканъ  холодной  воды  и  опять  сѣлъ  къ 
столику.  Мысль,  что  красавица  барышня  осмѣетъ  его,  не  да- 
вала ему  покоя.  Онъ  снялъ  шляпу,  вынулъ  платокъ  и  обтеръ 
яотъ    струившійся  по  разгорѣвшемуся  лицу.  Морской  вѣте- 
рокъ'и  вода  нѣсколько  освѣжили  его  голову.  Онъ  получилъ 
способность  разеу ждать.  «За  что  же  она  меня  осмѣетъ,  —  ду- 
зіалъ  онъ,— не  она  ли  сама  меня  довела  до  объясненья?  Мое 
отсутствіѳ   будто   ей  было   непріятно,  ровнялось  пыткѣ.  За- 
чѣмъ  она  мнѣ  такія  слова  говорила?  Я  съ  ума  сошелъ  окон- 
чательно, голову  потерялъ,  ну  и  брякнулъ  ей  прямо,  что  люблю 
ее.  Во  всякомъ  случаѣ,— продолжалъ  разеуяедать  Коломѣевъ— 
я  сыгралъ  страшнаго  дурака.  Серьезно  я  ее  интересовать  ко- 
нечно не  могу,  я  герой  не  ея  романа.  Она   просто  со  мной 
кокетничала,  побуждаемая  женскимъ  любопытствомъ.  Зачѣмъ 
юна  приглашала  меня  въ  деревню?  Воображаю,  какъ  она  те- 
перь надо  мной  хохочетъ!»  Эта  мысль  всего  болѣе  тревожила 
влюбленнаго,  онъ  не  могъ  покойно   усидѣть  на  мѣстѣ,  онять 
вскочилъ  и  забѣгалъ  по  бульвару. 

Но  мало  по  малу  кровь  его  уже  начинала  правильно  цир- 
кулировать, голова  освобождалась,  сердце  перестало  учащенно 
биться.  Онъ  всиомнилъ  всѣ  мельчайшія  подробности  своего 
разговора  съ  княжной  и  пришелъ  къ  несомнѣнному  убѣждешю, 
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ито  можетъ  всего  ожидать,  кромѣ  насмѣшкм  надъ  нимъ. 
Онъ  вель  себя  чрезвычайно  сдержанно,  княжна  принудила  его 
къ  объяснение.  Было  ли  это  съ  ея  стороны  искренно  или  нѣтъ,  но 
онъ  былъ  доведенъ  до  крайняго  состоянія,  онъ  былъ  спосо- 
бенъ  среди  бѣлаго  дня  броситься  на  колѣна  передъ  княжной, 
тутъ  же  на  улицѣ,  потому  что  онъ  самого  себя  не  номнилъ. 
Княжна  могла  разеердиться  за  его  декларацію,  но  смѣяться 
надъ  нимъ  нѣтъ  ни  малѣйшаго  повода.  Эта  мысль  его  окон- 
чательно успокоила  и  онъ  продолжалъ  разеуждать  уже  безъ 
увлеченія.  Ему  показалось,  что  княжну  нѳ  одно  женское  ко- 
кетство или  любопытство  побуждало  на  ѳя  разспросы  и  просьбу, 
чтобы  онъ  непременно  пріѣхалъ  погостить  къ  нимъ  въ  деревню, 
но  что  было  и  другое,  болѣе  нѣжное  чувство.  Иначе  она  бы  не 
разеердилась  за  мой  отказъ,— думалъ  Коломѣевъ. 

іЗначитъ  и  она  ко  мнѣ  неравнодушна»,  разеуждалъ  онъ, 
пріятно  улыбаясь,  но  улыбка  лишь  на  одно  мгновеніѳ  оза- 
рила его  лицо.  Мысль  о  его  положеніи,  какъ  страшное  при 
видѣніе  явилась  ему  и  мгновенная  радость  влюбленнаго  сме- 
нилась безъисходнымъ  горемъ  честно  разеуждающаго  чѳловѣка. 
чНѣтъ, — вскричалъ  Коломѣевъ,— противъ  этого  надо  принять 
рѣшительныя  мѣры.  Если  и  она  меня  полюбить  и  я  буду  ее 
видѣть,  мнѣ  не  устоять,  я  пойду  на  все,  могу  совершить 
страшное  преступленіе.  Слава  Богу,  завтра  она  ѣдетъ  въ  де- 
ревню, значитъ,  цѣлое  лѣто  я  ее  не  увижу,  а  осенью,  когда 
возвратится  въ  Одессу,  я  отпрашусь  заграницу;  кстати,  у  хо- 
зяина тамъ  завязалось  большое  дѣло.  Только  еще  разъ  бы  ее 
увидать,  хотя  издали!.. 

Кияжва  также  была  въ  самомъ  дурномъ  расположеніи  духа. 
Возвратившись  домой,  она  развязала  пакетъ  съ  книгами  и  стала 
мхъ  разематривать.  Мать  застала  ее  за  этимъ  занятіемъ. 

—  СЬвг  епГапі,— сказала  ей  княгиня, — что  это  ты  вздумала 
теиврь  чтеніемъ  заниматься,  мы  вавтра  ѣдемъ;  позаботься, 
чтобы  все  твое  было  уложено. 

—  Матап,  я  дурно  себя  чувствую,  у  меня  что-то  голоса 
болитъ,  пусть  Дуняша  укладываетъ  вещи,  она  знаетъ,  тго  мадо 
взять, — отвѣчала  княжна,  складывая  книгу. 

Мать  очень  встревожилась  и  предложила  послать  за  док- 
тфромъ. 

—  Нѣтъ,  н§  надо,  это  пройдетъ,— говорила  княжна,  успо- 
каивая ее. 

—  Какъ  пройдетъ?  Быть  можетъ  надо  отложить  поѣздку, — 
вредояжала  мать, — можно  ли  тебѣ  больной  ѣхатъ  въ  дорогу? 

—  Божѳ  сохрани,  откладывать  поѣздку!  —  вскричала  съ 
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пспугомъ  Зинаида  Александровна,— увѣряю  тебя,  я  завтра  же 
буду  здорова. 

Княгиня  попробовала  голову  дочери,  нѣжно  ее  поцѣловала 
и  вышла. 

Что  же  сдѣлалось  съ  хорошенькой  барышней?  неужели  и 
въ  самомъ  дѣлѣ  она  заболѣла?  Ничуть  не  бывало.  Княжна  про- 
сто была  раздражена.  Отказъ  Коломѣева  ее  разсердилъ  и  отча- 
сти укололъ  самолюбіе.  Ей  досадно  было,  что  она  неравнодушна 
приняла  этотъ  отказъ.  Какой-то  Коломѣевъ  вообразилъ  себѣ. 
что  влюбился  въ  нее  и  боится  пріѣхать  къ  нимъ  въ  деревню. 
Это  просто  смѣшво.  Почему  же  она  не  смѣется,  а  сердится? — 
какъ  это  глупо!  —  сказала  барышня  и  старалась  улыбнуться. 
Однако,  не  смотря  на  всѣ  эти  старанія,  княжна  была  не  въ 
духѣ,  ее  всякая  мелочь  раздражала.  Хорошенькая  Дуняша  съ 
удивлевіемъ  смотрѣла  на  свою  госпожу   и  никакъ  не  могла 
понять,  почему  она  ей  сегодня  ни  чѣмъ  не  можетъ  угодить. 
То  платье  не  такъ  положила  въ  бауль,  то  кофты  не  у  мѣста, 
то  кар  доны  недостаточно  хорошо  завязаны.  А  ей,  Дуняшѣ,  ка- 
жется, будто  все  какъ  слѣдуетъ  быть  въ  порядкѣ;  просто  ихъ 
сіятельство  сегодня  капризничаютъ,— думала  субретка,  уклады- 
вая наряды  княжны. -Однако,  что  за  диковина -продолжала 
она,— княжна  никогда  такой  сердитой  не  была. 

Зинаида  Александровна,  дѣйствительно,  капризничала,  гнѣ- 
валась,  вообще  была  не  въ  духѣ.  Да  и  было  отчего.  Первый 
разъ  въ  жизни  она  почти  объяснилась  мужчинѣ  въ  любви, 
потребовала  отъ  него  взаимности  -  и  получила  отказъ.  Это 
было  уже  не  забавно,  а  прямо  обидно.  Коломѣевъ  въ  нее  влю- 
бился, почему  же  онъ  не  старается  съ  ней  сблизиться,  избѣ- 
гаѳтъ  ее,   она  наводить  на  него  какой-то  ужасъ.  Неуясели 
между  ними  такъ  велика  разница?  Управляющій  банкира  Оти, 
конечно,  не  аристократа,  не  имѣетъ  графскаго  или  княжескаго 
титула    но  все  же  онъ  столбовой  дворянинъ,  занимаетъ  пре- 
красное мѣсто  съ  тремя  тысячами  рублей  жалованья  въ  годъ, 
уменъ,   хорошо   образован*.,   приличенъ   въ  обществѣ  даже 
изящевъ,  чего  же  онъ  боится? -равсу ждала  княжна.  «Я,  ка- 
жется, не  нринцесса  крови  и  состоянія  у  меня  гораздо  менѣе, 
чѣмъ  у  него,  потому  что  Коломѣевъ,  по  словамъ  банкира  Оти, 
если  бы  захотѣлъ,  то  сейчасъ  бы  получалъ  6.000  р.  въгодъ, 
которые  ему  предлагаетъ  банкиръ  Овичь,  т.  е.  сумму,  полу- 
чаемую нами  тремя:  мною,  татап  и  братомъ.  Еслибы  я  по- 
любила его  и  нашла  достойнымъ,  онъ  смѣло  могъ  бы  рассчи- 
тывать на  мою  руку.  Быть  можетъ  онъ  боится  т*тап?  ^;0 
вздоръ!  татап,  въ  этомъ  случаѣ,  предоставила  мнѣ  полнѣйпто 
свободу  выбора.  Но  быть  можетъ,  думала  княжна,  -мнѣ  такъ 
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показалось,  Коломѣевъ  вовсе  меня  не  лгобитъ  и  избѣгаетъ  меня, 
не  желая  служить  моей  игрушкой?  На  балу  у  банкира  я,  дѣй- 
ствительво,  съ  нимъ  немножко  кокетничала,  но  онъ  мнѣ  все- 
таки  очень  понравился,  онъ  такой  умный,  начитанный,  про- 
стой, укромный,  не  такъ  какъ  всѣ  эти  губители,  розыски- 
вающіе  или  любовницу,  которая  бы  тѣшила  ихъ  самолиобіе, 
или  жену,  которая  бы  заплатила  ихъ  долги.  Коломѣевъ  совсѣмъ 
не  такой,  онъ.мнѣ  очень  нравится,  въ  немъ  есть  что-то  та- 
инственное, глубокое.  Я  помню,  какъ  онъ  смотрѣлъ  на  меня 
на  вечерѣ  у  банкира,  его  глаза  то  вспыхивали,  то  погасали. 
Такъ  притворяться  нельзя.  Когда  онъ  со  мной  говорилъ,  въ 
его  голосѣ  слышалась  такая  задушевная  искренность,  теплота 
и  неподдѣльное  увлеченіе,  что  я  невольно  имъ  любовалась. 
Наконецъ,  теперь  онъ  прямо  объявилъ  мнѣ,  что  лгобитъ  меня, 
й  какъ  видно  было,  это  признаніе  ему  дорого  стоило,  голосъ 
его  дрожалъ,  въ  немъ  слышалось  сдержанное  рыданіе.  Въ  его 
искренней  любви  нельзя  сомнѣваться,  —  рѣшила  княжна.  Но 
почему  же  онъ  не  принялъ  моего  предложенія  побывать  у  насъ 
пъ  дерѳвнѣ?  Тамъ  мы  могли  сойтись,  узнать  другъ  друга  н 
осенью  здѣсь  въ  Одессѣ  онъ  могъ  бы  сдѣлать  мнѣ  предложе- 
ніе  и,  конечно,  не  получилъ  бы  отказа.  Между  тѣмъ,  онъ  испу- 
гался, когда  я  пригласила  его  въ  деревню  —  сне  могу,  чуть 
не  вскрикнулъ  онъ,  потому  что  я  васъ  люблю».  Такъ  раз- 
^уждала  княжна,  сидя  надъ  раскрытой  книгой.  Бдругъ  она 
поблѣднѣла,  ея  глаза  злобно  сверкнули,  красивый  губы  иска- 
зила гримаса  и  она  почти  вскричала:  «Боже,  какая  я  глупая, 
дн  онъ  женатъ,  потому  и  избѣгаетъ  меня.  Я  помню,  при  на- 
чали зимняго  сезона,  разсказывали  его  исторію,  какъ  онъ 
истратилъ  все  свое  состояніе  на  женщину,  она  то  по  всей 
вѣроятности  и  есть  его  жена.  А  я,  глупая,  до  сихъ  поръ  ло- 
мала себѣ  голову!» 

Княжна  въ  мигъ  точно  вся  преобразилась.  Быстро  встала,  по- 
дошла къ  зеркалу,  оправила  свою  прическу,  которая  была  со- 
всѣмъ  въ  порядкѣ,  и  почти  веселая  сошла  внизъ.  Тамъ  въ  го- 
стиной было  нѣсколько  дамъ  и  кавалеровъ,  пріѣхавшихъ  по- 
желать княгинѣ  счастливаго  пути.  Въ  числѣ  посѣтителей  былъ 
и  банкиръ  Оти.  Всѣ  говорили  о  прошедшемъ  зимнемъ  сезонѣ, 
о  балахъ,  маскарадахъ,  раутахъ,  итальянской  оперѣ.  Одни 
хвалили  Брамбилла,  другіе  восторгались  Басседжіо  и  т.  д.  и 
д.  касались  всего  очень  понемножку.  Но  сгюръ  бр  шбиллистовъ 
и  басседжистовъ  не  могъ  быть  умѣреннымъ,  мало  по  малу  обѣ 
стороны  разгорячились  и  повысили  голоса.  Банкиръ  Оти,  какъ 
олаговосиитанный  итальянецъ,  стоялъ  на  нейтральной  почвѣ. 
Ьыть  можетъ  потому,  что  онъ  не  былъ  слишкомъ  компетентенъ 
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въ  искусстве  иди  для  него  нѳ  существовало  другого  идеала, 
кромѣ  пшеницы-неизвѣстно,  но  факта  тотъ,  что  онъ  во  время 
•  пора  хранилъ  молчаніе,  время  ота  времени  улыбаясь  и  раз- 
і  лажввая  свою  красивую  исианьелку.  Княжна  воспользовалась, 
мндифферевтизмомъ  банкира  и  спросила  его,  гдѣ  онъ  думаетъ 
провести  лѣто,  неужели  въ  пыльной  Одессѣ? 

—  Увы  княжна,  Іез  аШгез  аѵані;  іоиі-отвѣчалъ,  скло- 
нивъ  голову,  итальянецъ,-лѣто  для  насъ  во  всѣхъ  отношешяхъ- 
самое  горячее  время.  Мы  не  можемъ  отлучаться  изъ  Одессы, 
здѣсь  происходить  нагрузка  до  глубокой  осени. 

—  Какъ  это  скучноі  вы  точно  на  службѣ. 

—  Что  же  дѣлать,  иначе  мы  не  можемъ  вести  коммерщи 
съ  иностранными  конторами.  По  этому  поводу  существуета  даже 
русская  пословица,  которую  я,  къ  сожалѣнію,  не  помню-гово- 
рилъ  Оти. 

—  «Взялся  за  гужъ,  не  говори,  что  дюжъ»,  —  подсказала 
улыбаясь  княжна. 

—  Именно  такъ. 

—  Если  вы  думаете  пробыть  все  время  въ  Одессѣ,  вы  оы 
вашего  управляющаго  пустили  къ  его  женѣ.  Воображаю,  какъ 
онъ  по  ней  соскучился,  онъ  такъ  давно  ее  не  видаяъ,— ска- 
зала княжна  совершенно  равнодушнымъ  тономъ. 

—  Развѣ  синьоръ  Коломѣевъ  женился,  давно  ли?— спро- 
си лъ  удивленный  Оти.    л,  к 

—  Вамъ  это  лучше  извѣстно,  я  очень  мало  знак»  т-г  Ко- 
ломѣева,  только  одинъ  разъ  его  видѣла  у  васъ  на  балу  Ахъ 
рагаоп,   еще  я  какъ-то  встрѣтила  его  на  Дерибасовскои 
улицѣ.  Но  всѣ,  кто  его  знаютъ,  говорятъ,  что  онъ  жената. 

_  Нѣтъ,  онъ  холостой  и  никогда  не  былъ  жената;  я  читалъ 
его  указъ  объ  отставкѣ.  Быть  можета  теперь ^мш  "О  не 
думаю,  ота  меня  онъ  бы  этого  не  сврылъ.  Не  далѣе,  какъ  се 
годнТ,  мы  съ  нимъ  долго  бесѣдовали.  Единственно,  что  онъ 
желаек-поѣхать  осенью  опять  загранипу.  Ъ"™»™* 
оаатмѣется,  ничего  не  имѣю,  потому  что  синьоръ  Коломѣевъ, 
5Убы  ни  быль  въ  качествѣ  моего  повѣреннаго,  дѣйствуета 

ЛУ,"\?ажитЯе,Т;  Оти,  неужели  васъ  не  тяиета  на ?  вашу 
родину  въ  Италію?-спросила  княжна,  желая  прекратить  раз- 

говоръ  о  Коломѣевѣ. 

_  Нѣтъ,  я  въ  Россіи  давно  живу,  привыкъ. 

_  Мы  съ  шатал  хотммъ  поѣхать  въ  Италію.  Говорята, 

^ЙГдъ^^епнымъ  воодушевленіемъ  сталь  опн 
♦ы*нь  пралест*  своей  родины.  Княжна,  слушая  его,  могла  по- 
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думать,  что  Италія— рай  земной,  и  задать  себѣ  вопросы  поче* 
му- же  этотъ  вылощенный   синьоръ  Оти  покинулъ  Италію  и 
живетъ  здѣсь  подъ  суровымъ  небомъ,  въ  варварской  странѣ 
морозовъ,  вьюги,   пыли  и  ужасныхъ   тои^ік.  Задаваясь 
такой  мыслью,  княжна  разумѣется  не  могла   имѣть  въ  виду, 
что  синьоръ  Оти  въ  Италіи  вовсе  не  былъ  вылощеннымъ,  въ 
должности  ф  а  к  и  н  о  онъ  едва  зарабатывалъ  нѣсколысо  соль- 
дей  на  хлѣбъ  и  жилъ  въ  маисардѣ  и  то  очень   рѣдко,  а  по 
большей  части  имѣлъ  обыкновеніѳ  проводить  время  на  откры- 
томъ  воздухѣ,    любуясь  на  голубое   итальянское  небо,  только 
страшный  дождь  загонялъ  его  въ  мансарду  или  на  церковную 
паперть.  А  въ  варварской  странѣ  мятелей  и  пыли  онъ  воро- 
чаетъ  милліонами  и  живетъ  уже  не  на  паперти,  а  въ  своемъ 
собственномъ   палаццо.   Вотъ  гдѣ    секретъ  предпочтения 
единственному  въ  мірѣ  Неаполю  пыльной  Одессы.  Тамъ  на 
своей  родинѣ  Оти  былъ  только  Каро  Томасе  о,  а  здѣсь  въ 
Россіи   сталъ  синьоромъ  Ковальере.   Княжна  лишь 
смутно  догадывалась  о  существовапіи  этой  метаморфозы,  но 
какъ  воспитанная  дѣвушка,  не  обнаруживала  своей  догадки, 
только  изрѣдка улыбалась,  когда  синьоръ  Ковальерѳ  до- 
казывалъ  ей,  что  иностранцы  благодѣтельствуютъ  Россіи,  изъ 
простой  дикой  деревушки  создали  ѳвропейскій  цивилизованный 
город  ѵ 

Такъ  какъ  княжна  не  возражала,  то  разговоръ  и  не  клеился; 
банкиръ  Оти  сталъ  раскланиваться,  его  примѣру  послѣдовали 
брамбиллисты  и  басседжисты.  Княжна  была  очень  рада,  она 
могла  отправиться  къ  себѣ  на  верхъ  и  остаться  одна.  Фактъ, 
сообщенный  ей  банкиромъ,  поразилъ  ее.  Она  была  искренно 
убѣждена,  что  причина  страннаго  поведенія  Коломѣева  заклю- 
чается въ  его  супружествѣ,  между  тѣмъ  оказывается,  что  онъ 
не  женатъ.  Чѣмъ-же  наконецъ  объяснить  все  это? — вскричала 
княжна,  совсѣмъ  сбитая  съ  толку.  На  этотъ  раэъ  ее  напускная 
веселость  окончательно  пропала.  Она  опустила  свою  красивую 
головку  на  грудь  и  задумалась.  сВѣроятно,  —  рѣшила  она,— 
у  него  есть  на  душѣ  какое  нибудь  страшное  преступление, 
которое  онъ  таить  отъ  всѣхъ  людей.  Тогда  въ  моихъ  глазахъ 
онъ  дѣлается  еще  интѳреснѣѳ!  Отчего-же  онъ  мнѣ  не  хочетъ 
открыть  свою  душу?  Неужели  я  не  достойна?  Боже,  за  что 
онъ  меня  считаетъ  такой  пустой»!— вскричала  Зинаида  Алек- 
оанді  вна  и  слеза  свѣтлая,  какъ  самый  чистый  алмазъ,  упала 
■а  грудь. — іНеужели  я  его  люблю,— вскричала  она  со  стра- 
хомъ,  вставь  съ  дивана  и  прохаживаясь  по  комнатѣ, — впро- 
чшъ,  что-жв  тутъ  удивительнаго?— онъ  вполнѣдостоинъ  любви». 
Скоро  княжну  позвали  обѣдать.  Ей  большаго  труда  стоило 
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ебя  маскировать  передъ  матерью.  Она  боялась,  что  отложатъ 
поѣздку  по  случаю  ея  болѣзни  и  придется  остаться  въ  Одессѣ, 
что  для  нея   казалось   невыносимыми   Поскорѣе   вонъ  изъ 
этого  проклятаго  города,  гдѣ  она  себя  такъ  унижала,  гдѣ  съ 
ней  стало  дѣлаться  что-то  необъяснимое.  Бѣдной  княжнѣ  ка- 
залось, что  стоитъ  перемѣиить  мѣсто  и  все  пройдетъ.  Роль 
была  сыграна  весьма  искусно,  княгиня  успокоилась  и  поѣздка 
была   рѣшена  окончательно.  Но  Зинаида  Александровна  но 
своей  молодости  и  неопытности  заблуждалась,  въ  ея  новомъ 
положеніи  Одесса  была  не  причемъ.  Правду  ей  сказалъ  Ко- 
юмѣевъ,  «и  рай  и  адъ  не  внѣ  насъ,  авънасъ  самихъ.»  Когда 
настала  ночь,  утихла  суетня  въ  домѣ  и  княжна  осталась  одна 
въ  своихъ  комнатахѣ  на  верху,  ей  вдругъ  стало  жаль  разда- 
ваться съ  Одессой.  Здѣсь  у  нея  была  хотя  слабая  надежда 
встрѣтить  Коломѣева,  растолковать  ему,  что  она  способна  по- 
нимать страданіе  ближняго;  а  въ  деревнѣ  этой  надежды  уже 
быть  нѳ  можетъ.  Нервная  барышня  впадала  изъ  одной  край- 
ности въ  другую.  Теперь  она  была  увѣрена,   что  Коломѣевъ 
еовершилъ  какое  нибудь  страшное  преступленіе,  въ  ней  окон- 
чательно  созрѣло   это  убѣжденіе,   точно   также  кагсъ  днемъ, 
когда  она  думала,  что  Коломѣевъ  женатъ.  «Быть  можетъ,  онъ 
закололъ  свою  любовницу  или  соперника,-думала  она,-въ 
повывѣ  страсти,  это  легко  могло  случиться;  убійца  пока  не  обна- 
«ѵженъ  -  но  онъ  можетъ  быть  открытъ  каждую  минуту.  Отсюда 
Является  понятнымъ,  почему  честный  Коломѣевъне  хочетъсвя- 
зыватьжизнь  съ  моею.  Онъ  любить  меня-это  ясно,  какъ  Божій 
лень  и  любитъ  искренно,   глубоко.  Съ  душевной  болью  онъ 
Солженъ  былъ  отказаться  отъ   поѣздки  къ  намъ  въ  деревню, 
І  ъ  этомъ  отказѣ,  полномъ  страшнаго  горя,  сказалась  его  ве- 
ликая душа.  Такой  человѣкъ  интересенъ  даже  въ  кандалахъ, 
і  нерь  я  понимаю  тѣхъ  дамъ,  который   слѣдовали  за  подоб- 
нымиКоломѣевыми  въ  сибирскіе  рудники.,  Такъ  разсуждала 
эк  альтированная  барышня,   ни   минуты   не  сомнѣваясь  въ 
сГрмдаивости  созданныхъ   ея   воображеніемъ  комбинации*. 
Чжп  ія***  приходить  еще  скорѣе,  чѣмъ  проходить.  Ореолъ 
Хы1™со*я*шыЬ  воображеніемъ  Зинаиды  Александровны, 
Хлъ  Ко  іомѣева  въ  ея  глазахъ  необыкновенно  интереснымъ 
Ся  голову  невольно  напрашивалось  сравнен»  этого  истинно 
юс^І!?чежов%*>  съ  губителями,  драпирующимися  въ 
илащъ  О нѣгина  или  Печорина  съ  ихъ  блѣдными  лицами  и 
пастиепанными  прическами.  Ихъ   грандіозная   пошлость  дѣ- 
аТа  еще  болѣе  интереснымъ  человѣка,  такъ  честно  охраняю- 
шаго  спокойствіе  души  ближняго.  Развивая  въ  себѣ  подобный 
Гели  кнлжна  нак  нецъ  начала  сознавать  необходимость  объ- 
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явить  Коломѣеву,  что  она  его  понимаетъ,  сочувствуетъ  ему  и 
готова  предложить  ему,  если  не  любовь,  то  дружбу.  Но  какъ 
это  сдѣлать?  Завтра  утромъ  онѣ  ѣдутъ,  а  теперь  ночь.  Развѣ 
послать  Дунягау  съ  письмомъ  къ  Коломѣеву,  она  мнѣ  не 
лзмѣнитъ,  она  такъ  меня  любить.  Княжна  сѣла  къ  письмен- 
ному столу  и  начала  писать  скоро,  скоро.  Исписавъ  цѣлый 
листъ  почтовой  бумаги  она  бросила  перо,  откинулась  на  спинку 
кресла  и  задумалась. 

Въ  ней  началась  борьба  влюбленной  Зинаиды  Алексан- 
дровны съ  княжной  Щитовой.  Послѣдняя,  разумеется,  востор- 
жествовала, письмо  было  разорвано  и  начались  разсужденія, 
почему  нельзя  писать  къ  Коломѣеву  Княжяѣ  казалось  не  де- 
.тикатнымъ  говорить  молодому  человѣку  о  какомъ-то  его  пре- 
ступлен^. Онъ  объявилъ  ей,  что  любить  ее,  это  правда,  но  о 
преступлеоіи  ей  ничего  не  говор илъ.  Какое  же  она  вмѣетъ 
право  шевелить  въ  его  груди  рану,  которую  онъ  тща- 
тельно скрываетъ  ото  всѣхъ.  Послѣднеѳ  окончательно  убѣдило 
княжну  и  всѣ  слѣды  писанія  были  тщательно  уничтожены. 
Она  упала  въ  кресло,  закрыла  глаза  и  ея  воображеніе  начало 
создавать  ей  самыя  страшныя  картины,  СЕожетъ  которыхъ 
быль  для  нея  новь  и  чрезвычайно  интересенъ.  Между  тѣмъ, 
начинало  свѣтать,  скоро  встанутъ  люди,  при  деть  Дуняша  и 
застанетъ  сего  барышню  въ  креслѣ,  что  она  подумаетъ? 
Княжна  вьгбѣжала  въ  спальню,  раздѣлась  и  легла  содъ  одѣяло. 
Ея  возбужденные  нервы  нуждались  въ  успокоеніи,  ова  закрыла 
глаза  и  заснула  моментально.  Но  сопъ  ея  быль  тревоженъ,  ей 
представились  болѣе  страшныя  картины,  чѣмъ  на  яву.  Она  была 
свидетельницей  убійства  молодой,  красивой  женщины,  кровь 
ручьемъ  била  изъ  ея  раны  въ  грудь  и  Коломѣевъ  съ  ножомъ 
въ  рукѣ  глядѣлъ  своими  стеклянными  глазами  на  убитую 
пмъ  женщину.  Потомъ  вдругъ  картина  перемѣнилась.  Коло- 
зіѣева  въ  арестантскомъ  халатѣ  сковаинаго  вели  солдаты. 
Княжна  хотѣла  закричать  и  не  могла,  холодный  поть  высту- 
пилъ  на  ея  лицѣ,  дыханье  прекратилось,  сердце  замерло  и 
она  проснулась. 

Что  это,  ваше  сіятельство,  спаси  Господи,  вамъ  внать 
причудилея  страшный  сонь,  —  говорила  Дуняша,  стоявшая 
.около  ея  постели,— васъ  словно  лихорадка  била,  вы  всѣ  дрожали. 

—  Да,  мнѣ  что-то  приснилось,  но  это  пустякь, —говорила 
княжна, — дай  мяѣ  блузу  и  туфли. 

Княжна  скоро  окончила  свой  туалетъ  и  сошла  внизъ.  Тамъ 
кия!  имя,  сидя  за  чайнымъ  столомъ,  иила  кофе  и  отдавала  при- 
казанія  носить  вещи  въ  карету. 
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—  Уже  все  уложено,  ваше  сіятельетво,— отвѣчалъ  лакей— 
прикажете  послать  за  лошадьми? 

—  Да,  конечно,  а  что-же  батюшка? 

—  Они  давно  пришли,  въ  боковой  дожидаются. 
Начался  молебенъ.  Вся  прислуга  явилась  на  проводы. 

раскрытых*  дверяхъ  стояли  повара,  лакеи,  ^Р»' 
и  даже  баба  въ  каневѣ,  обязанность  которой  зак™а°ь  ^ 
приготовлении  незатѣйливой  трапезы  для  дворни.  Всѣ  очень 
"сеплно  молились,  клали  земные  поклоны  и  громко  вздыхали. 
'шок^иТтлебш  съ  водосвятіемъ  подали  легкую  закуску 
«ка  нрочелт,  молитву  и  ^«^^^^ 
гъ  гваФинчику.  Операцію  наливанія  водки  въ  рюмку  священ 
Гикъ  пФроНизво1илъ  0Рчень  аккуратно    даже  съ  нѣкотораго  р  да 
граціей  Сначала  онъ  разгладилъ  бороду,  почти  ~  "Р"»3^ 
къ  груди,  потомъ  правой  рукой  потянулся  къ  1'Рафинчику  а 

ѣвоГ  искусно  поддерживалъ  широкій  рукавъ  рясы  Наливъ 
рюмку  полно  до  самыхъ  краевъ,  благочестивый  пастырь  осто 
Гжно  ввялъ  ее  въ  правую  руку,  а  лѣвой  опять  прижалъ  бо- 
Су  къ  груди  и,  пожелавъ  ихъ  сіятельствамъ  счастливой  до- 
К  и,  ?ыпи1ъ  медленно,  вкусно.  Закусилъ  онъ ^  селедкой ^ 

тинкой  и  сыромъ.  Затѣмъ  перемѣнилъ  тарелку  и  ПРИНЯ*СЯ^ 

паштете  и  ростбифъ.  Все  это  священникъ  дѣлалъ  чрезвычайно 
Год^но,  не  спѣша,  время  отъ  времени  передавая  ш :ъ  «я- 
-гельствамъ  разный  душеспасительный  новостип  ^0'^ 

кончился  и  священникъ  допилъ  свой  стаканъ  лафита, 

гиня  сиросила,  привели-ли  лошадей^ 

_  Готово,  ваше  сіятельство.-доложилъ  лакей. 

Всѣ  вітали.  помолились  на  образа,  опять  сѣли  и  снова  по- 

„олившиГнІчали  прощаться.  Священнику >  ^^^ 

наида  Александровна  грустно  глядѣла  тъ  окна  кареты 

яыя  улицы  Одессы.  По  тротуарамъ  туда ва. 
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ленькихъ  амбаровъ  жидки  ссыпали  пшеницу  неэкономическую 
и  рахунокъ  производился  не  на  четверти,  а  на  мѣрки;  между 
хозяиномъ  пшеницы,  крестьяниномъ  въ  сѣрой  свиткѣ,  и  юр- 
кими  жидками  происходилъ  очень  оживленный  разговоръ 
Иослѣдеіе  доказывали,  что  чіловіче  божій  счету  не  знаетъ 
И  действительно  чіловіче  божій  не  зналъ  жидовскаго  счета  и 
дивовался,  что  на  каждомъ  его  возу  оказывался  большой  не- 
домѣръ.-Вотъ  чудо-то,  говорилъ  хохолъ— на  хуторѣ  насыпалъ 
в  е  р  х  о  м  ъ,  а  тутъ  недомѣръ! 

—  Да  какъ  же,  убѣждали  его  жидки,— ты  самъ  видишь,  что 
рахунокъ  (счетъ)  вѣренъ. 

—  Оце  дівісь— кричалъ  жидокъ,  подводя  мужика  къ  двери, 
па  которой  были  начерчены  палочки,  означавшія  количество 
мѣръ  пшеницы,— оце  двадцать  еге  двадцать? 

—  Да  умешь  двадцать,— отвѣчалъ  хохолъ. 

—  Ну  гляди-же,  — продолжалъ  жидокъ,  тыкая  пальцемъ  по 
палочкамъ-21  22,  23,  24,  25,  26,  27,  28,  29,  двадцать  де, 
сять,  тридцать!  тридцать  десять,  сорокъ,  сорокъ  десять,  пять- 
десять.— Вѣрный  рахунокъ? 

—  Да  мабыть  и  вѣрный— отвѣчалъ  хохолъ,  уныло  почесы- 
вая затылокъ, 

Такія  сцены  безпрестанно  встрѣчались  на  улицахъ. 

—  Боже  мой,  вездѣ  пшеница  и  пшеница,  съ  отвращеніемъ 
прошептала  княжна,-правду  говорилъ  банкиръ  Оти,  что  лѣто 
самое  ж  а  р  к  о  е  время  въ  Одессѣ. 

Когда  ѣхали  по  главнымъ  улицамъ  города,  княжна  очень 
пристально  глядѣла  въ  окно,  надѣясь  увидать  Коломѣева,  но 
его  нигдѣ  не  было.  Наконецъ  миновали  каменныя  палаты 
одесскихъ  цивилизаторовъ,  экипажъ  уже  приближался  къ  за- 
ставѣ. 

—  Ваше  сіятельство,  извольте  посмотрѣть,  какой  прекрасный 
букетъ  цвѣтовъ  продаетъ  мальчишка,— вдругъ  вскричала  Ду- 
вяша,  сидѣвгаая  напротивъ. 

Княжна  высунула  голову  изъ  окна  и  увидала  мальчика,  бѣ- 
жавшаго  около  кареты  дѣйствитѳльно  съ  роскошнымъ  букетомъ 
върукахъ.  Онъ  поднялъ  букетъ  къ  самому  окну  кареты,  княжна 
иоспѣшила  взять  его  и  начала  доставать  портъ-моне  изъ  кар- 
мана, чтобы  заплатить  мальчику,  но  онъ  быстро  исчезъ  куда 
то,  княжна  опустила  деньги  опять  въ  карманъ  и  глубоко  вздох- 
нула. «Какой  онъ  милый!» —прошептали  ея  малѳнькія  губки 
такъ,  что  только  одна  она  могла  слышать.  Между  тѣмъ  ка- 
рета остановилась  у  заставы.  Ямщики  отвязывали  язычки  ко- 
локольчиковъ.  Княжна  равсѣянно  бросила  взоръ  на  степную,  во- 
все  нѳ  живописную  мѣстеость,  и  вдругъ  поблѣдаѣла  какъ  по- 
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лотно,  потомъ  вся  вспыхнула,  глаза  ея  засвѣтились  и  она 
почти  до  половины  высунулась  изъ  окна.  На  углу  желтой  ка- 
раульни стоялъ  Коломѣевъ,  держа  въ  рукѣ  шляпу;  онъ  не 
кланялся,  не  подошелъ  къ  каретѣ,  но  вся  его  фигура  выра- 
жала столько  безпредѣльной  любви,  глаза  точно  двѣ  свѣчки 
горѣли  восторженно,  онъ  былъ  страшно  блѣдѣнъ,  а  между 
тѣмъ  улыбался,  точно  твердилъ  молитву,  склони»  голову 
„рѳдъ  божествомъ.  Княжна  чуть  не  выскочила  къ  нему.  ш> 
вотъ  ремни  съ  колокольчиковъ  были  сняты,  ямщикъ  попра- 
вилъ  дышло,  стегнулъ  тшутомъ  за  что-то  пристяжную,  влѣзъ 
на  козлы  и  крикнулъ  форейтору:-смотри,  натягивай.  Ііарета 

"0М!!ЛаЗина,  можно-ли  такъ  высовываться  изъ  окна,-говорила 
внушительно  княгиня.-сохрани  Богъ  откроется  дверка,  ты  мо- 
жешь попасть  подъ  колесо. 

Но  Зина  не  слыхала  словъ  матери,  «на  смотрѣла  на  того , 
по  сдѣлался  для  нея  милѣе  всѣхъ  на  свѣтѣ.    Нес  отря  на 
слезы,  застилавшія  ей  глаза,  она  хорошо  видѣла  какъ .Коло 
мѣевъ  махалъ  ей  шляпой,  потомъ  вынулъ  изъ  кармана  платокъ, 
приложилъ  его  къ  глазамъ  и  скрылся. 


ГЛАВА  ѴП 


Вередъ  крымской  войной  мы  ^^і»"^ 
РпуТей  сообшенія,  «"«И^  ^^^обенно'сти  поел* 
еобствовало  быстрому  обмѣну  мыслей.  «  осторожнБ,. 

усмиреьія  .ввнг«^;^Лданаго  запада,  считали  го- 
Даже  чтеніе  квягъ  учѳныхъ  м81"0"         ВПослѣдствіи  пона- 

%т^™^™^Л^  "аряды  съ  съвера 
добилось  перевозить  провгантъ  и  тысячи  верстъ 

на  югъ,  то  вся  дорога  на  °Р0ТЯЖѲШПИ0СП^0Й  ожесточенной 
представляла  собой  военное  ноле    пос  ѣ  с  ^  ^  ^ 

битвы.  Повсюду  лежали  трупы  во*овъ'  вованіями  добрыхъ 
рохомъ,  пушки  «Ф^^™  съ  Севастополя  и  т.  Д.  и  д. 
москвичей  храбрымъ  защити  и  камъ^ ев  я  въ  8Им- 

Большая  часть  этихъ  пожертвованій,  ваключа  ш 
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ттей  одеждѣ,  прибыла  на  мѣсто  въ  лѣтнія  жары,  когда  ужѳ 
ыиръ  былъ  подписанъ.  Новости  съ  поля  битвы  мы  получали 
нѳ  по  телеграфу,  какъ  наши  враги,  которыхъ  намъ  не  уда- 
лось шапками  закидать,  а  чрезъ  фельдъегерей,  летавшихъ  на 
перекладныхъ  телѣжкахъ  отъ  Севастополя  до  Москвы.  Эту 
грустную  страничку  исторіи  знаетъ  каждый  изъ  насъ  и  старъ, 
и  младъ.  Между  тѣмъ,  до  сихъ  поръ  находятся  старички,  ме- 
ланхолически ворчащіе  и  сожалѣющіе  о  добромъ  старомъ 
времени.  Молодежь  ихъ  слушаетъ  и  поучается... 

Но  во  всемъ  дурномъ  бываетъ  маленькая  частичка  и  хо- 
рошаго.  Насколько  ужасно  было  путешествіе  по  нашимъ  без- 
леоднымъ  степямъ  въ  осеннюю  и  весеннюю  слякоть,  настолько 
же  было  пріятно  ѣхать  въ  экипажѣ  лѣтомъ  въ  хорошую  по- 
году. Прекрасный  свѣжій  воздухъ,  долины,  усѣянныя  пестрыми 
цвѣтами,  дубравы  съ  пернатыми  пѣвцами,  колыхающаяся  нивы, 
длинные  обозы  чумаковъ  и  ломовыхъ  извозчиковъ,  станціонные 
домики  съ  часовыми  кукушками  и  геранями  на  окнахъ,  постоя- 
лые дворы  съ  зелеными  ставнями  и  пѣтухами  на  конькахъ  и 
пр.  и  пр.  Все  это  было  очень  пестро,  оригинально,  носило  ха- 
рактеръ  чисто  русской  сельской  жизни,  пробуждало  мысль  въ 
путешественник^  и  знакомило  его  съ  роднымъ  гнѣздомъ.  Въ 
аакрытомъ  вагонѣ  сидишь,  какъ  у  себя  въ  кабинетѣ.  Всѣ  эти 
чудныя  картины,  существ  у  ющія  только  въ  Россіи:  деревни 
нивы,  дубравы,  горы,  долины,  рѣки  съ  глиняными  берегами' 
аіелькаютъ  передъ  главами,  некогда  полюбоваться  ими  раз- 
глядеть ихъ.  Иное  дѣло  на  почтовыхъ,  въ  экипажѣ,  и  въ  осо- 
бенности, если  экипажъ  открытый.  Каждую  картину  облюбу- 
ешь вдумаешься.  Правда,  не  всегда  эта  дума  была  отрадна  въ 
доброе  старое  время  у  человѣка  съ  сердцемъ  и  умомъ,  но 
ви  же  она  была,  гнѣздилась  въ  умѣ  и  возбуждала  массу  во- 
иросовъ.  Странное  дѣло,  звонъ  колокольчика  вовсе  не  гармо- 
нмченъ  между  тѣмъ,  онъ  иногда  способствуетъ  живости  вне- 
чатлѣній  болѣе  стройнаго  оркестра  музыки.  Звенитъ  онъ  въ 
темномъ  бору  и  кажется,  будто  всѣ  эти  гигантскія  сосны  его 
слушаютъ.  Въѣзжаешь  въ  село,  показывается  изъ  за  припоі- 
нятаго  оконца  истомленное  лицо  деревенской  бабы,  она  со 
страхомъ  крестится  и  шепчетъ:  «колоколѳцъ  звенитъ,  Царица 
небесная,  спаси  насъ,  ужъ  не  становой  лиЬ  Въ  полЛны- 
отъ  колок^ьчика  куда  то  далеко,  далеко  Табунъ 

1  Гѵ  ™  СТГХ0МЪ  ШаРахается  въ  ^Рону  и  разбѣгается  по 
ве#му  полю;  пѣшеходъ,съ  котомкой  за  спиной,  злобно  прислу- 
ш-вается  къ  звону  колокольчика,  нехотя  снимаетъ  шапку  и 
ду*аетъ:  .ну,  какъ  становой,  а  у  меня  паспорта  нѣтъ!> 
Звонъ  колокольчика  пугаетъ  деревенскихъ  людей,  боятся 
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они,  не  ѣдѳтъ  ли  становой,  или  еще  того  хуже,  самъ  неправ - 
никъ  а  все  таки  этотъ  звонъ  шевѳлитъ  мысли  и  возбуждаетъ 
вопросѣ:  почему  русскій  народъ  такъ  боится  колокольчика? 
Но  это  не  касается  нашего  разсказа,  лучше   послѣдуемъ  за 
княжескимъ  рыдваномъ,  катящимся  по  пыльной  дорогѣ.  Мчатся 
карета  шестерней  и  кибитка  тройкой  по  гладкой  херсонской 
степи,  звонъ  колокольчиковъ  оповѣщаетъ  прибытіѳ  уже  не  од- 
ной персоны  становаго  или  исправника,  а  цѣлаго  земскаго 
суда,  ирохожіе  не  сторонятся,  а  прямо  бѣгутъ  въ  степь  безъ 
оглядки,  баба  боится  къ  окну  подойти,  у  нея  даже  не  поды- 
мается рука  сотворить  крестное  знаменіе,  стоить  она  среди 
хаты  разиня  ротъ,  будто  ошалѣлая,  собаки  съ  визгомъ  бро- 
саются подъ  воротни,   лишь   смѣлыѳ  мальчишки  смотрятъ 
сквозь  плетни  на  скачущій  поѣздъ.  Княжна  упивается  арома- 
томъ  букета  и  думаетъ  о  Коломѣевѣ,  княгиня,  склонивъ  го- 
лову на  подушку,  спитъ.  Дуняша  мечтаетъ  о  миловидномъ 
прапорщикѣ.  Станціи  быстро  мелькаютъ  одна,  другая,  третья. 
Выѣздной  лакей  платитъ  прогонный  деньги  и  даетъ  на  водку 
ямщикамъ.  Вездѣ  живо  запрягаютъ,  задержки  нѣтъ.  Одесса  съ 
своимъ  вѣчно  шумящимъ  моремъ  давно  уже  исчезла  въ  туманѣ. 
По  мѣрѣ  удаленія  отъ  портоваго  города  степь  становилась  все 
шире  и  шире;  сначала  встрѣчались  деревни,  т.  е.  нѣсколько 
десятковъ  мазанокъ,  потомъ  хутора,  а  далѣе  и  хутора  исчезли, 
только  степь  широкая,  безлюдная  лежала  кругомъ,  нигдѣ  не 
было  видно  жилья,  суетни  людской,  лишь  ковыль-трава  вол- 
новалась, блистая  свой  серебряной  макушкой,  да  стадо  драхвъ 
мирно  паслось  вдали.  Быстро  мелькаютъ  всѣ  эти  однообраз- 
ный картины  степи  передъ  глазами  Зинаиды  Александровны, 
звонъ  колокольчиковъ  спереди  и   позади  будить  ея  мысли, 
раздражаетъ  и  безъ  того  возбужденные  нервы.  И  голова  ея 
работаетъ.  Передъ  ней  проходитъ  вся  ея  жизнь  отъ  самаго 
дѣтства,  когда  ее  учили  быть  граціозной  даже  передъ  Богомъ 
на  молитвѣ  и  потомъ  вывезли  въ  свѣтъ  на  показъ  бомон- 
ду. Педагоги  старались  въ  ней  убить  мышленіѳ,  вопросы:  почему? 
н  отчего?  были  вычеркнуты  изъ  кодекса,  какъ  самыя  зловред- 
ный проявленія  ума;  великосвѣтская  среда  притупила  впечат- 
лительность нервъ,  но  не  лишила  ихъ  способности  восприни- 
мать впечатлѣнія;  они  навремя  ослабли.  Встрѣча  съ  Коломѣе- 
вымъ  въ  мигъ  уничтожила  всѣ  долголѣтнія  старанія  добрыхъ 
педагоговъ,  княжна  стала  работать  головой  и  нервы  ея  сдѣ- 
дались  крайне  воспріимчивы  подъ  вліяніемъ  новаго  стимула, 
Опять  тѣ  же  безотвязные  вопросы  лѣзли  ей  въ  голову.  «Почему 
юнъ  отъ  нея  сторонится,  отчего  не  хочѳтъ  открыть  ей  свою 
душу?  Что  это,  непомѣрная  гордость?  или  самое  жалкое  мнѣ- 
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шіе  о  ней?  Всѣ  образованные  и  умные  люди  насъ  счнтаютъ 
пустыми,— думала  княжна,— оно,  въ  сущности,  пожалуй  итакъ. 
Отъ  самой  колыбели   въ  насъ  убивается  чувство,  мы  суще- 
ствуѳмъ  только  для  приличій  свѣта.  Развѣ  я  до  сихъ  поръ 
жила?  Если  во  мнѣ  не  замерло  все,  что  мнѣ  дала  природа, 
это  только  благодаря  живости  моего  организма,   я  постоянно 
смѣялась  и  только   въ  этомъ  былъ  мой  протестъ,   но  потомъ 
мнѣ  и  смѣхъ  наскучилъ.   Что  же  удивительнаго,   если  онъ, 
какъ  человѣкъ  образованный  и  мыслящій,  не  довѣряетъ  мнѣ, 
не  допускаетъ  во  мнѣ  способности  понимать  его?  Это  очень 
прискорбно,  но  никакъ  не  убавляетъ  достоинства  Коломѣева. 
За  что  же  онъ  меня  полюбилъ?  Неужели  только  за  наруж- 
ность? Говорятъ,  для  мужчинъ  красота  играетъ  главную  роль. 
А  для  насъ?  Если  бы   у  Коломѣева  на  плечахъ  была  голова, 
ну  хоть  напримѣръ,  правителя  канцеляріи  генералъ-губерна- 
тора,  сказать  правду,  я  бы  его  не  полюбила,  несмотря  на  его 
умъ  и  таинственность.  Слѣдовательно  и  для  насъ  нужно  тоже, 
что  и  для  мужчинъ- наружность.  Кажется,  Байронъ  гдѣ-то 
говорить,  что  лицо  есть  письмо,  которое  природа  даетъ  чело- 
вѣку.  Славное  это  письмо  у  Коломѣева— продолжала  мечтать 
княжна,  разсматривая  цвѣты  и  перебирая  ихъ  лепестки  сво- 
ими тоненькими  пальчиками,— въ  особенности  хороши  у  него 
глаза.  Они  тусклы   и  почти  безъ  выраженія,  когда  онъ  смо- 
тритъ  на  окружающіе  предметы,  но  стоитъ  ему  взглянуть  на 
меня,  какъ  изъ  глазъ  точно  искры  начинаютъ  свѣтиться.  Те- 
перь, когда  онъ  со  мной  прощался,  глаза  его  были  особенно 
хороши,  сколько  въ  нихъ  было  выраженія!  Этотъ  чудный  огонь 
его  глазъ  едвали  затушили  слезы  разлуки.  Къ  счастью,  я  по- 
чти вакрыла  собой  окно  кареты,  иначе  могла  увидать  шатан, 
да  и  Дуняшѣ  не  надо  было  знать,  что  онъ  приходилъ  со  мной 
прощаться.  Я  повѣренныхъ,  вообще,  терпѣть  не  могу.  Про- 
щаться! Боже  мой,  да  неужели  мы  съ  нимъ  никогда  не  уви- 
димся? Вздоръ,  я  этого  не  хочу!  Надо  уговорить  татап  поѣхать 
осенью  въ  Италію.  Авось,  тамъ  онъ  будетъ  откровеннѣе.  Онъ 
долженъ  сказать  мнѣ,  что  тяготить  его  душу,  я  докажу  ему, 
что  способна  его  понимать  и  сочувствовать  ему.  Какъ  бы  мнѣ 
хотѣлось  знать,  что  онъ  сдѣлалъ!  Хотя  теперь  для  меня  это 
рѣшительно  все  равно,  какое  бы  преступленіе  онъ  не  совер- 
шилъ,  въ  моихъ  глазахъ  онъ  не  потеряетъ  прелести,  я  полю- 
била его  такъ,  какъ  и  сама  не  ожидала.  Жаль,  если  букетъ 
эавянѳтъ,  его  ароматъ  даетъ  мнѣ  силу.  Мнѣ  все  представ- 
ляется онъ,  съ  своими  блестящими  глазами  и  яркимъ  румян- 
демъ  на  щекахъ.  Какой  онъ  красавецъ! 

—  Зина,  хочешь  чаю?— спросила  пробудившаяся  княгиня. 
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—  Какъ  вамъ  угодно,  шатаю. 

—  Надо  узнать,  сколько  верстъ  осталось  до  станціи. 

—  Четыре  версты,  ваше  сіятельство, — отвѣчала  Дуняша, — 
сейчасъ  я  видѣла  на  столбѣ. 

—  Ну  и  прекрасно.  На  этой  станціи  мы  напьемся  чаю, — 
говорила  княгиня,  эѣвая  во  весь  ротъ. 

Солнце  клонилось  къ  западу,  легкій,  прохладный  вѣтерокъ 
предвѣщалъ  скорый  закатъ  его,  лошади  уже  не  задыхались 
отъ  жары,  свѣжесть  воздуха  ихъ  оживила,  пристяжныя  ска- 
кали весело,  форейторъ  едва  у носилъ  постромки,  ям щиісъ  пере- 
сталъ  хлестать  кнутомъ  лошадей,  онъ  только  имъ  помахивалъ 
во  всѣ  стороны  и  подсвистывалъ. 

Въ  сторонѣ  отъ  шляха  замелькали  огоньки  подъ  фу- 
рами чумаковъ.  Впереди  виднѣлась  бѣлая  церковь  села. 

—  Ты  все  возишься  съ  своимъ  букетомъ,  Зина,  —  говорила* 
княгиня. 

Княжна  почему-то  закрыла  лицо  букетомъ. 

—  Однако,  надо  отдать  справедливость  тому,  кто  продала 
тебѣ  этотъ  букетъ, — лѣниво  продолжала  полусонная  барыня, — 
онъ  превосходный,  посмотри,  съ  какимъ  ввусомъ  подобраны 
цвѣты  и  какъ  они  хороши.  Кто  тебѣ  его  продалъ? 

—  Не  знаю,  мама,  какой-то  носящій. 

—  Вѣрно  стащилъ  гдѣ-нибудь,  въ  продажѣ  такихъ  роскош- 
ныхъ  букетовъне  бываетъ. 

Княжна  все  болѣе  и  болѣѳ  прикрывалась  цвѣтами,  будто 
ихъ  нюхала:  румянецъ  безпрестанно  вспыхивалъ  на  ея  моло- 
дыхъ  щекахъ.  Если  бы  княгиня  не  углубилась  такъ  въ  раз- 
сматриваніе  камелій,  лилій  и  розъ,  а  обратила  вниманіе  на 
дочь,  она  бы  увидѣла,  что  букетъ  не  украденъ  для  продажи, 
а  собранъ  умѣлой  рукой  влюбленнаго.  Къ  счастью  экипажъ 
подъѣхалъ  къ  станціи  и  слѣдствіѳ  о  происхожденіи  букета 
кончилось. 

Лысый  станціонный  писать,  въ  сѣрой  поддевкѣ,  застегну- 
той на  всѣ  крючки,  въ  га  и  рок  ихъ  плисовыхъ  шароварахъѵ 
поспѣшно  выбѣжалъ  на  крыльцо  встрѣчать  почетныхъ  гостей 
и  на  просьбу  княгини  позаботиться  о  самоварѣ,  отвѣчадъ; 
«слушаюсь,  въ  одну  минуту  будетъ  готово»,  потомъ  отворила 
дверь  въ  большую  комнату  и  скрылся. 

Станціонныѳ  домики,  въ  доброе  старое  время,  по  вес: 
обширной  Руси,  имѣли  одинъ  типъ,  сохранившійся  и  понын  I 
тамъ,  гдѣ  не  проведена  желѣзная  дорога  и  существуетъ  поч- 
товый гонъ.  По  большей  части  это  одноэтажное  строеніе,  раз- 
дѣленное  на  двѣ  половины  сѣнями.  Въ  одной  помѣщаетс; 
смотритель,  въ  другой  проѣзжающіе.   Княгиня   съ  дочерью» 
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вошла  въ  длинную  комнату,  довольно  опрятно  выбѣлѳннуго* 
съ  кожаннымъ  диваномъ  и  такими  жѳ  стульями,  пѳредъ  ди« 
ваномъ  стоялъ  столъ  подъ  л  а  к  ъ,  темнокраснаго  цвѣта 
на  стѣнѣ  висѣло  зеркало  длинной  формы,  въ  которое  смо- 
трѣться  безъ  испуга  было  невозможно,  ибо  физіономія  чело- 
вѣка  самаго  благообразнаго  представляла  собой  что-то  ужас- 
ноѳ,  невыразимо  безобразное.  Около  зеркала,  кругомъ  были 
развѣшаны  разные  циркуляры,  расписанія  и  между  ними 
портретъ  графа  Адлерберга,  въ  бѣлыхъ  штанахъ  и  мундирѣ 
съ  очень  высокимъ  воротникомъ  и  прической  а-л  я-к  окъ» 
Вслѣдъ  за  ихъ  сіятельствами  явилась  ключница  въ  запылен- 
номъ  капорѣ  и  демикотоновомъ  платьѣ.  Она  поставила  на 
стулья  погребецъ  и  достала  чайникъ,  серебряную  ситочку, 
чашки,  чайницу,  сахарницу,  большую  скатерть  и  маленькія 
салфеточки.  Явившійся  лакей  въ  сюртукѣ,  уже  отряхнутомъ 
отъ  пыли,  и  бѣлыхъ  нитяныхъ  перчаткахъ,  съ  ловкостьео  кня- 
жѳскаго  слуги,  покрылъ  столъ  большой  скатертью  и  разста- 
вивъ  на  столѣ  все  какъ  слѣдуетъ,  побѣжалъ  за  самоваромъ. 
Вскорѣ  изъ  сѣней  послышалось  паденіѳ  очень  большой  же- 
лѣзной  трубы,  что-то  сердито  зашипѣло,  отворилась  настежь 
дверь  в  показалось  густое  облако  пару.  То  былъ  самоваръ 
чудовищныхъ  размѣровъ  и  совершенно  неоиредѣленнаго  цвѣта. 

Надо  обладать  силой  и  ловкостью  в  ы  ѣ  з  дн  а  г  о,  чтобы 
втащить  такое  шипящее  чудище  въ  комнату. 

—  Боже  мой,  какой  онъ  грязный,  съ  ужасомъ  вскричала 
княгиня,  глядя  на  самоваръ,— -выполоскалъ-ли  ты  его,  Сергѣй? 

—  Нѣсколько  разъ  полоскалъ-съ, — отвѣчалъ  Сергѣй. 

—  А  ты  обратилъ  вниманіе,  онъ  луженъ? 

—  Не  извольте  безпокоиться,  мѣди  нигдѣ  не  видать. 
Началось  чаепитіе,  впрочемъ  безъ  всякаго  удовольствія> 

Цвѣтъ  самовара  очевидно  отбивалъ  апетитъ.  Княгиня  еле 
допила  свою  чашку  и  велѣла  убирать. 

—  Арина  Семеновна,  напой  ихъ  тамъ   всѣхъ  чаемъ,  — 
приказывала  княгиня  ключницѣ. 

Самоваръ  убрали,  княгиня  встала  и  начала  ходить  по 
комнатѣ,  останавливаясь  и  лорнируя  портрѳтъ  графа  Адлер- 
берга; княжна  занялась  разсматриваніемъ  жалобной  книги. 
Со  двора  послышались  крики  ямщиковъ  и  звяканье  колоколь- 
чиковъ.  Начали  запрягать  лошадей.  Вскорѣ  показалась  и  лы- 
сая фигура  писаря. 

—  Пожалуйте,  ваше  сіятельство,— готово,  докдадывалъ  онъ. 
войдя  въ  комнату. 

—  Гдѣ  же  Дуняша? — спрашивала  княгиня. 
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-  Я  здѣсь,  вате  сіятельство.-отвѣчала  камеристка  изъ 

СѢВсѣ  сѣли  по  мѣстамъ  и  карета  тронулась.  Не  успѣли  отъ- 
„  1  СТандіи  и  трехъ  верстъ,  какъ  настала  ночь  тем- 
*       отъ  станціи       Р  полная  красовалась 

ГаЯгоГзовтІ  Кн™  снова'заснула,  ел  нримѣру  послѣдо- 
^пГп  Жѵняша  а  Зинаида  Александровна  задумчиво  глядѣла 
^  пКЯоД  Опять  тѣ  же  мечты,  тѣ  же  вопросы,   и  нѣтъ  имъ 

печать  Богъ  знаетъ,  когда  мы  увидимся,  цѣлое  лѣто  про- 

ІГлегче  не  знать  его  совсѣмъ,  не  представлять  себѣ  того, 
о"  завлеНка.,,льно,  интересно  и  вмѣстѣ  «««Р'»^ 
я гл™™  ча  него  вдругъ  откроется  его  преступлена  и  его 
і^ішь  бо^іи  Богъ,  я  тогда  совсѣмъ  буду  нес= 
™?  Зинаида  Александровна  отшатнулась  отъ  окна,  взяла 
^ой'бХ  и  припала  къ  нему  липомъ.   Ароматъ  ДО» 

I™  Г^еГч^  с=  Г.КВК 

Гй  р^  ея  прикрыли  шелковистые  усы  и  вся  ова  замерла 
Гъ  вост?ргѣ  поцѣлуя  первой  любви.  О,  какое  блаженное  чув- 

^^І^^ГгІ»  каприза  светской  б, 
«ыпГни  развилось  серьёзное  чувство  страстно  любящей  жен- 
шины  и  охватило  юную  княжну  точно  пламя  пожара;  она 
Гусиѣла  опомниться7,  как*  полюбила  «^^^ 
щагУо  банкира  "Д^Г*^^^ 
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гордость,  самообладаніе,  разумный   аналпзъ,   Зинаида  Алек- 
сандровна жаждала  лишь  одного:— взаимности.   Какъ  натура 
нервная,  а  слѣдоватѳльно  страстная,   она  раэдражалась  оть 
препятствій  и  приходила  въ  отчаяніе,  точно   капризный  ре- 
-бенокъ,  у  котораго  отняли  игрушку  въ  тотъ  самый  моментъ, 
когда  она  стала  его  забавлять.  Она   видѣла,  что  Коломѣевъ 
любилъ  ее  искренно,  глубоко,  но  судьба  положила  между  ними 
непреодолимый  препятствія,  у  него  что-то  есть  на  умѣ,  онъ 
не  хочетъ  повѣрить  ей  свою  страшную  тайну,   быть  можетіі*: 
боится  испугать,  или  не  надѣется,  ^то  она  иойметъ  его  стра*& 
данія,  или  по  гордости  своей  не  хочетъ  ни  съ  кѣмъ  дѣлитьсж 
ими,  таитъ  ихъ  въ  своей  душѣ  и  одинъ  несетъ  этотъ  страш- 
ный крестъ,  посланный   ему   судьбою.   Пылкое  воображеаіе» 
влюбленной  княжны  приравнивало  Коломѣева  къ  однолффМ» 
героевъ  Байрона,  который   гордился   даже   передъ  ВійН^іи 
А  между  тѣмъ  карета  мчалась  по  дорогѣ   среди  ст*щ*.|^;ІІи 
шоссе,  окруженному   темными   лѣсами,  однообрай»|Яі|с.^вопгі 
колокол ьчиковъ  вторилъ  завѣтной  мечтѣ  и  росл&шіф^$}уКетъ 
преждевременно  завялъ,  сожженный  горячим^-данЕЩ^ъ  влюб- 
ленной дѣвушки.   Не  далеко  и  родное  с®т>т&$гфеЪ  дубовый 
лѣсъ,  который  назначенъ  подъ  тоноръ  -іоро^эд! \^ля  путеше- 
ствія  ихъ  сіятельствъ  в  ъ  ц  в  ѣ  т  н  иі*е ъгіВ: втр^  п  ьь  что  ожи_ 
даетъ  ее  тамъ,  на  антресоляхъ,  на  бряікмф^гвъ  этихъ  липо- 
выхъ  аллеяхъ  и  полуразваливідощар  Фнхідаахъ?  Тѣ  же  мечты 
я  мечты  самыя*4езотрадныя.  Мтти  а»  %не   будетъ  извѣстій 
ни  отъ  кого;  на  ведь  лѣтній  х#^**ьшсъ  Одессой  прекращаются 
окончательно  всѣ  сношенія.  •  «^ожв^шкая  я  глупая,  думала 
княжна,— 0<Шй|*И -не  п^Д*Я*Н*онйіу  переписываться?!» 

Сѣтуя  и&ШЪШ  за  ■'*&**оад<шщость,  гордая  аристократка 
не  покрасйШ^«гаг^т^г^  яйцо  ея  побѣлѣло,  какъ  ворот- 
яички  иттш  !Ц?МН 


четный  Коломѣевъ  хотя  въ  душѣ  и  рѣшилъ  окончательно 
?>А  прервать  всѣ  отношенія  съ  княжной,  уѣхать  заграницу 
ф&е  остаться  тамъ  навсегда,  если  это  понадобится,  лишь  бы 
кончить  то,  что  онъ  считалъ  новымъ,  еще  большимъ  пре- 
*Ч*іленіемъ,  но  сердце  человѣческое  не  камень,  захотѣлось  ему 


ГЛАВА  УІІІ. 


—  103  — 


„„лея  за  заставу,  гдѣ  мы  его  и  а  румЯнецъ 

па  щекъ  и  блескъглазъ  ^^4?™  княжаа  еѵо 

Ті  ^^-.^^"^ЖЭ  намъренія,  но  и 

^    ноги  ему  не  повиновались,   онъ  опомнился  когда 
коГоколІчики  и  экииажъ  тронулся.  Онъ  видѣлъ 
а^ХД  восторженная  улыбка  на  ея  губахъ,  какъ  она 
какъ  «^ет^        1  ѳму  ГОЛОВой  и  онъ  въ  отвѣтъ  сталъ  ма- 
ноблЗДОЮ '  й  шагъ  удалявшагося  экипажа  нестер- 

хать  *™в|3л  его  сердце,  онъ  чувствовала,  что  исче- 
ШШ0Й  б°Л^?^^.чалась  жизнь.  Ему  снова  хотѣлось  ки- 

:  нда  ег°  надеЩжм«астьемъ,  онъ  сдѣлалъ  было  шагъ  » 
„уться  за  отлегши  ,  ^  ^  ему  нап0ЫШШ! 

остановился    стру    ^ ^  ^       ^  оно  уходить 
дѣйствительность^^о    ^  нѣскольво 

ГгГвГонГобГ;нуВлГся  иа^^аш  уже  н,  было  видно, 

Ч  ^^^^^^^-  в— - 

СуЩГ7лѵчгаее развлекать .яЯВДЯНюідоап  называе- 
„ыхъ  ^«ое  лучгаее  Р  я  ^^^^р*  томъ, 

мьши  УД0В0ЛЬ.СІ^ЯЪМ  стбъеКтовъ  не  существу»-.- -*ШВольствій 
что  для  пЗДОбныхъ  субъеі  ^  раздражу,  К1Ъ,  дѣ. 

Бсѣ  эти  балы,  театры,  П"КН"К      аопѣі№  утѣшаеі.^бя  <№*- 

лаютъ  рану  еще  ««^^"^наніеиъ  прошлаго  ,  ,стья. 

надежно  влюбленный,  это "осдан^  имѣегь  совершенно  о  ^ 
Въ  этомъ  случаѣ  Дантовска ^ь      бьІЛЫЯ  Мйнутысча- 
ный  смыслъ.  Въ  несчастьи  в  влюбленнаго.  Вотъи 

единственное  утѣшеніе  для  оем  А  общеСтва,  ищутъ  ОД 
чему  подобные  ^^^^находать  отраду,  мвВД 
ненія  и  только  въ  себѣ  «анихь  средство,  в| 

прошлыхъ  минутахъ  блаженства  ніи  къ  иеыу  Щ 

с  жалѣнію  не  всякгй  "^"гоГова,  занятая  серьезной  ШШ 
бѣгнтть-умственный  трудъ.  іолов  >  ій    Нервы  « 

т^лоУно  «ЛУ^^ 

стаютъ  раздражаться,  успоко. 
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т. -е.  психически  больной,  излечивается.  Коломѣевъ  прибѣгнулъ 
къ  этому  послѣднему  методу,  конечно  не  разсчитыиая  на  бла- 
гополучный исходъ   болѣзни,   считая  ее  неизлечимой;  мысль 
забыть  Зинаиду  Александровну  никогда  не  приходила  ему  въ 
голову,    онъ    счелъ   бы  ее  за  святотатство.  Особенно  усид- 
чиво заниматься  его  побуждало  не  желаніе  забыть  княжну,  а 
напротивъ,  быть  достойнымъ  ея  любви,  образовать   себя  еще 
яерьезнѣе.  Къ  концу  лѣта  онъ  сдѣлалъ  большой  прогреесъ  и 
конечно  обогатился  **ознаніями  значительно  въ  большей  сте- 
пени, чѣмъ  предметъ  его  обожанія,  вели  кос  вѣтская  княжна, 
воспитанная    иностранцами,    по   преимуществу  парижскими 
педагогами.   На  все  время  вакансій  опъ  пригласилъ  къ  себѣ 
студента  третьего  курса,  съ  которымъ  занимался  самымъ  доб 
росовѣстнымъ  образомъ.  Кромѣ  того  продолжалъ  брать  уроки 
французскаго,  нѣмецкаго  и  англійскаго  языковъ.   Въ  Италіл 
Коломѣевъ  имѣлъ  намѣреніе  поступить  въ  Флоревтійскій  или  Па  - 
віанскій  университетъ,  но,  какъмы  увидимъ  ниже,  этого  сдѣлаті 
ему  не  удалось,  по  обстоятельства мъ,  отъ  него  не  зависѣвгаимъ. 
Его  научныя  занятія  нисколько  не  мѣшали  ему  исполнять  свои 
обязанности.  Банкиръ  Оти  былъ  имъ  по  прежнему  очень  до- 
воленъ.  Такъ  везамѣтно  прошло  лѣто.  Коломѣевъ  началъ  про- 
сить отправить  его  заграницу.  Банкиръ  охотно  изъявилъ  на 
это  согласіе,  во  первыхъ  потому,  что  въ  Италіи  у  него  было 
весьма  серьезное  коммерческое  дѣло,  а  во  вторыхъ  Оти  хотѣ 
лось  хотя  на  время  удалить  своего  управляюща го  пзъ  Одессы, 
гдѣ  всѣ  банкиры,  занимающіеся  хлѣбными  дѣлами,  на  пе- 
ребой переманивали  къ  себѣ  Коломѣева.  Особенно  добивался 
этого  банкиръ  Овичь.  Какъ  умный  еврей,  ворочающій  десят- 
ками милліоновъ,  онъ  понималъ  цѣну  развитому  и  образован- 
ному, а  главное  честному  Коломѣеву.  Но  къ  чести  молодаго 
человѣка  надо  отнести,  онъ  не  льстился   на  выгодный  пред- 
ложенія  и  отъ  добра  добра  не  ицкалъ.  Подославъ  смѣтливаго 
артельщика  въ  домъ  княгини   Щитовой>  опъ  узналъ,   что  ея 
сіятельство  ожидаютъ  къ  концу  сентября.  Занявшись  дѣлами 
конторы  и  приведя  всѣ  книги  и  счеты  въ  порядскъ,  онъ  вы- 
ѣхалъ  въ  половинѣ  сентября  изъ  Одессы  въ  Вѣну.  Теперь  его 
поѣздка  эаграницу  имѣла  еще  болѣе  смысла,  чѣмъ  прежде. 
Онъ  смотрѣлъ  на  все  иными  глазами.  Правда  говорятъ,  что 
влюбленному  кажется  весь  міръ  въ  цвѣтахъ.  Хотя  въ  Вѣнѣ  й 
йталіи  умному  и  развитому  Коломѣеву  казались  эти  цвѣты  и 
не  особенно  красивыми,  тѣмъ  не  мепѣе  въ  головѣ  его  стали 
шевелиться  новые  вопросы,  которые  до  сихъ  поръ  его  не  за- 
нимали.   Порабощеніѳ    славянъ,   венгерцевъ    а  итальянцев^ 
австрійцами  ему  теперь  стало  казаться  уродливымъ,  против- 


—  110  — 


пммъ  идеѣ  націоналвности  и  свободы.  Читая  иностранный  га* 
лоты,  онъ  сталъ  вникать  въ  вопросы  внѣшней  и  внутренней 
политики  Европы  и  пришелъ  къ  заключение,  что  метернихов- 
екая  система  уже  отживаетъ  свой  вѣкъ,  дѣлается  опасною  для 
правительству  также  какъ  ненавистна  народамъ.  Образован- 
ный и  развитой  человѣкъ,  если  онъ  истинно  любить,  онъ 
непремѣнно  стремится  къ  хорошему;  въ  этомъ  направленіи  его 
умъ  получаетъ  особую  энергіго.  Коломѣевъ  часто  впадалъ  въ 
крайности  и  думалъ  о  такихъ  вѳщахъ,  о  которыхъ  тогда  нельзя 
г>ыло  думать. 

Въ  Тріестѣ  и  Ливорно  ему  удалось  устроить  дѣла  банкира 
( )тй  и  онъ  отправился  въ  Венецію.  Страданія  этой  измученной 
красавицы,  прикованной  австрійской  цѣпью,  теперь  ещеболѣе 
с  тали  понятны   безнадежно- влюбленному  молодому  человѣку, 
онъ  сочувствовалъ  страданью,  потому  что  самъ  страда лъ.  То 
было  страшное  время.  Венгѳрскихъ  патріотовъ  австрійцы  вѣ- 
шали,  свобода  Рима  была  уничтожена  республиканскими 
гражданами    Франціи  и  генералъ    Удино,  прозванный 
каноникомх,    послалъ    ключи    отъ    вѣчнаго  города 
напѣ-королю.   На  трупахъ  патріотовъ  беземертный  Гари- 
бальди уже  провозгласилъ  ігаіеііапга  шпапа,  весь  итальян- 
ский народъ  откликнулся  на  этотъ  призывъ,  а  патеры,  бур- 
боны и  австрійцы  дрогнули  отъ  злобы  и  страха.  Тюрьмы  пе- 
реполнились, пытали  и  казнили  безъ  суда  и  слѣдствія,  только 
по  одному  подозрѣнію.   Венеція  выдержала  долгую  осаду, 
истратила  всѣ  свои  деньги,  порохъ,  свинецъ,  доѣла  послѣдній 
кусокъ  хлѣба  и  наконецъ  была  уничтожена  холерой  и  австрий- 
скими пушками.  Гусары  Радецкаго  заняли  пустой  городъ. 
Нѣмые  свидетели  былого величія  царицы  морей— дворцы 
дожей  съ  ихъ  сокровищами  искусства,  которымъ  и  въ  наше 
іфемя  удивляется  образованный  міръ,  остались  нетронутыми, 
чаже  храбрые  гусары  Радецкаго  не  посмѣли  коснуться  ихъ 
древней  святыни.   Коломѣевъ  любилъ  посѣщать  эти  дворцы; 
глядя  на  ихъ  стѣны,  потолки,  лѣстницы,  портики,  онъ  будто 
читалъ  исторію  живописи  и  архитектуры.  Онъ  видѣлъ,  какъ 
мутныя  волны  большого  канала,  усѣяннаго  траурными  гондо- 
лами, катились  къ  подножью  колокольни  святаго  Марка,  крестъ 
которой  взывалъ  къ  небесамъ.  И  Коломѣевъ  начиналъ  пони- 
мать, что  есть  на  свѣтѣ  страданіе  еще  ужаснѣе,  чѣмъ  его 
безнадежная  любовь,  страданіе  порабощѳннаго  народа.  При 
угой  мысли  душа  его  болѣла,  а  сердцу  было  кать  будто  легче. 
Одинъ  разъ,  спускаясь  съ  большой  лѣстницы  дворца,  ведущей 
на  площадь  се.  Марка,  онъ  встрѣтилъ  двухъ  дамъ,  говорив- 
шихъ  русско-французскимъ  языкомъ.  поднялъ  голову,  сталч* 
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всматриваться  и  узналъ  княгиню  Щитовскую  съ  дочерью» 
Повторилась  та  же  исторія,  которая  была  въ  Одессѣ  на  при- 
морскомъ  бульварѣ:  бѣдеый  молодой  чсловѣкъ  превратился  въ 
истукана.  Глядѣлъ  и  глазамъ  своимъ  не  вѣрилъ.  На  этотъ 
разъ  княжна  его  выручила. 

—  Матап, — вскричала  она,  весело  улыбаясь,— вотъ  т-г 
Коломѣевъ,  нашъ  одесскій  знакомый,   развѣ  ты  не  узнаешь? 

Княгиня  достала  свой  лорнетъ,  медленно  его  раскрыла, 
смѣрила  молодого  человѣка  съ  головы  до  ногъ  и  очень  сладко 
улыбнулась. 

—  Ахъ  какъ  пріятно!— протянула  она,— давно- ли  вы  здѣсь, 
т-г  Коломѣевъ? 

—  Вотъ  уже  другая  недѣля. 

—  И  прекрасно.  Вы,  конечно,  не  откажетесь  быть  нашимъ 
чичероне, — продолжала  княгиня, — покажите  намъ  все,  чтотутъ 
есть  достопримѣчательнаго.  Извольте-ка  возвращаться  назадъ. 
Зина,  распорядись  съ  нимъ. 

И  Зина  не  замедлила  распорядиться,  взявъ  подъ  руку  Ко- 
ломѣева,  еще  не  успѣвшаго  прійти  въ  себя,  она  побѣжала  съ 
нимъ  вверхъ  по  широкой  мраморной  лѣстницѣ. 

—  Какъ  я  рада!  Боже,  какъ  я  рада,  что  наконецъ  васъ 
встрѣтила,— шептала  она,  крѣпко  прижимая  его  руку  къ  своей 
груди — представьте:  мы  были  въ  Вѣнѣ,  Миланѣ,  Флоренціи,  я 
всюду  о  васъ  спрашивала,  разсылала  комиссіонѳровъ — нигдѣ 
васъ  не  было.  Наконецъ  единственная  надежда  мнѣ  остава- 
лась— Вѳнеція,  авось,  думала... 

—  Зина,  да  небѣгиже  такъ,  я  за  вами  не  поспѣю— гово- 
рила княгиня,  тяжело  подымаясь  по  длинной  лѣстницѣ. 

Молодые  люди  остановились  на  площадкѣ. 

—  А  внаете,  что  я  вамъ  скажу, — шептала  княжна,  свер- 
кая своими  черными  глазами,  —  я  васъ  очень  полюбила,  да 
такъ  полюбила,  какъ  и  сама  нѳ  ожидала!  Все  время  въ  де- 
ревнѣ  только  и  думала  о  васъ. 

Бѣдвый  Коломѣевъ,  не  ожидая  такого  дѣтски  откровен- 
наго  признанья,  зашатался  и  чуть  было  не  упалъ  внизъ. 

—  Что  съ  вами?  —  очень  наивно  спросила  Зинаида  Але- 
ксандровна. 

—  Княжна,  пощадите,  я  умираю... 

Въ  это  время  княгиня  долѣзла  до  площадки  н  аапыхав* 
шись  схватилась  за  баллюстраду. 

—  Фу,  какая  противная  лѣстница!  —  говорила  полная 
дама. 

—  Кажется,  такой  длинной  больше  не  будетъ?  Неправд» 
ли,  т-г  Коломѣевъ? 
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—  Да,  это  послѣдняя. 

—  Ну  пойдемте,  дѣлать  нечего, — сказала  княгиня,— я  тамъ 
присяду  на  диванчикѣ,  отдохну. 

Но  диванчика  въ  залахъ  не  оказалось.  Пройдя  анфиладу 
комнатъ,  любознательные  обозрѣватели  итальянскаго  искусства 
пришли  къ  другому  выходу,  тутъ  на  площадкѣ  стояла  мра- 
морная скамья. 

—  Я  здѣсь  немного  посижу,— сказала  княгиня,— а  вы  осмо- 
трите поближе  эти  статуи  и  мозаику. 

—  Скажите,  Коломѣевъ,  развѣ  вамъ  непріятно,  что  я  васъ 
люблю?  —  шептала  княжна,  отходя  съ  своимъ  кавалеромъ  на 
другой  конецъ  площадки. 

—  Что  за  вопросъ,  Зинаида  Александровна,  какъ  вамъ  мо- 
ясетъ  прійти  въ  голову  подобная  мысль. 

—  Зачѣмъ-же  вы  собираетесь  умирать? 

—  А  вы  не  догадываетесь? 

—  И  не  хочу  догадываться,  теперь  вы  мой  и  я  съ  вами 
уже  болѣе  не  разстанусь.  Вы  должны  мнѣ  открыть  свою  душу, 
слышите,  непремѣнно.  Больше  я  мучиться  не  хочу,  нѣтъ,  слуга 
покорная! 

О  жизни  русскихъ  за  границей  много  писали  и  говорили, 
и  все  еще  продолжаютъ  писать  и  говорить. 

Большинство  нашихъ  милыхъ  соотѳчественниковъ  отправ- 
ляются въ  иныя  земли  исключительно  для  того,  чтобы  себя 
показать— у  дивить  Европу  ширью  своей  натуры,  оттого 
и  возбуждаютъ  громкій  смѣхъ  въ  иностранцахъ  и  чувство 
стыда  у  всѣхъ  истинно  разумныхъ  русскихъ  людей.  Не  же- 
лая трогать  этого  черезъ  чуръ  избитаго  вопроса,  нельзя  нѳ 
обратить  вниманія  на  тотъ  фактъ,  что  наши  соотечествен- 
ники, а  въ  особенности  соотечественницы,  постоянно  вели  и 
продолжаютъ  вести  жизнь  за  границей  совсѣмъ  не  такую, 
какую  они  ведутъ  у  себя  дома.  Княгиня  Щитовская  въ  Пе- 
тербург ни  за  что  нѳ  удостоила  бы  поклономъ  какого-нибудь 
разбогатѣвшаго  еврея-фактора  или  итальянскаго  ф  а  к  и  н  о, 
преобразившаяся  въ  к  о  в  а  л  і  е  р  е,  а  въ  Одессѣ  она  ва 
удовольствіе  считаетъ  вести  съ  ними  знакомство  и  посѣщать 
ихъ  балы.  Словомъ  сказать,  по  ея  мнѢніео,  это  значить  житі 
по  европейски.  Неправда-ли,  какое  странное  понятіе  • 
европейской  жизни? 

Въ  Петербургѣ,  также  какъ  и  въ  Парижѣ,  есть  и  кучера, 
и  лакеи,  и  кауферы,  многіе  изъ  нихъ  молоды  и  недурны  со- 
бою, однако  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  удостоился  (по  крайней 
ыѣрѣ  открыто)— попасть  въ  герои  романа,  а  въ  Шрижѣ  та- 
кіе  п  а  с  с  а  ж  ы  совершаются  сплошь  и  рядомъ.  Всѣ  эти  коше, 
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гарсоны  и  куаферы  нерѣдко  пользуются  нѣжнымъ  внима- 
ніемъ  Іез  сіатез  ги.88е8.  За  послѣднее  время,  если  вѣрить  про- 
водникамъ-татарамъ,  этотъ  обычай  нашихъ  дамъ  распростра- 
нился и  на  южный  берегъ  Крыма.  За  границей  не  суще- 
ствуетъ  страшнаго:  се  ^ие  сііга  1е  тошіе,  а  потому  можно 
творить  все,  что  угодно.  Въ  случаѣ  несчастья,  есть  воз- 
можность адресоваться  къ  т-те  Аіехапсіге,  она  особа  гос- 
теприимная и  отличается  своей  скромностью. 

Во  время  осмотра  дворца  Дожей,  Зинаидѣ  Александровні; 
пришлось  только  отрывочными  фразами  перекинуться  съ  Ко- 
ломѣевымъ.  Княгиня  скоро  поднялась  со  скамейки  и  безъ 
церемоніи  повисла  на  рукѣ  молодого  человѣка.  Переговоры 
между  влюбленными  окончились.  На  площади  св.  Марка  кня- 
гиня продолжала  висѣть  на  рукѣ  своего  кавалера.  Зинаида 
Александровна  сердилась  и  кусала  свои  красивыя  губки. 
Въ  Королевскій  Отель,  куда  отправились  мать  и  дочь,  одес- 
скаго  знакомаго  не  пригласили,  княгиня  приказала  ему  явиться 
на  другой  день  утромъ  для  дальнѣйшихъ  экскурсій  по  части 
осмотра  достопримѣчательностей  Венеціи. 

Свиданіе  съ  Зинаидой  Александровной  и  ея  любовная  де- 
кларація  до  такой  степени  озадачили  Коломѣева,  что  окъ 
окончательно  потерялъ  способность  мыслить  и  впалъ  въ  со- 
стоите, которое  юристы  называютъ  невмѣняемымъ.  Всѣ  воз- 
вышенныя  идеи  точно  испарились  изъ  его  головы.  Онъ  уже 
не  думалъ  о  своемъ  положеніи,  о  послѣдствіяхъ  увлеченія 
княжны,  онъ  былъ  весь  подъ  вліяніемъ  страстнаго  блеска  ея 
черныхъ  глазъ,  нѣжной  груди,  къ  которой  она  прижимала 
его  руку,  и  откровеннаго  слова  любви,  сказаннаго  ею.  Онъ  по- 
ходилъ  на  того  юношу,  которому  Люкреція  предложила  съ 
закатомъ  солнца  свою  любовь,  съ  тѣмъ,  чтобы,  съ  восходомъ 
его,  онъ  принялъ  ядъ  и  умеръ.  Еще  хотя  одинъ  разъ  слы- 
шать изъ  ея  устъ  слово  любви,  а  потомъ,  что  будетъ,  то  бу- 
детъ— думалъ  влюбленный. 

Судьба  готовила  ему  неожиданный  сюрпризъ. 

На  другой  день  произошелъ  самый  тщательный  осмотръ: 
церквей,  тюремъ,  орудій  пытки  инквизиціи,  музеевъ  и  пр. 
Княгинѣ  почему-то  очень  нравилось  опираться  на  руку  ю-г 
Коломѣева  и  она  его  почти  не  отпускала  отъ  себя.  То  же 
самое  повторилось  и  на  третій  день.  Влюбленнымъ  не  удава- 
лось перемолвиться  ни  однимъ  словомъ.  Коломѣевъ  былъ  въ 
отчаяніи,  а  избалованная  княжна  прямо  выходила  изъ  себя. 
Къ  счастью  влюбленной  парочки,  княгиня  получила  насморкъ 
и  свела  знакомство  съ  капонпкомъ  церкви  св.  Марка — моло- 
дымъ  и   очень  образованнымъ   послѣдователемъ  святѣйшаго 
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мца  Лойолы.  Сидя  дома  у  себя   въ  отелѣ  и  слушая  навида- 
іѳльныя  рѣчи  умпаго  каноника,  она  предоставила  полнѣйшую 
свободу  дочери  осмотрѣть  достопримѣчательности  Венещи,  т.-е.- 
жить  совсѣмъпоевропейски.   Княжна,  разумѣется, 
этимъ  воспользовалась.  Но  какъ  благовоспитанная  барышня, 
пожелала,  чтобы  ее  сопровождалъ   кавалеръ.   Для  этой  цѣли 
Зинаида  Александровна  нашла  необходимымъ  нѣсколько  из- 
мѣнить  свой  нарядъ.  Облеклась  въ  черное  платье,  приколола 
къ  волосамъ  длинный  вуаль  такого  же  цвѣта,  закрыла  имъ 
лицо,  точно  чадрой  и,  преобразившись  въ  чистокровную  вене- 
піанку,  отправилась  въ  отель  «Луны»,  гдѣ  жилъ  Коломѣевъ. 
Молодой  человѣкъ,  разумѣется,  не   узналъ  ее,  и  встрѣтилъ 
вопросомъ:  «что  угодно   сивьорѣ»?  Княжна   расхохоталась  и 
откинула  вуаль  съ  лица.  Коломѣевъ  никакъ  не  могъ  ожидать 
такого  пассажа  со  стороны  Зинаиды  Александровны  и  въ  пер- 
вый моментъ  отступилъ  отъ  нея  съ  какимъ-то  ужасомъ,  точно 
отъ  сверхъ-естественнаго  явленія.  Молодой  человѣкъ  не  сооб- 
разилъ,  что  въ  Венедіи  отсутствуетъ  се  дие  аіга  іѳ 

т  о  н  <1  е.  _ 

__  вы  кажется  не  довольны  моимъ  визитомъ?  —  говорила 
барышня,  освобождая  свою  стройную  фигурку  изъ  подъ  длнн- 

наго  вуаля. 

—  Зинаида  Александровна!.. 

_-  Что  вы  стоите  такимъ  истуканомъ,  занимайте  меня, 
продолжала  съ  улыбкой  импровизированная  венещанка,  уса- 

да  неужели  это  вы,  княжна?,  пролепе- 

таи  аалыхаясь  отъ  восторга,  влЕОбленный. 
ТаДЪ1  дГдругъ  мой,  это  я,  надоѣло  мнѣ  себя  сдерживать. 
Въ  продолжение  трехъ  дней,  я  не  имѣла  возможности  сказать 
вамъ  слова!  это  раздражало  меня,  я  не  люблю  препятствий, 
™  болѣзненно  іѣйствуютъ  на  мои  нервы.   Довольно  мнѣ  и 
того,  что  я  перенесла.  Мнѣ  наскучило  играть  роль  иушкин- 
Гкой  Татьяны,  въ  деревнѣ  я  внолнѣ  насладилась  моимъ  по- 
ложеніемъ.  Мнѣ  больше  нравятся  героини   Жоржъ  Занда,  въ 
ни"  жизнь,  чувство.  Съ  тѣхъ  пор*,  каКъ  я  убѣдилась, 
что  вы  не  Евгеній,  мнѣ  нѳ  хочется  быть  ■  Т»""^ 
Помните  букетъ,  нашу  разлуку  у  заставы  въ  °Лессѣ? 
я  узнала,  что  вы  меня  любите,  я  прочла  это  на  вашеыъ 
«цѣ  И  'вотъ,  какъ  видите,  пришла  къ  вамъ.  Выдоены? 

Коломѣевъ  стоялъ  передъ  этимъ  чуднымъ  видѣніемъ  н  за- 
дыхался отъ  восторга.  Княжна  была  восхитительна.  Ея  ма- 
25 ножки,  обутыя  въ  модныя  ботинки,  кокетливо  выгля- 
дывали изъ  по'дъ  юбки  чернаго  шелковаго  платья,  талья  не- 
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регнулась,  колеблющійся  корсажъ  лифа  указывалъ  на  біеніс; 
сердца  и  порывистое  дыханіе,  щеки  покрылись  румянцемъ  до 
конца  маленькихъ  ушей,  глаза  выражали  не  то  испугъ,  не 
то  недоумѣніе,  улыбка  играла  на  розовыхъ  губахъ. 

—  Ну-съ,  что  же  вы  не  отвѣчаете?  Я  хочу  знать,  до- 
вольны-ли  вы  моимъ  визитомъ, — продолжала  княжна  и  ямочки 
на  ея  щекахъ  совсѣмъ  обозначились. 

—  Зинаида  Александровна,  вы  умѣетѳ  читать  на  моемъ  лицѣ 
все,  что  я  чувствуЕО,  къ  чему  же  вы  спрашиваете? 

—  Да?!  Въ  такомъ  случаѣ,  что  же  вы  тамъ  сидите,  по- 
дите сюда,  я  хочу  видѣть  васъ  ближе. 

Коломѣевъ  сѣлъ  рядомъ  съ  него  на  диванъ. 

—  Ну,  теперь  разе  называйте  мнѣ,  что  васъ  тревожитъ,  я 
хочу  все  знать. 

Эти  слова  напомнили  бѣдному  молодому  человѣку  весь 
ужасъ  его  положенія,  онъ  поблѣднѣлъ,  какъ  мертвецъ  и  весь 
задрожалъ. 

—  О,  какъ  вамъ  трудно  шевелить  эту  рану! — вскричала 
княжна, — въ  такомъ  случаѣ  не  надо,  когда  нибудь  разскажеш 
послѣ.  & 

—  Нѣтъ,  вы  должны  все  знать,  что  бы  мнѣ  пи  стоило,  л 
іротовъ  умер... 

—  Молчите,  молчите,  ничего  я  не  хочу  знать,  теперь  в  п 
должны  мнѣ  сказать,  любите-ли  вы  меня,  —  говорилшяиві 
красавица,  закрывая  своей  маленькой  рукой  ротъ  Кож-жік* 

На  минуту  вспыхнувшая  искра  разсудка  опять  лОДПДОѵз. 
Дѣтская  рука  красавицы,   пропитанная   какимъ-та  лЙр^ 
щямъ  ароматомъ,  вскружила   окончательно  голову  «ярм&А 
ному,  онъ  впился  въ  нее  своимъ  поцѣлуемъ  и  забы 
свѣтѣ.  Огонь  этого  поцѣлуя  вѣроятно  обжогъ  руку  -..кв,;** 
она  быстро  ее  отняла  и  прошептала.  н^ф^Ц*  • 

—  Значитъ  вы  серьезно  меня  любите?  >.вюф\-*  ѵ 

—  Больше  жизни,  больше...  ьъъШ.  \ 

—  Довольно,  я  вамъ  вѣрю!  Можете  поцѣловать  т*еня  \ 
щеку,  только  пожалуйста   не  такъ  горячо:    иначе  пя$ао' 
детъ,— тихо  говорила  она,  нѣсколько   отклопивъ   въ  досфоауі^ 
свою  красивую  голову,  ^  >чс 

—  Какъ,  мнѣ  васъ  цѣловать?  Да  развѣ  я  этого  доетФШ* 
Вотъ  гдѣ  мое  мѣсто,  и  за  этотъ  мигъ  блаженства  возьмвто-ввм 
мою  жизнь,— вскричалъ   обезумѣвшій   Коломѣевъ,  кадая^яъ 
ногамъ  княжны.  м  >  > 

Она  смотрѣла  на  пего  и  улыбалась.  Румянецъ  в  со  гуще  и 
гуще  попрывалъ  ея  щеки,  въ  глазахъ  загорался  огонь  страсти, 
въ  ней  пробуждалась  влюоленная  женщина. 
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—  О,  я  съ  удовольствіемъ  принимаю,  потому  что  очень  ваеъ 
любчю  и  въ  свою  очередь  даю  вамъ  мою  жизнь,  —  говорила 
юная  красавица,  вяявъ  за  руки  стоявшаго  у  ѳя  ногъ. влюблен- 
паю  -но  вы  должны  сѣсть  рядомъ  со  мной;  такъ  неудобно. 

Коломѣевъ  сталъ  на  ноги,  снова  опустился  на  диванъ  и  не- 
вольно, не  отдавая  себѣ  отчета,  обнялъ  лѣвой  рукой  стройную 
талію  княжны;  она  какъ  будто  отклонилась,  на  ея  роаовыхъ 
щекахъ  яснѣе  обозначились  ямочки. 

—  А  знаете,— сказала  она  полушутя,  полу-серьезно,— лю- 
бить право  пріятно;  со  мной  начинаете  дѣлаться  что-то  особен- 
ное чего  я  никогда  не  испытывала. 

'__  Зачѣмъ  вы  мнѣ  не  позволили  быть  у  вашихъ  ногъ,  мо- 
литься такому  божеству,  какъ  вы,  есть  райское  блаженство, -бре- 
ди лъ  влюбленный. 

—  Хорошо,  я  согласна,  можете  стоять  у  моихъ  ногъ,  но 
сначала  вы  должны  носидѣть  здѣсь  около  меня,  я  хочу  на 
васъ  смотрѣть,  —  кокетливо  шептала  княжна,  положнвъ  руку  на 
шшно  Коломѣева,  и  глядя  на  него  своими  выразительными  чер- 
ными глазами,  блестѣвшими  сквозь  пелену  нѣги,  застилав- 
шую ихъ. 

Щ  Ирикосновеніе   дѣтской  руки  съ  маленькими   розами  на 
^конпахъ  продолговатыхъ  пальдевъ,  магнитизмъ  фосфорическаго 
одшѵчерныхъ  глазъ,  очаровательная  улыбка  княжны  окон- 
чааедыо  -потемнили  равсудокъ  влюбленнаго  молодого  человѣка, 
•п«ЛйТОасти  разлилось  по  его  нервамъ,  онъ  невольно  поко- 
ІЖКорожному  движенію  лѣвой  руки,  обнимавшей  талио  кра- 
І^Кшжбиижая  ее  къ  своей  груди;  княжна  слегка  сопро- 
ЪіШ*ь  и  вастѣнчивый  румянедъ  покрывалъ  ея  щеки,  тонкая 
-ШЙІК  переломилась  и  стройная  фигурка  приняла  вакло- 
положеніе.  Съ  каждымъ   толчкомъ  сердца  разстояніе 
Р влюбленными   сокращалось,  еще  моменте  и  ихъ  дыха- 
^же  составляло  одну  горячую  струю,  влюбленный  своими 
^ми'началъ  слегка  щекотать  розовыя  губы  красавицы,  она 
откинулась  назадъ,   подняла  свои  отяжелѣвшія  вѣкн  в 
игла  на  него... 

ір  разъ  судорожно  дрогнула  лѣвая  рука  влюбленнаго^ 
,чувствовалъ  на  своей  груди  что-то  мягкое,  эластичное, 
—аІ  глаза  его  засвѣтились  огнемъ  безумной  страсти  и  пла- 
,  ый  ноцѣлуй  влюбленнаго  проникъ  до  сердца  юной  краса- 
Індаі4  она  уже  не  сопротивлялась,  раскрыла  ему  объятія  и  въ 
восторгѣ  эамерла  

'  Въ  это  гремя  каноникъ  Св.  Марка  переводилъ  на  фран- 
цувскій  языкъ  творенія  безсмертнаго  Бокаччіо,  что  очень  нра- 


вилось  княгинѣ.  ГГриходъ  княжны  нарушплъ  эти  душесяаси- 
тельныя  занятія. 

—  Удалось  ли  тебѣ  все  видѣть,  топ  епіапі.?— спрашивала 
нѣжная  мамаша. 

—  Да,  я  все  видѣла,-— коротко  отвѣчала  дочь  и  покраснѣла. 

—  Ты-бы  Коломѣеву  велѣла  себя  сопровоаждть. 

—  Онъ  былъ  со  мною. 

—  Однако,  какая  ты  блѣдная,  Зина,  что  съ  тобой,  не  больна 
ли  ты? 

—  Нѣтъ,  я  немного  утомилась,  мнѣ  надо  отдохнуть — от- 
учала княжна  и,  поцѣловавъ  мать,  отправилась  въ  свою  ком- 
нату. 


І51наегаь,  Базиль,  я  не  думала,  что  такъ  весело  лгобить  и  быть 
любимой, — говорила  Зинаида  Александровна,  сидя  на  ди- 
ванѣ  въ  комнатѣ  Коломѣева, — еслибъ  я  внала,  какъ  это  пріятно, 
я  тогда-же  настояла-бы  на  твоемъ  пріѣздѣ  кънамъ  въ  деревню. 
Онъ  молча  прижалъ  ее  къ  груди  и  страстно  поцѣловалъ. 

—  Постой,  не  мѣшай  мнѣ  дѣло  говорить,  —  продолжала 
княжна,  освобождаясь, — я  помню,  какимъ  утѣшеніемъ  былъ  для 
меня  твой  букетъ,  когда  мы  отъѣхали  отъ  заставы  и  тебя  уже 
нѳ  было  видно.  Ароматъ  цвѣтовъ  такъ  пріятно  дѣйствовалъ 
на  меня,  я  упивалась  имъ  и  думала  о  тебѣ.  Мнѣ  такъ  было 
грустно,  когда  завялъ  букетъ. 

—  Да  я  тогда  и  мечтать  не  смѣлъ  о  счастья,  которымъ 
теперь  пользуюсь! 

—  Очень  глупо!  ты  зналъ,  что  могъ  доставить  мнѣ  наслаж- 
дѳніѳ  и  не  сдѣлалъ  этого! 

—  Очаровательная  Зина,  твой  наивный  лепетъ  съума  меня 
сводить! 

—  Я  очень  рада.  Мнѣ  нравится,  когда  ты  сумасшеству- 
ешь, ты  такой  красивый,  а  въ  особенности  глаза! 

—  Отчего  ты  мнѣ  не  позволяешь  говорить  съ  княгиней 
здѣсь?—  спросилъ  Коломѣевъ. 


'О 


ГЛАВА  IX. 
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—  Это  совершепно  лишнее,  можно  сдѣлать  оффиціаіьвое 

ііредложеніе  по  пріѣздѣ  въ  Одессу. 

—  Я  нѳ  скрою  отъ  тебя,  милая  Зина,  что  для  полнаго  мо- 
<то  счастья  только  не  достаетъ  согласія  княгини. 

—  Въ  согласіи  тагаап  пожалуйста  не  сомнѣвайся,  она 
иротивъ  моего  желанія  не  пойдетъ.  Все  устроится  какъ  нельзя 
лучше.  По  нріѣздѣ  въ  Одессу,  хотя  на  другой  день,  если  хо- 
чешь, ты  можешь  сдѣлать  предложеніѳ  и  мы  назначимь  день 
пашей  свадьбы.  Послѣ  вѣнца  сейчасъ  же  въ  экипажъ  и  за- 
границу. Правда? 

_  Хорошо,  погодимъ  до  Одессы. 

—  Разумѣется.  Здѣсь  совсѣмъ  не  кстати  трогать  эти  во- 
просы. Матап  такъ  занята  своими  душеспасительными  бееѣ- 
■ами  съ  каноникомъ,  что  ей  и  въ  голову  не  приходить  о  моей 
:.ъ  тебѣ  любви,  она  предоставила  мнѣ  полнѣйшую  свободу  ое- 

атривать  всѣ  венеціанскія  достопримѣчательности  я  Еа  тебя 
глядитъ  просто,  какъ  на  услужливаго  кавалера.  Еъ  чему  ей 
іавать  поводъ  думать  о  нашихъ  отношеніяхъ.  Ты  знаешь  ея 
правила.  Женихъ  уже  не  есть  услужливый  кавалеръ,  съ  нимъ 
надо  соблюдать  извѣстный  этикета.  Это  стѣснитъ  насъ,  повы- 
шаете мнѣ  наслаждаться  полной  свободой,  цѣловать  тебя  крѣпко, 
крѣпко,  безъ  конца,  вотъ  такъ!! 

Женихъ  не  могъ  не  согласиться  съ  этими  доводами,  и  въ 
поцѣлуяхъ  утопалъ  послѣдній  ироблескъ  его  разсудка.  Онъни 
о  чемъ  не  въ  силахъ  былъ  думать.   Его  день  начинался  не- 
терпѣливымъ  ожиданіемъ  прихода  Зины  и  когда  она  являлась, 
укутанная  въ  свой  длинный  венеціанскій  вуаль,  онъ  принимала 
ее  въ  свои  объятья  и  былъ  безпредѣльно  счастливь.  Влюблен» 
ныѳ  цѣлый  день  проводили  вмѣстѣ:  гуляли,  катались  на  гон- 
дол^ осматривали  древнія  палаццо  и  слухъ  счастливаго  же- 
ниха  постоянно  услаждался  наивнымъ  лепетомъ  его  очарова- 
тельной Зины.  Часто  въ  лунную  ночь  они  выѣзжали  на  взморье, 
гондольеръ  опускалъ   маленькій  якорь  въ  воду  и  лодка  тихог 
какъ  люлька,  укачивалась  легкой,  едва  замѣтной  зыбью.  Вдали 
растилалось  Адріатическое  море,  темное  небо  съ  яркими  зве- 
здами точно  бархатнымъ  балдахиномъ  висѣло  надъ  Венещеи, 
окруженной  водою.  Палаццо  большого  канала  смотрѣли  угрюмо, 
ихъ  мраморныя  лѣстницы,  балконы  и  статуи  поросли  мхомъ 
Одинокія  гондолы,  прикованныя  заржавленными  цѣпями  къ 
портикамъ,  колеблемыя  волной  время  отъ  времени  колотима 
о  мраморныя  плиты,  нарушая  могильный  покой.  Гордые  в* « 
неціанцы,  не  желая  покориться  австрийскому  деспотизму,  оро- 
сили свои   древнія  жилища.  Рядъ  великолѣппыхъ  дворцовъ, 
слава  итальянскихъ  архптекторовъ,  живописцевъ  и  скулъпто- 
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ровъ  —  былъ  пусть,  необитаемъ.  Жизнь  отсутствовала  въ  нихъ, 
какъ  на  кладбищѣ,  и  гранитный  палаццо  казались  безмолвными 
памятниками  древняго  вѳличія  и  свободы,  уничтоженныхъ  со- 
временными паразитами.  Картина  производила  удручающее 
Бпечатлѣніе,  становилось  жутко,  душа  не  могла  переносить 
этого  могильнаго  покоя,  сердце  замирало  точно  въ  ледникахъ 
ларижскаго  Морга.  Гондодьѳръ  опускалъ  голову  на  грудь  и 
яакрывалъ  глаза,  ему  тяжело  было  видѣгь  родное  кладбище. 
Зинаида  Александровна  робко  жалась  къ  своему  другу;  ея  чер- 
ные глаза  светились  любовью  и  наивный  лепетъ  прерывался 
страстными  поцѣлуями  ея  милаго  Базиля  

*  Такъ  незамѣтно  проходило  время.  Княгиня  въ  свою  оче- 
редь наслаждалась  пріятными  бесѣдами  умнаго  каноника.  Онъ 
знакомилъ  ее  съ  геніальными  писателями  минувшихъ  вѣковъ. 
Читалъ  ей  стихи  Петрарка,  разсказы  Бокаччіо,  Данте  Алигерѳ 
и  т.-д.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  объяснялъ  ей  великую  мисспо  като- 
лицизма и  политико-соціальноѳ  значеніе  римскаго  первосвя- 
щенника. Ужасы  инквизпціи,  о  которыхъ  она  читала  ещѳ  въ 
Одессѣ  въ  киигѣ  сЬез  тізіегев  <1е  ІЪщшяШоп»  и  орудш  пытки, 
видѣнныя  ею  въВенеціи,  получили  совершенно  иное  значѳше. 
Каноникъ  доказалъ,  какъ  дважды  два  четыре,  что  всѣ  эа- 
мученныя  и  сожженныя  жертвы  безусловно  облагодетель- 
ствованы инквизиторами. 

—  Сообразите,  благородная  княгиня,  —  говорилъ  іезуитъ,— 
могутъ-ли  грѣшники  сѣтовать  на  святую  инквизицію  за  то,  что 
она  открыла  имъ  двери  рая?  Что  такое  жизнь  съ  ея  радостями, 
печалями  и  страданіями?— моментъ  въ  сравненіи  съ  вѣчнымъ 
блаженствомъ.  Именно  его  то  и  дарила  святая  инквизидш 
грѣшникамъ,  сподобившимся  принять  вѣнедъ  мучениковъ.  Что 
можетъ  быть  выше  этого  дара,  скажите? 

_  Да,  конечно,  но  все-бы  лучше  кротостью  дѣйствовать 

па  грѣшниковъ,  убѣждать  ихъ,  какъ  училъ  Христосъ,— елабо 

оппонировала  княгиня. 

—  Самъ  Христосъ  сказалъ,  что  онъ  вноситъ  огонь  и  мвчъ. 

—  Да,  но  Онъ  это  говорилъ  съ  грустью. 

—  О,  достойная  княгиня,— прервалъ  еѳіезуитъ,  —  кто-же 
лучше  можетъ  понимать  божественный  смыслъ  евангельскаго 
ученія,  какъ  не  святая  католическая  церковь!  Кому  обязанъ 
міръ  цивилизаціей?  Католицизму.  Наука,  искусство,  литера- 
тура процвѣтали  только  благодаря  католическимъ  отцамъ 
церкви— папамъ.  Теперь,  когда  насталъ  вѣкъ  безвѣрія,  когда 
несчастное  человѣчество  безумство  величаетъ  свободомысліемъ  и 
отшатнулось  отъ  римскаго  первосвященника,  что  мы  видимъ? 
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Наука  сдѣлалась  еретическимъ  злорадствомъ,  искусство  упало, 
литература  у лее  перестаетъ  развивать  человека,  дѣйствовать 
на  его  разумъ,  она  только  воспаляетъ  грѣховныя  страсти. 
Повсюду  происходятъ  волненія  народовъ,  авторитетъ  власти 
иадаетъ,  разражаются  кровавыя  революціи,  возстаетъ  братъ  на 
ората.  И  всѣ  эти  несчастья  происходятъ  оттого,  что  повихну- 
лась  вѣра  въ  людяхъ,  святой  отецъ  папа  уже  не  въ  силахъ 
вліять  на  массы,  поддеряшвать  въ  нихъ  нравственность,  ре- 
лигию, повиновеніе  властямъ.  Всѣ  школы,  .  хотя  и  находятся 
въ  рукахъ  служителей  святой  католической  церкви,  но  душами 
учащихся  уже  не  распоряжаются  священники.  Все,  что  ребе- 
покъ  почерпнетъ  полезнаго  въ  школѣ,  осмѣивается  и  иска- 
жается въ  семьѣ.  Обратите  вниманіѳ  на  свѣтскія  книги.  Онѣ 
полны  разврата  и  полнаго  искаженія  умственныхъ  и  нрав- 
твенныхъ  понятій  читателей.  Нечестивое  ученіе  Карбонаровъ, 
Ѵіазвини,  Гарибальди,  Луи-Блоеа.  Прудона,  Фейербаха,  Вют- 
пера  и  имъ  подобны хъ  современыыхъ  Вольтеровъ  развратите- 
лей, куда  толкаетъ  безумное  человѣчество?  Въ  печь  огненную, 
въ  пасть  геенны! 

Княгиня  слушала  и  поучалась.  Далѣе  молодой  каноникъ, 
принимая  русскую  принчипессу  за  очень  богатую  особу, 
съ  жаромъ  увѣрялъ,  что  если  бы  онъ,  каноникъ,  былъ  удо- 
стоенъ  небесами  въ  своихъ  объятіяхъ  принести  на  лоно  ка- 
толической церкви  такую  прекрасную  особу,  какъ  принчи- 
песса,  небеса  бы  возрадовались  и  имъ  обоимъ  открылись-бы 
двери  рая.  Такія  страсти  молодаго  пламеннаго  іезуита  а<1 
Вент  та^іогет  ^іогіат  дѣйствовали  на  русскую  принчи- 
пессу, она  не  только  что  убѣждалась,  но  даже  и  совсѣмъ  рас- 
кисала. 

Душеспасительныя  бесѣды  княгини,  какъ  и  осмотръ  вене- 
ціанскихъ  достопримѣчательностей  княжны,  могли  долго  про- 
должаться. Но  вдругъ  произошло  обстоятельство,  нарушившее 
пхъ.  Изъ  конторы  Отель  Руояль,  гдѣ  квартировали  мать  и 
дочь,  подали  счетъ.  Онъ  оказался  настолько  внушптельнымъ. 
что  по  уплатѣ,  еле  хватало  на  дорогу  до  Одессы.  Княгиня 
рѣшила  уѣхать,  давъ  обѣщаніе  канонику  св.  Марка,  устроивъ 
дѣла  въ  Россіи  весной  вернуться  въ  Венецію  и  въ  его  объ- 
ятіяхъ  достигнуть  лона  святой  католической  церкви.  Въ  тотъ 
же  день  вечеромъ  княгиня  заботливо  спросила  дочь: 

—  Все  ли  ты  осмотрѣла  въ  Венеціи,  топ  епіапі? 

—  Кажется  все,— -отвѣчала  потупившись  княжна. 

—  Намъ  надо  ѣхать  въ  Одессу,  деньги  уже  на  исходѣ. 
Вчера  я  написала  дворецкому,  чтобы  прислалъ  Сергѣя  на 
станцію,  гдѣ  оставлена  карета. 
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Ёняжна  ничего  нѳ  возразила  противъ  этого  рѣшенія  ма- 
тери и  начала  готовиться  къ  отъѣзду.  Женихъ  долженъ  былъ 
ихъ  сопровождать  и  по  пріѣздѣ  въ  Одессу  на  другой-же  день 
сдѣлать  оффиціальное  предложеніе  княгинѣ.  Затѣмъ  Коломѣевъ 
думалъ  отказаться  отъ  службы  у  банкира  Оти  и  принять 
предложеніе  Ича,  который  яазначалъ  его  своимъ  постоянньшъ 
агентомъ  въ  Ливерпулѣ  и  Лондонѣ.  ^ 

Заграничные  сборы  были  не  такъ  хлопотливы,  какъ  въ 
Одессѣ;  въ  Венеціи  но  служили  молебна,  дворня  не  подходила 
къ  ручкѣ,  въ  одинъ  вечеръ  уложили  всѣ  вещи  въ  баули, 
утромъ  факино  вынесъ  ихъ  въ  гондолу  и  наши  соотечествен- 
ницы отправились.  Еаноникъ  св.  Марка  почему  то  не  нашелъ 
для  себя  удобнымъ  провожать  дамъ  и,  благословивъ  ихъ  въ 
отелѣ,  простился.  Княгиня  безъ  церемоніи  навязала  на  Коло- 
лѣева  всѣ  хлопоты  путешествія.  Онъ  сдалъ  въ  багажъ  баули , 
занялъ  мѣста  въ  первомъ  классѣ,  вообще  устроилъ  все,  какъ 
нельзя  лучше.  Въ  отдѣльномъ  купэ,  гдѣ  было  четыре  мѣста, 
иомѣщались  княгиня  съ  дочерью  и  Дуняша,  которая  во  все 
время  пребыванія  заграницей  по  пезнанію  языка  безмолвство- 
вала, а  самъ  Коломѣевъ  въ  томъ-же  отдѣленіи  занялъ  для 
себя  одного  также  отдѣльное  купэ.  Желѣзная  дорога  тогда 
шла  отъ  Венеціи  до  Милана,  Вероны  и  въ  Вѣну. 

Путешествіе  совершилось  безъ  особыхъ  приключеній.  Кня- 
гиня почти  всю  дорогу  находилась  въ  какомъ  то  забытьи  или 
еовсѣмъ  спала;  Дуняша  глядѣла  въ  окно  или  также  засыпала, 
а  княжна  сидѣла  въ  купэ  своего  жениха.  Молодые  влюбленные 
любовались  очаровательными  видами  и  строили  воздушные 
замки,  какъ  они  обвѣнчаются,  уѣдутъ  изъ  Одессы  и  заживутъ 
въ  Англіи.  Лепетъ  наивной  княжны  по  прежнему  восхищалъ 
Коломѣева,  онъ  съ  восторгомъ  влюбленнаго  любовался  своей 
невѣстой,  зажималъ  ея  розовыя  губки  поцѣлуемъ,  сумасше- 
ствуя точно  также,  какъ  и  въ  первые  дни  любви,  что  достав- 
ляло большое  удовольствіе  княжнѣ  и  она  продолжала  твер- 
дить, что  любить  очень  пріятно  и  весело.  Княгиня  знала,  что 
дочь  уходитъ  въ  ісупэ  къ  сосѣду  и  не  обращала  на  это  ни 
малѣйшаго  вниманія;  нѣжная  мамаша  не  считала  Коломѣева 
и  ар  ті  ей  для  дочери,  а  потому  ей  рѣшительно  было  все 
равно,  въ  какихъ  отношеніяхъ  находилась  Зина  къ  Коломѣеву; 
при  томъ  же  во  время  путешествія  ихъ  никто  не  вмдалъ, 
слѣдовательио  опасаться  се  ^ие  сііга  1ѳ  тоисіе  не  было  осно- 
ванія.^  Такъ  незамѣтно  они  доѣхали  до  Одессы.  На  последней 
станціи  Зинаида  Александровна,  пользуясь  минутой,  когда  она 
осталась  съ  женихомъ  одна,  нѣжно  его  обняла  и  сказала: 

—  Смотри  же,  Базиль,  завтра  во  второмъ  часу  являйся  во 


—  122  — 


фракѣ  къ  тагаап  и  проси  моей  руки.  Я  сегодня  вечеромъ  съ 

ней  переговорю.  _  лгТ 

.     Но  этому  плану  не  суждено  было  °сУЩесТ™™Я'   мъ  бѣг. 

По  пріѣздѣ  въ  Одессу,  на  другой  день  рано  >ТР0МЪ>  ^ 
лый  рядовой  7  эскадрона  .  .  .  гусарскаго  полка  Платонъ  Ива- 

ііовъ  былъ  арестована 


ГЛАВА  X. 


роисшествіе  съ  козломъ  не  имѣло  никаким,  дурныгь  по- 
Хѣдствій  для  юнкера  Колабрина.   По  самому  строгому 
мзнанію  оказалось,  что  въ  этой  прискорбной  случайности  де- 
Сиый   юнкеръ   былъ  не  при  чемъ.   Лошади  стояли  не  въ 
конюшнѣ,  а  въ  открытыхъ  коновязяхъ,  козелъ  подошѳлъ  съ 
Противоположной  стороны  и  ив  былъ  замѣченъ  ни  часовыми 
ни  яежѵвнымъ  унтеръ-офицеромъ.  Все  это  донесли  корпусному 
к^аниру  и  оні  положилъ  такого  рода  резолюцію:  юнкера 
СабІині    какъ  нѳ  виновна™   въ  безпорядкахъ,  изъ-подъ 
^вста'иемадленно  освободить;  а  г-ну  маіору  Бельвину  предо- 
ставить взыскивать  съ  козла,  котораго  и  отдать  въ  полное 
Гаспоряженіе  его  высокоблагородія.  Такимъ  образомъ  исторш 
съ  козломъ  послужила,  какъ  говорится,  притчей  в 
въ  кружкахъ  офицеровъ  и  создать  только  и  разговору  вы», 
что  '"ней.  Несчастному  маіору  не  было  в~°СІ»П^; 
заться  на  улицѣ,  всѣ  на  него  показывали  пальцами.  По  окон 
чаши  компамента  полкъ  возвратился  на  мѣсто  въ  штаб* ^  п 
Колабринъ  опять  былъ  назначенъ  въ  ординарческую  команду, 
такъ  что  побитому  Васькой  маіору  нельзя  было  отомстить .»- 
Гавистному  юнкеру.  По  прошествіи  трехъ  «^"ЙЙ^С 
произвели  въ  офицеры  одновременно ,  съ  этпмъ  і  ^^Г*^ 
вонъ  получилъ  генеральскій  чинъ.  Отъ  всей  искренней  души 
Голковой'командиръ  обнялъ  своего  -бимда  и  поздрави»  его 
съ  производствомъ  въ  корнеты.  Колабринъ  въ  свою  очередь 
поздравилъ  новое  нревосходительство  и  ^061^^^^1'" 
друзьями    ординарцами,  въ  особенности  съ  Подокееновыігь 
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Кожѳмякомъ,  отправился  въ  эскадронъ.  Сумбека  тоже  не  была 
забыта.  Колабринъ  накормилъ  ее  хлѣбомъ  и  сахаромъ  и  про- 
стился, точно  съ  разумнымъ  существомъ.  Своему  счастью  онъ- 

ылъ  обязанъ  Сумбекѣ,  еслибы  она  его  сбила,  надѣли  бы  на 
леговмѣсто  эполетъ  арестантскій  халатъ;  «прощай,  моя  дорогая 
Оумбека, — говорилъ  вновь  произведенный  корнетъ,  цѣлуя  ее 
къ  голову, — вѣкъ  я  тебя  не  забуду.  Солдаты,  бывшіе  тутъ,  не 
емѣялиеь,  напротивъ,  они  какъ-то  угрюмо  смотрѣли  на  еге 
благородіѳ,  который  еще  такъ  недавно  чистилъ  Сумбеку,  сѣд- 
лалъ,  навѣшивалъ  ей  торбу,  а  теперь  вотъ  прощается  съ  ней 
и  уѣзжаетъ.  Всѣхъ  больше  хандрилъ  Кожемякъ  и  никакіэ  по- 
дарки не  могли  его  утѣшить.  Къ  арестантамъ  Колабринъ  не 
яошелъ,  онъ  просилъ  дежурнаго  по  карауламъ  передать  имъ 
денегъ,  табаку  и  мясную  порцію  въ  продолженіе  недѣли. 

Въ  доброе  старое  время  быть  произведеннымъ  въ  офицеры 
составляло  великую  эпоху  въ  жизни  нижняго  чина.  Но  стран- 
ное дѣло,  Колабринъ  былъ  далеко  не  такъ  счастливъ,  какъ  бы 

лѣдовало.  Первый  Кожемякъ   ему   объяви лъ  о  производства 
Рано   утромъ   онъ  вошелъ   къ  нему  въ  спальню.  Колабринъ. 
проснулся  и  спросилъ: 

—  Развѣ  уже  пора  на  уборку? 

—  Никакъ  нѣтъ,  ваше  благородіе, — какъ  то  торжествен^; 
<  твѣчалъ  Кожемякъ,  —  честь  имѣю  проздравить  васъ  съ 
царской  милостью. 

—  Съ  какой  царской  милостью?  —  спросилъ  юнкѳръ,  &а~ 
бывъ,  что  онъ  давно  представленъ  въ  офицеры. 

—  Состоялся  высочайшій  приказъ  о  производствѣ  ваеъ> 
въ  корнеты,  вотъ  и  приказъ,  продолжалъ  Кожемякъ,  доставая 
изъ  обшлага  шинели  вырѣзку  изъ  «Инвалида». 

—  Ну,  спасибо,  другъ  Кожемякъ, — сказалъ  лѣииво  потя- 
гиваясь вновь  произведенный  офицеръ  и  іелѣлъ  достать  изх 
чемодана  венгерку. 

Странное  созданіѳ  человѣкъ.  Юнкеръ  Колабринъ  равсуд 
комъ  понималъ,  что  великое  событіе  совершилось  въ  ею  аввзші,. 
между  тѣмъ,  его  сердце  болѣло.  Жаль  ему  было  и  э»ой  хаты., 
около  манежа,  и  своихъ  товарищей  ординарцевъ,  в  арѳадан- 
товъ,  которымъ  онъ  иногда  посылалъ  гостинцы,  и  предак- 
наго  ему  друга  Кожемяка  и  даже  капризницу  Сумбеку,  такъ 
граціозно  рисовавшую  подъ  нимъ  въ  присутетвіи  сет- 
.чейскаго  барона.  Солдатская  жизнь  ему  открыла  новый  не- 
г.ѣдомый  міръ.  Онъ  имѣлъ  случай  узнать  Россію,  поближе 
познакомиться  съ  ея  героями.  Жизнь  субалтеръ-офицера  въ< 
йскадронѣ  была  по  истинѣ  ужасна,  главнымъ  образом*, 
потому,    что    субалтеръ-офнцеръ   ровно    ничего   не  дѣлалъ.. 
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Не  говоря  уже   объ  эскадронномъ   вахмистрѣ,   даже  взвод- 
зый  унтеръ-офицеръ  имѣлъ  болѣѳ  занятій,  чѣмъ  субалтеръ- 
офицеръ.  Хозяйственной,  адмистративной  части,  а  также  и 
фронтовой  онъ  не  касался.  Въ  компаментахъ  ѣздилъ  передъ 
взводомъ  или  назначался  въ  дивизіонную  штабъ-квартиру  въ 
караулъ  —  и  только.   Колабринъ,  бывши  въ  ординарческой 
юмандѣ,  привыкъ  къ  дѣятельности,  а  тутъ,  вдругъ,  долженъ 
§ылъ  большуно  часть  года  сидѣть  сложа  руки.  Единственно, 
чѣмъ  онъ  занимался  въ  эскадронѣ  —  бродилъ  по  степямъ  и 
іолотамъ  съ  ружьемъ  и  лягавой  собакой.  Солдатъ  онъ  видѣлъ 
тіяько  издали,  они  сторонились  отъ  него,  какъ  отъ  началь- 
етва.  Мѣсяца  полтора  спустя  послѣ  производства  Еолабрина 
назначили  въ  дивизіонный  караулъ.  Въ  городѣ,  гдѣ  была  кор- 
пусная штабъ-квартира,  караулъ  содержался  отъ  четырехъ  пол- 
ковъ:  двухъ  уланскихъ  и  двухъ  гусарскихъ.  На  гауптвахтѣ 
иногда  содержались  важные  пересылочные  арестанты.  Какое-то 
особенное  чувство  всегда  волновало  Еолабрина,  когда  онъ  всту- 
налъ  въ  караулъ  и  принималъ  арестантовъ.  Этотъ  смрадный, 
удушливый  воздухъ,  пропитанный  вредными  газами,  земли- 
етыя  лица,   голыя  нары,   звукъ  кандаловъ,   желтыя,  сырыя 
етѣны  и  окно  съ  желѣзной  рѣшеткой,  напоминали  ему  груст- 
ную эпоху  его  жизни,  когда  онъ  хлебалъ  щи,  въ  которыя 
куфарка  забыла  положить  говядины  и  курилъ  цыгарку 
мзъ  махорки.  Его  тянуло  къ  этимъ  несчастнымъ  лгодямъ,  они 
не  возбуждали  въ  немъ  злобы,  а  сожалѣніе,  самое  сердечное 
учасііѳ,  голова   его  работала  и  масса   вопросовъ  возникала 
:въ  ней. 

Одинъ  разъ,  иринявъ  караулъ  отъ  уланскаго  офицера  и 
рошисавшись,  что  все  исправно,  Колабринъ  занялся  чтеніемъ. 
Вадугь  въ  сосѣдней  комнатѣ  раздался  звукъ  сабли  и  шпоръ. 
Лвился  караульный  унтеръ-офицеръ  и  сказалъ: 

—  Ваше  благородіе,  пересылочный  арестантъ  Домаскинъ 
желаетъ  передать  что-то  важное,  лично  вашему  благородію. 

—  Хорошо.  Вели  его  привести  сюда,— сказалъ  Колабринъ, 

закрывая  книгу. 

Домаскинъ  былъ  каторжникъ,  сосланный  за  убійство  въ 
свКшрскІе  рудники  и  бѣжавшій. 

Послышался  лязгъ  кандаловъ  и  въ  комнату  вошелъ  аре- 
стантъ. 

—  Что  скажешь?-— спросилъ  его  офицеръ. 

—  Прикажите,  ваше  благородіе,  конвойнымъ  выйти,  я  жс- 
шю  говорить  съ  вами  глазъ  на  глазъ. 

Конвойные  вышли  въ  другую  комнату. 

—  Ну  сказывай,  что  тебѣ  нужно?— спрашттвалъ  Колабринъ. 
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—  Оченно  большую  я  имѣю  просьбу  къ  вашему  благоро- 
дію, —  говорилъ  арестантъ,  скорчивъ  самую  умильную  фкзіо- 
номію. 

—  Пожалуйста,  безъ  ломанья.  Въ  чемъ  дѣло? 

—  Мы  объ  вашей  милости  давно  наслышаны,  очень  уавь 
вы  къ  нашему  брату  милосердны,  —  продолжалъ  изъ  далема 
арестантъ. 

—  Милый  другъ,  или  ты  говори,  что  тебѣ  нужно,  или  ж 
тебя  велю  опять  вести  туда,  откуда  ты  пришелъ,  —  сказалъ 
офицеръ,  начиная  терять  тернѣніе. 

—  Вамъ  извѣстно,  что  я  съ  рудниковъ  бѣжалъ,  очень» 
ужъ  тамъ  стало  не  втерпёжъ:  надзиратель  поретъ,  надсмотр- 
щи  къ  бьетъ,  работа  самая  тяжелая  отъ  зари  до  зари,  корм-ять 
червями  вмѣсто  говядины,  да  съ  пескомъ  хлѣбомъ;  силы  ника- 
кой не  хватало,  я  и  убёгъ... 

—  Знаю,  ну,  что  же  дальше-то? 

—  Шатался  я  по  разнымъ  мѣстамъ  года  съ  четыре  ж 
все  бы  ничего,  да  чертъ  угораздилъ  балагула-жида  на  дорогѣ 
задушить,  ну  и  попался... 

—  Къ  чему  ты  мнѣ  все  это  говоришь?  Ты  вѣрно  забьиъ, 
что  я  не  аудиторъ. 

—  Не  о  томъ,  ваше  благородіе,  мнѣ  во  всемъ  вамъ  хо- 
чется открыться. 

—  Именно  въ  чемъ  же? 

—  Въ  это  самое  время,  когда  я  гулялъ  по  степямъ,  мнѣ 
случай  подошелъ  съ  одной  молодицей  спутаться,  по  душѣ  она 
мнѣ  пришлась.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  меня  поймали,  не  видалъ 
я  ее  и  вѣрите  ли,  ваше  благородіе,  изнылъ  я  въ  тоскѣ.  Только 
моей  и  думки  есть,  что  объ  ней,  по  волѣ  такъ  не  сокрушался, — 
говорилъ  Домаскинъ,  глядя  какъ  то  странно  на  потолокъ. 

—  Что  же  я  тутъ  могу  подѣлать?  Разсуди  ты  самъ — шса- 
залъ  мягко  Ко.іабринъ. 

—  Вы  можете  сдѣлать  меня  счастливымъ  человѣкомъ. 
-  Это  какимъ  образомъ? 

—  Велите  меня  расковать  и  позвольте  сегодня  ночью  по- 
видаться съ  Феней,  она  пришла  и  будетъ  ждать  меня  въ. 
корчмѣ  за  Бугомъ. 

—  Попрямѣе  сказать,  ты  хочешь,  чтобы  я  за  тебя  сол- 
датскую лямку  вадѣлъ?  дѣло,  милый  другъ,  не  шуточное,  о 
немъ  надо  подумать. 

—  Какъ  изъ  за  меня  лямку  надѣть?  Сохрани  Господи  и 
помилуй.  Я  къ  утренней  зарѣ  приду,  вѳтъ  хоть  передъ  обра- 
зомъ поболсусь, — вскричал ъ  арестантъ. 

—  За  кого  же  ты  меня  принимаешь,   другъ  любезный,. 
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чтобы  я  тсбѣ  повѣрилъ?  Ты  бѣжалъ  съ  каторги,  опять  со- 
верши лъ  убійство,  тебя  ждутъ  плети  и  вѣчная  каторга.  Дѣл<- 
понятное,  если  я  тебя  пущу,  ты  убѣжишь. 

—  Ну,  вотъчто,  бар  и нъ,— отвѣчалъ  угрюмо  арестантъ,— 
исполнить  мою  просьбу  или  нѣтъ,  есть  воля  ваша,  но  оби- 
жать вамъ  меня  нѳ  слѣдуетъ. 

—  Какая  тутъ  обида,  я  только  отвѣчаю  тебѣ  на  твои 

слова.  « 

—  Ладно,  ваше  благородіе,  намъ  больше  толковать  нѳ  объ 
чемъ,  зовите  конвбйныхъ.  Меня  мудрено  укараулить,  я  и  изъ 
гауптвахты  убѣгу. 

—  Не  стращай,  Домаскинъ,  а  то  я  ужъ  очень  испугаюсь. 

—  Мнѣ  васъ  стращать  нечего,  я  знаю,  когда  убѣжать,  вы 
въ  отвѣтѣ  не  будете,  не  сомнѣвайтесь.  Все  равно,  пустите  вы 
меня  или  нѣтъ,  а  здѣсь  мнѣ  не  быть.  Тутъ  одинъ  баренекъ 
очень  бахвальничаетъ  надъ  нашимъ  братомъ,  вотъ  въ  его  то  ка- 
раулъ  я  и  дамъ  тягу.  При  васъ  нельзя,  свой  же  братъ  аре- 
стантъ не  дастъ  уйти. 

—  Погоди,  я  тебѣ  сказалъ:  дай  подумать.  До  вечера  еще 

далеко. 

Арестанта  увели.  Задумался  Колабринъ;  страшно  было  ему 
надѣть  солдатскую  шинель  и  Домаскина  было  жаль.  Судьба 
юношѣ  преподнесла  великое  искушеніе.   Пустить  арестанта 
ену  запрещала  и  совѣсть  и  присяга.  Но  Кояабринъ  былъ  ори- 
гвяалъ   вся  его  жизнь  сложилась  какъ  то  иначе,  чѣмъ  всѣхъ 
его  товарищей.  Онъ  выработалъ  убѣжденіе,  что  въ  болыпин- 
ствѣ  случаевъ  самыя  тяжкія  преступленія  совершаются  подъ 
вліяніемъ  той  же  среды,  которая  впослѣдствіи  бываетъ  такъ 
неумолима  къ  нарушившему  ея  законы.  Руководствуясь  этой 
теоріей,  быть  можетъ  и  странной  въ  глазахъ  благонамѣрен- 
ныхъ  людей,  молодой  офицеръ  сталъ  склоняться  на  сторону 
сердца  Легко  быть  можетъ  послѣднему  много  способствовало 
воспоминаніе  о  пустыхъ  щахъ  и  цыгарки  изъ  махорки,  но 
дѣло  въ  томъ,  что  Колабринъ  въ  кондѣ  концовъ  рѣшилъ  испол- 
нясь просьбу  бѣглаго  каторжника. 

Вечеромъ  послѣ  зари,  спустя  часа  два,  когда  совсѣмъ  стем- 
нело й  ушелъ  дежурный  по  карауламъ,  Колабринъ  вытребо- 
залъ  къ  себѣ  арестанта. 

—  Такъ  какъ  же,  те5я  надо  пустить  повидаться  съ  Фе* 
ней?-спрашивалъ  онъ  Домаскина,  улыбаясь,  когда  они  оста- 

лись  одни.  л 
_  Это  дѣло  ваше,  хотите  отпустите,  хотите  нѣтъ,— груоо 

отвѣчалъ  арестантъ. 

—  А  какъ  ты  уйдешь? 
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—  А  коли  уйду,  то  нѳ  пускайте. 

—  Чего  ты  рыло  то  воротишь,  я  резонно  еъ  тобой  говорю. 

—  Какіе  тутъ  резоны,  одни  обиды  я  отъ  васъ  слышу. 

—  Стало  быть  ты  придешь? 

—  Ну,  еще  будемъ  толковать!  —  вскричалъ  Домаскинъ  в 
совсѣмъ  отвернулся. 

—  Нѣтъ,  ты  передъ  образомъ  побожись. 

  ц  побожусь.   Чтобы  моей  Фенѣ  и  мнѣ  самому  свѣту 

Божьяго  не  видать,  если  я  до  утренней  зари  не  приду,— ска- 
залъ  арестантъ  крестясь  и  глядя  на  образъ. 

—  Ладно,  давай  руку. 

Домаскинъ  подошелъ  къ  столу  и  подалъ  Еолабрину  руку. 

—  Какъ-жѳ  мнѣ  тебя  расковать,  —  продолжалъ  въ  раз- 
думьи  офицеръ,— надо  послать  за  кузнецомъ. 

—  Зачѣмъ?  Велите  дать  клещи  и  молотокъ,я  и  самъ  рас- 
куюсь. 

Молотокъ  и  клещи  были  принесены  и  Домаскинъ  въмигъ 
освободился  отъ  кандаловъ. 

—  Можетъ  деньги  нужны?— спросилъ  Колабринъ. 

—  Коли  есть  рублевикъ,  дайте. 
Рублевикъ  нашелся  и  Домаскинъ  отправился. 
Оставшись  одинъ,  Колабринъ  грустно  улыбнулся.  «Долго 

я  проносилъ  эполеты!  — вскричалъ  онъ,  шагая  по  комнатѣ  шгь 
угла  въ  уголъ,— каторжникъ,  разумѣется,  не  придетъ,  смѣшно 
было  бы  положиться  на  его  честное  слово.  Отдадутъ  меня 
подъ  судъ  и  разжалуютъ  безъ  выслуги  въ  солдаты.  Оно, 
конечно,  очень  скверно,  но  иначе  поступить  я  не  могъ.  Если 
бы  я  не  исполнилъ  задушевнаго  желанія  этого  несчастного, 
мое  участіе  къ  падшему  человѣчеству  походило  бы  на  жеман- 
ство выхоленнаго  чиновника,  который  вѣжливо,  мягко  от- 
правляетъ  человѣка  на  вѣчную  каторгу.  Всетаки,  перспектива 
незавидная,  разжалуютъ  въ  солдаты  безъ  выслуги,  да  еще  и 
дворянства  лишатъ,  скверно!  И  Богъ  знаетъ,  какъ  перетол- 
куютъ  мой  поступокъ!  Я,  конечно,  скрывать  правды  не  буду, 
и  разскажу  все,  какъ  было. 

Такъ  разсуждалъ  молодой  корнетъ  и  попробовалъ  было 
развлечь  себя  чтеніемъ,  но  это  ему  не  удалось,  глаза  его 
невольно  обращались  на  уголъ  комнаты,  гдѣ  лежали  клещи, 
молотокъ  и  кандалы.  Онъ  закрылъ  книгу,  еще  походилъ  изъ 
угла  въ  уголъ  и  отправился  на  платформу.  Тамъ  часовой,  взявъ 
карабішъ  подъ  курокъ,  автоматически  двигался  туда  и  сюда. 
Была  темная  осенняя  ночь.  По  улицамъ  кой-гдѣ  коптились 
фонари.  Монотонная  жизнь  военнаго  города  прекратилась,  кру- 
ышъ  было  все  мертво,  томно,  пустынно.  Въ  огромныхъ  казар- 
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махъ  давно  потухли  огни;  онѣ  стояли  точпо  покинутыя  крѣ- 
аостн.  Только  сквозь  деревянный  ставни  дивизіонной  канце- 
ляріп  мелькалъ  слабый  свѣтъ.  Тамъ  писаря  строчили  дѣло- 
8ыя,  спѣшныя  бумаги,  какъ  его  превосходительство  при  ос- 
мотрѣ  пѣшаго  строя  2  эскадрона...  гусарскаго  полка  изволилъ 
замѣтить,  что  выправка  людей  была  не  достаточно  хороша,  а 
въ  конюшнѣ  4  взвода  того  же  эскадрона  слуховое  окно  не 
плотно  притворялось,  пуговицы  на  лейбикахъ  тусклы,  амуни- 
дія  не  выбѣлена,  вслѣдствіе  чего  его  превосходительство  го- 
сподинъ  начальникъ  дивизіи  предписываетъ  обратить  на  все 
это  серьезное  вниманіе  и  т.  д.  и  д. 

Къ  чести  молодого  человѣка  надо  отнести,  онъ  не  раскаи- 
вался въ  своемъ  великодушномъ  поступкѣ,  хотя  сердце  его 
противъ  воли  замирало.  Медленно  тянулась  ночь.  Колабринъ, 
походивъ  по  платформѣ,  воротился  въ  комнату,  взялъ  книгу  и 
началъ  читать.  При  оборотѣ  страницъ  глаза  его  опять  упали 
на  вещи,  оставленный  каторжникомъ.  Колабринъ  всталъ,  бро- 
силъ  на  нлхъ  газетный  листъ  бумаги  и  снова  принялся  за  чте- 
те. Вскорѣ  послышались  шаги  смѣны  часовыхъ  и  опять  все 
затихло.  Томительно  долго  тянулась  осенняя  ночь,  молодой 
корнетъ  силился  занять  свой  умъ  чтеніемъ,  старался  думать  о 
чемъ  нибудь  занимательному  ходилъ  по  платформѣ  и  никакъ 
не  могъ  отвязаться  отъ  назойливаго  вопроса,  что  съ  нимъ  сдѣ- 
лаютъ  за  его  явно  незаконный  поступокъ.  Его  воображеніѳ 
уже  рисовало  картину  солдатской  жизни  въ  другомъ  полку, 
куда  его  назначать  по  сентенціи  военнаго  суда.  Онъ  силился 
не  думать  объ  этомъ  и  не  могъ.  Эта  гнетущая  тишина  и  тем- 
ная ночь  способствовали  къ  воспроизведенію  самыхъ  мрачныхъ 
картинъ.  Но  вотъ  онъ  сталъ  думать  о  свиданіи  Домаскина  съ 
Феней,  о  томъ,  какъ  они  будутъ  счастливы  и  ему  стало  легче, 
онъ  даже  улыбнулся.  Насвистывая  какую  то  арію,  слышанную 
имъ  въ  театрѣ  еще  въМосквѣ,  онъ  надѣлъ  вицъ-киверъ  и  от- 
правился опять  на  платформу.  Съ  нимъ  вдругъ  произошла  пе- 
ремѣна,  хотя  онъ  въ  душѣ  окончательно  рѣшилъ,  что  каторж- 
никъ  не  вернется.  Близилось  къ  разсвѣту,  на  востокѣ  стала 
обозначаться  свѣтлая  полоска,  но  кругомъ  еще  все  спало, 
улицы  городскія  были  еще  темны  и  пусты. 

Вдругъ  часовой,  повернувшись,  увидалъ  движущуюся  къ 
гауптвахтѣ  фигуру,  онъ  взялъ  карабинъ  на  плечо  и  сталъ  на- 
блюдать за  идущимъ;  допустивъ  его  до  платформы  на  извѣет- 
ное  разстояніе,  онъ  вскричалъ: 

—  Стой!  Кто  идетъ? 

—  Свои,— отвѣчалъ  голосъ  въ  темнотѣ. 
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—  Пропусти!  —  приказалъ  Колабринъ,  узнавъ  гоюеъ  ка- 
торжника. 

—  Вотъ  молодецъ,  сдержалъ  слово, — говорилъ  караульный 
офицеръ,  когда  арестантъ  пришелъ  въ  его  комнату. 

—  То  то,  молодецъ,— вскричалъ  Домаскинъ,  надѣвая  кан- 
далы и  приколачивая  молоткомъ  заклепки, — мелко  еще  вы  пла- 
ваете, барин ъ,  различить  не  можете,  когда  у  на- 
шего брата  пятки  зудят  ъ! 

И  это  слово  каторжникъ  сдержалъ.  Когда  уланы  заняли 
караулъ,  Домаскинъ  бѣжалъ,  подговоривъ  рекрута,  стоявшаго 
ла  часахъ  ночью  около  арестаатской  двери.  Рекрутъ  вскорѣ 
попался,  а  каторжника  и  слѣдъ  простылъ. 


рибытіе   княгини   Щитовой  съ  дочерью  изъ  заграницы 


произвело  должный  фуроръ  среди  пшеничной  аристокра- 
та. Сіятельная  княгиня  и  сіятельная  княжна,  да  еще  прямо 
изъ  эаграницы,  изъ  самой  Венеціи!— было  отчего  волноваться 
одесскому  Ьеаи  топаѴу. 

Факторы,  именующіе  себя  банкирами,  очень  дорожили  по- 
сещениями княгини  Щитовой  и  ея  дочери.  Также  какъ  мо- 
сіеовскіѳ  лабазники,  устраивающіе  банкеты  съ  генералами, 
за  что  кондитеру  веегда  отпускается  сверхъ  положенной  цѣны 
за  угощеніе  двадцать  пять  рублей  еще  на  превосходительную 
персону,  одесскіе  рагѵепи  также  очень  дорожать  обста- 
новкой своихъ  пировъ.  Сказать  и  напечатать,  что  у  такого 
то  банкира  на  балу  въ  числѣ  гостей  были  графъ  X,  княгиня 
Щитова  съ  дочерью— лестно. 

Поэтому,  когда  громадная  карета  княгини  остановилась 
жоло  ѳя  дома,  улица  значительно  оживилась.  Юркіѳ  жидки 
тотчасъ  же  бросились  по  банкирскимъ  конторамъ  съ  пріятной 
новостью,  что  ея  сіятельство  именитая  княгиня  Щитова  съ 
своей  красавицей  дочерью  прибыла  изъ  заграницы,  въ  каретѣ 
шесіврней.  Прислуга   княжескаг©  дома,  хотя  и  ожидала  при- 
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ЯВЗВГТМГЪ. 
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бытія  пхъ  сіятельствъ,  но  также  пришла  въ  волненіе,  когда  . 
карета  остановилась  около  крыльца,  всѣ  бросились  за  ворота 
пли  на  дѣстницу.   Сергѣй  быстро  соскочилъ  съ  козелъ,  ловко 
отвори лъ  дверцу  кареты,  откинулъ  подножку  и  началъ  выса- 
живать, сначала  княжну  Зинаиду  Александровну,  потомъ  са- 
моё княгиню.  Княжна,  подобравъ  свою  кашемировую  юбку, 
скоро  побѣжала  по  лѣстницѣ,  а  княгиня  шествовала  медленно. 
Сначала  ее  велъ  подъ  ручку  одинъ  Сергѣй,  потомъ  къ  нему 
присоединился  дворецкій.  Шествіе  было  во  истину  торжествен- 
ное, время  отъ  времени  прерываемое  вопросами  «что  и  шил». 
При  этомъ   княгиня  на  минуту  останавливалась  и  выслуши- 
вала рапортъ  дворецкаго.  Началось  разгруженіе  ковчега,  т.  ѳ. 
кареты.  Таскали  баули,  чемоданы,  ящики,  картонки,  коробочки, 
баульчики,  подушки,  ковры,  коврики  и  разный  другія  вещи,  ко- 
торый предусмотрительная  Дуняша  заботливо  прикрывала  <рар- 
тучкомъ.  Княгиня  вошла  въ  свои  аппартаменты,  грузно  усе- 
лась въ  гостиной  въ  кресло  и  продолжала  выслушивать  до- 
несете дворецкаго  «что  и  какъ?» 

Княжна  съ  какой-то   особенной   радостью  прибѣжала  на 
верхъ  въ  свои  комнаты.  Съ  улыбкой  на  губахъ  она  точно  здо- 
ровалась съ  каждой  вещью,  разсыатривала  ее,  вытирала  пыль, 
устанавливала  на  мѣсто,   опять  брала  въ  руки  и  снова  ста- 
вила. Дуняша  выбилась  изъ  силъ,  таская  разныя  разности,  по- 
могавшее ей  кучера  и  дворники  тоже  запыхались.  И  странное 
дѣло,   разсуждала  камеристка,  откуда  набралась  такая  масса 
вещей?  Заграницей,   кажется,  ихъ  столько  не  было.  Не  успели 
пріѣхать  въ  Россію,  явились  какіе  то  сундуки,  чемоданы,  при- 
бавилось количество  подушекъ  и  разныхъ  вещей,  откуда  он* 
взялись-просто  понять  невозможно.  Въ  хлопотахъ  день ,  про- 
шелъ  незамѣтно,  насталъ  вечеръ,  подали  чай,  а  вскорѣ  на- 
крыли  столъ  и  къ  ужину.   Княгиня  утомилась  съ  дороги ,  и 
спать  отправилась  рано.   Зинаида  Александровна,  прыгнувь 
нодъ  свое  розовое  шелковое  одѣяло,  пріятно  потянулась,  до- 
вольная улыбка  заиграла  на  ея  красивыхъ  П'бахъ  и  она  стала 
предаваться  сладкимъ  мечтамъ.  Давно-ли  здѣсь,  въ  этой  ком- 
иатѣ,  голова  ея  была  полна  сомнѣній,  не  разрѣшенныхъ  во- 
просовъ  и  тоски  разлуки,  а  теперь  главный  воиРос\  Р^^ъ 
онъ  ее  любитъ,  она  счастливая  невѣста  и  на  этихъ  «  № 
будетъ  обвѣнчана  съ  тѣмъ,  кого  избрало  ея  сердце  и  «ому  она 
принадлежим  пока  не  оффиціально,  но       все  равно  поел  в 
^вадьбы  она  уѣдетъ  съ  нимъ  заграницу  тотчасъ-же;  а  евадьс,, 
разйѣется,  откладывать  не  слѣдуетъ.  «Какъ  весело  любить  - 
продолжала  мечтать  юная  барышня,-мои  щеки  до  спхъ  поръ 
горятъ  онъ  точно  обясегъ  ихъ  своими  ноцѣлуямп;  бѣдненььш, 
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какъ  онъ  грустить,  прощаясь  со  мной  на  последней  станціи, 
точно  разставался  на  вѣкъ,  его  глаза,  которые  дарили  мнв 
такъ  много  наслажденья,  подернулись  слезой.  Мнѣ  его  было 
жаль,  хотя  явъ  душѣ  нисколько  не  страдала.  Не  все  ли  равно, 
въ  Венеціи  или  здѣсь,  съ  завтрашня  го  дня  мы  будемъ  нераз- 
лучны. Я  увѣрена,  онъ  или  политически  преступникъ  или 
убилъ  своего  соперника  изъ  ревности.  Когда  мы  обвѣнчаемся, 
я  заграницей  мало  по  малу  вывѣдаю,  что  такое  у  него  на  душѣ. 
Я  убѣждена,  что  онъ  герой  какого  нибудь  страшнаго  романа,  или 
участвовалъвъ  какомъ  нибудь  заговорѣ,  онъ  боится,  чтобы  здѣсь 
въ  Одессѣ  его  не  арестовали,  оттого  такъ  и  грустилъ,  проща- 
ясь со  мной.  Но  онъ  такой  милый,  такой  интересный,  что  я 
готова  слѣдовать  за  нимъ  хоть  на  каторгу.  Какая  досада,  я 
не  могла  сегодня  поговорить  съ  татап,  она  была  такъ  утом- 
лена. Но  это  все  равно,  успѣю  и  завтра;  авось  послѣ  чая  мы 
останемся  однѣ  и  мнѣ  никто  не  помѣшаетъ.» 

Такъ  думала  княжна,  кутаясь  въ  одѣяло  и  закрывая  глаза. 
Вскорѣ  эти  мечты  смѣнились  сновидѣніями.  Они  перенесли 
юную  красавицу  на  Адріатическое  море,  подъ  темное  небо, 
ѵсѣянное  яркими  звѣздами,  ей  приснилась  мрачная  Венеція, 
лѣстница  дворца  дожей,  гдѣ  она  первый  разъ  встрѣтила  его' 
■  т  тихо  скользящая  гондола,  его  страстные  глаза,  полные  нѣгн, 
л  пламенную  агоніго  перваго  поцѣлуя.  

Радужны  были  сновидѣвія  княжны  Щитовой. 

На  другой  день  всѣ  встали  поздно.  Когда  княжна  сошла 
внизъ,  было  уже  двенадцать  часовъ. 

За  чаемъ  не  было  возможности  вести  съ  княгиней  разго- 
воръ,  безпрестанно  кто  нябудь  мѣшалъ,  то  экономка,  то  дво- 
рецкій.  Княжна  ждала,  когда  мать  уйдетъ  изъ  столовой  въ 
свою  комнату.  Обыкновенно  она  дѣлала  это  оч*нь  скоро,  а 
гутъ  какъ  нарочно  сидѣла,  выслушивая  разные  глупые  ра- 
порты домашнихъ  администраторов^  Наконецъ  княжна  поте- 
ряла терпѣніе  и  сказала  по  французски: 

—  Матап,  мнѣ  надо  съ  тобой  поговорить,  скоро  ты  пой- 
дешь въ  свого  комнату? 

—  Постой,  Зина,  мнѣ  хочется,  чтобы  при  мнѣ  канделябры 
поставили  на  свое  мѣсто;  Сергѣй  ихъ  взялъ  чистить, -говорила 
мать* 

—  Не  всѳ-ли  равно,  ты  послѣ  можешь  выйти  въ  залъ,— 
настаивала  княжна,  боясь,  что  ей  неудастся  погровоить  съ 
матерью  до  пріѣзда  Коломѣева. 

—  Ну  пойдемъ,  если  ты  непремѣнно  хочешь,— отвѣчала 
княгиня  подымаясь  съ  кресла. 

—  Я,  милая  татап,  объ  очень  важномъ  дѣлѣ  хочу  съ  то- 
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бой  поговорить,  —  начала  Зинаида  Александровна,  когда  онѣ 
пришли  въ  комнату  княгини. 

—  Что  моя  дѣточка? — говори. 

—  Не  пора-ли    меня  замужъ  выдать,  какъ  ты  думаешь, 

мама?  .  „ 

Княгиня  была  озадачена  этимъ  вступленіемъ  и,  нѣеколыш 

по  думая,  отвѣчала: 

—  Конечно  пора,  тебѣ  уже  двадцатый  годъ  пошелъ,  не 
сотъ  бѣда,  нѣтъ  подходящей  партіи.  Всѣ  насъ  считаютъ  за  бо* 
гачѳкъ,  а  у  насъ  почти  ничего  нѣтъ.  Деньги,  полученныя  за 
Шляхинскуіо  рощу,  мы  всѣ  прожили  заграницей,  такъ  что  едва 
ли  тебѣ  хватить  на  тряпки. 

—  У  меня  есть  женихъ,  не  безпокойся,  онъ  приданаго  не 
попроситъ,— отвѣчала  улыбаясь  барышня. 

—  Кто  такой?— съ  удивлеыіемъ  спросила  княгиня. 

Въ  это  самое  время  въ  комнату  быстро  вошла  горничная 
и  объявила,  что  графъ  флигель-адъютантъ  X.  пріѣхалъ. 

—  Скажи,  что  мы  съ  дороги  еще  не  совсѣмъ  отдохнули  и 
нѳ  можемъ  принять,— приказывала  княгиня. 

—  Какіе  они  всѣ  безтактные,  можно-ли  на  другой  день 
послѣ  нашего  пріѣзда  являться  съ  визитомъ;  мы  еще  не  успѣли 
устроиться.  Я  увѣрена,  этотъ  глупый  Сергѣй  не  поставилъ  тс 
мѣсто  канделябры. 

Только  что  проговорила  это  княгиня,  какъ  горничная  снова 

показалась.  * 

—  Графъ  желаетъ  васъ  видѣть  по  какому  то  важному  де- 
лу,—говорила  она. 

—  Господи,  по  какому  тамъ  еще  важному  дѣлуі»  Хорошо, 
пусть  подождетъ,  я  сейчасъ  выйду.  Ты,  Зина,  не  въ  блузѣ,авъ 
платьѣ,  вышла  бы  къ  нему. 

—  Нѣтъ,  татап,  уволь  пожалуйста,  -отвѣчала  княжна, 
сдѣлавъ  презрительную  гримасу,  о^  чемъ  я  буду  съ  этимъ  ду- 
ракомъ  говорить,  да  еще  еп  Ше  а  Ше. 

Дѣлать  было  нечего,  княгиня,  одѣвшись,  одна  отправилась 
въ  гостиную,  а  Зинаида  Александровна  пошла  къ  себѣ  на 
верхъ,  страшно  досадуя,  что  этотъ  болванъ,  какъ  она  назвала 
графа,  помѣшалъ  ей  говорить  съ  матерью.  Но  не  прошло  и 
четверти  часа  по  ея  приходѣ  къ  себѣ,  вбѣжала  Дувяша  и  пе- 
редала ей,  что  княгиня  просить  ее  тотчасъ  же  сойти  внизъ 
по  очень  важному  дѣлу.  Княжну  это  просто  озадачило.  Какое 
можетъ  ииѣть  къ  ней  дѣло  графъ,  надъ  которымъ  она  посто- 
янно смѣялась  и  чуть  не  въ  глаза  его  называла  дуракомъ. 
Ужъ  не  сдѣлалъ  ли  онъ  матери  предложена?  - мелькнуло  въ 
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головѣ  Зинаиды  Александровны,  —  этотъ  губитель  на  все 
способенъ.  Вотъ  будетъ  сюриризъ  то! 

Подойдя  къ  зеркалу,  она  оправила  волосы  и  сошла  внизъ. 

—  Княжна,  какъ  я  счастливь  васъ  видѣть  здоровой,  по- 
молодѣвшей,  не  могу  сказать  похорошѣвшей,  потому  что  вамъ 
похорошѣть  нельзя... 

—  Неужели  вы  эти  фразы  называете  важнымъ  дѣдозіъ, 
по  которому  вы  насъ  съ  татап  сюда  вытребовали? 

—  О  вѣтъ,— вскричалъ  графъ,  это  невольно,  между  про- 
чимъ,  я  вамъ  привезъ  новость,  взволновавшую  цѣлый  городъ. 

—  Вы  знаете,  графъ,  что  новости  -меня  мало  интересу- 
ютъ,— сказала,  вставая,  княжна. 

—  Но  эта  новость  касается  до  вашего  зиакомаго,  по  край» 
ней  мѣрѣ  того,  кто  былъ  вамъ  представленъ. 

—  Извините,  графъ,  я  васъ  не  понимаю:  кто  мнѣ  былъ 
представленъ  и  какія  новости? 

—  Я  говор ю  объ  управляющемъ  главною  конторой  бан- 
кира Оти,  Коломѣевѣ.  Сегодня  утромъ  онъ  арестованъ. 

Княжна  поблѣднѣла  какъ  смерть  и  едва  могла  прогово- 
рить: 

—  Господи,  за  что  же?  Вѣроятно,  онъ  замѣшанъ  въ  ка 
комъ  нибудь  политическомъ  преступленіи  или  въ  убійствѣ  со- 
перника? 

—  Къ  сожалѣнію,  ни  за  то  и  ни  за  другое. 

—  За  что  же  именно? 

—  Онъ  не  штабсъ-кашітанъ  Коломѣевъ,  а  Платонъ  Ива- 
новъ,  бѣглый  солдатъ...  гусарскаго  полка,  проживавшій  нѣ- 
сколько  лѣтъ  по  чужому  виду,  —  отчеканилъ  графъ,  радуясь, 
что  первый  могъ  сообщить  княжнѣ  такую  новость. 

—  Какъ  бѣглый?  Что  вы  хотите  этимъ  сказать,  я  что-то 
не  могу  понять,— задыхаясь  говорила  княжна, — Коломѣевъ  не 
ііоломѣевъ,  кто  же  онъ  по  вашему? 

—  Я  уже  имѣлъ  честь  вамъ  докладывать,  —  отвѣчалъ 
сладко  улыбаясь  графъ, — бѣглый  солдатъ  изъ  сдаточныхъ 
С.  губерпіи,  Платонъ  Ива  нов  ь,  жилъ  нѣсколько  лѣтъ  по  чу- 
жому указу  объ  отставкѣ,  наконець,  узнанъ  однимъ  изъ  его 
товарищей  и  арестованъ. 

—  Изъ  сдаточных  ъ?!1  Віен,  диеііе  Ьоггеит! — вскричала 
княжна,  закрывая  лицо  руками  и  выбѣгая  вонъ  изъ  гостиной. 

—  Ахъ,  графъ,  кагсъ  вы  неосторожны.  Она  такая  нерв- 
ная, -  замѣтпла  нѣжпая  мамаша. 

—  Простите,  княгиня,  я  никакъ  себѣ  не  могъ  представить, 
чтобы  эти  пустяки  могли  такъ  подѣйствовать  на  княжну, — 
оправдывался  графъ. 
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  Конечно  пустяки,  но  все  же  онъ  былъ  ей  представлена 

она  съ  ниыъ  танцевала,  помните,  тогда  на  балу  у  банкира 
Отн.  Потомъ  мы  его  встрѣтили  въ  Венеціи,  онъ  постоянно  ей 
услуживалъ,  а  тутъ  вдругъ  оказывается— изъ  сдаточныхъ 
бѣглый  солдатъ.  Я  съ  ней  совершенно  согласна,  что  это  ужасъ. 
Подумайте,  графъ,  вѣдь  Зина  ему  руку  подавала! 

  Помилуйте,  княгиня,  да  мало-ли  въ  жизни  приходится 

прикасаться  къ  грязи,— развязно  философствовалъ  графъ,— на 
такой  бѣлоснѣжной  ручкѣ,  какъ  у  княжны,  не  могутъ  остаться 
пятна,  у  нея  есть  мыло,  одеколонъ,  духи.  Да  ваконецъ,  отбро- 
сивъ  шутки,  кто  же  могъ  знать,  что  главный  управляющій 
банкира  Оти— бѣглый  солдатъ?  Этотъ  негодяй  такъ  прекрасно 
себя  образовала 

_  Конечно,  Зину  винить  нельзя,— жеманно  отвѣчала  кня- 
гиня,—но  все  же,  какъ  хотите,  ужасно.  Признаюсь  вамъ,  и  меня 
коробитъ,  а  она  такая  нервная,  впечатлительная. 

Графъ,  хотя  и  понималъ  въ  душѣ,  что  Ъоггеиг  танцоватъ 
съ  сдаточнымъ,  говорить,  сидѣть  рядомъ,  но  старался  успо- 
коить княгиню.  Графъ  давно  смотрѣлъ  на  Зинаиду  Александ- 
ровну, какъ  на  хорошую  партію.  Въ  Петербургѣ  и  здѣсь  въ 
Одессѣ  всѣ  говорили,  что  у  княгини  Щитовой  припрятаны 
сотни  тысячъ. 

Поговоривъ  еще  на  ту  же  тему  и  видя,  что  княгиня  уже 
окончательно  успокоилась,  флигель-адъютантъ  уѣхалъ. 

Княгиня,  действительно,  успокоилась,  даже  засмѣялась, 
вспомня  остроумный  отвѣтъ  графа,  вымыть  Зинѣ  руки  мыломъ 
и  вытереть  ихъ  духами.  Мамаша  не  сочла  нужнымъ  объяс- 
ниться съ  дочерью,  считая  всю  эту  новость  о  Коломѣевѣ  со. 
вершенными  пустяками,  нестоющими  благородна™  вниманія. 

Бѣдная  Зинаида  Александровна  была  истинно  несчастна. 
Прнбѣжавъ  на  верхъ,  она  упала  въ  подушку  и  истерически 
рыданія  начали   рѣзать  ея  грудь  точно  ножомъ.  Болыпаго 
оскорбіенія  ей  нанести  было  нельзя.  Она  могла  любить  поли- 
тическая преступника,  наконецъ  убійцу,  слѣдовать  за  нимъ 
хоть  на  каторгу,  но  не  сдаточнаго,   который  былъ  крѣпоет- 
нымъ,  какъ  ихъ  лакей.  Княжна  не  допускала  ничего  въ  крѣ- 
постномъ,  даже  нервовъ,  чувствъ,  ей  иногда  было  жаль  двор- 
няшкѵ    изнуренную  работой  клячу,  наконецъ  муху,  —  но  не 
крѣпостнаго.  Она  не  рѣдко  слыхала,  какъ  засѣкали  до  смерти 
крѣпостньгхъ,  отдавали  въ  арестантскія  роты,  ссылали  на  по- 
селеніе  и  нисколько  не  возмущалась,  слушая  обо  всѣхъ  этихъ 
страшныхъ  расправахъ  съ  крѣпостными  людьми,  находя  ихъ 
вполнѣ  нормальными.  Искаженіе  понятій  иногда  доходить  до 
колоссальныхъ  размѣровъ.    Аристократки  древнего  Рима  при 
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рабахъ  садились  въ  ванну,  онѣ  нѳ  считали  ихъ  за  мужчивъ* 
Княжна  Щитова  была  точно  такихъ  нонятій.  Она  любила  Ко- 
ломѣева  страстно,  самоотверженно,  ни  минуты  не  задумываясь 
отдалась  ему,  рѣшила  выйти  за  него  замужъ,  но  лишь  только 
ея  благороднаго  уха  коснулось  извѣстіе,  что  герой  ея  романа 
сдаточный,  бывшій  крѣпостной,  чувство  глубокаго  оскорбленія 
моментально  вытѣснило  любовь.  Она  безутѣшно  рыдала,  но 
это  горе  произошло  не  отъ  сознанія  потери  милаго  ей  чело- 
вѣка,  нѣтъ,  она  плакала  и  была  несчастна  отъ  раны,  нане 
сенной  ея  самолюбію.  Всѣ  разумный  разсужденія  и  благород- 
ные порывы,  зарождавшіеся  въ  ея  молодой  душѣ,  въ  первое 
время,  когда  она  находила  Коломѣева  интереснымъ  —  разсьь 
пались  на  практикѣ  и  оказались  жалкими  словами  влюблен- 
ной барышни.  Цѣлый  день  княжна  не  сходила  внизъ  и  всю 
ночь  не  могла  уснуть  ни  одной  минуты.  Послѣ  истерическихъ 
рыданій,  когда  изсякли  слезы,  ей  стало*  еще  хуже,  что-то  гне- 
тущее какъ  тяжелый  камень  давило  ея  грудь,  воспаленные 
глаза  горѣли,  она  задыхалась,  бѣгая  по  комнатѣ  изъ  угла  въ 
уголъ,  какъ  дикая  тигрица  въ  клѣткѣ.  Ее  приходили  звать  къ 
столу,  чай  кушать,  ужинать,  она  не  пошла. 

Нѣжная  мамаша  не  сочла  нуяшымъ  подняться  на  вѳргь, 
посмотрѣть  на  больную  дочь,  она  знала,  что  всѣ  эти  припадки 
происходить  отъ  того,  что  Зина  такая  нервная!  такая 
нервная!  малѣйшее  что  нибудь  ее  трогаетъ  и  сейчасъ  исте- 
рика. Пусть  выплачется,  — разсуждала  благоразумная  родитель- 
ница,— и  все  пройдетъ.  Но  разсчеты  княгини  оказались  нѣсколько 
ошибочны.  Зинаида  Александровна,  действительно,  каталась 
въ  истерикѣ,  по  выраженію  Дуняши,  съ  ужасомъ  слѣдившей 
эа  барышней  изъ  за  двери,  —  но  на  слѣдующій  день  она  не 
успокоилась,  ея  лсихическій  недугъ  лишь  прикялъ  другую 
форму.  Острая  болѣзнь  за  ночь  превратилась  въ  хроническую, 
еще  болѣе  мучительную.  За  эти  часы  княжна  постарѣла  лѣтъ 
на  десять,  желтая,  съ  впалыми  глазами,  лихорадочно  блестев- 
шими, она  испугала  даже  апатичную  княгиню. 

— '  Боже  мой,  Зина,  что  съ  тобой,  ты  желтая  и  худая, 
какъ  мертвецъ, — вскричала  мать,  при  пояізленіи  дочери, 

—  Ничего,  это  пройдетъ,  мнѣ  немножко  нездоровится,  я 
плохо  спала  ночь. 

—  Помилуй,  можно  ли  тревожиться  изъ  за  такихъ  пустя- 
ковъ, — успокоивала  мать,  —  я  понимаю,  гадко,  отвратительно, 
но  кто  же  могъ  это  предвидѣть.  Прежде  всего  наука  банкир) 
Оти  на  будущее  время  быть  осмотр ительнѣе. 

—  Оставимъ  этотъ  разговоръ,  татап.  Я  къ  тебѣ  имѣю 
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просьбу,   позволь  мнѣ  нѣкоторое  время  побыть   съ  графомъ 
одной. 

—  Конечно.  Но  развѣ  ты  думаешь,  графъ  и  сегодня  прі- 
ѣдѳтъ? 

—  Да.  Я  послала  къ  нему  письмо. 

—  Только  ты  пожалуйста  успокойся,  мое  дитя,— говорила 
княгиня,  цѣлуя  дочь  и  отправляясь  въ  свои  аппартаментьь 

Бскорѣ  въ  передней  раздался  звонокъ  и  доложили  о  пріѣздѣ 
графа. 

Видь  Зинаиды  Александровны  на  него  произвелъ  такое  же> 
впечатлѣніе,  какъ  на  княгиню.  _ 

_  Княжна,  вы  больны,  —  вскричалъ  великосвѣтскш 
франтъ,-скажите,  неужели  нашъ  вчерашній  разговоръ,  эти 
сущіе  пустяки  могли  васъ  такъ  разстроить? 

—  Представьте  себѣ— да,  по  если  вы,  графъ,  узнаете  при- 
чину моего  горя,  вы  будете  ко  мнѣ  снисходительны. 

—  Пожалуйста,  княжна,  объясните  мнѣ,  я  право  въ  толкъ 
не  возьму... 

—  Я  боюсь,  что  послѣ  этого  прискорбнаго  разоблачение 
вы  графъ,  будете  обо  мвѣ  дурного  мнѣнія,  а  вашимъ  мнѣ~ 
віемъ  я  очень,  очень  дорожу, -добавила  княжна,  сладко  улы- 
баясь и  опуская  глаза.  И  хорошо  сдѣлала,  потому  что  на 
красивыхъ  гуСахъ  княжны  хотя  и  играла  улыбка,  но  въ  чер- 
выхъ  глазахъ  свѣтилась  злоба  чуть  ли  не  на  все  человѣчество. 

—  Княжна,  можете  ли  вы  думать,  чтобы  какая  нибудь— 
раг<іоп  за  выраженіе,  пустячная  случайность,  могла  повихнутъ 
то  высокое  уваженіе,  которое  я  къ  вамъ  имѣю? 

—  Однако,  графъ,  я  съ  н  и  м  ъ  тандовала,  разговаривала, 

онъ  бралъ  меня  за  руку. 

_  Все  это  весьма  прискорбно,  не  спорю,  но  разстраивать 
себя  отъ  такихъ  пустяковъ,  увѣряю  васъ,  не  стоитъ.  Позвольте 
мнѣ  сдѣлать  самое  тривіальное  сравиеніе,  -  продолжалъ 
гпафъ.  Представьте  себѣ,  еслибы  вы,  гуляя  гдѣ  нибудь  въ 
вашемъ  паркѣ,  нечаянно  ступили  въ  болото,  конечно  вы  за- 
грязнили бы  вашъ  ботинокъ,  ненріятио,  словъ  нѣтъ,  но  вѣдь 
можно  сбросить  грязный  ботинокъ,  надѣть  чистый  и  дѣлу  ко- 

НѲЦ!і  Господи,  какъ  онъ  глупъ!  -  подумала  княжна  и  сдѣ- 
лавъ  надъ  собой  неимовѣрпбе  усиліе,  нѣжно  сказала: 

Хорошо,  графъ  вы  такой  умный,  честный,  а  свѣтъ 
иное  скажетъ.  Увѣряю  васъ  не  только  здѣсь  въ  Одессѣ  щ> 
и  въ  Петербургѣ  всѣ  будутъ  знать,  что  княжна  Щнтова  тан- 
цевала, вела  разговоры,   ходила  подъ   руку  съ  сдаточными 
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бывшимъ  крѣпостнымъ  Боже,  какой  срамъ! — добавила  содро- 
гаясь княжна,  точно  голой  ногой  наступила  на  лягушку. 

Она  меня  называетъ  умнымъ  и  честнымъ  и,  какъ  видно,  вся  эта 
исторія,  глупая  конечно, — очень  на  нее  подѣйствовала  —  ду- 
малъ  губитель,— не  время  ли  мнѣ  сдѣлать  окончательный  при- 
ступъ.  Я  еще  сегодня  слышалъ  отъ  самаго  вѣрнаго  человѣкаг 
что  у  княгинѣ  припрятано  полмилліона. 

—  Если  васъ  безпокоятъ  свѣтскіе  толки,  княжна,  отъ  васъ 
зависитъ  ихъ  уничтожить  въ  одинъ  моментъ. 

—  Какимъ  образомъ?  Научите,  графъ,  я  буду  вамъ  очень 
благодарна. 

—  Позвольте  мыѣ  имѣть  право  и  счастье  защищать  васъ. 
Графиню  Зинаиду  Александровну  X.  не  моі7Тъ  коснуться  дур- 
ные толки. 

Княжна  ждала  предложенія,  именно  съ  этой  цѣлью  она  и 
выписала  графа,  но  когда  это  предложеніе  было  сдѣлано,  она 
невольно  содрогнулась,— быть  женой  этой  вылощенной  куклы— 
приводило  ее  въ  ужасъ,  но  замужъ  ей  выдти  было  необходимо, 
колебаться  нельзя.  Она  прищурила  глаза,  какъ  кошка,  которая 
хочетъ  броситься  на  крысу,  еще  глубже  сдѣлаяа  ямочки  на 
щвкахъ  и  молча  подала  графу  руку. 

Счастливый  женихъ  упалъ  на  колѣни,  нѣжно  цѣлуя  про- 
тянутую ему  руку. 

Княгиня,  соскучившись  сидѣть  одна  у  себя  въ  комнатѣ  и 
подстрекаемая  дюбопытствомъ,  именно  въ  это  время  вопша 
въ  гостиную. 

—  Графъ,  я  ни  разу  не  видала  васъ  въ  такой  оригиналь- 
ной иозѣ,  -  говорила  княгиня,  лорнируя  жениха. 

—  На  эту  позу  я  получилъ  право  отъ  княжны  Зинаиды 
Александровны,— отвѣчалъ  графъ,  кланяясь  и  слегка  стукнувъ 
шпорами,— остается  чтобы  вы,княгиня,положили  вашу  санкцію. 

—  О,  я  противъ  желанія  моей  дочери  не  пойду,  тѣмъ  болѣе, 
что  она  сдѣлала  прекрасный  выборъ.  Я  отъ  души  поздравляю 
васъ  обоихъ. 

Граф],  еще  разъ  поклонился  и.  поцѣловалъ  руку  своей  бу- 
дущей тещи.  Затѣыъ  начали  говорить  о  днѣ  свадьбы.  Граф: 
хотѣлъ  ее  сыграть  мѣсяца  черозъ  два,  но  княжна  еще  больш? 
прищурила  глазки  и  объявила,  что  она  тагсъ  долго  ждать  не 
въ  силахъ. 

—  Довольно  я  себя  сдерживала,  —  нѣжно  нѣла  велпкосвѣт- 
ская  барышня,  —теперь,  когда  я  убѣдилась  въ  взаимности, 
я  хочу,  чтобы  счастье  мое  совершилось  какъ  молено  скорЬе. 

—  Да,  моя  Зиночка  давно  васъ  любить,— протянула  нѣж~ 
ная  мамаша.  -  Она  ощо  вчера  начала  говорить  со  мной  о  эа- 
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ііужествѣ,  но  нашъ  разговоръ  былъ  ирерваыъ  докладомъ  о  ва- 
шомъ  пріѣздѣ,  графъ.  Еслибы  не  эта  смѣшная  исторія  съ 
управляющими  банкира  Оти,  ея  судьба  еще  вчера  бы  рѣши- 
лась.  Въ  это  время  княжна  иокраснѣла,  какъ  зрѣлая  вишня, 
Счастливый  женихъ  посмотрѣлъ  на  нее  и  улыбнулся.  Ему 
очень  нріятно  было  убѣдиться,  что  княжна  Зинаида  Алек- 
сандровна въ  него  влюблена.  Хотя  главная  суть  тутъ  была  не 
въ  любви.  Графъ  разсчитывалъ  получить  за  невѣстой  «на  пер- 
вое время  по  крайней  мѣрѣ  тысячъ  двѣсти.  Н^,  а  по- 
том ъ,  по  смерти  старухи,  тоже  что  нибудь  достанется.  Авось 
братъ  Зину  не  обидитъ,  они  кажется  между  собой  такъ  дружны». 

Вопросы  насколько  оправдались  разсчеты  графа— до  насъ 
не  касается,  мы  только  должны  отдать  справедливость  жениху, 
что  онъ  исполнилъ  рабски  желавіе  влюбленной  въ  него 
невѣсты.  Свадьба  была  сыграна  очень  скоро.  Затѣмъ,  когда 
онъ  увидалъ,  что  здоровье  его  прелестной  Зины  день  ото  дня 
дѣлается  хуже,  у  нея  постоянно  болѣла  голова,  ее  тошнило — 
графъ  первый  нашелъ  необходимымъ  поѣхать  въ  Парижъ  по- 
советоваться съ  знаменитыми  докторами.  Молодая  графиня 
вполвѣ  оцѣнила  заботливость  своего  супруга,  но  просила  его 
сначала  пустить  ее  одну  въ  Парижъ,  такъ  какъ  графъ  ненре- 
мѣнно  долженъ  побывать  въ  Петербургѣ,  куда  его  давно  при- 
зываютъ,  въ  виду  рѣшенія-,  состоявшагося  въ  высшихъ  сферахъ 
назначить  его  командиромъ  кавалерійскаго  полка  на  вольныхъ 
квартирахъ.  Графъ  не  настаивалъ  и  поѣздка  Зинаиды  Алек- 
сандровны въ  Парижъ  была  рѣшена.  Провожая  молодыхъ,- 
княгиня  говорила  зятю: 

—  Видите,  сііег  аті,  какъ  надо  быть  съ  ней  осторожнымъ; 
ахъ,  она  такая  нервная!  Еслибы  не  эта  новость,  помните?— 
рагІоп,  такъ  неосторожно  вами  сообщенная,  Зина  была-бы  здо- 
рова. Въ  Венеціи  она  себя  прекрасно  чувствовала.  Цѣлый 
день,  а  иногда  и  ночью  осматривала  достопримѣчательности 
города. 

Хотя  графъ  вовсе  не  отличался  выспренностью  умствѳнныхъ 
способностей,  но  тутъ  изъявилъ  удивленіе. 

—  Какія-ясе  достопримѣчательности  мояшо  осматриват* 
ночью?— спроси лъ  онъ. 

—  Какъ  какія?  А  большой  каналъ,  Адріатпческоѳ  море- 
не си  питореск ъ— прибавила  княгиня  по  французски. 

Молодой  проводилъ  супругу  до  желѣзной  дороги,  а  самъ 
вернулся  въ  Петербургъ,  обѣщая  ей  пріѣхать  въ  Парижъ  по 
окончаніи  дѣлъ  въ  столицѣ. 

Графиня  благополучно  доѣхала  до  Парижа  и  прямо  посту- 


пила  на  полный  пансіонъ  къ  предшественник  т-тѳ  АІе> 
хапсіге,  да  и  пора  было,  болѣзненныѳ  симптомы  Зинаиды 
Александровны  усилились:   еѳ   бѣднѳнькую  часто  тошнило. 


ГЛАВА  XII. 

увство  зависти  свойственно  всѣмъ  людямъ,  образованным!.: 
и  невѣждамъ.  Рядовой  солдатъ  Перепелкинъ  погубит 
Платона  Иванова  прямо  изъ  зависти.  Перепелкинъ  пришелъ 
въ  Одессу  н  а  н  о  бы  в  к  у  и  по  несчастной  случайности  увиде 
Коломѣева,  управляющаго  конторою  банкира  Оти,  узналъ  ві 
немъ  товарища  по  пригону  Платона  Иванова.  Завидно 
стало  Перепелки  ну,  какъ  это  Плато  нъ  Ивановъ  въ  почетѣ, 
получаетъ  нѣсколько  тысячъ  жалованья,  а  онъ  Перепелкинъ 
рядовой  солдатъ,  надо  донести  начальству— и  онъ  донесъ. 

Арестъ  управляющаго  банкира  Оти  взволновалъ  цѣлый  го- 
родъ,  судамъ  и  пересудамъ  не  было  конца.  Всѣхъ  больше,  ра- 
зумѣѳтся,  былъ  пораженъ  самъ  банкиръ  Оти.  Нокъ  чести  его  надо 
отнести,  онъ  поступилъ  съ  своимъ  бывшимъ  управляющим 
вполнѣ  по  человѣчески. 

—  Мнѣ  надобности  нѣтъ  знать,  кто  такой  Коломѣевъ,  бѣг- 
дгый  солдатъ  или  что  нибудь  еще  хуясе,  —  говорилъ  разбога- 
тѣвшій  итальянецъ.— Я  помню  только  одно,  что  въ  продол- 
женіѳ  нѣсколькихъ  лѣтъ  Коломѣевъ  служилъ  мнѣ  честно.  Я 
не  рѣдко  повѣрялъ  ему  болыпія  суммы  денегъ  и  онъ  никогда 
не  пользовался  ни  одной  моей  копѣйкой,  былъ  исполнитеденъ, 
аккуратенъ  до  педантизма  и  постоянно  заботился  о  моихъ  интѳ- 
ресахъ  болѣе,  чѣмъ  о  своихъ  собственныхъ.  Я  должспъ  отдать 
ему  не  только  слѣдуемое  жалованье,  но  еще  и  наградить  его. 

Въ  виду  такихъ  соображеній  банкиръ  Оти  отдалъ  всѣ 
деньги,  слѣдуемыя  его  бывшему  управляющему.  Кромѣ  того 
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познакомился  съ  этапнымъ   подпоручикомъ  и  купилъ  у  него 
всевоаможиыя  льготы  для  Платона  Иванова,  на  время  пере- 
сылки его  этапнымъ  нутемъ  отъ  Одессы  до  штаба  полка,  куда 
пересылался  дезертиръ.  Инвалидный  подпоручикъ  изъ  фельд- 
фебелей получивъ  сотенный  билетъ,  душой  расположился  къ 
ІІлатону  Иванову,  не  приковалъ  его  къ  пруту,  а  позволилъ 
ѣхать  на  подводѣ.  Затѣмъ  на  станціяхъ  арестанта  не  ноче- 
валъ  съ  партіей  въ  этапномъ  домѣ,  а  помѣщался,  гдѣ  хотѣлъ 
и  каваѵлъ  надъ  нимъ  весь  заключался  в  ъ  р  а  з  д  ѣто  мъ  (.т. 
е  безъ  ружья  и  амуниціи)  инвалиде.  Вообще  особенныхъ  фи- 
зическихъ  страданій  дезертиръ  не  испытывалъ,  но  за  то  нрав- 
ственное его  состоите  было  ужасно.  Первое  время  на  несча- 
етааго  напалъ  столбнякъ.  По  цѣлымъ  днямъ  онъ  сидѣлъ  на 
нарахъ  острога,  свѣсивъ  голову  на  грудь,  рѣшительно  не  по- 
нимая что  кругомъ  его  дѣлается.  Потомъ,  когда  этапный  под- 
поручикъ носадилъ дезертира  по  слабости  здоровья  на 
тейгу  и  партія  тронулась  въ  путь,  холодный  вѣтеръ  нѣсколько 
Гсвѣжилъ  голову  Платона  Иванова,  онъ  сталъ  сознавать  свое 
поаоженіе.  Открывшаяся  передъ  нимъ  перспектива  была  ужас- 
ная, его  прогонять  сквозь  строй,  и  если  останется  живъ  приведутъ 
къ  новой  присягѣ  на  двадцать  пять  лѣтъ.Слѣ- 
новательно  мечтать  о  счастьи-  безуміе.  Дезертиръ  боялся  ду- 
Сь  о  княжнѣ,   онъ  употреблялъ  надъ  собой  неимовѣрныя 
емія  чтобы  *абыть  прошлое,   будто  его  никогда  не  было. 
Снѣет^я  все  это  было  напрасно.  Прошлое  ежеминутнс >вста- 
передъ  нимъ  во  всей  его  соблазнительной  прелести. 
Действительно,  странно  иногда  судьба  играетъ  человѣкомъ. 
Четыре  пять  лѣтъ  тому  назадъ  рядовой  Платонъ  Ивановъ, 
но«чРивш"й образованіе  у  дьячка   Матвѣя  Иванова  и  изъ 
Гигъ  купленныхъ   имъ  въ  мелочной  лавочкѣ  Уѣвднаго  го- 
пола  былъ  сданъ  въ  солдаты  и  поступим  въ  эскадронъ  ноль- 
255  шляхтича.  Если-бынанъ  ротмистръ  не ;н= .  на  него 
Гсжужилъ-бы  Платонъ  вѣрой  и  правдой  всѣ  Двадцать  пять 
пѣтъ  Но  ясновельможный  панъ  не  могъ  переносить  пся  юха 
„  и   а  вину  своего  любимца  полячка  хотѣлъ  истязать 
его  Платонъ  Ивэновъ  убѣжалъ.  Много,  какъ  мы  знаемъ  онъ 
г,я1Мхъ  певтурбацій  и  наконецъ  ему  удалось  обра- 
вХь  себя  о  ъ  пол'юбилъ'красавицу  дѣвушку,  сошеж*  съ 
ней  и  думалъ  жениться.  Доносъ  Перепелкпна  сразу  уничто 
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вованнымъ  управляющимъ  банкира  Оти  ровно  ничег©  общага 
нѣтъ.  Въ  законѣ  ничего  подобнаго  не  преду смотрѣно. 

Въ  полковомъ  штабѣ,  куда  пригнали  Платона  Ива- 
нова, его  посадили  на  гауптвахту  въ  арестантскую.  Начался 
«зудъ,  существовавши  больше  для  проформы.  Откуда  убѣжалъ? 
Гдѣ  имѣлъ  мѣсто  жительства?  У  кого  купилъ  указъ  объ 
отставкѣ  и  т. -д.  Но  результатъ  все  одинъ  и  тотъ  же:  а  а 
первый  побѣгъ  изъ  полка  сквозь  строй  тысячи  человѣкъ. 

Исторія  съ  Домаскинымъ,  конечно,  начала  ходить  между 
арестантами  и  имя  корнета  Кслабрина  стало  популярнымъ 
среди  заключенныхъ.  Платону  Иванову  совѣтовали  лечь  въ 
госпиталь  и  выписаться  тогда,  когда  въ  караулъ  вступить 
Колабринъ.  Платонъ  Ивановъ  такъ  и  сдѣлалъ,  сказался  боль- 
нымъ  и  его  положили  въ  госпиталь.  Между  тѣмъ  состоялась 
^ентенція  военнаго  суда.  За  самовольную  отлучку  и  захватъ 
казенныхъ  вещей,  какъ  то:  лейбика,  рейтузъ,  фуражки  и  щ>« 
рядовой  7  эскадрона  Платонъ  Ивановъ  приговаривался  къ  на- 
казанию шпицрутенами  въ  количествѣ  тысячи  ударовъ;  а  по- 
тому предписывается  онаго  дезертира  Платона  Иванова  про- 
гнать сквозь  тысячу  человѣкъ  одинъ  разъ.  Процедура  эта 
обыкновенно  совершалась  въ  манежѣ  утромъ  вступающвмъ 
карауломъ.  Присутствовали:  караульный  офицеръ,  дежурный 
по  карауламъ,  докторъ  и  аудиторъ.  Послѣдній  по  прочтеніи 
еентенціи  уходилъ.  Колабрину  была  извѣстна  исторія  Платона 
Иванова,  а  потому,  когда  на  его  долю  выпала  обязанность 
быть  его  палачемъ;  онъ  сказалъ  караульному  унтеръ- офицеру: 
передай  людямъ,  чтобы  по  милосерднѣе.  Этого  было  доста- 
точно, чтобы  ни  одинъ  изъ  солдатъ  не  ударилъ  арестанта, 
всѣ  очень  усердно  колотили  по  соломѣ.  Такимъ  образомъ  де- 
аертиръ  Платонъ  Ивановъ  былъ  прогнанъ  сквозь  строй  тысячи 
человѣкъ,  не  получивъ  на  тѣлѣ  пи  одной  царапины.  Докторъ 
конечно  не  вмѣшивался  въ  экзекуцію  и  стоялъ  у  воротъ  ма- 
нежа, хладнокровно  покуривая  папироску.  Къ  несчастью,  Пла- 
тона Иванова  не  всему  научили  арестанты.  Послѣ  экзѳкуцін, 
прямо^  изъ  манежа  ему  слѣдовало  отправиться  въ  госпиталь; 
старшій  и  младшій  доктора  были  черезъ  чуръ  порядочные 
люди,  что-бы  возбудить  дѣло  о  слабомъ  наказаніи  дезертира, 
и  все  бы  сошло  съ  рукъ  прекрасно.  Но  вмѣсто  госпиталя 
Платонъ  Ивановъ  отправился  прямо  въ  эскадронъ.  Это  обстоя- 
тельство дошло  до  свѣдѣнія  остзейскаго  барона  командира 
полка,  и  буря  разразилась.  Генералъ  конечно  понялъ,  что 
Платонъ  Ивановъ  совсѣмъ  не  былъ  наказанъ,  иначе  онъ  былъ 
<бы  въ  госпиталѣ.  Пошли  справки:  кт#  въ  это  время  встуцалъ 


142  — 


въ  карауль.  Оказалось,  что  корнетъ  Колабринъ,  тотчасъ  къ 
нему  было  послано  экстренное  предписавіе  съ  получѳніемъ 
с  ѳ  г  о  немедленно  явиться  къ  командиру  полка.  Колабринъ 
предсталъ  предъ  грозныя  очи  барона. 

—  Какъ  вы  смѣли  не  исполнить  предписаніѳ  начальства! — 
крвчалъ  онъ  на  своего  любимца. 

Колабринъ  молча лъ. 

—  Я  васъ  уничтожу,  съ  грязью  смѣшаю!  Я  васъ  научу, 
какъ  мирволить  штрафованныхъ, 

Отвѣта  опять  не  послѣдовало.  Остзейскій  баронъ  бѣгалъ 
по  комнатѣ,  на  его  длинныхъ,  рыжихъ   усахъ  была  пѣна. 

—  Отвѣчайте,  когда  я  васъ  спрашиваю,  —  неистовство- 
валъ  онъ. 

—  Что  же  я  вамъ  буду  отвѣчать?  сначала  успокойтесь,— 
хладнокровно  говорилъ  молодой  офицеръ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  такъ  нельзя!  —  оралъ  командиръ  —  и  без- 
сидьный  упалъ  на  диванъ.  Колабринъ,  видя,  что  съ  барономъ 
дѣлается  нѣчто  вродѣ  истерическаго  припадка,  вышелъ  въ 
переднюю  н  приказалъ  подать  стаканъ  воды  его  превосходи- 
тельству. 

Генералъ  залпомъ  выпилъ  воду  и  сказалъ  нѣсколько  покойнѣе^ 

—  Говорите! 

—  Что  прикажете,  спрашивайте,  я  буду  вамъ  отвѣчать. 

—  Какъ  вы  смѣли  слабо  наказать  дезертира  Иванова! 

—  Мнѣ  было  его  жаль, 

—  А  себя  вы  не  жалѣли?  Вы  будете  солдатомъ! 
Опять  не  последовало  отвѣта. 

—  Вы  молчите,  значить  правда,  что  вы  слабо  наказалш 
арестанта? 

—  Совершенная  правда,  ваше  превосходительство. 

—  Слѣдовательно,  побѣгъ  изъ  полка  и  подлогъ  Иванова 
остались  ненаказанными. 

—  Физическимъ  страданіямъ,  дѣйствительно,  онъ  не  былъ 
подвергнуть,  но  нравственная  пытка  его  была  велика.  Я 
прошу  ваше  превосходительство  принять  во  вниманіе,  что  ря- 
довой Ивановъ  вполнѣ  образованный  и  развитой  человѣкъ. 

—  Для  васъ  это  должно  было  составлять  побочное  обстоя- 
тельство. Вы  получили  предписаніе  произвести  экзекуцію  и 
должны  были  исполнить  волю  начальства  безъ  разсужденій. 
Можете  быть  увѣрены,  что  вы  и  дежурный  по  карауламъ 
пѳручикъ  Нелюдовъ,  будете  солдатами. 

—  Вполнѣ  покоряюсь  рѣшенію  вашего  превосходитель- 
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ства,  но  попрошу  позволевія  задать  вамъ  вопросъ,  нѳ  какъ 
полковому  командиру,  а  какъ  Александру  Ивановичу. 

—  Говорите! 

—  Рядовой  Платонъ  Ивановъ  былъ  одинъ  изъ  самыхъ 
исправныхъ  служивыхъ,  но  по  несчастнымъ  обстоятельствамъ 
онъ  былъ  вынужденъ  бѣжать,  боясь  страшнаго  истязанія, 
которое  ему  готовилось,  и  позволео  себѣ  замѣтить,  истязанія 
иыъ  незаслуженнаго,  ибо  корчемную  водку  принесъ  въ  ко» 
нюшнго  не  онъ.  Находясь  въ  бѣгахъ  въ  продолженіе  болѣе 
четырехъ  лѣтъ,  чѣмъ  занимался  Платонъ  Ивановъ,  пьянство- 
валъ,  воровалъ,  бродяжничалъ,  какъ  легіонъ  ему  подобныхъ 
дезертировъ?  Нѣтъ,  онъ  все  время  служилъ  честно  банкиру 
Оти  и  заботился  о  своемъ  образованіи.  Позвольте  спросить 
васъ,  рѣшились  бы  вы  прогнать  сквозь  строй  Иванова,  точно- 
также,  какъ  всякаго  дезертира. 

—  Нѣтъ,  не  рѣшился  бы,  а  все-таки  вы  будете  солда» 
томъ.  Оставьте  вашу  саблю  и  отправляйтесь   на  гауптвахту. 

Колабринъ  отстегнулъ  саблю,  поставилъ  ее  въ  уголъ,  молча 
поклонился  и  вышелъ.  На  гауптвахтѣ,  въ  офицерской  ком- 
натѣ,  онъ  засталъ  большое  общество,  въ  томъ  числѣ  былъ  и 
арестованный  бывшій  дежурный  по  карауламъ  поручикъ  Не- 
людовъ.  Всѣ  были  крайне  заинтересованы  исторіей  Платона 
Иванова.  Нѣкоторыѳ  изъ  офицеровъ  получили  письма  отъ 
родныхъ  и  знакомыхъ  изъ  Одессы,  въ  которыхъ  была  опи- 
сана, конечно,  съ  большими  прибавленіями,  романическая  ис- 
тория бывшаго  управляющаго  конторой  банкира  Оти.  Моло- 
дежь принимала  самое  искреннее  участіе  въ  судьбѣ  несчаст- 
наго  Платона  Иванова  и  вполнѣ  одобряла  иоступокъ  Нелю- 
дова  и  Колабрина.  Между  тѣмъ,  гроза  собиралась.  Полковой 
командиръ  приказалъ  адъютанту  приготовить  рапортъ  по  н  а- 
чальству  о  противозаконномъ  поступкѣ  поручика  Нелю- 
дова  и  корнета  Колабрина.  Пощады  провинившимся  ждать 
было  не  откуда.  Чувство  служебного  долга  было  сильно 
развито  въ  остзейскомъ  баронѣ,  ему  хотя  и  сердечно  было 
жаль  своего  любимца,  знаменитаго  ѣздока  Колабрина,  но  дѣ- 
лать  было  нечего,  служба  прежде  всего,  виновный  долженъ 
быть  наказанъ.  Съ  Платона  Иванова  было  поздно  взыскивать: 
онъ  от  былъ  свое  наказаніе  и  приведенъ  къ  новой  присягѣ. 
Но  къ  великому  счастіго  арестоваыныхъ,  случилось*  обстоя- 
тельство, измѣнившее  рѣшеніѳ  полковаго  командира.  Ему  при- 
вели съ  эавода  графа  Сангушки  жеребца  Падишаха;  красоты 
лошадь  была  необычайной,  а  нравомъ  похожа  на  Сумбеку, 
если  не  хуже.  Чистокровный  арабъ,  забракованный  на  заводѣ 
за  то,  что  имѣлъ  маленькую  коринку   на  лѣвомъ  глазѣ,  Па- 
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дишахъ  колотилъ  всѣхъ  безъ  исклгоченія  смѣльчаковъ,  риско- 
вавшнхъ  на  него  садиться.  Баронъ  былъ  въ  полномъ  отчая- 
ніи.  Приближались  компаменты:  полковой,  корпусный,  нако- 
ыѳцъ  осенью  высочайшій  смотръ,  а  у  него  не  было  пародера 
для  эамка   полка   *).  Сильно  вадумался   баронъ  и  невольно 
вепомнилъ  арестованнаго  Колабрина.  Его  превосходительство, 
хотя  я  былъ  до  фанатизма  исполнителенъ  по  службѣ,  но  вер- 
ховая ѣзда,  кавалерійскіе  эфекты   составляли  его  страсть,  не 
рѣдко  нотемнявшую  разсудокъ.  Мысль  попробовать  посадить 
Колабрина  на  Падишаха,  не  давала  ему  покоя  ни  днемъ,  на 
ночью,  Бѣдный  генералъ  лишился  сна  и  аппетита;   въ  немъ 
происходила  борьба  страсти   съ  долгомъ.   Въ  концѣ  концовъ, 
разумеется,  первая  восторжествовала  надъ  вторымъ.  Баронъ 
будто  забылъ  о  рапортѣ  и  не  спрашивалъ  его;  адъютантъ,  ко- 
нечно, не  напоминэлъ,  такъ  проходилъ  день   за  днемъ.  Разъ, 
за  обѣдомъ   баронъ   заговорилъ   о    «Падишахѣ».  Командиръ 
ординарческой  команды  рѣшительно  объявилъ,  что  съ  лошадью 
н-вть  никакой  справы,  всѣхъ  сбиваетъ. 

—  Не  попробовать-ли  посадить  на  нее  корнета  Колаб- 
рина?—робко  замѣтилъ  командиръ. 

—  Едва-ли,  ваше  превосходительство,  изъ  этого  что  нибудь 
выйдетъ  хорошее,— отвѣчалъ  командиръ  ординарцевъ,  — Пади- 
шахъ  еще  капризнѣе  Сумбеки.  Главное,  къ  нему  примѣниться 

невозможно.  " 

—  Попробовать  все  таки  не  мѣшаетъ,— корнетъ  Колаорнпъ 

замѣчательно  хорошо  ѣздитъ. 

—  Слушаю,  ваше  превосходительство,— отвѣчалъ  усатый 
штабъ-ротмистръ,  —  я  зайду  на  гауптвахту  и  передамъ  при- 
казаніе  вашего  превосходительства.  Въ  которомъ  часу  прика- 
жете, на  плацу,  или  въ  манежѣ? 

—  Ыѣтъ,   лучше  въ  манежѣ,  часу  въ  девятомъ  утра  — 

^яавалъ  баронъ. 

Штабъ-ротмистръ  послѣ  обѣда  прямо  отправился  на  гаупт- 
вахту и  передалъ  Колабрину  приказаніе  генерала. 

—  Если  вы  мнѣ  позволите  высказать  мое  мнѣніе,— говорилъ 
между  прочимъ  штабъ-ротмистръ,  я  бы  на  вашемъ  мѣсті, 
отказался.  Падишахъ  прямо  бѣшеный,  съ  нимъ  невозможно 
ничего  подѣлать,  никакой  методъ  не  удается. 


Въ  прежнее  время  въ  вамкѣ  за  иолкѳмъ  ѣзіилъ  офицеръ  на  само? 
лучшей  лошади.  Въ  «та  магахъ  «тъ  юлка,  онъ  красовался  ©динъ,  составлю 
правоту  всвг*  волка. 
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—  Я  нахожусь  въ  такомъ  же  положен'ш,  какъ  несколько 
лѣтъ  тому  назадъ,  когда  его  высоко-Ѵгагородіе  изво.іилъ  пред- 
ставить меня  рапортомъ  за  нарушеніе  дисциплины.  Тогда 
меня  ожидала  арестантская  куртка  и  спасла  Сумбека,  теперь 
мнѣ  предстоптъ  надѣть  солдатскую  шинель,  можетъ  быть  Па- 
дигиахъ  спасетъ.  Надо  испытать;  терять-то  нечего,  —  сказалъ 
улыбаясь  Колабринъ. 

—  Да.  но  Падпшахъ  не  Сумбека,  съ  нпмъ  справиться 
нѣтъ  никакой  возможности,  — отвѣчалъ  задумчиво  штабъ-рот- 
мнетръ. 

—  Все  равно,  надо  испытать.  Попытка  нѳ  пытка,  спросъ 
не  бѣда,  гласптъ  пословица. 

—  Значить,  вы  согласны. 

—  Да,  согласенъ. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  приходите  завтра  въ  девятомъ  часу 
въ  манежъ, — сказалъ  штабъ-ротмпстръ  и  откланявшись  вы- 
шел ъ. 

Провидѣаіе  видимо  хранило  Колабрпна,  правда  ординарцы 
говорили,  что  онъ  родился  въ  рубашкѣ.  Умѣнье  умѣньемъ,  но 
надо  п  счастье.  Съ  Падишахомъ  произошла  та  же  исторія, 
что  и  съ  Сумбекой.  Сначала  гордый  арабъ  было  п  о  п  р  о  б  о- 
в  а  л  ъ,  а  потомъ  видптъ,  что  не  удалось,  и  обошелся,  сталъ 
рисовать  пе  хуже  Сумбеки.  Невозможно  описать  вос- 
торгъ  остзейскаго  барона,  онъ  радовался,  какъ  ребенокъ.  Къ 
высочайшему  смотру  у  него  была  такая  лошадь  въ  замокъ 
полка,  какой  не  было  не  только  въ  армейской  кавалеши, 
но  даже  и  въ  гвардіп.  Его  превосходительство  чуть  было*  не 
задушилъ  Колабрпна,  обнимая  его.  О  рапортѣ,  конечно,  не 
было  и  помину;  сабля  въ  тотъ  же  день  была  вручена  кор- 
нету и  его  товарищу  поручику  Нелюдову. 

—  Вотъ  п  толкуй  послѣ  этого,  что  участь  кавалериста 
не  зависитъ  отъ  скота,— говорилъ  Колабринъ,  возвратившись 
на  гауптвахту. 

—  Что,  благополучно  отъѣздилъ?  спрашивалъ,  оживляясь, 
Нелюдовъ. 

—  Даже  слпшкомъ  благополучно,  такъ  какъ  и  самъ  нѳ 
ожидалъ. 

—  Ну,  братъ,  спасибо!  ты  и  меня  спасъ,  —  крпчалъ  обра- 
дованный Нелюдовъ,— я  тутъ  всѣ  молитвы,  который  зналъ, 
прочитаю.  Не  хотѣлось  солдатскую  лямку  надѣть! 

—  Должно  быть  твои  молитвы  были  также  угодны  Богу, 
*акъ  и  молитвы  арестанто*зъ,  когда  я  ѣздилъ  на  Сумбѳкѣ,-^' 
отвѣчаль  улыбаясь  Колабринъ. 
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ГЛАВА  ХШ. 


«четный  Платонъ  Ивановъ  былъ  блязокъ  къ  поиѣша- 
^ельству  Сначала  на  него  напалъ  столбнякъ.  Аресгь 
нТтешесхвіе  съ  партіей,  нребываніе  въ  госви^ѣ,  ДУ*^ 

сквозь  строи  пР^ьте         1  тяжелый  ужасНЫИ 

ПРТ  раз?Гая  во  я  т>;ъ  не  ^аствовала,  Платонъ  Ивановъ 

^ ?  пп2  бь ?лъ  окончательно  освобожденъ  отъ  всякой  службы. 

^ВЬяХ  дат  щйявь^ 

*РИметъ  Зинаида  Ь™^**^^"^  это  страшно 
0„ъ  смутно  понимал*,  ч «       «««^  отъ  себя  мысль 
водѣйствовать,  и,  какъ  I*6"'      А  рІ,іХОдМа  ему  въ  го- 
объ  этомъ.  Идея  о  второмъ  пооѣіЬ  приход 
лову.  Явиться  девертиромъ тудя  ^  ^   т  ^пл, 
вина,  управляющая   банкирской    ко     і  ^ 
Какъ  утопающій  »^а^  за^-вн^^  ^ 
новъ  лелѣялъ  несбыточную  ^^^.д^  въ  Одессу, 
аабрина,  когда  онъ  бУДетъ  Р^нтер  мъ  ^  Не_ 

увидать  Зинаиду  А~дровну  "  «^ть  ^^.^ 
ужели  она  надомной  не  сжалнтеж  «  убѣясдался 
?а,ъ  меня  любила.  Припоминая  »^  «  >ему  рас- 
Бсе  болѣе  и  болѣе,  что  княжна  была  серьез ^ 
«сложена  и  надежда  «го. .^„н?  нтобы  узнать,  когда  онъ 
возвращенія  изъ  ^1^™^™^»  шло  медленно, 
воѣдетъ   за   ремонтомъ.  Между   чьмь  і 
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однообразно,  Колабрннъ  не  пріѣзжалъ,  онъ  жилъ  въ  полко- 
вомъ  штабѣ,  ѣздилъ  на  «Падишахѣ»  и  обнимался  съ  остзей- 
скимъ  барономъ.  Платонъ  Ивановъ  читалъ  книги  и  газеты, 
который  получали  офицеры.  Изъ  всѣхъ  печатныхъ  листковъ 
онъ  предпочиталъ,  конечно,  «Одесскій  Вѣстникъ».  Тамъ  онъ 
встрѣчалъ  описаніе  баловъ  знакомыхъ  ему  банкировъ,  италь- 
янской оперы,  городскія  новости  и  т.  д.  Одинъ  разъ,  пере- 
читывая газеты,  онъ  прочелъ  въ  Одесскомъ  Вѣстникѣ,  что 
княжна  Зинаида  Александровна  Шитова  сочеталась  бракомъ 
съ  флигель-адъютантомъ  графомъ  X.,  и  послѣ  свадьбы  тот- 
часъ  же  уѣхала  съ  супругомъ  за  границу.  Эта  новость  окон- 
чательно сразила  Платона  Иванова,  нослѣдняя  искра  разума 
вылетѣла  изъ  его  головы.  Онъ  взялъ  одинъ  изъ  пистолетовъ, 
висѣвшихъ  надъ  кроватью  Колабрина,  отправился  въ  степь  и 
выстрѣлилъ  себѣ  въ  високъ.  Смерть  послѣдовала  моментально. 
Такъ  кончилъ  жизнь  человѣкъ,  богато  одаренный  отъ  при- 
роды умомъ,  прекраснымъ  сердцемъ,  благородствомъ  души. 
Онъ  могъ  быть  украшеніемъ  общества,  есдибъ  его  обществен- 
ное положеніе  было  иное. 


!Ы  МСВЩЕШ 


Комедія  въ  4-хъ  дѣйствіяхъ. 
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ПЛОДЫ  ПРОСВЕЩЕН  I я. 

Комедія  в'ъ  4-хть  дѣйствіяхъ. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА: 

Леонидъ  Ѳедоровичъ  Звѣздинцевъ,  отставной  поручикъ  ковной  гвар- 
діж,  владѣтель  24  тысячъ  десятнаъ  въ  разныхъ  губервіяхъ.  Свѣжій  муж- 
чина, около  60  дѣгь,  мягкій,  пріятный  джентльменъ.  Вѣритъ  въ  епири- 
тизмъ  н  любить  удивлять  другихъ  своими  разсказами. 

Анна  Павловна  Звѣздинцева,  его  жена,  полная,  молодящаяся  дана, 
озабоченная  свѣтскнми  приличіями,  презирающая  своего  мужан  слѣпо  вѣ- 
рящая  доктору.  Дама  раздражительная. 

Бетси,  ихъ  дочь,  свѣтская  дѣввца,  дѣтъ  20-ти,  съ  распушѳнмымн  ма- 
нерами, подражающими  мужскимъ,  въ  ріпсе-пег.  Кокетка  и  хохотунья.  Го- 
ворить очень  быстро  и  очень  отчетливо,  поджимая  губы,  какъ  иностранка. 

Василій  /Іеонидычъ,  ихъ  сынъ,  25-ти  лѣтъ,  кандпдатъ  юридическихъ 
наувъ,  бевъ  онредѣленныхъ  занятій,  членъ  общества  велосипедистовъ,  об- 
щества кснсвнхъ  ристалищъ  и  общества  поощренія  борзыхъ  собакъ.  Моло- 
дой человѣкъ,  пользующійся  прекрасвымъ  здоровьемъ  м  несокрупшмою  са- 
мсувѣренностью.  Говорить  громкой  отрывисто.  Либо  вполнѣ  серьезенъ,  по- 
чти мраченъ,  либо  шумно-веселъ  п  хохочетъ  громко. 

Алексѣй  Владиміровичъ  Кругосвѣтловъ,  профессоръ.  Ученый,  лѣтъ 
50-ти,  съ  спокойными,  пріятво-самоувѣренчыо  манерами  и  такою  же  мед- 
лительною, пѣвучею  рѣчью.  Охотно  говорить.  Къ  несоглашающимся  съ  со- 
бой относится  кротко-презрительно.  Много  курить.  Худой,  подвижной  че- 
ловѣкъ. 

Донторъ,  лѣть  40,  здоровый,  толстый,  красный  человѣкъ.  Громогла- 
сенъ  и  грубъ.  Постоянно  самодовольно  посмѣивается. 

Марья  Константиновна,  дѣвица  лѣтъ  20-ти,  воспитанница  консерва- 
тора, учительница  музыки,  съ  махрами  на  лбу,  въ  преувеличенно- мод  номъ 
туалетв,  заискивающая  и  конфузящаяся. 

Петрищѳвъ,  лѣтъ  28,  кандидатъ  филологичесвихъ  наукъ,  ищущій  дея- 
тельности, члѳеътѢхъ  же  обществъ,  какъ  и  Василій  Леонидычъ,  п,  кремѣ 
того,  общества  устройства  сптцевыхъ  и  коленкоровыхъ  баловъ.  Плѣшивый 
быстрый  въ  движеніяхъ  м  рѣчн  и  очень  учтивый. 

Баронесса,  важная  дама,  лѣтъ  50-ти,  неподвижная,  говорить  бѳзъ 
янтонацій. 

Княгиня,  свѣтская  дама,  гостья.  х 

Княжна,  свѣтская  дѣвпца,  гримасница,  гостья. 

Графиня,  древняя  дама,  насилу  движущаяся,  съ  фальшивыми  бтк- 
лямм  и  зубами.  1 

Гросманъ,  брюнетъ  еврѳйскаго  типа,  очень  подвижный,  нервный,  гово- 
рить очень  громко. 
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Толстая  барыня, 

реговорить  другихъ.  КУР?1*-   ѵ.т^ъ  Петербургсваго  университета,  ка- 


душою  и  тихо-веселъ 
Дама 


Ко\ПрЛ^ 

^ГЛ^  Д8Жв  ЕѣС80ЛЬКС 

-^У^Я^^  собой,  развратный,  завистливы, 
"  "2Й.  лѣтъ  40,  буфетчиаъ,  суетливый,  добродушный,  живущій тольк, 

деревенсЕВМи  "І^"""  "^ГХь 20,  здоровый,  свѣжій  деревенскій  *• 
Семенъ,  буфетный  иужик,,  л-в и- Щ  улыбающ«ся. 

дый,  белокурый,  без,  бороды  еще,  а ^^«8' Дубнй  и  рѣшиІвльВый. 
Кучеръ,  лѣтъ  35,  щеголь  еъ ^уса ^  ^  жедтЛ 

Старый  поваръ  лѣтъ  45  лоиа™ ,>  шш  а  грязииъ 

^аРГговорувья,  недовольная,  л*т*  30. 

Швейцаръ,  ««™вн"Хи,    энергическая,  сильная,  веселая  и 
ія^^^^  ВЪ  "ИНУІИ  СИЛЬИаГ°  В03бЯВД 

шя  полагавгь' ,тозяаетъ  °6' 

■чги*- і^зГ^сг»--  -ы„  *~ 


ДѢЙОТВІЕ  Ь 

Театръ  предстйвляетъ  переднюю  богатаго  дома  въ  Моеквѣ.  Три  двери:  наруж- 
ны*, въ  вабинетъ  Леонида  Ѳедоровича  и  въ  комнату  Василья  Леонидыча. 
Дѣстница  на  верхъ,  во  внутренніе  покои;  сзади  нея  проходъ  въ  буфетъ. 

ЯВЛЕНІВ  1-е. 

Григорій  (молодой  и  красивый  лакей,  глядится  въ  зеркало  и  при- 
хорашивается). 

Григорій.  А  жаль  усовъ!  Нѳ  годится,  говорить,  лакею  усы.  А  отче- 
го?—Чтобы  видно  было,  что  ты  лакей.  А  то  какъ  бы  не  превзошедъ 
сынка  ея  любезнаго.  И  есть  кого!  Хоть  и  безъ  усовъ,  а  далеко  ему... 
(Вглядывается  съ  улыбкой).  И  сколько  ихъ  за  мжой  волочатся!  Только, 
никто  вотъ  не  нравится,  вавъ  Таня  эта— простая  горничная,  н-да,  а  вотъ 
лучше  барышна!  (Улыбается).  Да  и  мила!  (Прислушивается).  Вотъ 
она  и  есть!  (Улыбается).  Вишь  постукзваетъ  каблучками...  в-ва!.. 

ЯВДВНІВ  2-е. 
Григорій  и  Таня  (съ  шубкой  и  ботинками). 
Григорій.  Татьянѣ  Маваровнѣ  мое  почтеніе! 
Таня.  Что,  смотритесь  все?  Думаете,  очень  изъ  себя  хороши? 
Григ.  А  что,  непріятенъ? 

Таня.  Такъ...  ни  пріятенъ,  ни  непріятѳнъ,  а  середка  на  половину. 
Іто  же  это  у  васъ  шубы-то  поиавѣшаны? 

Григ.  Сеичасъ,  сударыня,  уберу.  (Снимать  шубу  и  накрываетъ 
ш  Іаню,  обнимая  ее).  Таня,  что  я  тебѣ  скажу... 

Таня.  Ну  васъ  совсѣиъ!  И  въ  чему  это  пристало?  (Сердито  вырыва- 
ется). Говорю  же,  оставьте! 

Г  риг.  (оглядывается)  Поцѣлуйте  же. 

Таня.  Да  что  вы  въ  самомъ  дѣлѣ  пристали?  Я  васъ  такъ  поцѣлую'. 
{Замахивается).  ' 

Василій  Леон,  (за  сценой  слышенъ  звонокъ  и  потомъ  кѵикъ) 
Григорій!  * 

Таня.  Вонъ,  идите,  Василій  Леонидычъ  зоветъ. 
Григ.  Подождетъ:  онъ  только  глаза  продралъ.  Слушай  ка,  отчего  не 
любишь? 

Таня.  И  какія  такія  любови  выдрали!  Я  никого  не  люблю. 
Григ.  Неправда,  Семку  любишь.  И  нашла  же  кого,  буфетнаго  мужика 
^иволапаго! 

Таня.  Ну,  какой  ни-на-есть,  да  вотъ  вамъ  завидно. 


Басил.  Леон,  (за  тепой).  Григорі&П  об_ 

ТаВиня  (.сердито  и  строго).  Говорю  не  будегъ  ва.ъ  .«ого, 
Васия.  Леон,  (за  сценой).  ГрнгорійШ 

Григ.  Уж*  очень  строго  себе  ведете.  «оич»т») 
Васил.  Леон,  (за  сиеной,  упорно,  ровно,  во  всю  мочь  ч» 
Гвнщгій!  Григорійі  Григорійі 

(Гвкя  «  Григоргй  смѣются). 
Григ.  М««ия  вѣдь  вавія  любили! 
(Звок<жг>). 

Таня  ѵнт,  и  идите  въ  нимъ,  а  мня  оставьте, 
Йг  Киая  ты,  посмотрю.  Вѣдь  я-не  Сененъ. 
Таня.  Сененъ  жениться  хочетъ,  а  не  глупости... 

ЯВЛЕНІВ  3-е. 

ГрнгорІЙ,  Т.н.  .  теЯьтМпесетг  большой  тртот  »»Аатъсмг, 
Арт.  Съ  добрымъ  угромъ! 

ЯВДЕНІЕ  4-е. 

Григорій,  артельщшъ  и  Василій  Леонидычъ (высовываете*  *»*«» 
Григорш,  арі*  ш  ^  рубашкѣ  и  туфляхг). 

Вас  Леон.  Григорій! 

ВаГл°е^  Раввѣ  нѳ  сдашшпь? 

Григ.  Я  только  пришѳлъ. 
Вас.  Леон.  Воды  теплой  и  чаю. 

ЯВЛЕНІБ  5-е. 

Артелью  .  Таня  (вбшаеЩ  на  звонок  и  отворяет,  дверь). 
Таня  (артельщику).  Подождите. 
Артел.  И  тааъ  дожидаюсь. 

ЯВІЕНІЕ  6-е. 

Артелью,  Таня  и  ^7» 
Таня.  Извниите,  сейчас*  вышелъ  іааев.  Да  вы  яожалупте. 
(Снимаешь  шубу). 


Сахат.  (оправляясь).  Дома  Леовидъ  Ѳедоровнчъ?  встала? 

(Звонокь). 

Таня.  Какже,  давно  ужъ! 


ЯВЛЕНІЕ  7-е, 

Артельщикъ,  Таня  і  Сахатовѵ  Входить  докторъ. 

Докторъ  (ищетъ  лакея.  Увидавъ  Сахатова,  съ  развязностью).  А1 
мое  почтеніе! 

Сахат.  (пристально  вглядывается').  Докторъ,  кажется? 

Докт.  А  я  думалъ,  что  вы  за  границей.  Къ  Леониду  Ѳедоровичу? 

Сахат.  Да.  А  вы  что  же?  Болевъ,  развѣ,  кто? 

Докт.  (посмѣиваясь).  Не  то  чтобы  боленъ,  а  інаете...  съ  втикн  ба- 
рк зямя  бѣда!  До  трехъ  часовъ  каждыі  день  сндитъ  за  вннтожъ,  а  сака 
тянется  въ  рюмку.  А  барыня  сырая,  толстая,  да  и  годочвовъ-то  немало. 

Сахат.  Вы  такъ  и  Аннѣ  Павловнѣ  высказываете  вашъ  діагнозъ?  Ей 
не  нравится,  я  думаю. 

Докт.  (смѣясъ).  Что  же,  правда.  Всѣ  эти  штуки  продѣлываюгь,  а  по- 
томъ  разстройство  пищеварптедьныхъ  органовъ,  давленіе  на  печень,  нервы, 
—ну,  н  пошла  писать,  а  ты  ее  подправляй.  Вѣда  съ  ними!  (Посмѣи- 
вается).  А  вы  что?  Вы,  кажется,  сппритъ  тоже? 

Сахат.  Я?  Нѣтъ,  я  не  спиритъ  тоже...  Ну,  мое  почтеніе!  (Хочешь 
идти,  но  докторъ  останавливаешь). 

^окт.  Нѣтъ,  вѣдь  я  тоже  не  отрицаю  вполнѣ,  когда  такой  человѣзъ, 
какъ  Кругосвѣтломъ,  принимаѳтъ  участіе.  Нельзя  же,—  профессору  евро- 
пейская извѣстность!  Что-нибудь  да  есть.  Хотѣлось  какъ-нибудь  посмо- 
трѣть,  да  все  некогда,  другое  дѣло  есть. 

Сахатовъ.  Да,  да.  Мое  почтеніе!  (Уходить  съ  легкимъ  поклоном*). 

Докт.  (Танѣ).  Встала? 

Таня.  Въ  спальнѣ.  Да  вы  пожалуйте. 

(Сахатовъ  и  докторъ  расходятся  въ  разныя  стороны.) 


ЯВЛЕШЕ  8-е. 

Артельщикъ,  Таня  и  Ѳедоръ  Иванычъ  (входить  съ  газетой  еъ  рукахг). 
Ѳед.  Ив.  (артельщику).  Вы  что? 

Артел.  Отъ  Курде  съ  платьемъ,  да  съ  вапиской.  Велѣлм  подождать, 
Ѳед.  Ив.  А,  етъ  Бурде!  (Танѣ)  Кто  вто  прошѳлъ? 
Таня.  Сахатовъ,  Сергѣй  Иванычъ,  и  еще  докторъ.  Они  тттъ  постоял, 
поговорили.  Все  о  спмрнтичествѣ. 

Ѳед.  Ив.  (поправляя).  Объ  сппритизмѣ. 

Таня.  Да  я  и  говорю  объ  спиритичествѣ.  А  вы  слышали,  Ѳедоръ  Ива- 
нычъ, какъ  прошлый  разъ  удалось  хорошо?  (Смѣется.)  И  стучало,  к  вещи 
перелетали.  ' 

Ѳед.  Ив.  А  ты  почемъ  внаешь? 

Таня.  А  Лжзавета  Леонидовна  сказывали. 


ЯВЛЕНІЕ  9-е. 

Таня.  Ѳедоръ  Иванычъ,  артельщикъ  и  Яковъ  буфетчикъ  (бѣжить 

съ  стаканомъ  чаю). 

Яковъ  (артельщику).  Здравствуйте! 
Артел.  (грустно).  Здравствуйте. 

(Яковъ  стучитъ  въ  дверь  къ  ѣасилью  Леонидычу.) 

ЯВЛЕНІЕ  10-е. 
Тѣ  жѳ  и  Григорій. 

^^Гшканы  нчерашніе  все  не  принесли,  да  и  поднооъ  отъ  Ва- 
селья  Леовидыча.  Вѣдь  съ  меня  спросятъ. 
Гпиг.  Подвосъ  занять  у  него  съ  свгаркаии. 
Яковъ  Такъ  вы  переложите.  Вѣдь  съ  меня  взыскивают. 

Къ^Тово^ГІнесь  а  ето  нѣтъ.  Намедни  хватились,  а  пода. 

вать  вѳ  иа  чемъ. 

Григ.  Да  принесу,  говорю.  Эка ^суетаі 

Яковъ.  Вамъ  хорошо  тавъ  говорить  а ія  вотъ  тРет^    Е    Ад  вого 
«автравать  собирай.  Треплешься,  треплешься  день  деньекои.мть  , 
въ  домѣ  больше  моего  дѣла?  А  все  не  хорошъ! 

Григ.  Да  ужъ  чего  лучше?  Вишь  иакъ  хорошъі 

Таня.  Вамъ  всѣ  нехороши,  только  вы  одинъ... 

Григ.  (Танѣ).  Тебя  не  спросили!  (Уходить.) 

ЯВЛЕШЕ  11-е. 
Таня,  Яковъ,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  артельщикъ. 
Яковъ.  Да  что,  я  не  обижаюсь...  Татьяна  Марковва,  барыня  не  гово- 
рила  ничего  про  вчерашнее? 

Таня.  Это  объ  лампѣ-то?  воГЪ  ее  знаегъ.  Тольио 

Яковъ.  И  какъ  вто  она  вырвалась  изъ  Рувъ,  Ьогь  ее 

охалъ  обтирать,  хотѣлъ  «'«^■Ж^  щ^.  говорптц 

Ѳ6Д.  Ив.  Одна,  одна.  (Читать  газету.) 
(Яковъ  уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  12-е. 

Т№  е„..  «з,  ■  лаг 

некогда.  (Уходите.) 


ЛВЛЕПІЁ  13- ѳ. 
Таня,  Ѳедоръ  Иванычъ,  швейцаръ  и  артельщикъ. 
Таня.  Откуда  иужика? 
Швейц.  Изъ  Курской,  кажется. 

ѵ.  0ни- ато  Сѳмѳн-въ  отецъ  0  зеилѣ-  п»%-всхРѣ- 

ЯВЛЕШЕ  14-ѳ. 
Ѳедоръ  Иванычъ,  швёйцаръ  и  артѳлыдикъ. 

Ты  Й  чГІ,  *»•  у  „его  хевер, 

Шаейц.  Гдѣ-жъ  ждать? 

^І^^^ЛГ^ я  Т0ГД8  вышго- 

ЯВЛЕНІВ  15-е. 

Ѳедоръ  Иванычъ,  Таня,  за  ней  три  мужика,  Григорій  и  артельщик*. 
Таня.  Направо.  Сюда,  сюда! 
Ѳед.  Иван.  Л  не  велѣлъ  пускать-было  сюда. 
Григ.  То-то,  егоза! 

а  стТаньтв.0НН  Н°ГИ  ^*'  Да  Я  И  т<УІ^  ІЩ^камг)  Воть  тутъ 

{Щвкию  входят*,  несутъ  гостинцы  въ  платыхь-  *«,«.,* 
яйца,  полотенца,  ищутъ  на  что  к»«™,,3!  нуличъ> 

«ѵ;;г,  т/отся  Ѳ^у  — і= 

ПиЙТ^  «*  говорили,  0ТЪ 

«7»  -  третіго  щжІТа  Гъ  чуЛЛ™  У  ^ 

^А"  ;аг.г пересвѣивать  ЛЮД9в!- 

ЯВЛЕНІВ  16-ѳ. 
Таня,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  три  мужика. 

«7РоЙ-оХк~?  *  Тавъ  ими 

^'«^айг п,шиѣрно>  наиеть  *- 

ложу^Г^'        ЗНаЮ'  ЗНаЮ-  П°ДРЖДИГв  3^  я  сейчас*  до- 


—  10  — 


ЯВЛЕВІЕ  17-е. 

Таня  і  три  мужика,  Василій  Леонидычъ  (за  сценой).  Мужики  огля- 
дываются, не  знаютЪ)  куда  дгьть  гостинцы. 

1-й  муж.  Какъ  же,  вначитъ,  это,  не  знаю  какъ  назвать,  на  чѳмъ 
бы  подать?  Хъорменно  чтобъ  предметъ  исдѣлать.  Блюдце  бы,  что  ли? 

Таня.  Сейча  ъ,  сейчасъ.  Давайте  сюда;  покамѣстъ  вотъ  такъ.  [Ста- 
вить на  диванчикъ). 

1-Й  муж.  Это  какого  званія,  прнмѣрно,  почтенный  подходилъ-то  жъ 
намъ? 

Таня.  Это  канердинъ. 

1-  й  муж.  Прямое  дѣло,  камардикъ.  Въ  распоряжение  вначитъ,  тоже... 

(Тать).  А  вы,  прнмѣрно,  тоже  при  услуженіи  будете? 

Таня.  Въ  горнвчвыхъ  я.  Вѣдь  я  тоже  Демонская.  Я  вѣдь  васъ  знаю, 
я  васъ  знаю,  только  »нтого  дяденьну  не  знаю.  (Указываешь  на  третьяк 

мужика). 

3-й  муж.  Тѣхъ  вознала,  а  меня  не  вознала? 
Таня.  Вы  Ефвнъ  Антонычъ? 
К  й  муж.  Двистительно. 

Таня.  А  вы  Семеновъ  родитель,  Захаръ  Трифокычъ? 

2-  й  муж.  Вѣрно! 

3  й  муж.  А  я,  скажекъ,  Митрій  Чиликинъ.  Вознала  теперь? 

Таня.  Теперь  и  васъ  знать  будемъ. 

2-й  муж.  Ты  чья-жъ  будешь? 

Таня.  А  Аксиньи  солдатки,  сирота. 

-Й  и  3-й  мужики  (съ  удивленіемь).  Ну-у?! 

2-  й  муж.  Не  дарсжъ  говорится:  дай  за  поросенка  грошъ,  посади  въ 
рожь,  онъ  и  будетъ  хорошъ. 

1-й  муж.  Двистительно.  Сходственно,  вродѣ  какъ  мамзель. 

3-  й  муж  Это  какъ  есть.  О,  Господв! 

Вас.  Леон,  (за  сценой  звонить,  а  потомь  кричишь),  ГригорійІ 
ГригоріЁІ 

1-  Й  муж.  Кто-жъ  »то  такъ  очень  себя  безпокоитъ,  примѣрно? 
Таня.  Молодой  баринъ  это. 

3-й  муж.  О,  Господи!  Сказывалъ,  пока-что,  лучше  бы  наружу  подож- 
дали. (Молчаніе). 

2-  й  муж.  ТеОя-то  Семенъ  замужъ  беретъ? 

Ганя.  А  развѣ  онъ  писалъ?  (Закрывается  фартукомъ). 
2-й  муж.  Стало,  писалъ!  Да  не  дѣло  задумалъ.  Избаловался,  вижу» 
малый. 

Таня  (живо).  Нѣтъ,  онъ  ничего  не  избаловался.  Послать  его  вамъ? 
2-й  муж.  Чего  посылать-то?  Дай  срокъ,  успѣемъ! 
(Юлыгины  отчаянные  крики  Василъя  Леонидыча:  ,Григорій!  чортъ 
тебя  возьми!*). 

ЯВЛЕВЦ8  18-е. 

Тѣ  же  н  изъ  двери  Василій  Леонидычъ  (вг  рубашкѣ,  надѣваетъ 

ріже-пег). 

Вас.  Леон.  Вымерли  всѣ? 


Таня.  Нѣтъ  его,  Васжлій  Леонидычъ.,.  Сейчасъ  я  пошлю.  {Направ- 
ляется къ  двери). 

Вас.  Леон.  Вѣдь  я  слышу,  что  разговаривают  Это  что  за  чучѳлм 
явились?  А,  что? 

Таня.  Это  мужички  изъ  курской  деревни,  Василій  Леонидычъ! 

Вас.  Леон,  (на  артельщика).  А  зто  кто?  А,  да,  отъ  БурдьеІ  (Му- 
жики кланяются). 

(Василій  Леонидычъ  не  обращаешь  на  нихъ  внимангя.  Гргаоргй 
ветрѣчается  о  Таней  въ  дверяхъ.  Таня  остается). 

ЯВЛЕНІБ  19-е. 
Тѣ  же  н  Григорій. 
Вас.  Леон.  Я  тебѣ  говорнлъ,— -тѣ  ботинки.  Не  могу  я  &ти  носить! 
Григ.  Да  и  тѣ  тамъ  же  стоятъ. 
Вас.  Леон.  Да  гдв  же  тамъ? 
Григ.  Да  тамъ  же. 
Вас.  Леон.  Врешь! 
Григ.  Да  вотъ  увидите. 

(Василгй  Леонндычъ  и  Григорій  уходятъ), 

ЯВЛЕВІЕ  20-е. 
Таня,  три  мужика  и  артельщикъ. 
3-й  муж.  А  може,  скажеыъ,  не  время  таперь,  пошли  бы  на  фатвд> 
обождали  бы  пока  что. 

Таня.  Нѣтъ,  ничего,  подождите.  Вотъ  я  вамъ  сейчасъ  тарелки  для  гос» 
тиацевъ  принесу.  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  21-е. 

Тѣ  же,  Сахатовъ,  Леонидъ  Ѳедоровичъ  и  за  ними  Ѳедоръ  Иванычъ, 

(Мужики  берутъ  гостинцы  и  становятся  въ  позы). 

Леон.  Ѳед.  (мужикамь).  Сейчасъ,  сейчасъ,  подождите.  (На  артель- 
щика). А  это  кто? 

Артельщ.  Огъ  Бурде. 

Леон.  Ѳед.  А,  отъ  Вурдье! 

Сах.  (улыбаясь).  Да  я  не  отрицаю;  но  согласитесь,  что,  не  видавъ 
всего  того,  что  вы  говорите,  нашему  брату,  непосвященному,  трудно  вѣ- 

Леон.  Ѳед.  Вы  говорите:  я  не  могу  вѣрить.  Но  мы  и  не  требуемъ  вѣры. 
Мы  требуемъ  изслѣдованія.  Вѣдь  не  могу  же  я  вѣрить  этому  кольцу.  А 
кольцо  получено  мною  оттуда. 

Сах.  Какъ  оттуда?  Откуда? 

Леон.  Ѳед.  Изъ  того  міра.  Да. 

Сах.  (улыбаясь).  Очень  интересно,  очень  ннтѳрѳсно! 

Леон.  Ѳед*  Но,  положимъ,  вы  думаете,  что  я  увлѳвающійся  чеювѣкъ, 
воображающій  сѳбѣ  то,  чего  нѣтъ,  но  вѣдь  вотъ  Алексѣй  Віадиміровичъ 
Кругосвѣтювъ,  кажется,  не  кто-нибудь,  а  профессору  ж  вотъ  признаетъ 
то  же.  Да  не  онъ  одинъ.  А  Круксъ?  А  Валласъ? 


Сах  Да  вѣдь  а  не  отрицаю.  Я  говорю  только,  что  ото  очень  интере- 
<-ио  Интересно  знать,  какъ  Кругосвѣтловъ  объясняет!?  „„,„„_.. 

Леон  Ѳед.  У  него  своя  теорія!  Да  вотъ  пріѣзжайте  нынче  вечеромъ; 
онъ  оудетъ  веиремѣнно.  Сначала  Гросманъ  будетъ...  знаете,  извѣствый  уга- 
іыватель  мыслей? 

Сах  Да,  я  слышалъ,  но  ни  разу  не  случалось  видѣть,  ^ 
Леон  Ѳвд.  Ну  такъ  пріѣзжайте.  Сначала  Гросманъ,  а  потом,  Капчичъ, 

,  нашТсеансъ  Ьумическій...  (Ѳедору  Шаиычу).  Не  вернулся  послан- 

ный  отъ  Капчпча? 

Ѳед.  Иван.  Нѣтъ  еще. 

.ГЙѴ^  Марья  Игнатьевна  -  «од», 

не  тавѳй  сильный  вакъ  Капчичъ,  но  все-таки. 

ЯВЛЕНІЕ  22-е. 

Тѣ  же  И  Таня  {входит  сь  тарелками  для  юстинцевъ.  Прислуши- 
вается къ  разговору). 
/      /гл„л*л    ть   пя    Но  только  вотъ  обстоятельство:  почему  не- 

С  Иг»»"...  И»  ~"  «•  «*»"       »  "'*** 

нтла  каменную  стѣну. 

&  -  постели  н  совсъмъ  но  знала,  .о  она 

„ді^Мрлас^  рукой  о  стѣну,  а  стіва  н  отодвинулась. 

Сах.  И  не  завалилась? 

Леон  Ѳед.  И  не  завалилась. 

Й„'СѲРедНмЬК  оѴІгЖ  будетъ  но  всяком*  случа*. 

ЯВЛЕН1Е  23-е. 
Тѣ  же,  беда  Сахатова. 
Дртел.  (Тапп).  Доложите  *  барын*!  Ч,„  же.  мнѣ  но,езать,что  л«? 


(Ух1о2г)т&тв'  °НѢ  ѢА7ТЪ  СЪ  барЫШНе^  тайЪ  СК°Р°  самп  выйД7іъ. 

ЛВЛЕНІЕ  24-е, 
Тѣ  же,  безъ  Тани. 

н  3?  нТъ  ЙегГл?'  *  7ЖЪ  И0  ПерВЫаЪ  Д0ЛГ0МЪ  ^™™'  Ка" 
2-й  муж.  Ужъ  8іо  какъ  водится. 

.. И  Нв  ™К7Й!  ПоіомГ'  вавъ  »ы  мвого  довольны...  Какъ  во- 
дители наши,  сважемъ,  вапшаъ  родителя™,  скажемъ,  служили  тавъ  ж 
Вн  желашъ  отъ  души,  а  не  то  чтобы  накъ...  {Кланяется)!  ' 

Леон.  Ѳед.  Да  что  вы?  Чего  вы  ишшно  желаете?  ' 

1-й  иуж.  Къ  вашей  милости,  значить. 

ЯВЛЕНІВ  25-е. 
Тѣ  же  и  Петрищевъ  {быстро  вбѣгаетг  п  шинели). 

е^я^^^л:^*  **» 

Леон.  Ѳед,  Вы  къ  сыну? 

Петрищ.  Л?-Да,  я  на  мивутку  въ  Вово. 

Леон.  Ѳед.  Пройдите,  пройдите. 

(Петрищевъ  снимаешь  шинель  и  скоро  идешь). 

ЯВЛЕНІЕ  26-е. 
Тѣ  же,  безъ  Петрищева. 

2Тнш\^Жгитш)-  Да-СЪ>       тавъ  вы  ™«* 
*-и  муж.  ііроми  гостинцы-то. 

3-й  нІ*  $лвЪ1баясь\  Значв^  Деревенсиія  предложен!., 
й  не  толиТ*.        Т°ЛВуВ'-,І°  Іа*і!  М»  ««и»  какъ  отцу  родному. 
Леон  Ѳед.  Ну,  что-жъ...  Ѳедоръ.  прими. 

Леон  ОрГ*  т7'  ДаВаЙТѲ  СЩа-  (Бе*еш  "стинцы). 
Леон.  Ѳед.  Тавъ  въ  чемъ  же  дѣдо? 

1-й  муж.  Да  къ  вашей  милости  мы. 

ІТіЛ^*1'  ЧІ°  К°  НВѢ;  да  ,его  *«  вы  «елаете? 
т '  ІЪ  СВ8рШвН1Я  Продажв  зѳ"лв  «ввив™  ВД*ю».  Пропс 


ХОДИТЪ. 


Леон.  Ѳед.  Что  же,  вы  покупаете  гемлю,  что  ли? 

покуѴкя  ХвІВГоГГли9\ТГЬ-  ПровмодвІъ-  *— »  насчет* 
чтобы  взоитнть  аначитГ  Л'  8КЪ  ЩЪ  НасЪ  ВРВ"ѢРВ0  и  вполномочилъ, 
с  уЛ^І^Д  «"»  -ударствепиу»  баи,; 

-тавС;,™^?10'^  ВЫ  ЖЫавІв  КУ°НТЬ  8№ЛЮ  чеРвзъ  В«Р^«»  б»екя, 
1  й  муж.  Это  какъ  есть,  какъ  лѣтось  вы  нанъ  предлогъ  исдѣдали. 
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Происходить,  значитъ,  всей  суммы  полиостью  32.864  р.  въ  покупки  ссб- 
сгіѳвности  ЗРМЛИ. 

Л  он.  Ѳед.  Это  тавъ;  но  какъ  жѳ  приплату? 

1-  й  муж.  А  приплату  предлегаетъ  міръ,  чтобъ,  кавъ  лѣтось  говорѳно, 
разсрочоть,  значитъ,  въ  полученіи  въ  наличностяхъ,  по  законамъ  поло- 
жеьій,  4.000  рублей  полностью. 

2-  й  муж.  Четыре  тысячи  получи  денежки  теперь,  вначитъ,  а  остальныя 

чтобъ  обождать. 

3-  й  иуж.  (пока  развертываешь  деньги).  Ужъ  ото  будь  въ  надежд-в, 
себя  заложимъ,  а  того  не  сдѣлаемъ,  чтобъ  какъ-нибудь,  скажѳмъ,  какъ- 
ннвавъ,  а  чтобы,  скажемъ,  того...  какъ  должно. 

Леон.  Ѳед.  Да  вѣдь  я  писалъ  вамъ,  что  я  согласенъ  только  въ  та- 
комъ  случаѣ,  коли  соберете  всѣ  деньги! 

1-й  муж.  Это  двистительно,  пріятнѣе  бм,  да  не  въ  возможностяхъ. 

вначотъ. 

Леон.  Ѳед.  Тавъ  что  же  дѣлать? 

1-  й  муж.  Міръ,  примѣрно,  на  то  упѣвалъ,  что  какъ  лѣтось  предлогъ 
нздѣлали  въ  отсрочвѣ  платежа... 

Леон.  Ѳед.  То  было  прошлаго  года;  тогда  я  соглашался,  а  теперь  не 

могу...  , 

2-  й  иуж.  Да  кавъ  же  тавъ?  Обнадежилъ,— мы  и  бумагу  выправили. 

и  деньги  собрали. 

3-  й  куж.  Помилосердуй,  отедъ.  Земля  наша  малая,  не  то  что  свотичу, 
—курицу,  сеажемъ,  и  ту  выпустить  невуда.  (Кланяется).  Не  грѣши,  отецъі 
(Кланяется),   

Леон  Ѳед.  Это,  положимъ,  правда,  что  прошлаго  года  я  соглашался 
отсрочить,  да  тутъ  вышло  обстоятельство...  Тавъ  что  мнѣ  теперь  это  неу- 
добно, 


IV.  . 

2-  й  муж.  Намъ  безъ  »тоё  земли  надо  жизни  рѣшиться. 

1-  й  муж.  Двистительно,  безъ  земли  наше  жительство  должно  ослабнуть 

и  въ  упадовъ  произойти. 

3-  й  муж.  (кланяется).  Отедъ!  земля  малая,  не  те  что  свотину,— ку- 
ренка, скажемъ,  и  того  выпустить  невуда.  Отедъ!  помилосердствуй.  Прими 

денежки  отедъ! 

Леон  Ѳед.  (просматриваешь  пока  бумагу).  Я  понимаю,  мнѣ  самому 
хотѣлось  бы  вамъ  сдѣлать  доброе.  Вы  подождите.  Я  вамъ  чѳрезъ  полчаса 
отвѣтъ  дань...  Ѳедоръ,  скажи,  чтобъ  никого  не  принимать. 

Ѳед.  Иван.  Очень  хорошо.  (Леонидъ  Ѳедоровичь  уходить). 

ЯВЛЕНШ  27-е. 

Тѣ  же,  безь  Леонида  Ѳедоровича.  (Муокики  въ  уныніи). 

2-  й  муж.  Ишь  ты  дѣло-тоі  Всѣ,  говорить,  подавай.  А  гдѣ  ихъ  возь- 

МвШ1?-й  муж.  Кабы  лѣтось  не  обнадѳжидъ  насъ.  А  то  мы  такъ  упѣвали. 
двистительно,  что  какъ  лѣтось  говорено.  - 

3-  й  муж.  О,  Господи!  Я  было  деньги  раскуталъ.  (Завертываешь  деньги). 
Теперь  что  станемъ  дѣлать? 
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Ѳед,  Иван.  Да  у  васъ  въ  чемъ  дѣло  состоитъ? 

1-й  Ну  ж.  Дѣло  у  васъ,  почтенный,  заввситъ,  примѣрно,  вотъ  въ  чѳиъ: 
предлегалъ  онъ  намъ  дѣтось  разсрочить.  Міръ  на  то  и  взошѳлъ  мвѣвіемъ 
и  васъ  вполномочилъ;  а  таперь  онъ,  примѣрно,  прѳдлѳгаѳтъ,  чтобы  всю 
сумму  полностью.  А  выходитъ  дѣло  вивавъ  неспособно. 

Ѳед.  Иван.  Денегъ-то  много-ль? 

1-й  муж.  Всей  суммы  въ  ноступлевін  четыре  тысячі  рублей,  вначжтъ. 
Ѳед.  Иван.  Такъ  что-жъ?..  Поватужьтѳсь,  собервте  еще. 

1-  й  муж.  И  такъ  натурно  собирали.  Пороху  въ  атихъ  смыслахъ,  гсс- 
подинъ,  не  хватаетъ. 

2-  й  муж,  Какъ  ихъ  нѣтъ,  зубами  не  натянешь. 

3-  й  муж.  Мы  бы  всей  душой,  да,  сважемъ,  и  такъ  подъ  метелочку 
и  »ти-то  собрали. 

ЯВЛЕВІЕ  28-е. 

Ті  же,  Василій  Леонидычъ  и  Гетрищевъ  {въ  дверяхъ  оба  съ  папи- 
росками). 

Вас.  Леон.  Да  ужъ  я  свазалъ— буду  стараться.  Такъ  буду  стараться, 
что  вакъ  только  возможво.  А,  что? 

Петрищ.  Ты  пойми,  что  если  ты  же  достанешь,  то  это  чортъ  вна- 
етъ  какая  гадость! 

Вас.  Леон  Да  ужъ  сказалъ:  буду  стараться — н  буду.  А,  что? 

Петрищ.  Да  ничего.  Я  только  говорю,  что  добудь  непремѣнно.  Я  по- 
дожду. (Уходить,  запирая  дверь). 

ЯВЛЕВІЕ  29-е. 
Тѣ  же,  безъ  Петрищева. 
Вас.  Леон,  (махая  рукой).  Чортъ  знаетъ  что  такое! 

(Мужики  кланяются). 
Вас.  Леон,  (смотритъ  на  артельщика.  Ѳедору  Иванычу),  Что 
это  вы  этого  отъ  Бурдье  не  отпустите?  Онъ  ужъ  совсѣмъ  жить  въ  намъ 
переѣхалъ.  Смотрите,  онъ  эасвулъ.  А,  что? 

Ѳед.  Иван.  Да  подали  записку...  Велѣлн  подождать,  когда  Анна  Пав- 
ловна выйдутъ. 

Вас.  Леон,  (смотритъ  на  мужиковъ  и  воззртается  на  деньги), 
А,  это  что— деньги?  Это  кому?  Намъ  деньги?  (Ѳедору  Иванычу).  Это  кто 
тажіе? 

Ѳед.  Иван.  Это  крестьяне  вурскіе,  землю  покупают 
Вас.  Леон.  Что-жъ,  продали? 

Ѳѳд.  Иван.  Да  нѣтъ,  не  сошлись  еще.  Вотъ  скупятся  они. 
Вас.  Леон.  А?..  Это  надо  ихъ  уговорить.  (Мужикамъ).  Вы  что-жъ, 
покупаете,  а? 

1-й  муж.  Двистительно,  мы  вреддегаѳмъ,  чтобы  какъ  пріобрѣсть  соб- 
ственность владѣвія  земли. 

Вас.  Леон.  А  вы  не  скупитесь.  Вы  знаете,  я  вамъ  скажу,  вакъ  зе- 
мля мужичку  вужнаі  А,  что?  Очень  нужва? 

1-й  муж.  Двистительно,  вемля  мужику  пристеваетъ  первая  статья.  Это 
какъ  есть. 
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Вас.  Л  зон.  Ну,  вотъ,  вы  и  не  скупитесь.  ВЬдь  земля  что?  Можно,  вѣдь, 
на  ней  пшеницу  рядами,  я  вамъ  скажу,  посѣять.  Триста  пудовъ  можно 
взять,  во  рублю  за  пудъ  — триста  рублей.  А,  что?..  А  то  мяту,  такъ  ты- 
сячу рублей,  я  вімъ  скажу,  можно  съ  десятины  слупить! 

1  й  муж  Двостительно,  это  виолнѣ,  всѣ  продухты  можно  въ  дѣйствіѳ 
произвести  кто  понятіѳ  нмѣетъ. 

Вас.  Леон.  Такъ  непременно  мяту.  Вѣдь  я  учился  про  это.  Это  въ 
кнпгахъ  напечатано.  Я  вамъ  покажу.  А,  что? 

1-й  муж.  Двистптельно,  что  касающее  вамъ  по  книгамъ  виднѣе.  Ум- 
ственность, значить. 

Вас  /еон.  Такъ  покупайте,  не  скупитесь,  а  давайте  деньги.  (Ѳедору 
Иванычу)  Папа  гдѣ? 

Ѳед  Иван.  Дома.  Они  просили  не  безпокоить  ихъ  теперь, 

Вас.  Леон.  Что-жъ,  вѣроятно,  у  духа  спрашиваетъ — продать  ли  землю 
или  нѣтъ?  А,  что? 

Ѳед.  Иван.  Этого  не  ногу  сказать.  Знаю,  что  пошли  въ  нерѣшя- 
тельво.ти. 

Вас.  Леон.  Какъ  ты  думаешь,  Ѳѳдоръ  Иванычъ,  есть  у  него  деньги? 
А,  что? 

Ѳед.  Иван.  Ужъ  не  знаю.  Едва  ли.  А  вамъ  зачѣмъ?  Вѣдь  вы  на  прош- 
лой недѣл^  взяли  кушъ  не  маленькій. 

Вас.  Леон.  Да  вѣдь  я  за  собакъ  отдалъ.  А  теперь  вѣдь  ты  знаешь: 
наше  новое  общество,  и  Петрищевъ  выбранъ,  а  я  бралъ  у  Петрищева 
деньги,  а  теперь  надо  внести  за  него  и  за  себя.  А,  что? 

бед.  Иван.  Это  какое  ваше  новое  общество?  Велосипѳдистовъ? 

Вас.  Леон.  Нѣтъ,  я  тѳбѣ  сейчасъ  скажу:  это  новое  общество.  Очень, 
я  тебѣ  скажу,  серьезное  общество.  И  ты  знаешь,  кто  прѳдсѣдатель?  А,  что? 

Ѳед.  Иван.  Въ  чемъ  же  это  новое  общество? 

Вас.  Леон.  Общѳотво  поощренія  развѳденія  старинныхъ  руссвихъ  густо- 
нсовыхъ  соэакъ.  А,  что?  И  я  тебѣ  скажу:  нынче  первое  засѣданіе  и  ззв- 
тракъ.  А  вотъ  денѳгъ-то  нѣтъ.  Пойду  къ  нему,  попытаюсь.  (Уходить 
въ  дверь). 

ЯВЛЕНІЕ  30-е, 
Мужики,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  артельщикъ. 

1-й  муж.  (Ѳедору  Иванычу).  Это  кто  же,  почтенный,  будутъ? 
Ѳед.  Иван,  (улыбаясь).  Молодой  баринъ. 

3-й  йуЖ.  Наслѣдникъ,  сважемъ.  О,  Господи!  (Прячешь  деньги).  При- 
брать, еидно,  пока  что. 

1-  й  муж.  А  намъ  сказывали,  что  военный,  въ  эаслугѣ  кавалерін, 

примѣрно. 

Ѳѳд.  Иван.  Нѣтъ;  онъ,  вавъ  единственный  сынъ,  уводенъ  отъ  воин- 
ской повинности. 

3-й  муж.  Для  прокорму,  скажѳмъ,  родителевъ  оставлѳнъ.  Это  правильно, 

2-  й  муж.  (качаетъ  головой).  Этотъ  прокормить,  что  и  говоритьі 

3-  й  муж.  О,  Господиі 


ЯВЛЕНІЕ  31-е. 

Ѳвдоръ  Иванычъ,  три  мужика,  Василій  Леонидычъ  и  (за  нимъ  въ 
дверяхъ)  Леонидъ  Ѳедоровичъ. 

Вас.  Леон.  Вотъ  это  всегда  такъ.  Право,  удивительно.  То  говорятъ 
мнѣ,  отчего  я  нпчѣкъ  нѳ  занятъ,  а  вотъ  когда  я  вашелъ  дѣят*  льеость 
и  занятъ,  основалось  общество  серьезное,  съ  благородными  цѣлями.  тогда 
жалко  какихъ-ннбудь  трехсотъ  руолей!.. 

Леон.  Ѳед.  Сказалъ,  что  не  йогу — и  не  могу.  Нѣтъ  у  меня. 

Вас.  Леон.  Да  вѣдь  вотъ  продали  землю. 

Леон.  вед.  Во-лервыхъ,  не  продалъ,  и  главное— оставь  меня  въ  нокоѣ. 
Вѣдь  тебѣ  сказали,  что  мнѣ  некогда.  (Захлопываешь  дверь). 

ЯВЛЕВІЕ  32-е. 
Тѣ  же,  безъ  Леонида  Ѳедоровича. 
Ѳед.  Иван.  Я  вамъ  гогорилъ,  что  теперь  не  время. 
Вас.  Леон.  Вотъ,  я  вамъ  скажу,  ноложеніе,  а?  Пойду  къ  мама,— одно 
снасевье.  А  то  сумасшествуетъ  съ  своимъ  спиритизмомъ  и  всѣхъ  за- 
былъ.  {Идешь  на  верхг). 

(Ѳедорь  Иванычь  садится,  было,  за  газету). 

ЯВЛЕНІЁ  33-е. 

Тѣ  же.   Сверху  сходятг  Бетси  и  Марья  Константиновна.  За  ними 

Григорій. 

Бетси.  Карета  готова? 
Григор.  Выѣзжаетъ. 

Бетсй  (Марьѣ  Константиновнѣ).  Пойдемте,  пойдемте!  Я  видѣла 
что  вто  оаъ.  * 
Мар.  Конст.  Кто  онъ? 
Бетси.  Очень  хорошо  знаете,  что  Пѳтрищѳвъ. 
Мар.  Конст.  Такъ  гдѣ  же  онъ? 
Бетси.  У  Вово  сидитъ.  Вотъ  увидите. 
Мар.  Конст.  А  вдругъ  не  онъ? 

(Мужики  и  артельщикъ  кланяются). 
Бетси  (артельщику).  А,  вы  отъ  Бурдье3  съ  ялатьемъ? 
Арт.  Такь  точно.  Прикажите  отпустить. 
Бетси.  Да  я  не  внаю,  это  мама. 

Арт.  Не  могу  внать,  кому.  Намъ  приказано  снести  и  деньги  получит*. 
Бетси.  Ну^  такъ  подождите. 

Мвр.  Конст.  Это  все  тотъ  же  костюмъ  для  шарады? 
Бетси.  Да,  прелестный  костюмъ!  А  мама  не  беретъ  и  но  хочетъ  пла- 
тить. 

Мар.  Конст.  Отчего  же? 

Бетси.  А  вотъ  спросите  у  мама.  Для  Вово  за  собакъ  заплатить  500 
рублей  не  дорого,  а  платье  100  рублен  дорого.  А  не  могу  же  я  играть 
чу  чел  ей!  (На  мужиковъ).  А  это  кто  такіе? 

Григор.  Мужики,  землю  покупаготъ  какую-то. 
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Бетси.  А  я  думала— охот  вики.  Вы  не  охотники? 

1-й  муж.  Никавъ  нѣтт-съ,  госпожа.  Мы  насчетъ  свершенія  продажи 
акта  з-млп,  къ  Леониду  Ѳедоровпчу. 

Бетси.  Какъ  же  къ  Вово  должны  были  придти  охотники?  Да  вы  на- 
вѣрное  не  охотники?  (Мужики  молчатз).  Какіе  глупые!  (Подходить 
къ  двери).  Вово!  (Хохочешь). 

Мар.  Конст.  Да  вѣдь  мы  его  встрѣтили  сейчасъ. 

Бетси.  Охота  ваыъ  помнитЫ..  Вово,  ты  здѣсь? 

ЯВЛЕВІЕ  34-е. 
Тѣ  же  и  Петрищевъ. 

Петрищ.  Вово  нѣтъ,  но  я  готовъ  исполнить  за  него  все,  что  по- 
требуется. Здравствуйте!  Здравствуйте,  Марья  Константиновна!  (Трясешь 
руку  сильно  и  долю  Бетси,  а  потомъ  Марьѣ  Константинотѣ). 

2-й  муж.  Вишь,  ровно  воду  накачиваетъ.  _ 

Бетси.  Замѣнить  не  можете,  но  все-таки  лучше,  чѣмъ  ничего  (Хо- 
хочешь). Какія  это  у  васъ  дѣла  съ  Вово? 

Петр.  Дѣла?  Дѣла  фи-нансовыя,  то-есть  они,  дѣла  наши  —  фи!  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  нансовыя,  и  кромѣ  еще  финансовый. 

Бетси  Что  же  значить  нансовыя! 

Петр.  Вотъ  вопросъ!  Въ  томъ-то  и  штука,  что  ничего  не  значить! 
Бетси.  Ну,  это  не  вышло,  совсѣмь  не  вышло!  (Хохочешь). 
Петр.  Нельзя  вѣдь,  чтобы  всякій  разъ  выходило.  Это  вродѣ  аллегри. 
Аллегри,  аллегри,  а  потомъ  и  выигрышъ. 

(Ѳедорь  Еванычъ  уходить  вь  кабинеть  Леониоа  Ѳедоровича). 

ЯВЛЕВІЕ  35-е. 
Тѣ  же,  безъ  Ѳедора  Иваныча. 
Бетси.  Ну,  это  не  вышло;  а  скажите,  вы  вчера  были  у  Мергасовыхъ? 
Петр/  Не  столько  у  теге  Оаззо!",  сколько  у  рёге  Саззоі;  и  даже 
не  рёге  СаязоГ,  а  у  Шз  Саззоі".  „  х  0 

Бет  си.  Не  можетъ  безъ  ^еи  (1е  тоіз?  Это  бодѣзнь.  И  цыгане  были^ 

(Смѣется).  ,  . 

Петр  (поешь).  На  фартучкахъ  пѣтушни,  золотые  гребешки!... 

Бетси.  Экіе  счастливые!  А  мы  скучали  у  Фофо. 

Петр,  (продолжая  тпѣвать).  И  божилась  и  клялась  —  побывать 
во  мнѣ...  Какъ  дальше?  Марья  Константиновна,  какъ  дальше? 

Мар.  Конст.  Ко  мнѣ  на  часъ... 

Петр.  Какъ?  Какъ,  Марья  Константиновна?  (Хохочешь) 
Бетси.  Сёззег,  тоиз  (іеѵепег  ітроззіЫе! 
Петр.  «Раі  сеззё,  і'аі  ЪёЬё,  уаі  йёйё... 

Бетси  Я  вижу  одно  средство  избавиться  отъ  вашихъ  остротъ— это 
заставить  васъ  пѣть.  Пойдемте  къ  Вово  въ  комнату,  у  него  и  гитара 
есть  Пойдемте,  Марья  Константиновна,  пойдемте! 

(Веши  Марья  Константиновна  и  Петрищевъ  уходять  вь  ком- 
нашу  Василія  Жеонидыча). 
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ЯВЛЕВІЕ  36-е. 
Григорій,  три  мужика  и  артелыдинъ. 
1-й  муж.  Это  чьи  же? 

Григ.  Одна — барышня,  а  другая— мамзель,  музыкѣ  учитъ. 

1-  й  муж.  Въ  науку  производить,  значить?  А  кавъ  аккуратна,  на- 
стоящей патрѳтъі 

2-  й  муж.  Что  жѳ  вамужъ  нѳ  выдають?  Года-то  ужъ,  небось,  вышли? 
Григ,  Развѣ  какъ  у  васъ,  пятнадцати  лѣтъ? 

1-  й  муж.  А  мущинка-то  тоіъ,  примѣрно,  изъ  музыканщиковъ? 

Григ,  (передразнивая).  Изъ  музыканщиковъ!..  Ничего-то  вы  нѳ  по- 
нимаете! 

I  -й  муж.  Это  двистительно,  глупость  наша  значить,  необразованность, 

3-  й  муж.  О,  Господи! 

(Слышно  пѣніе  цыганскихь  пѣсенъ  съ  гитарой  изъ  комнаты  Васи- 

лія  Жеонидыча.) 

ЯВЛЕНЕ  37-ѳ. 

Григорій,  три  мужика,  артелыцикъ,  входить  Семенъ  и  вслѣдг 
за  нимъ  Таня.  (Таня  наблюдаешь  за  встрѣчей  отца  съ  сыномъ.) 
Григ,  (къ  Семену).  Ты  чего? 
Сем.  Къ  господину  Канчичу  посылали. 
Григ.  Ну  что? 

Сем.  На  словахъ  приказали  сказать:  нынче  никавъ  быть  не  мзгутъ. 
Григ.  Хорошо,  а  доложу.  (Уходить.) 

ЯВЛЕШЕ  38-е. 
Тѣ  же,  безъ  Григорія. 

Сем.  (отцу).  Здорово,  батюшка!  Дядѣ  Ефиму,  дядѣ  Митрію—по- 
^тѳніѳі  Дома  здоровы  ли? 

2-  й  муж.  Здорово,  Семенъ. 

1-  й  муж.  Здорово,  братецъ. 

3-  й  муж.  Здорово,  малый.  Живъ  ли? 

Сем.  (улыбаясь).  Что-жъ,  батюшка,  пойдѳмъ,  что  ли,  чайку  попить? 

2-  й  муж.  Погоди,  отдѣлаемся,  —  развѣ  нѳ  видишь,  нѳдосугъ  таперь? 
Сеи.  Ну,  ладно,  я  у  крыльца  ждать  буду.  (Уходить  ) 

Таня  (бѣжитъ  за  нимъ).  Ты  что-жъ  ничего  не  сказалъ? 
сем.  Какъ  же  теперь  говорить  при  народѣ?  Дай  срокъ,  пойдѳмъ  чаи 
ни»,  а  и  скажу.  (Уходить.) 

ЯВЛЕВІЕ  39-е. 
Тѣ  же,  безъ  Семена. 
(Ѳедоръ  Иванычь  выходить  и  садится  къ  окну  съ  газетой.) 

I I  й  муж.  Ну  что-жъ,  почтенный,   какъ  дѣл о  наше  происходить? 
Ѳед.  Иван.  Погодите,  сейчасъ  выйдетъ,—  кгнчаетъ. 

Таня  (къ  Ѳедору  Иван.).  А  вы  иочешъ,  Ѳѳдоръ  Иванычъ,  знаете 
что  кончаетъ?  '  * 

2* 
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Ѳед.  Иван.  А  я  знаю,  когда  онъ  вопросы  окончить,  то  онъ  вслухъ 
перечитываетъ  вопросъ  и  отвѣтъ. 

Таня.  Неужели-жъ  правда,  что  блюдечкомъ  можно  разговаривать  съ 

духами? 

Ѳед.  Иван.  Стало-быть  можно. 

Таня.  Ну  что-жъ,  они  ему  скажутъ  подписать,  онъ  и  подпишеты' 

Ѳед.  Иван.  А  то  какъ  же? 

Таня.  Да  вѣдь  они  словами  нѳ  говорятъ? 

Ѳед.  Иван.  Азбукой.  Противъ  какой  буквы  остановится,  онъ  и  за- 
мѣчаетъ. 

Таня.  Ну,  а  если  въ  сіансѣ?... 

ЯВЛЕНІЕ  40-е. 

Тѣ  же  и  Леонидъ  Ѳедоровичъ.  ✓ 

Леон.  Ѳед.  Ну,  друзья  мои,  нѳ  могу.  Очень  бы  желалъ,  не  ни- 
какъ  не  могу.  Баи  всѣ  деньги,  то  другое  дѣло. 

1-  й  муж.  Это  двистительно,  чего-бъ  лучше.  Да  маломочѳнъ  народъ, 
пикакъ  невозможно.  п 

Леон.  Ѳед.  Не  могу,  не  могу  никакъ.  Вотъ  и  бумага  ваша.  Не  могу 

подписать.  „, 
3-й  муж.  А  ты  пожалѣй,  отецъ,  помилосердствуиі 

2-  й  муж.  Что-жъ  такъ  дѣлать?  Обпда  это. 

Леон.  Ѳед.  Обиды,  братцы,  нѣту.  Я  вамъ  тогда  лѣтомъ  говори^ 
коли  хотите,  дѣлайте.  Вы  не  захотѣли,  а  теперь  мнѣ  нельзя 

3  й  иуж.  Отецъ!  смилосердуйся.  Какъ  жиг»  таперича?  ^емля  ма 
дія,  не  то  что  скотину,-курицу,  скажемъ,  и  ту  выпустить  некуда. 

(Леонидъ  Ѳедоровичъ  идетъ  и  останавливается  въ  дверяхъ.) 

ЯВДЕНІВ  41-е. 

Тѣ  же  бшзыня  и  докторъ  сходятъ  сверху.  За  ними  Василій  Леони- 
"'•Л^^  пастроепіи  духа,  укладываетг  деньги 

въ  бумажпикь. 

Бар.  (затянутая,  въ  шляпкѣ).  Такъ  принять? 
Донт.Чоли  повторны*  явленія  будут*,.  н»Ре»ѣнао  "Р11^-. А  ™ъ 
япе-велвте  себя  лучше.  А  то  какъ  же  вы  хотите,  чтобъ  густой  сирепъ 
рошеГЛре«  тінькую  волосную  »рт«о«7.  «огда  «  ««Т^; 
соти,  »аЖ»еиъ?  Нельзя!  Такъ  и  желне- проводъ.  Все  вѣдь  это  онеиь  просто. 

«^-.нельзя,  нельзя.  Ну, 
ПР0БаГш  „рощайте,  а  до  свиданья.  Венеронъ  я  васъ  все-такн  жду,- 

СеѴоя"1днѴ»Колн  вренз  будет,,  заверну,  {У^итг.) 
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ЯВЛЕН1Е  42-е. 
Тѣ  же,  безъ  доктора. 
Бар.  (увидавъ  мужиковъ).  Это  что?  Чіб  это?  Что  это  за  люди? 

{Мужики  кланяются.) 
Ѳед.  Иван.  Это  крестьяне  изъ  Курской  о  повупкѣ  земли  въ  Леониду 
6-доровичу. 

Бар.  Я  вижу,  что  крестьяне,  да  кто  ихъ  пустплъ? 

Ѳед.  Иван.  Леонпдъ  Ѳедоровичъ  приказали.  Они  съ  ними  сейчасъ  го- 
ворили о  продажѣ  земли. 

Бар.  И  какая  продажа?  Совсѣыъ  не  нужно  продавать.  А  главное — какъ 
же  пускать  ладей  съ  улицы  въ  дсмъ?  Какъ  пускать  людей  съ  улицы?! 
Нельзя  пускать  въ  домъ  людей,  которые  ночевали  Богъ  знаетъ  гдѣ... 
(Разгорячается  все  боліъе  и  боліъе.)  Въ  одеждахъ,  я  думаю,  всякая 
складка  полна  мвкробъ:  микробы  скарлатины,  микробы  оспы,  микробы 
дпфтерита!  Да  вѣдь  они  изъ  Курской,  изъ  Кур:кой  губерніи,  гдѣ  поваль- 
вкй  дифтерита!..  Докторъ,  докторъ!  Воротите  доктора! 
(Леонидъ  Ѳедоровичъ  уходитъ,  закрывая  дверь.  Григорій  выходить 

за  докторомъ.) 

ЯВЛЕНІВ  43-е. 
Тѣ  же,  безъ  Леонида  Ѳедоровича  и  Григорія. 
Вас.  Леон,  {кг/риупъ  на  мужиковъ).  Ничего,  мама,  хотите  я  ихъ 
окурю  такъ,  что  всѣмъ  микробамъ  капутъ?  А,  что? 

{Барыня  строго  молчитъ,  ожидая  возвращенгя  доктора.) 
Вас.  Леон,  {къ  мужикамъ).  А  вы  свиней  выкармливаете?  Вотъ  вы- 
годно-то! 

1-й  муж.  Двиститѳльно,  пускаемъ  когда  и  по  свиной  части. 
Вас.  Леон.  Такихъ...  Іу,  Іу!  {Хрюкаетъ  поросенкомъ). 
Бар.  Вово,  Вово!  перестань! 
Вас.  Леон.  Похоже?  А,  что? 

1-  й  муж.  Двиетительно,  сходственно. 
Бар.  Вово,  перестань,  я  тебѣ  говорю! 

2-  й  муж.  Это  къ  чему  же? 

3-  й  муж.  Сказывалъ,  на  фатеру  бы  пока  что... 

ЯВЛЕНІЕ  44-е. 

Тѣ  же,  докторъ  и  Григорій. 
Докт.  Е^%  что  еще?  Что  такое? 

Бар.  Да  вотъ  вы  говорите,  чтобы  не  волноваться.  Ну,  какъ  тутъ  быть 
спокойной?  Я  сестру  не  впжу  два  мѣсяца,  я  остерегаюсь  всякаго  сомни- 
те-чаго  погѵвтителя.  И  вдругъ  люди  изъ  Курска— прямо  изъ  Куво**,  гдѣ 
повальный  дифтерита — въ  середіінѣ  моего  дома! 

Докт.  То-есть  вотъ  вти  молодцы  то? 

Бар.  Ну  да,  прямо  изъ  дифтеритной  мѣстности! 

Докт.  Да,§коли  изъ  дифтеритной  мѣстаости,  то,  равгмѣется,  неосто- 
рожно, но  вез-Таки  очень-то  волноваться  не  зачѣиъ. 
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Вар.  Да  вѣдь  вы  саии  же  предписываете  осторожность?! 

Докт  Ну  да,  ну  да,  только  волвоваться-то  очень  не  зачѣиъ. 

Бар.  Да  вѣдь  какъ  жг?  Полвую  дезиифекдію  надо. 

Локт  Нѣтъ,  что-жъ  полную,  это  дорого  слпшкомъ.-рублей  триста, 
а  то  и  больше  станотъ.  А  я  ваіъ  дешево  и  сердито  устрою.  Возьмите-ва  и* 
большую  бутылку  воды... 

ДоРкѴ°Вс?Гвно.  Отварной  лучше...  Такъ  на  бутылку  воды  столовую 
ложку  салициловой  кислоты,  да  и  велите  перемыть  все  ^ касались 
ііже аихъсамихъ,  молоддовъ  втихъ,  разуиѣется,  вонъ.  Вотъ  в  все.  Іогда 
смХо.  Да  то"  же*  состава  черезъ  "Ульвернзаторъ  въ  воздухъ  и— е 
ставанчика  два,  три,  и  носнотрите,  какъ  хорошо  будетъ.  Совершено  безо- 
цаспо! 

Бар.  Таня  гдѣ?  Позовптѳ  Тавю! 

ЯВЛЕИІЕ  45-ѳ. 
Тѣ  те  н  Тапя. 

Таня.  Что  прикажете? 

Бар.  Знаешь  большую  бутылку  въ  уборной? 

Таня.  Изъ  которой  прачку  вчера  брызгали? 

Бар  Ну  да,  а  то  какая  же!  Такъ  вотъ  возьми  ты  эту  бутыль  и  вымоі* 

прежде,  гдѣ  они  етоятъ,  мыломъ,  потомъ  этямъ... 
Таня.  Слушаю-съ.  Я  знаю  какъ. 

Бар.  Да  потомъ  возьми  вульверизаторъ...  Впрочем*,  я  вернусь,  сама 

САѢ Укт.  Такъ  и  сдѣлайте,  и  не  бойтесь.  Ну,  такъ  до  свиданья,  до  вечера. 

(Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  46- е. 
Тѣ  же,  безъ  доктора 
Бар.  А  ихъ  вонъ,  вонъ,  чтобъ  вхъ  духу  нѳ  было!  Вонъ,  вонъ.  Идите, 

410  1 7мж?  Двистительно,  мы  какъ  но  глупости,  какъ  намъ  предлегаить.., 
Григ,  {выпроваживая  мужиксвъ).  Ну,  ну,  вдиіе,  вдстеі 

2-  й  мѵж.  Цдатокъ  то  мой  дай! 

3-  й  муж.  О,  Господи!  Говорилъ  я-на  фатеру  бы  покуда  что. 

(Григорій  выталктаетъ  его). 

ЯВЛЕН1Е  47-е. 

Барыня,  Григорій,  Ѳедоръ  Иванычъ,  Таня,  Василій  Леонидычъ  н  артель- 

ІДИКЪ. 

Арт.  (нѣеколъко  разг  псрываьшійся  гоеорить).  Будотъ  оівѣіъ  ва- 

КОЙБао  А  это  отъ  Бурдье?  (Горячась)  Нинаного.  виваиого,  и  несите 
вавдъ.'  Я  ей  говорила,  что  я  такого  «к»»  не  заказывала  и  дочери 
своей  носить  нѳ  позволю. 

Арт.  Не  могу  знать,  меня  послали. 
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Бар.  Ступайте,  ступайте,  и  негите  назадъ.  Я  сама  заѣду. 
Вас.  Леон,  {торжественно)»  Господинъ  посланникъ  отъ  Вурдьѳ,  сту- 
пайте! 

Арт.  Давно  бы  сказали.  Чтс-жъ  я  пять  часовъ  сидѣлъ. 
Вас.  Леонт.  Посланецъ  Бурдье,  ступайте! 
Бар.  Перестань,  пожалуйста! 

(Артельщикъ  уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  48-е. 
Тѣ  же,  безъ  артельщика. 
Бар.  Бртси!  Гдѣ  она?  Вѣчно  ее  ждать! 

Вас  Леонт.  (кричить  во  все  горло).  Бетси!  Петрищѳвъ!  Идите  ско- 
рѣй!  Сяорѣп,  скорѣп!  А,  что? 

ЯВЛЕНІЕ  49-е. 
Тѣ  же,  Петрищевъ,  Бетси  и  Марья  Константиновна. 

Барыня.  Вѣчво  тебя  ждешь! 
Бетси.  Наііротивъ,  я  васъ  жду. 
{Петрищевъ  кланяется  одной  головой  и  цѣлуетъ  руку  барынѣ). 
Бар.  Здравствуйте!  (Бетси)  Всегда  отвѣчать! 
Бетси.  Если  вы,  мама,  не  въ  духѣ,  такъ  лучше  я  не  доѣду. 
Бар.  Ѣдемъ,  или  не  ѣдемъ? 
Бетси.  Да  ѣдемте,  что-жъ  дѣлать? 
Бар.  Видѣла  отъ  Бурдье? 

Бетси.  Видѣла,  и  очень  была  рада.  Я  заказывала  востюмъ  и  надѣну, 
когда  заплатить  за  него  деньги. 

Бар.  Я  не  заплачу  и  не  позволю  надѣть  неприличный  костюмъ. 

Бетси.  Отчего  онъ  сталъ  неприличный?  То  былъ  приличенъ,  а  то  на 
васъ  ргисіегіе  нашла... 

Бар.  Не  ршсіегіе,  а  передѣлать  весь  дифъ,  тогда  можно. 

Бетси.  Мама,  право,  это  невозможно! 

Бар.  Ну,  одѣвайся  же.  (Садятся.  Григоргй  надѣваетъ  ботинки). 
Вас.  Леон.  Марья  Константиновна!  А  вы  видите,  какая  пустота  въ 
передней? 

Мар.  Конст.  А  что?  (Ъпередъ  смѣется). 

Вас.  Леон.  А  отъ  Бурдье  ушелъ.  А,  что?  Хорошо?  (Хохочешь  громко). 
Бар.  Ну,  ѣдемъ!  (Выходить  въ  дверь  и  тотчасъ  же  возвращается), 
Тана! 

Таня.  Что  прикажете? 

Бар.  Фифку  безъ  меня  чтобъ  не  простудить.  Если  будѳтъ  проситься 
выпускать,  то  нѳпремѣнно  надѣть  капотецъ  желтѳнькій.  Она  нѳ  совсѣмъ 
адорова. 

Таня.  Слушаю-съ. 

(Барыняь  Бетси  и  Григорій  уходять). 

ЯВЛЕНІЕ  50-е. 

Петрищевъ,  Василій  Леонидычъ,  Таня  и  Ѳедоръ  Иванычъ. 
Петрищ.  Ну,  что  же,  добьш? 
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Вас  Леон  Я  тебѣ  скажу,  съ  труломъ.  Сначала  сунулся  къ  родителю, 
-варнчадъ  и  прогналъ.  Я  въ  родительиицѣ,-ву,  и  добился.  Тутъ!  (Хло- 
паешь по  карману).  Ужъ  если  я  возьмусь,  отъ  меня  не  уйдешь..,  Мерт- 
вая хватва.  А,  что?  А  нынче  вѣдь  приведутъ  моихъ  волкодавовъ. 

Шетрищевъ  и  Василій  Леонидычъ  одѣваются  и  уходятъ.  Таня 
идетъ  за  ними). 

ЯВЛЕНІЕ  51-е. 
Ѳедоръ  Иванычъ  одинъ. 
Ѳед  Иван.  Да,  все  вевріятвости.  И  какъ  это  они  не  могугъ  въ  со- 
гласіи  жить?  Да  и  правду  сказать,  молодое  поколѣніе--нв  то.  А  царство 

жннщинт?  Какъ,  давеча,  Леонидъ  Ѳедоровичъ  хотѣли  было  вступиться  да 
увидали,  что  она  въ  экстазѣ,  захлопнули  дверь.  Рѣдкой  доброты  человѣвъ! 
Да,  рѣдвой  доброты,..  Это  что?  Таня-то  ихъ  опять  ведетъ. 

ЯВЛЕШВ  52-е. 
Ѳедоръ  Иваньчъ.  Таня  и  три  иужика. 

Таня.  Идите,  идите,  дяденьки,  ничего. 

бед.  Иван.  Зачѣмъ  же  ты  ихъ  опять  привела*» 

Таня.  Да  какъ  же,  Ѳедоръ  Иванычъ,  батюшка,  надо  же  какъ-нибудь 
похлопотать  за  нехъ.  А  я  ужъ  вымою  за-одно. 

Ѳед  Иван.  Да  вѣдь  не  сойдется  дѣло,  я  ужъ  вижу. 

1-й  муж  Какъ  же,  почтенный,  наше  дѣло  въ  дѣйствіе  произвесть? 
Вы  ваше  степенство,  побез покойтесь  как-нибудь,  а  ужъ  мы  въ  награж- 
дение хлопотъ  отъ  міру  благодарность  представить  можемъ  вполнѣ. 
Д    3-й  иѵш  Постарайся,  соколикъ,~жить  намъ  нельзя.  Земля  малая,  не 
то  что  скотину,-куриду,  сважемъ,  и  ту  выпустить  некуда. 

Ѳѳд.  Иван.  И  жалко  мнѣ  васъ,  да  не  знаю,  братцы,  Я  вѣдь  очень 
понимаю  дГвѣдь  отвазалъ  онъ.  Теперь  какъ  же?  Да  и  барыня  еще  не 
"сш.  Едва  ли!  Ну,  да  давайте  бумагу,-пойду,  попытаюсь,  попрошу 
его.  {Уходишь). 

Таня  и  три  мужика  (ездыхаютъ). 
Таня  Да  вы  инѣ  скажите,  дядеаьки,  въ  чемъ  дѣло-то  стало? 
1-й  иуж.  Да  вотъ  только  бы  подішсомъ  приложенія  руки. 
Таив.  Только  чтобъ  баривъ  бумагу  подписала  да? 
1  й  иуж.  Только  всего  приложить  руку  и  деньги  взять,  вотъ  бы  и 

РаТй%ж.  Написалъ  бы  только:  какъ  мужички,  скзжемъ,  жѳлаютъ, 
іаи  скажеі,  и  я  желаю.  И  всего  дѣла:  взялъ  нодвисалъ-и  крышка. 
^анГтолько  иодиисать?  На  бумагѣ  только  чтобъ  барииъ  иодиисалъ? 

(3І^ГужтЙ'стительно,  только  всего  и  вависитъ  дѣло:  подиисалъ,  зиа- 

чип»,  в  больше  нпкакихъ.  _ 

Таня.  Вы  погодите,  что  вотъ  Ѳѳдоръ  Иванычъ  сважетъ...  Если  онъ  не 

уговорить,  я  попытаю  одну  штуку. 
Ѵй  иуж.  Объегоришь? 
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Таня.  Попытаю, 

3-й  муж.  Ай,  дѣвушва,  хлопотать  хочѳтъ?  Только  выхлопочи  ты  дѣло, 
всю  жизнь,  скажѳмъ,  кормить  міромъ  обвяжемся.  Во-какъ! 

1-й  муж.  Кабы  въ  дѣйствіе  произвесть  такое  дѣдо,  двиститѳльно,  озо- 
лотить можно. 
2-й  муж.  Да  ужъ  что  говорить! 

Таня.  Вѣрно  не  обѣщаю,  какъ  это  говорится:  попытка —не  шутка,  а— 
1-й  муж.  А  спросъ— не  бѣда.  Это  двистительно. 

ЯВЛЕНШ  54-е. 
Тѣ  же  и  Ѳедоръ  Иванычъ. 
Ѳед.  Иван.  Нѣтъ,  братцы,  не  выходить  ваше  дѣло,  не  согласился  и 
ие  согласится.  Верите  бумагу.  Идите,  идите. 

1-й  муж.  {берешь  бумагу,  кг  Танѣ).  Такъ  ужъ  на  тебя,  примѣрно, 
упѣвать  станемъ. 

Таня.  Сейчасъ,  сейчасъ.  Вы  идите,  на  удицѣ  подождите,  а  я  сію  ми- 
іутую  выбѣгу,  скажу  что. 
{Мужики  уходятъ). 

ЯВЛЕНШ  55-е. 
Ѳедоръ  Иванычъ  и  Таня. 
Таня.  Ѳѳдоръ  Иванычъ,  голубчиаъ,  доложите  барину,  чтобъ  онъ  ко 
ннѣ  вышелъ.  Мнѣ  ему  слс вечно  сказать  надо. 
Ѳѳд  Иван.  Это  что  за  новости? 

Таня.  Да  нужно,  Ѳедоръ  Иванычъ.  Доложите,  пожалуйста,  худого  ни- 
чего, ей- Богу. 

Ѳѳд.  Иван.  Какое  такое  дѣло? 

Таня.  Да  секрѳтъ  маленькій.  Я  вамъ  послѣ  открою.  Вы  доложите  только. 
Ѳед.  Иван,  {улыбаясь).  И  что  ты  строишь,  не  пойму!  Да  ну  скажу, 
ѵВажу.  {У ходить). 

ЯВЛЕНШ  56-е. 
Таня  одна. 

Таня.  Право,  сдѣлаю.  Вѣдь  онъ  самъ  говорилъ,  что  сила  въ  Семѳнѣ  есть, 
а  вѣдь  я  все  знаю,  какъ  дѣлать.  Тогда  никто  не  догадался.  А  теперь  на- 
учу Семена.  А  не  выйдетъ  дѣло— не  бѣда.  Развѣ  грѣхъ  какой. 

ЯВЛЕНШ  57-е. 

Таня,  Лѳонидъ  Ѳедоровичъ  и  за  ними  Ѳедоръ  Иванычъ. 
Леон.  Ѳед.  {улыбаясь).  Вотъ  проситѳльница-то!  Что  это  у  тебя  за 
дѣло? 

Таня.  Севретъ  маленькій,  Леонидъ  Ѳедоровичъ.  Позвольте  мнѣ  одияъ- 
аа-одиеъ  сказать. 

Леон.  Ѳѳд.  Что  такъ?  Ѳедоръ,  выдь  на  минутку. 

ЯВЛЕНШ  58-е. 
Леонидъ  Ѳедоровичъ  и  Таня. 
Таня.  Какъ  я  жила,  выросла  въ  вашемъ  домѣ,  Леонидъ  Ѳедоровичъ, 
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и  канъ  благодарна  вамъ  за  все,  я  вавъ  отцу  родному  откроюсь.  Живетъ 
у  ва<  ъ  Сѳменъ  и  хочетъ  онъ  на  мнѣ  жениться. 

Лион  Ѳед.  Витъ  навъі  1,         _  . 

Таня!  Открываюсь  персдъ  вами,  вавъ  передъ  Богомъ.  Посовѣтоватьсг 
мнѣ  не  съ  кѣмъ,  вавъ  сирота  я. 

Леон  Ѳѳд.  Что-жъ,  отчего  же!  Онъ,  кажется,  малый  хорошій. 

Таня  Это  точно,  онъ  все  бы  ничего,  только  одно  я  сумлѣваюсь.  к 
спросить  'хотѣла  васъ,  что  есть  за  нимъ  одно  дѣдо,  а  я  и  понять  не  могу... 
вавъ  бы  не  худое  что. 

Леон.  Ѳед.  Что  же,  онъ  пьетъ? 

Таня.  Вѣтъ,  помилуй  Богъ!  А  вавъ  я  знаю,  что  спиритпчество  есть... 

Лрон  Вед.  Знаешь?  .  . 

Таня'.  Кавъ  же-съі  Я  очень  понииаго.  Друпе,  точно,  по  необразованно 

не  повимаготъ  этого... 

Леон  Ѳед.  Ну,  тавъ  что-жъ? 

Таня  Да  вотъ  опасаюсь  насчетъ  Семена.  Съ  нимъ  это  бываетъ. 

тГя'  Да-вИ:в?оГ-ъспнр,..тичество.  Это  у  людей  спросите.  _ 
Кавъ  тольво  онъ  задремлетъ  у  стола,  сейчасъ  столъ  затрясется,  весь  за- 

™Г  ,.„,,-.  тѵкъ  тт  ттеъ!  Всѣ  и  люди  слышали. 
СВР  Леон-  ѲвД.  Вотъ  вавъ  'разъ  то,  что  я  утромъ  Сергѣю  Изановнчу  го- 

В0РТяняУ?А  то...  вогда  это  было?...  Да,  въ  середу.  Сѣли  обѣдать.  Тольво 
«пъ  сѣлъ  за  столъ,  а  ложка  сама  къ  нему  въ  руки-  прыгъ! 

/еон.  VI  А,  ото  интересно!  И  въ  руки  прыгъ?  Что-жъ,  оиъ  за- 

"'тяня.  Вотъ  ужъ  ие  примѣтила.  Кажется,  что  задремалъ. 

Таня'  Ну^'вогъГя  и  опасаюсь,  и  объ  зтомъ  спросить  хотѣла,  что  не 
бтгь"  ли  отъ  этого  вреда?  Т.же  вѣвъ  жить,  а  въ  немъ  тавое  дѣло 
1  Леон  вед-  (улыбаясь).  Нѣтъ,  ве  бойся,  тутъ  худаго  ничего  иѣтъ.  А 
„о  тчитъ  толіво  то,  что  шъ-ждіуш,  просто  «едтумъ.  Я  и  прежде 

зналъ,  что  онъ  медіумъ. 

Таиа  Яоть  что...  А  я-то  оояласы 

івон  Ѳед.  Нѣтъ,  не  бойся,  ничего.  (Самь  съ  собой).  Вотъ  и  нрев- 
к™™™  «в  бнетъ  мы  его  нынче  и  испытаемъ...  Нѣтъ,  ты,  милая, 
ТыТмь  іХ*^  будетъ>  и  все...  А  это  особенная  сила,  она 
»о  всѣхъ  есть.  Тольво  въ  однпхъ  слабѣй,  въ  другихъ  «"»*»•.. 

Таня.  Поворяо  васъ  благодарю.  Я  теперь  и  думать  не  буду.  А  то  я  «оя- 
яась..  Что  значить  неученье-то  ваше! 

Леон.  Ѳед.  Нѣтъ,  нѣтъ,  не  бойся...  Ѳедоръі 

ЯВЛВШВ  59-е. 
Тѣ  же  и  Ѳедоръ  Иванычъ. 
Леон.  Ѳѳд.  Я  пойду  со  двора.  Къ  вечеру  приготовить  все  для  сеанса. 
Ал „   м„ОІ1   По  к*пь  Каичичъ  не  пзволитъ  оыть. 
Уеон.  ѲеІ  Ничего! ш  ішп,  (Надаешь  шинель).  Пробвый  сеавсъ 
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будѳтъ  съ  своимъ  медіумомъ.  (Уходить.  Ѳедоръ  ИвІштчъ  провожает* 

ЯВЛЕШЕ  60-е. 
Таня  одна. 

»*п1^Я'к  тЪі  П?В*РИЛЪІ  (^визгиваетш,  прыгаешь).  Ей-Вогт  по- 
мХъ  не  сйлъ.7Д°"Т     ^""^  Тѳа4ь  сдѣдаю,  Только  бы  Се- 

ЯВЛЕНІЕ  б  1-е. 

а      и     ТпНЯ  И  ведоРъ  Иванычъ  (возвращается). 
оед.  Иван.  Ну,  что  же,  сказала  свой  секрѳтъ? 

..«У'  Ска®ала*  Даяи  открою,  только  послѣ...  А  у  меня  и  къ- 
вамъ,  Ѳѳдгфъ  Иванычъ,  просьба  есть. 

Ѳед,  Иван.  Какая  же  это  ко  мнѣ-то  просьба? 

п^Т1^ТдЛШ0)-  Вы  Мнѣ  иакъ  ВТ°Р°Й  отеі*ъ  бш*>  я  вам-  вавъ 
дередъ  Ьогомъ  откроюсь. 

Ѳед.  Иван.  Да  ты  не  виляй,  прямо  къ  дѣлу. 

Таня.  Да  что  дѣло?  Дѣло-то,  чго  Семенъ  на  мнѣ  жениться  хочѳтъ. 

«ед.  Иван.  Вотъ  накъ!  То-то  я  нримѣчаю... 

^ІТІи^  ЧТ°"ЖЪ  МНѣ  СЕРываться?  Моѳ  дѣло  сиротское,  а  вы  сами 
знаете  эдѣшнеѳ  городское  заведѳвіѳ:  р.сявій  прпстаетъ;  хоть  бы  Григеілй 
Мяхаилычъ,  проходу  отъ  него  нѣту.  Тоже  п  этогь...  знаете?  Они  думаю! ъ, 

І«Мен?і  души. ,нѣтъ>  что  я  только  ™*  Для  забавы  далась... 
оед.  Иван.  Умница,  хвалю!  Ну,  такъ  что-жъ? 

пя  ІТ*:  Да  Семѳнъ  писалъ  0ТЧ7>  а  онъ,  отецъ-то,  нынче  меня  увидалъ, 
да  сеичаоь  и  говорить:  избаловался,  —  про  сына-то...  Ѳедоръ  Изанычъ! 
{ѣланяется)  будьте  мнѣ  замѣсто  отца,  поговорите  съ  старикомъ,  съ  Сѳ- 
м  новымъ  отцомъ.  Л  бы  ихъ  въ  вухвю  провела,  а  вы  бы  зашли,  да  ш 
-оговорили  старику.  .  *  А 

можно**'  ИВЗН'  (ульгбаясь)'   Это  сватомъ  я,  значить,  буду?  Что-жъ, 

аЛЯ'  ѲѲДТ  Иванычъ>  голубчпкъ,  будьте  замѣгто  отца  родного,  а  а 
вѣкъ  за  васъ  буду  Бога  молить. 

ретѴ газету)   XорОШО,  Хорошо;  пройдУ  7ЖОв  Обѣщаю— тавъ  сдѣлаю.  (Бе- 
Таня.  Второй  стецъ  мнѣ  будете. 
Оѳд.  Иван.  Хорошо,  хорошо. 
Таня.  Такъ  я  буду  въ  надеждѣ...  (Уходить). 

*   ЯВЛЕНІЕ  62-е. 

д  Оедоръ  Иванычъ  одинъ. 

вед.  Иван,  (киваетъ  головой).  А  ласковая  дѣвочка,  хорошая.  А 
вѣдь  сколько  нхъ  такихъ  пропадаетъ,  подумаешь!  Только  вѣдь  промах- 
пись  разъ  одинъ,-пошла  по  рукамъ...  Потомъ  въ  грязи  еѳ  ужъ  но  сы- 

^ГЛ^  ХУЖѲ  !аКЪ  Наталья  сѳРДэчная-  А  тоже  была  хорошая,  тоже 
мать  родила,  лелѣяла,  выращивала...  (Берешь  газету).  Ну-ка,  что  Фео- 
динандъ  нашъ,  кавъ  взворачявяется...  }    1  ѵ 

Занавѣсъ. 


ДѢЙОТВІЕ  П. 

Тввтрт,  предстамяѳгь  внутренность  ^ВД»* ^  иин^Г™вгарой*нГдруИ- 
ѴЗГУ&ЙК  не  —  —  - 

ЯВДЕНІЕ  1-е. 
Три  мужика  и  Ѳедоръ  Иваиычъ. 

-ал?*-.  гі — -ь-  ^дгг. 

Только  ужъ  оченно  чиста.  Кавъ  ее  въ  в^у 

догладиться  не  дается.  а  отъ  характера. 

5ЁѴГИ  — 

да  и  съ  Богомъ. 


да  и  съ  ьоічш». 

Ѳед.  Иван.  Ну,  и  по  рукамъ. 
2-й  муж.  Да  ужъ  видно  что мгда .  дъ  за  совѳршеніемъ 

Чга  й?  даль. 

(Неловкое  молтпіе).  тестьшшшо  очень  пояииаю.Я,  вап 

Ха  крестьянствовалъ.  Хоть  бы  въ  вашей  у 

2-й  иуж.  Разлюбезное  дѣдо!  деревнѣ  себѣ  всякое 

1-й  муж.  Двистительно,  при  девьгахъ  можно  въ  дер 

ТДовольст^  Дерѳвенское  дѣдо,  скажемъ,  во  всяком* 

разѣ  слободно,  не  то  что  въ  городу.  '  васъ  ПОСелюсь? 


хакъ  бсзъ  аосдѣдстьт? 
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Ѳед,  Иван.  Опъ-то  бы  радъ. 
2-й  муж.  Видно,  онъ  жены  боится. 
Ѳед.  Иван.  Не  боится,  а  тоже  согласія  нѣтъ. 
3-й  муж.  А  ты  бы,  отѳцъ,  постарался,  а  то  какъ  нанъ  жить?  Земля 
малая... 

Ѳед.  Иван.  Да  вотъ  посмотримъ,  что  вкйдетъ  отъ  Татьяниныхъ  хло- 
лотъ.  Вѣдь  она  взялась. 

3-й  муж.  (пьетъ  чай).  Отѳцъ,  помилосердствуй!  Земля  малая,  не  токмо 
скотину,— курицу,  скажемъ,  и  ту  выпустить  некуда. 

Ѳед.  Иван.  Да  кабы  въ  моихъ  рукахъ  дѣло  было."  (2-му  мужику). 
Тавъ  такъ,  братецъ,  сваты  мы  съ  тобой  будемъ.  Кончено  дѣдо  объ 
Танѣ-то? 

2-й  муж.  Да  ужъ  сказалъ  коли  я,  и  безъ  пропою  назадъ  не  попячусь, 
Только  бы  дѣло  наше  вышло. 

ЯВЛЕШЕ  2-е. 

Тѣ  же,  входить  кухарка,  зтлядываетъ  на  печку,  дгьлаетъ  туда  знаки 
и  тотчасъ  же  начинаешь  оживленно  говорить  съ  Ѳбдорогь  Иванычемъ. 

Кух,  Сейчасъ  нзъ  бѣлой  кухни  позвали  Семена  вверхъ;  баривъ,  да 
энтотъ,  что  вызываетъ  съ  нвмъ  лысый-то,  посадили  его,  да  велѣли  на 
мѣсто  Капчича  дѣйствовать. 

8ед.  Иван.  Что  ты  врешь! 

Кух.  Какъ  же!  сейчасъ  Танѣ  Яковъ  сказывал*. 

Ѳед.  Иван.  Чудно  это! 

ЯВЛЕВІЕ  3-е. 
Тѣ  же  и  кучеръ. 

Ѳѳд.  Иван.  Ты  что? 

Куч.  (Ѳедору  Иванычу).  Такъ  и  скажите,  что  я  не  нанимался  съ 
собаками  жить.  Пускай  другой  кто  живетъ,  а  я  съ  собаками  жить  не 
согласенъ. 

Ѳед.  Иван.  Съ  какими  собаками? 

Куч.  Да  привели  отъ  Василья  Леонидыча  трехъ  кобелей  къ  намъ  въ 
кучерскую.  Напакостили,  воготъ,  а  приступиться  нельзя,— кусаются.  Злые 
черти,  того  и  гляди— сожрутъ!  И  то  хочу  полѣномъ  ноги  имъ  перебить. 

Ѳеід.  Иван.  Да  когда  же  это? 

Куч.  Да  нынче  привели  съ  выставки,  какія-то  дорогія,  пустопсовыя, 
что-ль,  лѣшій  ихъ  знаѳтъ!  Либо  собакамъ  въ  кучерской,  либо  кучерамъ 
жить.  Такъ  и  скажите. 

Ѳед.  Иван.  Да,  это  непорядокъ.  Я  пойду  спрошу. 

Куч.  Ихъ  бы  сюда,  что~ль,  къ  Лукерьѣ. 

Кух.  (горячо).  Тутъ  люди  обѣдають,  а  ты  кобелей  запереть  хочешь. 
Ужъ  и  такъ... 

Куч.  А  у  меня  кафтаны,  полости,  сбруя.  А  чистоту  спрашнваютъ.  Ну. 
«ъ  дворницкую,  что-ль. 

Ѳѳд.  Иван.  Надо  Василмо  Леонидычу  сказать. 

Куч.  (сердито).  Повѣсилъ  бы  себѣ  на  шею  кобелей  этихъ,  да  н  хо- 
дилъ  бы  съ  ними,  а  то  самъ-то,  небось,  на  лошадяхъ  ѣздить  любит*. 
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Крмавчш  испортплъ  ни  ва  что.  А  лошадь  была!...  Эхъ,  житье!  (Ухо- 
)  ітъ,  хлопья  дверью). 

ЯВЛЕНІЕ  4-е. 
Тѣ  же,  безъ  кучера. 
Ѳед.  Иван.  Да,  непорядки,  непорядки!  (Мужикамг)  Ну,  тавъ  такъ-то, 

.  ока  протайте,  рсбятаі 
Мужики.  Съ  Вогсмъ. 

(Ѳедоръ  Иванычъ  уходить). 

ЯВЛЕШЕ  5-е. 
Тѣ  же  безъ  Ѳедсра  Иваныча. 
кКакъ  только  Ѳедоръ  Иванычъ  уходить,  на  печкѣ  слышно  кряхтѣнъе). 
2-й  мѵж.  Ужъ  и  гладовъ  же,  ровно  анаралъ. 
5ѵх  Т  что  и  говорить!  Горница  особая,  стирка  на  него  вся  отъ 
.  осиодъ,  чай  сахаръ-ато  все  господское,  и  пища  со  стола. 
Стар  поваръ.  Какъ  чорту  не  жить,-накралъі 
2-й  «луж.  Это  чей  же,  на  печкѣ-то? 
'     КГ^гЙЬ  У-али,  напита- 

"^ГшлГися  нельзя.  На  ето  она  не  скупа.  Пш^ш  по  «- 
кресеньянъ,  рыба  въ  постные  дни  по  праздникамъ,  а  кто  хоть,  и 
и- иное  ѣшь. 

п  а  «ум*  Раввѣ  постомъ  лопаетъ  ктог  ля,лт™. 

Кух  Тда  воі  почитай!  Только  и  по.тятся,  что  вучеръ  (« іі№ 
Что  пртходилъ,  а  старый),  да  Сена,  да  я,  да  нкононка,  а  то  всѣ  ско 
ромное  жрутъ. 

Кух.Тхв^дТо!  и  дунать  вабыль,  какой  такой  пост,  есть. 
?  й  г  ^гоІков,  ко  киожкань  дошл,  Потону  унственнскть! 

ѵ  иихъ:  чего,  чего  нѣтъ! 

1-й  мѵж.  Господская  пища,  извѣстно,  воздушная. 

Кух  Воадушная-то  воздушная,~ну,  да  и  здбровы  «рать! 

ПГиуж  Ц  вначит*  въ  нрепорнш и :««* «  Д*^  да0 
Кѵ*  Да  ѵжъ  какъ  здбровы  жрать— бѣдаі  У  нить  въдь .  в* 

„А^  Я», »  <»г-— > 
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сейчасъ  опять  чай.  А  тутъ  закуски  пойдутъ:  конфеты,  жамки— и  конца 
аѣтъ.  Въ  постели  лежа — и  то  ѣдятъ. 

3-й  муж.  Вотъ  такъ  такъ!  (Хохочешь.) 

1-й  и  2-й  муж.  Да  ты  чеп? 

3  й  муж.  Хоть  бы  дѳнекъ  такъ  пожить! 

2  й  муж.  Ну,  а  когда  же  дѣла  дѣлаютъ? 

Кух.  Какія  у  нихъ  дѣла?  Въ  карты,  да  въ  фортепьянн— только  и  дѣ- 
ловъ.  Барышня,  такъ  та,  бывало,  какъ  глаза  продеретъ,  такъ  сейчасъ 
къ  фортепьянамъ  и  валяй!  А  эта,  чтб  жоветъ,  учительша,  стоитъ,  ждетъ 
бывало,  скоро  ли  опростаются  фортеньяны;  какъ  отдѣлалась  одна,  давай 
эта  закатывать.  А  то  двое  фортепьянъ  поставятъ,  да  по-двое,  вчетверомъ 
-запузыриваготъ.  Танъ-то  запузыриваютъ,  ажъ  здѣсь  слышно. 

3  й  муж.  Охъ,  Господи! 

Кух.  Ну,  вотъ  только  и  дѣловъ:  въ  фортепьяны,  а  то  въ  карты.  Какъ 
только  съѣхались,  сейчасъ  ка{ты,  вино,  закурятъ— и  пошло  навею  нѳчь. 
Только  вставутъ — поѣсть  опяп! 


ЯВЛЕНІЕ  6-е. 
Тѣ  же  и  Семенъ. 

Сем.  Чай  да  сахаръ! 

1-  й  муж.  Милости  просимъ,  садись. 

Сей.  (подходить  кг  столу).  Благодарю  покорно. 
(1-й  мужикъ  наливаешь  ему  чай.) 

2-  й  муж.  Гдѣ  былъ? 
Сеи.  Вверху  былъ. 

2-й  муж.  Что  же,  какія  же  тамъ  дѣла? 

Сем.  Да  и  не  поймешь.  Не  знаю,  какъ  сказать. 

2-й  муж.  Да  что  же,  дѣло  какое? 

Сем.  Да  и  не  знаю,  какъ  сказать,  силу  кануны©  во  жнѣ  пытали 
Да  я  не  пойму.  Татьяна  говорить:  дѣлай,  мы,  говорить,  напшъ 
мужикамъ  землю  охлопочемъ, — продастъ. 

2-й  муж.  Да  какъ  же  она  сдѣлаетъ-то? 

,Сем.   Да  не  пойму  огь  нея,  она  не  сказывает*.  Только,  говорить, 
дѣлай,  ка?ъ  я  велю!  ѵ 
2-й  муж.  Что-жъ  дѣлать-то? 

Сем.  Да  сейчасъ  ничего.   Посадили  меня,  свѣтъ  потушили,  велѣлп 
спать.  А  Татьяна  тутъ  же  схоронилась.  Они  іе  видягц  а  ж  вижу. 
2  и  муж.  Что-жъ  это,  къ  чему? 
Сем  А  Богъ  ихъ  знаетъ,—  не  поймешь. 

1-  й  муж.  Извѣстно,  для  разгулкн  времени. 

2-  й  муж.  Ву,  видно,  этихъ  дѣловъ  не  равберемъ  мы  съ  тобой  А 
вотъ  ты  скнзывай:  дѳнегъ  ты  много  забралъ? 

Сем.  Я  не  бралъ,  все  зажито;  28  рублей  должно. 
2-й  муж.  Эго  ладно.  Ну,  а  коли  Богъ  дастъ,  о  вемлѣ  сладимся,  вѣдь 
я  тебя,  Семка,  домой  возьму. 
Сем.  Съ  монмъ  удовольствіемъ. 
2  й  муж.  Набаловался  ты,  я  чай.  Пахать  нѳ  захочешь? 


Сем.  Пахать-то?  Давай  сейчасъ.  Косить,  пахать— это  все  изъ  рукъ 
не  выюлится.^  ^  примѣрно^  послѣ  городскаго  жительства  не  пома- 

БПТСЯ. 

Сем.  Ничего,  и  въ  деревнѣ  жить  можно.  влпвжл„ 

1-  й  муж.  А  вотъ  дядя  Митрій  на  твое  мѣсто  охотится,  на  великат- 

НУЮ Семену,  дядя  Митрій,  наскучитъ.  Оно,  глядѣться,  легко,  а  бѣготни 

тоже  много.  Замотаешься. 

Кух.  Вот*  ты  бы,  дядя  Митрій,  аосмотрѣлъ  балы  у  вихъ,-вотъ 

подивился  бы!  ^ 

провелъ.  Посмотрѣла  я:  барыни-страсть!  Разряжены,  разряжены,  что 
куда  тебѣ!  А  но  сихъ  мѣстъ  годыя,  и  руви  голыя. 
3  й  муж.  О,  Господиі 

2-  й  муж.  Тьфу,  скверность! 

1-  й  мѵж  Значить,  влеЕв&тъ  такъ  позволяет^ 
КухХъГ^  я  дадевьва,  глявула:  ,то-жъ  это?-всѣ  тѣдешань 

Вѣрвшь  лн,  старый,  -  наша  барыня,  у  ней,  мотри,  внувн,  -  тоже 
оголились. 

Кгс  Тв;°вѣдГь°ТтД6:!Какъ  вдарнтъ  нувыва,  вавъ  взыграла, -сейчас* 
8ТО  ІЬХ^»  «идый  въ  своеиДбхватятъ,  .  вошел*  врушвть. 

2-  й  муж.  И  старухи? 
Кух.  И  старухи. 

Сем.  Нѣтъ,  старухи  сидять. 
Кух.  Толкуй,  я  сама  вндѣла! 

С?арЛ^  ^імо)-  Полька-мазурка  это.  »,  дура, 

не  знаетъ!— танцуютъ  тааъ... 

Кух.  Ну,  ты,  танцорщикъ,  помалкивай,  знай.  Во,  идетъ  кто  то. 

ЯВЛЕНІБ  7-е. 
Тѣ  же  и  Григорій. 
(Старый  поварг  поспѣшно  скрывается) 

Кух.  Вотъ  наѣдятся  сладваго  тавъ,  что  больше  не  лѣввт», 

потяветь  на  ваяусту. 

Й.ТІГ-да  ТГовять  валян.  (*~  * 
уходить.) 
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ЯВЛЕБІЕ  8-е. 
Тѣ  ше,  безъ  кухарки. 
Григ,  (мужикамъ).  Вишь  разсѣлись!  Вы  смотрите:  барыня  узнаетъ, 
«на  вамъ  такую  задастъ  трепку,  не  хуже  утрѳшняго.  (Смѣется  и 
уходить.) 

ЯВЛЕНІЕ  9-е. 

Три  мужика,  Сеиенъ  и  старый  поваръ  (на  печкѣ). 

1-  й  муж-  Двистительно,  штурму  сдѣлала  давеча — бѣдаі 

2-  й  муж  Давеча  хотѣлъ  онъ,  видно,  вступиться,  а  потомъ  какъ  гля- 
щулъ,  что  она  крышу  съ  избы  рветъ,  захдопнулъ  дверь:  будь  ты,  молъ, 
неладна! 

3-  й  муж.  (махая  рукой).  Все  одно  положеніе.  Тоже  моя  старуха,  ска- 
жемъ,  другой  разъ  распалится — страсть!  Ужъ  я  изъ  избы  вонъ  иду.  Ну 
«е  совсѣмъі  Того  гляди,  скажемъ,  рогачемъ  зашибетъ.  О  ,Господи! 

ЯВЛЕШЕ  10-е, 
Тѣ  же  и  Яковъ  (вбѣгаетъ  съ  рецептомъ). 
Яковъ.  Сема,  бѣги  въ  аптеку,  живо,  возьми  порошки  вотъ  барынѣ. 
Сем.  Да  вѣдь  онъ  не  вѳлѣлъ  уходить. 

Яковъ.  Успѣешь.  Твое  дѣло  еще,  поди,  послѣ  чаю...  Чгй  да  сахарі! 
1-й  муж.  Милости  проси  мъ. 

(Семенъ  уходить). 

ЯВЛЕШЕ  11-е. 
Тѣ  же,  безъ  Семена. 

Яковъ.  Некогда,  да  ужъ  налсйіѳ  чашечку  для  компаніи. 

1-  й  муж.  Да  вотъ  предлегаетъ  разговорна,  какъ  давеча  ваша  гос- 
пожа очень  какъ  себя  гордо  повела. 

Яковъ.  О,  эта  горячка— страсть!  Такъ  горяча— сама  себя  не  помет . 
Другой  разъ  эаплачѳтъ  лаже. 

1-  й  муж.  А  что,  прьмѣрно,  я  спросить  хотѣлъ?  Она  что-то,  дявечі, 
предлегала  макроту,  Мавроту,  ыакроту,  говоритъ,  занесли.  Къ  чему  это 
приложить,  макроту  эту  самую? 

Яковъ.  О,  это  макроБН.  Это,  они  говорятъ,  тавія  козявки  есть,  оть 
нихъ,  молъ,  и  болѣзни  всѣ,  Такъ  вотъ,  молъ,  что  на  васъ  онѣ.  Ужъ  он  я 
послѣ  васъ  мыли-мыли,  брьпгал  и»  брызгали,  гдѣ  вы  стояли.  Такая  спеці  •< 
•«сть,  отъ  пей  дохнутъ  онѣ,  козявки-то. 

2-  й  муж  Такъ  гдѣ  ?ісѳ  овѣ  на  насъ,  козявки ю  эти? 

Яковъ  (теть  чай).  Да  онѣ,  сказываютъ,  такія  махоньвія,  что  и  въ 
•стекла  не  видаіь. 

2-й  муж  А  почемъ  она  веаетъ,  что  онѣ  на  мнѣ?  Може,  на  ней  і*той 
пакости  больше  моего. 

Яковъ.  А  вотъ  поди,  спроси  ихъ! 

2-  й  муж,  А  я  полагаю,  пустое  это. 

Яковъ.  Извѣстно,  пустое;  надо  же  дохтурамъ  выдумывать,  а  то  эа  что 
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бы  імъ  деньги  платить?  Вотъ  къ  намъ  каждый  день  ѣздитъ.  Пріѣхалъ, 

поговорилъ,— десятку. 
2-й  муж.  Вре?.. 

Яковъ.  А  то  одинъ  есть  такой,  что  сотенную. 

и  городъ  ѣхать.  Давай,  говоритъ,  тысячу,  а  не  лашь,-издыхай  себМ 
3  й  муж.  0,Господи1 

•>  в  мѵж  Что  жъ,  онъ  слово  какое  вваетм 

Я.!вѵ  Должного  вяает*.  Жнлъ  я  ярежде  у  гея.рала  > ,одъ  Моек- 

.сЛрдатый  был  ь  такой,  гордый -страсть,  -  ^іХ 

,  неге  дочка.  Сейчас*  яослаля  аа  втямъ.  ^ 

.говорялясь,  яріѣхалъ.  ^,^?Д^^^«?Т«- 
ион,  какъ  цыкветъ  яа  генерала.  А1  говорить,  «яъ  тая  геавр^ъ. 

бросайі 

1-  й  нуж.  А  тысячу-то  отдали? 

Яковъ.  А  то  какъ  же?  „ѵжикъ  иа  »тн  деньги 

2-  й  муж.  То-то  шаіьныя  деньги-то.  Чтб-бъ  муживъ  иа  а 

Н&ДѢзаГІѵж  А  я  думаю,  пустое  все.  Какъ  у  меня  тадьі 

дечил^  Ги'лъ!  скаж'емъ, 'рублей  пять  пролечилъ  Бросилъ  лечить,  а  » 

(Старый  поваръ  на  печкіь  кашляешь). 
Яковъ,  Опять  тутъ,  сердешный! 

.»«..«•  ««*  •  ч— »  —«мчи»- 

ЯВІЕЙІЕ  12-е. 
Тѣ  же  и  кухарка  (съ  капустой). 
Яковъ  Шкерш).  А  я  вижу,  Павелъ  Петровичу  опять  тугьР 

ЯШКг7т.  шЖГЗй»  «лов*к*-кР*н,е  ка«я,.сл.бнетг- 

СЛаб?таГпов.  <— — •  •  м  "  «  "Г"* 

Лукерья,  говорю,  дай  ркшочкуі 
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Кух.  Куда  дѣзешь?  Я  тѣ  дзкъ  такую  рюжсчку... 

Стар.  пов.  Бояпься  ты  Ъ:т\'}  У и  л  раю.  Братцу,  пятачекъ... 

Кух.  Говорю,  полѣзай  на  печь. 

Стар.  аоЕ.  Кухарка!  пол-рюмочзн.  Христа  ради,  говорю,  л.ллиаешь 
ты  —  Хрнсгомъ  прошу! 

Кух.  Пдн,  вдн.  Чаю  еотъ  на! 

Стар.  пов.  Что  ч^-,:?  Что  чай?  Пустое  житье,  слабее.  Винца  бы,  только 
глсточ-къ...  Лукерья! 

3-н  муж.  Іхъ,  сердешный,  наетея  вдвъ. 

2-  й  і)ж.  Да  лай  еьу,  ч:о«ль. 

Кух.  (достаешь  въ  постаецп  и  наливаешь  рюмку).  На,  ш,  бев- 
ше  ве  даіъ. 

Стар.  аса.  (хлатаеть,  пьетъ  дрожа),  Лукерья!  Кухарка!  Я  пью,  а 

ТЫ  ПОНВИай... 

Кух.  Вт,  ну,  раіговарввай!  Лѣзь  на  печку,  к  чтобы  духа  твоего  не 
сіыглне  был.. 

(Старый  поварг  лпгеть  покорно  и  не  переставая  вор- 
чит* что-то  себѣ  подь  носг). 
М  іуж.  Что  значить — ослабъ  челсвікі! 

1-  й  муж.  ДвпетЕтельЕс.  сла'ссть-тс  человѣчесваж. 

3-  й  муж.  Да  что  в  гоь.риіь. 

(Старь.й  псварь  укладывается  и  все  ворчитъ.  Ыолчаніе). 

2-  й  муж.  Ну,  что  я  хотѣлъ  спрсепть:  эта  вогь  лѣьупіка  живетъ  7 
е-ісъ  «  ъ  вашей  скрепы— Ак'ЕЕЬЕна-то.  Еу  что,  кавъг  Каьъ  онаживетъ,— 
слачпгь,  честно  ЛИ? 

Яковъ,  Дѣвушва  хорошая,  похвалить  можно. 

Кух.  Я  тебѣ.  лядя,  п. тину  сиажу,  вакъ  я  здѣпше  ваведеніе  твердо 
гчак:  хо-ешь  ты  Татьяну  за  сына  брать, -бери  сворѣе,  пока  не  изгади- 
лась, а  то  не  жнновать. 

Якозъ.  Да,  эте  иеіияяо  такъ.  Вогь,  лѣгось,  Наталья,  у  насъ  дѣвушка 
жила.  Хо  ошая  дѣвугдка  была.  Такъ  ни  за  чю  пр. пала,  не  хуже  энго,.. 
(Показываешь  на  повара). 

Кух.  Потоку  тутъ  е^ш-й  сестры  пропаддегъ— плотину  прулн.  Ечзкои? 
манвтея  на  легонькую  і  аСсту  да  на  сладкую  пишу.  Анъ,  гладь,  со  слад- 
кой-то  евши  сейчасъ  и  свихнулась.  А  свихнулась,  ем  о  ужъ  такая  не 
нужна.  Сейчалъ  &ту  вонь  —  віженькую  на  мѣсто.  Такъ-то  Наташа  сер- 
дешная: сввхвулась,  —  сейчасъ  прогнали.  Родила,  заболѣла,  весною  прошлой 
:Ъ  Оольевць  в  померла.  П  какая  дѣьуглка  была! 

3-  Я  муж.  О,  ^  Господи!  Народъ  слабый.  Жадѣть  надо. 

Стар.  пов.  Кавъ  же,  пожаліЮіЪ  сви,  черти!  і  С  пускаешь  сг  печи 
нош).  Я  у  плиты  трндд-.ть  лѣтъ  прожарился.  А  вогъ  неауженъ  стадъ: 
вздыхай,  вакъ  ссбака!..  Кавъ  же,  псжалѣюгъ!.. 

1-  й  иуж.  ^то  двисінтельно,  шшшш  вззьстная. 

2-  й  иуж.  Пиле,  ъли,  вудрявчлкоиъ  вгала;  попил.  п,іли  — прощай, 
шел  уд;,  к  !  ' 

3-  й  муж.  О,  Господи! 

Стар.  пев.  Попиваешь  ты  иного.  Что  значитъ:  сотей  а  ла  бамонъ? 

3* 


—  36  — 


Что  значитъ:  бавасарн?  Что  я  сдѣлать  могъ!  Мысли!  Импвраторъ  мою  ра- 
боту вушалъ!  А  теперь  нѳ  вужѳнъ  сталъ  чертямъ.  Да  не  поддамся  я. 

Нух.  Ну,  пу,  разговорился.  Вотъ  я  тебя!..  Залѣзай  въ  уголъ,  чтооъ 
пе  видать  тебя  было,  а  то  Ѳедоръ  Иванычъ  зайдѳтъ,  или  еще  кто,  и  вы- 
гонять мепя  съ  тобой  совсѣмъ. 
(Молчаніе). 

Яковъ.  Такъ  знаете  мою  сторову-то,  Вознссенсвое? 

2-й  муж.  Какъ  же  не  знать.  Огъ  васъ  верстъ  17,  больше  не  Оудегь, 
а  бродомъ  меньше.  Ты,  что-жъ,  землю-то  держишь? 

Яковъ.  Братъ  держитъ,  а  я  посылаю.  Я  саіъ  хоть  здѣсь,  а  умираю 
объ  домѣ. 

1-  й  муж.  Двнститѳдьно. 

2-  й  муж.  Анисимъ,  значитъ,  братъ  тебѣ? 
Яковъ.  Какъ  же,  братъ  родный!  На  томъ  концу. 
2-й  муж.  Какъ  не  знать,— третій  дворъ. 

ЯВЛЕНІЕ  13-е. 

Тѣ  же  и  Таня  (вбѣгаеть). 

Таня.  Яковъ  Иванычъ!  что  вы  тутъ  прохлаждаетесь?  Зоветъ! 
Яковъ.  Сейчась.  Что  тамъ? 

Таня.  Фифка  лаетъ,  ѣсть  хочетъ;  а  она  ругается  на  васъ:  какой,  го- 
ворить, онъ  злой.  Жалости,  говорить,  въ  немъ  нѣтъ.  Ей  давно  ооѣдать 
пора,  а  онъ  не  несетъ!..  (Смѣется). 

Яковъ  (хочешь  уходить).  О,  сердита?  Какъ  бы  чего  не  вышюі 

Кух.  (Якову).  Капусту-то  возьмите. 

Яковъ.  Давай,  давай!  (Берешь  капусту  и  уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  14-е. 
Тѣ  же,  безг  Якова. 

1-  й  муж.  Кому  же  это  обѣдать  теперь? 

Таня.  А  собакѣ.  Собака  эта  ея...  (Присаживается  и  берется  за 
чайникъ).  Чай-то  есть  ли? -а  то  я  принесла  еще.  (Всыпаешь). 

2-  й  муж.  Обѣдать  собакѣ?  '  >  ,ял 
Таня.  Какъ  же!  Коклетку  особенную  дѣлаютъ,  чтобы  не  жирная  была. 

Я  на  н^е,  на  собаку-то,  бѣлье  стираю. 
3  й  муж.  О,  Господи! 

Таня.  Кавъ  тотъ  баринъ,  что  собаку  хоронилъ. 
2  й  муж.  Эго  кавъ  же  такъ? 

Таня.  А  тавъ,— раасвазывалъ  одиеъ  человѣвъ,— издохъ  у  него  песъ 
у  бараеа-то.  Вотъ  онъ  и  поѣхалъ  звмой  хоронить  его.  Похоронилъ,  ѣдетъ 
■  плачетъ,  баринъ-то.  А  морозъ  здоровый,  у  кучера  изъ  іоеу  «ті 
онъ  утираетгя...  Дайте  налью...  (Еаливаеть  чаи).  Изъ  носу-то  теч^тъ, 
а  онъ  все  утирается.  Увидалъ  баринъ:  „что,  говорить,  о  чем* .та  пла- 
чешь?" А  вуч*ръ  говорит  ,Кавъ  же,  сударь,  не  плакать,  какая  соОака 
бяла!*  (Хохочешь), 
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2-й  муж.  1  самг,  я  чай,  думаетъ;  хоть  бы  ты  и  самъ  издохъ,  я  бы 
плакать  не  сталъ...  (Хохочешь). 

Старый  пов.  (сь  печки).  Это  правильно,  вѣрно! 

Таня.  Хорошо.  Пріѣхалъ  л  омой  баринъ,  сейчасъ  къ  барынѣ:  .Какой, 
говорить,  нашъ  кучеръ  добрый:  онъ  всю  дорогу  плакалъ,— такъ  ему  жаль 
моего  Дружка.  Позовите  его...  На,  молъ,  выпей  водки,  а  вотъ  тѳбѣ  на- 
града—рубль*. Такъ-то  и  она,  что  Яковъ  собаки  ея  не  жалѣѳтъ. 
(Мужики  хохочутъ). 

1-  й  муж.  Хворменно. 

2-  й  муж.  Вотъ  такъ  такъ! 

3-  й  муж.  Ай,  дѣвушка,  насмѣшила! 

Таня  (наливаешь  еще  чай).  Кушайте  ѳще!..  То-то,  оно  такъ  кажется, 
что  жнзь  хорошая,  а  другой  разъ  противно  всѣ  эти  гадости  за  ними  уби~ 
Рать.  Тьфу!  въ  деревнѣ  лучше. 

(Мужики  перевершываюшъ  чашки). 

Таня  (наливаешь),  Кушайте  на  здоровье,  Ефимъ  Антонычъ!  Я  налью, 
Митрій  Власьевнчъ! 

3-й  муж  Ну,  налей,  налей, 

1-й  муж.  Ну,  какъ  же,  умница,  дѣло  наше  происходить? 
Таня.  Ничего,  идетъ... 

1-  й  муж.  Сѳмѳнъ  сказывалъ... 
Таня  (бысш-о).  Сказывалъ? 

2-  й  муж.  Да  не  понять  отъ  него. 

Таня.  Мнѣ  сказать  теперь  нельзя,  а  только  стараюсь,  стараюсь.  Вотъ 
она —и  бумага  ваша!  (Показываешь  бумагу  за  фартукомь).  Только 
бы  одна  штука  удалась...  (Взвизгиваешь).  Ужъ  какъ  бы  хорошо  было! 

2-  й  муж.  Ты  смотри,  бумагу-то  не  затеряй.  За  нее  тоже  денежки 
плачены. 

Таня.  Будьте  покойны.  Вѣдь  только  чтобы  подппоалъ  онъ? 

3  й  муж.  А  то  чего  же  еще?  Подписалъ,  скажемъ,  и  крышка.  (Пе- 
ревертываешь чашку).  Да  будетъ  ужъ. 

Таня  (сама  сь  собой).  Подпишетъ,  вотъ  увидите,  подпишетъ...  Еще 
кушайте!  (Наливаешь). 

1-  й  муж.  Только  охлопочи  насчетъ  свершѳнія  продажи  земли,  міромъ 
и  замужъ  можемъ  отдать.  (Ошказьгвается  отъ  чая). 

Таня  (наливаешь  и  подаешь).  Кушайте! 

3-  й  муж.  Только  сдѣлай:  и  замужъ  отдадимъ,  и  на  свадьбу,  скажемъ, 
плясать  приду.  Хоть  отродясь  не  плясывалъ,  плясать  буду! 

Таня  (смѣется).  Да  ужъ  я  буду  въ  надеждѣ.  (Молчаніе). 

2-  й  муж.  (оглядывая  Таню),  Такъ-то  такъ,  а  не  гожаѳшься  ты  для 
мужицкой  работы. 

Таня.  Я-то?  Что  же,  вы  думаете,  силы  нѣту?  Вы  бы  посмотрѣлп, 
какъ  я  барыню  затягиваю.  Другой  мужикъ  такъ  не  потянетъ. 
2  й  муж.  Да  куда-жъ  ты  ее  затягиваешь? 

Таня.  Да  такь  на  костяхъ  псдѣлано,  какъ  куртка,  по  сихъ  поръ. 
Ну,  на  шнуры  и  стягиваешь,  какъ  вотъ  запрягаютъ,  еще  въ  руки 
плюютъ.  ' 
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2-й  муж.  Засупониваешь,  значить? 

Таня.  Да,  да,  засупониваю.  А  ногой  въ  нѳѳ  вѣдь  не  упрешься. 
(Смішпся.) 

2-й  иуж.  Зачѣмъ  же  ты  еѳ  затягиваешь? 
Таня.  А  вотъ  ватѣмъ. 

2-  й  муж.  Что-жъ,  она  обреклась,  что  ли? 
Таня.  Нѣгь,  для  красоты. 

1-й  муж.  Пузу,  значитъ,  ей  утягиваешь  для  хвормы. 
Таня.  Такъ  тавъ  стянешь,  что  у  нея  глаза  вонъ  лѣзутъ,  а  она 
уоворитъ:  „егаев-  Такъ  всѣ  руки  обожжешь,  а  вы  говорите:  силы  нѣтъ. 
{Мужики  емѣюшся  и  качаютъ  головами.) 
Таня.  Однако  я  заболталась.  (Убѣгаетъ,  смѣлс*,) 

3-  й  муж.  Вотъ  такъ  дѣвушка,  насмѣшилаі 

1-  й  муж.  Да  ужъ  какъ  аккуратнаі 

2-  й  муж.  Ничего. 

ЯВЛЕНІЕ  15-е. 

Три  нужима,  кухарка,  старый  поваръ  на  печкѣ.  Входятъ  Сахатввъ 
и  Васмдій  Лвонидычъ.  У  Сахатова  въ  рукахъ  ложка  чайная, 

Вас  Лѳон.  Не  то,  чтобы  обѣдъ,  а  <%ипег  сітаіоіг.  И  прекрасный, 
я  вамъ  скажу,  былъ  завтракъ,  поросячьи  окорочка  —  прелесть!  Рульѳ 
отлично  кормить.  Я  вѣдь  только  сейчасъ  пріѣхалъ.  (Увидѣвъ  мужжовъ) 
А  мужики  опять  здѣсь?  „^„„п^ 

Сахат.  Да,  да,  это  все  прекрасно,  но  мы  пришли  спрятать  предметъ, 

Тавъ  куда  же  спрятать?  9 
Вас.  Леон.  Виеоватъ,  я  сейчасъ...  (Кухаркѣ)  А  собаки  гдѣ  жее 
Кух.  Въ  кучерской  собаки.  Развѣ  можно  въ  людскую? 
Вас.  Л*он.  А,  въ  кучерской?  Ну,  хорошо. 

^ас^еоі^иноватъ,  виноватъ.  А,  что,  спрятать?  Да,  Сергѣй  Ива- 
новичу' такъ  вотъ  что  я  вамъ  скажу:  мужику  одному  изъ  этихъ,  въ 
«арманъ.  Вотъ  хоть  этому.  Ты  послушай.  А  что?  Гдѣ  у ^тебя і  карманъ? 

3  й  иуж.  А  на  что  тебѣ  карманъ?  Ишь  ты,  карманъі  У  меня  въ 
варманѣ  деньги. 

Вас.  Леон.  Ну,  гдѣ  кошель^ 

3  й  муж.  А  тебѣ  на  что? 

Кѵх.  Что  ты!  Молодой  баринъ  это.  я 

Вас!  Леон,  (хохочтъ).  А  вы  знаете,  отчего  онъ  испугался  такъ?  Я 
шт.  гййяягъ  скажѵ:  У  него  денегъ  пропасть.  А,  что? 

С««  Да  да  понимаю.  Ну,  такъ  вотъ  что:  вы  поговорите  съ  ними 
,  ,  ,"а«ѣстъ  не3'анѣтно  положу  вонъ  въ  эту  суиау-такъ,  чтобъ  и  *нн 
.«  внали  не  могли  ничѣмъ  указать  ему.  Поговорите  еъ  ними. 

Вас ™  Леон "  Сейчасъ,  сейчасъ.  Ну,  такъ  вакъ  же,  ребятушки,  купите 

"""«■уж.  Мы-то  иремегаемъ,  какъ  всей  душой.  Да  вотъ  все  не  про- 
исходить въ  движенін  дѣлу. 
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Вас.  Леон.  А  вы  нѳ  скупитесь.  Земля — дѣло  важное.  Я  вамъ  гово- 
рить—мяту.  А  то  можно  табавъ  еще. 

1  й  муж.  Это  двистительно,  всякіѳ  продухты  можно. 

3  й  муж.  А  ты,  отецъ,  попроси  батюшку.  А  то  какъ  жить?  Земля 
малая, — курицу,  скажемъ,  и  ту  выпустить  некуда. 

Сэхат.  (положивъ  ложку  вь  сумку  3-го  мужика).  Сезі  Гаіі. 
Готово.  Пойдемте.  (Уходить.) 

Вас.  Леон.  А  вы  из  скупитесь,  а?  Ну,  прощайте.  (Уходить.) 

ЯВЛЕНІЕ  16-е. 

Три  мужика,  кухарка  и  старый  поваръ  (на  печкѣ). 
3-й  муж.  Я  говорплъ:  на  фатеру.  Ну,  по  грввнѣ,  сзажемъ,  отдала 
бы,  по  врайвости  покойно,  а  тутъ  помилуй  Богъ.  Деньги,  говорить,  давай. 
Къ  чему  это? 

2-  й  муж.  Должно,  выпнмши. 

(Мужики  переворачивають  чашки,  встають  и  крестятся.) 

1-  й  муж.  А  ты  помни,  какъ  снъ  слово  закинудъ,  чтобъ  мяту  сѣятьі 
Тоже  понимать  надо. 

2  й  муж.  Какже,  мяту  сѣй,  вншь.  Ты  попытайся-ка— горбомъ  поворо- 
чай,— запросишь  мяты,  небось...  Ну,  благодаримъ  покорно!...  А  что-жъ, 
умнвпа,  гдѣ  намъ  лечь  тутъ? 

Кух.  Ложитесь— на  печку  сдинъ,  а  то  по  лавкамъ. 

3-  й  муж.  Спаси  Христосъ.  (Молится  Богу.) 

1  й  муж.  Кабы  Богъ  далъсвершѳаія  дѣла.  (Ложится.)  Завтра  послй 
обѣда  на  машину  бы  закатились,  во  вторникъ  и  дома  бы. 

2-  й  муж.  Свѣтъ-то  тушить  будете? 

Кух.  Гдѣ  тушить!  Все  прибѣгать  будутъ:  то  того,  то  другого...  Да  вы 
дожит*  сь,  я  заверну. 

2-  й  муж.  На  малой  зѳшіѣ  какъ  проживешь?  Я  нынчѳ  вѣдь  съ  Рож- 
дества хлѣбъ  покупаю.  И  солома  овсяная  дошла.  А  то  закатилъ  бы 
четыре  дегятинки,  Семку  бы  домой  взялъ. 

1-й  муж.  Твое  дѣло  семейное.  Везъ  нужды  землю  уберешь,  только 
подавай.  Только  бы  свершилось  дѣло. 

3-  й  муж.  Царицу  Небесную  просить  надо.  Авось  смилоеердуется. 

ЯВЛЕНІЕ  17-е. 

Тишина,  вздохи.  Потомь  слышны  топоть  шаговь,  шумь  юле- 
совг,  двери  растворяются  настежь  и  стремительно  вваливаются: 
Гросманъ  сь  завязанными  глазами,  держащгй  за  руку  Сахатова, 
лроФвссоръ  и  докторъ,  толстая  барыня  и  Леонидъ  Ѳѳдоровичъ, 
Бетси  и  Петрищевъ,  Василій  Леонидычъ  и  Марья  Константиновна, 
барыня  и  баронесса,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  Таня.  Три  мужика,  кухарка 
и  старый  поваръ  (невидимь). 

(Мужики  вскакивають.  Гросмань  входить   быстрыми  шагами, 
потомь  останавливается.) 
Толст,  бар.  Вы  не  заботьтесь:  я  слѣжу;  я  взялась  слѣдить  ж  строго 
исполняю  свою  обязанность.  Сергѣй  Ивановичъ,  вы  не  ведете? 
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Сахат.  Да  нѣтъ  жѳ. 

Толст,  бар.  Вы  не  ведите,  но  и  не  противьтесь.  (Леониду  Ѳедоро- 
еччу)  Я  знаю  эти  опыты.  Я  сама  нхъ  дѣлала.  Я,  бывало,  чувствую  не** 
іечевіѳ  и  какъ  только  почувствую... 

Леон.  Ѳед.  Позвольте  попросить  соблюдать  тишину. 

Толст,  бар.  Ахъ,  я  это  очень  понимаю!  Я  это  на  себѣ  испытала. 
Кавъ  только  вниманіе  развлеклось,  я  ужъ  не  могу.,. 

Леон.  Ѳед.  Шш... 
(Ходятъ,  ищушъ  около  1-го  и  2-ю  мужика  и  подходятъ  къ 
Гросмань  спотыкается  на  скамейку). 

Барон.  Маіз  <Шез  тоі,  оп  1е  рауе? 

Барыня.  Те  пе  заигаіз  ѵоиз  сііге. 

Барон.  Маіз  Сезі  ип  топзіеш? 

Б  рыня.  ОЫ  оиі. 

Бар^н.  фа  ііепі  (іи  тігасиіеих,  йРезі-сѳ  раз?  Соттепі  езі-се 
^и'і1  Ігоиѵе? 

Барыня,  Те  пе  заигаіз  ѵоиз  сііге.  Моп  тагі  ѵоиз  Гехр^иега. 
(Увидавь  мужиковь,  оглядывается  и  видишь  кухарку).  Раг(іоа.~ 
Это  что? 

(Баронесса  подходить  кь  группѣ). 
Барыня  (кухаркѣ).  Кто  пустилъ  мужиковъ? 
Кух.  Яковъ  привелъ. 
Барыня.  Янову  кто  приказалъ? 
Кух.  Не  могу  знать.  Ѳедоръ  йванычъ  нхъ  видѣли. 
Барыня.  Леовидъі 

(Жеонидь   Ѳедоровичь  не  слышишь,  занять  отыскивангемь  и  ши* 

каеть). 

Барыня.  Ѳедоръ  Иванычъ!  это  что  значить?  Раввѣ  вы  не  видали, 
что  я  дезинфицировала  всю  переднюю,  а  теперь  вы  маѣ  всю  кухню  за- 
разили, черный  хлѣбъ,  квасъ... 

Ѳед.  Иван.  Я  полагалъ,  что  здѣсь  не  опасно,  а  люди  по  дѣлу.  Идтв 
имъ  далеко,  и  изъ  своей  деревни. 

Барыня.  Въ  томъ-то  и  дѣло,  что  изъ  курской  деревни,  гдѣ  кавъ 
мухи  мрутъ  отъ  дифтерита.  А  главное  —  я  приказывала,  чтобъ  ихъ  не 
было  въ  домѣ!...  Приказывала  я  или  нѣтъ?  (Подходишь  кз  кучкѣ,  со- 
бравшейся около  мужиковь).  Осторожнѣй!  Не  дотрогивайтесь  до  нихъ,— 
они  всѣ  въ  дифтеритной  заразѣ! 

(Никто  ее  не  слушаешь;  она  сь  досшоинствомь  отхо- 
дишь и  неподвижно  стоишь  дожидаясь). 

Петрищ.  (сопить  громко  носомь).  Дифтеритная— не  знаю,  а  нѣко- 
•горая  другая  зараза  въ  воздухѣ  есть.  Вы  слышите? 

Бетси.  Полно  врать!  Вово,  въ  какой  сумвѣ? 

Вас.  Леон.  Въ  той,  той...  Подходитъ,  подходить! 

Петрищ.  Что  это  тутъ:  духи  или  духи? 

Бетси.  Вотъ  когда  ваши  папироски  кстати.  Курите,  курите,  Олишо 

ко  инѣ.  . 

(Пешрищевь  нагибается  и  окуриваешь). 

Вас.  Леон.  Добирается,  я  вамъ  скажу.  А,  что? 
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Гросм.  (сь  безпокоиствомь  шарить  около  3-ю  мужика).  Здѣсь, 
эдѣсь.  Я  чувствую,  что  здѣсь.  , 
Толст,  бар.  Истѳчевіѳ  чувствуете? 

(Гросманъ  нагибается  къ  сумочкѣ  и  достаешь  ложку). 
Всѣ.  Браво!  (Общій  восторге). 

Вас.  Леон.  А,  такъ  вотъ  гдѣ  наша  ложечка  нашлась!  (На  му~ 
жика)  Такъ  ты  тавъ-то? 

3  й  муж.  Чего  такъ-то?  Не  бралъ  я  твоей  ложечки.  И  что  путаетъ?  Не 
бралъ  я  и  не  бралъ,  и  душа  моя  не  знаетъ,  А  вольно  ему!  Я  вндѣлъ? 
онъ  нрпходилъ  не  за  добромъ.  Кошель,  говорить,  давай.  А  я  не  бралъ, 
вотъ-те  Христосъ,  не  бралъ! 

(Молодежь  обступаешь  и  смѣется). 

Леон.  Оед.  (сердито  на  сына).  Вѣчно  глупости!  (3-му  мужику), 
Да  не  безпѳкойся,  дружокъ!  Мы  зеаѳмъ,  что  ты  не  бралъ;  это  оаытъ 
былъ. 

Г  роем,  (снимаешь  повязку  и  дѣлаеть  видз,  кат  бы  очнулся). 
Воды,  если  можно...  позвольте.  (Всѣ  хлопочуть  около  него). 

Вас.  Леон.  Пойдемте  отсюда  въ  кучерскую.  Я  вамъ  покажу,  какой 
кобель  одивъ  тамъ  у  меня,  ераіапі!  А,  что? 

Бетси.  И  какое  слово  гадкое!  Развѣ  нельзя  сказать:  собака? 

Вас.  Леон.  Нельзя.  Вѣдь  нельзя  про  тебя  сказать:  какая  Бетси  че- 
ловѣкъ  ёраЧапі?  Надо  сказать:  дѣвица;  такъ  и  это.  А,  что?  Марья  Кон- 
ставтиювна,  правда?  Хорошо?  (Хохочешь). 

Мар.  Конст.  Ну,  пойдемте. 
(Марья  Константиновна,   Бетси,  Петрищевь  и  Василій  Жеони» 

дьгчъ  уходять). 

ЯВЛЕНІЕ  18-е. 

Тѣ  же,  безь  Бетси,  Марьи  Константиновны,  Петрищева  и  Василія 

Леонидыча. 

Толст,  бар.  (Гросману).  Что?  Какъ?  Отдохнули?  (Гросманъ  не 
отвѣчаеть.  Къ  Сахатову).  Вы,  Сергѣй  Иванычъ,  чувствовали  исте- 
чете? 

Сахат.  Я  ничего  не  чувствовалъ.  Да,  прекрасно,  прекрасно.  Вполнѣ 
удачно. 

Баронесса.  АДтігаЫе!  Са  пе  1е  Ыі  раз  зоиЯНг? 
Леон.  Оедор.  Раз  Іе  тоіпз  йи  топсіе. 

Проф.  (Гросману).  Позвольте  васъ  попросить.  (Подаешь  термо- 
метрь).  При  началѣ  опыта  было  37  и  2.  (Доктору).  Такъ,  кажется? 
Да  будьте  добры,  пульсъ  проверьте.  Трата  нелзбѣжна. 

Докт.  (Гросману).  Ну-ка,  господинъ,  позвольте  вашъ  пульсъ.  Про- 
вѣримь,  провѣримъ.  (Вынимаешь  часы  и  держишь  ею  за  руку). 

Толст,  бар.  (Гросману).  Позвольте.  Но  вѣдь  то  состояніе,  въ  кото- 
ромъ  вы  находились,  нельзя  пазвать  сномъ? 

Гросм.  (устало).  Тотъ  же  гипнозъ. 

Сахат.  Стало-быть,  надо  понимать  такъ,  что  вы  сами  гипнотизиро- 
вали себя? 
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Гросм.  А  отчего  же  нѣтъ?  Гипнозъ  можѳтъ  наступить  не  только  нрі 

ассоціаціи,  при  звукѣ  тамтаиъ,  напрнмѣръ,  какъ  у  Шарко,  но  и  нри 

одномъ  встуилѳнін  въ  гипногенную  зову. 

Сахат.  Это  тааъ,  положимъ,  но  все-таки  желательно  точвѣѳ  опрѳдѣ- 

лить,  что  такое  гипнозъ. 

Проф.  Гипнозъ  есть  явленіѳ  нревращенія  одной  энергш  въ  другую, 
Гросм.  ПЬрко  не  такъ  опредѣлаеіъ.  .  ,  , 

Сахат.  Извольте,  позвольте.  Таково  ваше  опредѣленіе,  но  Диоо  інѣ 

гамъ  говори  л  ъ... 

Докт.  {оставляя  пульсъ).  А,  хорошо,  хорошо,  только  температуру 

ТѲП  Толст,  бар.  (вмѣшиваясъ).  Нѣтъ,  позвольте!  Я  согласна  съ  Алек- 
сѣемъ  Владийіровичемъ.  И  вотъ  ваіъ  лучше  всѣгь  доказательства  Когда 
я  послѣ  своей  болѣзни  лежала  безъ  чувствъ,  то  на  меня  нашла  потреб- 
ность говорить.  Я  вообще  молчалива,  но  тугъ  явилась  потребность  гово- 
рять,  говорить,  и  мнѣ  говорили,  что  я  такъ  говорила,  что  всѣ  удивля- 
лись. (Сахатову).  Впрочемъ,  я  васъ  перебила,  кажется? 

Сахат.  (достойно),  Нжсколыш.  Сдѣлайте  одолженіе. 

Докт.  Пульсъ  82,  температура  повысилась  на  0,3. 

Проф.  Ну,  вотъ  вамъ  и  доказательство!  Такъ  и  должно  было  быть. 
(Вынимаетъ  записную  книжку  и  записываешь).  82,  такъ? 
5?  Какъ  только  вызванъ  гипнозъ,  такъ  нвнремѣнно  усиленная  дѣятель- 

НОСДоктР ^Я,  какъ  врачъ,  могу  засвидетельствовать  то,  что  ваше  пред- 
скаваніѳ  вполнѣ  подтвердилось. 

Проф.  (Сахатову).  Такъ  вы  говорили?...  „„„ЯЛ!№ 

Сахат.  Я  хотѣлъ  сказать,  что  Либо  ынѣ  самъ  говорилъ,  что  гипнозъ 
асть  только  особенное  психическое  состоите,  увеличивающее  внушаемость. 

Ироф.  Это  такъ,  но  все-таки,  главное,  законъ  эквивалентности. 

Гросм.  Кромѣ  того,  Либо-далеко  не  авторитетъ  а  Шарно  всестор  иве 
изслѣдовалъ  и  доказалъ,  что  гипнозъ,  производимый  УДаромъ,  Ч"*»" 

Сахат.  Да  я  и  не  отрицаю  трудовъ  Шарко.  Я  его  тоже  знаю;  *  ^ 
я  говорю  только  то,  что  говорилъ  ммѣ  Либо  .  I 

Гросм.  (горячась).  Въ  Сальпетріерѣ  3.000  больныхъ,  и  а  про-  | 
слушалъ  полный  вурсъ.  ^ 

Проф.  Позвольте,  господа,  не  въ  этомъ  дѣло.  Лк-1П1П 

Толст,  бар.  (вмѣшиваясъ).  Я  въ  двухъ  словахъ  вамъ  объясню. 
Копа  мой  вужъ  былъ  боленъ,  то  всѣ  доктора  отказались... 

ЛѲОН  Ѳед.  Пойдемте,  одн'ако,  въ  домъ.  Баронесса  пожалуй 
(Веѣ  уходятъ,  говоря  вмѣстѣ  и  перебивая  другъ  друга). 

ЯВЛЕВІЕ  19-е. 

Три  «ужина,  кухарка,  Ѳедоръ  Иванычъ,  Таня  старый  поваръ  (на 
печкѣ),  Леонидъ  Ѳедоровичъ  и  барыня. 

Барыня  (останавливать  за  рука**  Леони^в^^ 
рщ  я  васъ  иросила  ве  распоряжаться  въ  домѣі  Вы  знаете  только  «вой 
глупости,  а  домъ  на  мнѣ.  Вы  заразите  всѣхъ. 
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Леон.  ѲвД.  Да  кто?  Что?  Ничего  нѳ  понимаю. 
Барыня.  Кав7>?  Люди  больныѳ  въ  дифтѳрнтѣ  ночуютъ  въ  вршѣ,  гдѣ 
достоянное  сношѳніѳ  съ  домомъ. 
Леон  Ѳед.  Да  я,.. 
Барыня.  Что  я? 

Леон.  Ѳед.  Да  я  ничего  не  знаю. 

Барыня.  Надо  знать,  коли  вы  отецъ  семейства.  Нельзя  этого  дѣіать. 

Леон.  Ѳед.  Да  я  не  думалъ...  Я  думалъ,,. 

Барыня.  Слушать  васъ  противно! 
(Леоныдь  Ѳедоровичь  молчишь). 

Барыня  (Ѳедору  Иванычу).  Сейчасъ  вонъі  Чтсбъ  ихъ  не  было  въ 
моей  вухнѣ!  Это  ужасно.  Никто  не  слушаѳтъ,  все  на  зло...  Я  оттуда  іхъ 
прогоню, — они  ихъ  сюда  пустятъ.  (Все  больше  и  больше  волнуется 
и  доходить  до  слезь).  Все  на  зло!  Все  на  зло!  И  съ  моей  болью,.. 
Довгоръ,  докторъ!  Пѳтръ  Петровичъ!...  й  онъ  ушелъ! 

(Всхлипывает  и  уходить,  за  ней  Леонид*  Ѳедоровичъ), 

ЯВДЕНІЕ  20-е. 

Три  ■ужина,  Таня,  Ѳедоръ  Иванычъ,  кухарка  и  старый  повар* 

(т  печкѣ). 
(Картина.  Всѣ  стоять  долго  молча). 
3-й  муж.  Ну  ихъ  къ  Богу  совсѣмъ!  Тутъ  того  гляди  въ  полидію  по- 
падешь. А  я  въ  жизнь  не  судился.  Пойдемъ  на  фатеру,  ребята! 
Ѳед.  Иван.  (Тать).  Кавъ  же  быть-то? 
Таня.  Да  ничего,  Ѳедоръ  Иванычъ.  Въ  кучерскую  ихъ. 
Ѳед.  Иван.  Да  какъ  же  въ  кучерскую?  И  тавъ  вучѳръ  жаловался,  тамъ 
полю  собавъ. 

Таня.  Ну,  такъ  въ  дворницкую. 
Ѳѳд.  Иван.  А  какъ  узнаютъ? 
Таня.  Ничего  не  узнаютъ.  Ужъ  будьте  покойны,  Ѳѳдоръ  Иванычъ. 
Развѣ  можно  ихъ  ночью  гнать?  Они  и  не  найдутъ  теперь. 

Ѳед.  Иван.  Ну,  дѣлай  какъ  знаешь,  только  бы  тутъ  ихъ  не  было. 
(Уходить). 

ЯВЛЕРІБ  21-е. 

Три  мужика,  Таня,  кухарка  и  старый  поваръ. 
(Мужики  собирають  сумки). 
Стар.  лов.  Вишь,  черти  проклятые!  Съ  жиру-то!  Черти!... 
Кух.  Молчн  ужъ  ты-то.  Спасибо  не  увидали. 
Таня.  Такъ  пойдемте,  дяденьки,  въ  дворницкую. 

1-  й  муж.  Ну,  а  что  же  дѣло-то  наше?  Какъ  же,  првмѣрно,  насчетъ 
подписки,  рукм  приложѳнія?  Что-жъ,  въ  надеждѣ  намъ  быть? 

Таня.  Вотъ  черѳзъ  часъ  все  узнаѳмъ. 

2-  й  муж.  Исхитришься? 

Таня  (смѣется).  Какъ  Богъ  ластъ. 

Занавѣсъ. 
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ДѢЙСТВІЕ  III. 

Дѣйствіѳ  происходитъ,  вечеромъ  того  же  дня,  въ  маленькой  гостиной,  гдѣ  всегда 
производятся  у  Леонида  Ѳедоровнча  опыты. 

ЯВЛЕНІЕ  1-е. 

Лѳонздъ  Ѳедоровичъ  и  профѳссоръ. 
Леон.  Ѳѳд.  Тавъ  какъ  жѳ,  рискнуть  сеансъ  съ  нашимъ  новымъ 

медіумомъ? 

Проф.  Непремѣнно.  Медіумъ  несомнѣнно  сильный.  Главное  же  жела- 
тельно, чтобъ  медіумическій  сеансъ  у  насъ  быдъ  нынче  же,  и  съ  тѣмъ 
же  персоналомъ.  Гросыанъ  непремѣнно  долженъ  отозваться  на  вліяніе 
медіумической  энѳргіи,  и  тогда  связь  и  единство  явленій  будутъ  еще  оче- 
виднѣе.  Вы  увидите,  что  если  медіумъ  будѳтъ  тавъ  же  силенъ,  какъ  сей- 
час*, то  Гросманъ  будетъ  вибрировать. 

Лѳон.  Ѳед.  Такъ  я,  знаете,  пошлю  за  Семеномъ  и  приглашу  желаю» 
щихъ, 

Проф.  Да,  да,  я  только  сдѣлаю  себѣ  нѣкоторыя  замѣтки. 
(Вынимаетз  записную  книжку  и  записываешь). 

ЯВЛЕШБ  2-е. 

Тѣ  же  и  Сахатовъ. 
Сахат.  Тамъ  у  Анны  Павловны  сѣли  въ  винтъ,  а  я,  какъ  остающейся 
за  штатомъ...  да,  кромѣ  того,  интересующійся  сеансомъ,  вотъ  и  являюсь 
къ  вамъ...  Что-жъ,  будетъ  сеансъ? 

Леон.  Ѳед.  Будетъ,  ненремѣнно  будетъ! 

Сахат.  Какъ  жѳ3  и  безъ  медіумической  силы  г-на  Капчича? 

Леон.  Ѳѳд.  Уоиз  аѵег  Іа  таіп  Ьеигеизе.  Представьте  себѣ,  тотъ 
самый  мужикъ,  о  которомъ  я  вамъ  говорилъ,  оказался  несомнѣнный  медіумъ. 

Сахат.  Вотъ  какъ!  О,  да  это  особенно  интересно! 

Леон.  Ѳед.  Да,  да.  Мы  послѣ  обѣда  сдѣлали  съ  нимъ  малѳнькій 
предварительный  опытъ. 

Сахат.  Успѣли  сдѣлать  и  убѣдиться?... 

Леон.  Ѳед.  Вполнѣ,  и  оказался  замѣчатѳльной  силы  медіумъ. 

Сахат.  (недовѣрчивѳ).  Вотъ  какъ! 

Леон  Ѳед.  Оказывается,  что  въ  людской  давно  ужъ  замѣчали.  Онъ 
сядетъ  къ  чашкѣ,  ложка  сама  вскакиваетъ  ѳыу  въ  руку.  (Профессору). 
Вы  слышали? 

Проф.  Нѣтъ,  этого  собственно  я  не  слыхалъ. 
Сахат.  (профессору).  Но  все-таки  и  вы  допускаете  возможность  та- 
кихъ  явленій? 

Проф.  Какихъ  явленій? 

Сахат.  Ну,  вообще,  сдиритическихъ,  мѳдіумическихъ,  вообще  свѳрхъ- 

естественныхъ  явленій. 
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Проф.  Дѣло  въ  томъ,  что  мы  называемъ  сверхъестеетвенньшъ?  Когда 
не  живей  человѣкъ,  а  кусокъ  камня  притянулъ  къ  сѳбѣ  гвоздц  то  ка- 
кимъ  показалось  это  явленіе  для  наблюдателей:  естественньшъ  или  сверхъ- 
естествен нымъ? 

Сахат.  Да,  конечно;  но  только  такія  явлѳнія,  какъ  притяженіе  маг- 
нита, постоянно  повторяются. 

Проф.  То  же  самое  н  здѣсь.  Явленіѳ  повторяется,  и  мы  его  подвѳр- 
гаемъ  изслѣдованію.  Мало  того,  мы  подводимъ  изслѣдуемыя  явленія  подъ 
общіе  другимъ  явленіямъ  законы.  Явленія  вѣдь  кажутся  сверхъестествен- 
ными только  потому,  что  причины  явлевій  приписываются  самому  шедіуму. 
Но  вѣдь  это  невѣрно.  Явленія  производимы  не  медіумомъ,  но  духовной 
энергіей  черезъ  медіума,  а  это  разница  большая.  Все  дѣло  —  въ  законѣ 
эквивалентности. 

Сахат.  Да,  гонечно,  но... 

ЯВЛЕШЕ  3-е. 

Тѣ  жѳ  и  Таня  (входишь  и  становится  за  портьеру), 

Лѳон.  Ѳед.  Одно  только  знайте,  что  какъ  съ  Юмомъ  и  съ  Капчичемъ, 
такъ  и  теперь  съ  этвмъ  медіумомъ  впередъ  ни  на  что  разсчитывать  нельзя. 
Можетъ  быть  неудача,  а  можетъ  быть  и  полная  катеріализадія. 

Сахат.  Даже  и  матеріализадія?  Какая  же  можетъ  быть  матеріали- 
вація? 

Леон.  Ѳед.  А  такая,  что  придетъ  умершій  человѣкъ:  отецъ  вашъ, 
дѣдъ,  всзьметъ  васъ  за  руку,  дастъ  вамъ  что-нибудь;  ми  кто-нибудь 
вдругъ  подымется  на  воздухъ,  какъ  прошлый  разъ  у  насъ  съ  Алексѣемъ 
Бладиміроьичемъ. 

Проф.  Конечно,  конечно.  Но  главное  дѣло — въ  объяснены  явленій  и 
подыденіи  ихъ  подъ  общіе  законы. 

ЯВЛЕШЕ  4-е. 

Тѣ  же  и  толстая  барыня. 

Толст,  бар.  Анна  Павловна  мнѣ  позволила  пройти  къ  вамъ. 
Лео»;,  бед.  Милости  просимъ! 

Толст,  бар.  Но  какъ,  однако,  Гросманъ  усталъ!  Онъ  не  мои  чашки 
держать.  Вы  замѣѵили,  какъ  онъ  поблѣднѣлъ  (Профессору)  въ  ту  ми- 
нуту, какъ  приблизился?  Я  сейчасъ  же  замѣтила,  я  первая  сказала  Аннѣ 
Павловнѣ. 

Проф.  Несомнѣнно,  трата  жизненной  энергіи. 

Толст,  бар.  Вотъ  и  я  говорю,  что  этимъ  злоупотреблять  нельэя.  Какъ 
же,  гипнотизаторъ  внушидъ  одной  моей  знакомой,  Вѣрочкѣ  Коншиной,— 
да  вы  ее  знаете, — чтобъ  она  перестала  курить,  а  у  ней  сппіл  заболѣла. 

Проф.  (хочешь  начать  говоришь).  Измѣреніе  температуры  и  нульсъ 
очевидно  показываютъ... 

Толст,  бар.  Я  сію  минуту,  позвольте,  я  ей  и  говорю:  ужъ  лучше 
курить,  но  не  страдать  такъ  нервами.  Разумѣется,  что  курить  вредно,  і 
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я  бн  желала  отвыкнуть,  но  что  хотите,  не  могу.  Я  равъ  двѣ  нѳдѣлж  не 

вурила,  а  потомъ  нѳ  выдержала. 

Проф.  (опять  дѣлаетъ  попытку  говорить).  Повазываютъ  несо- 
мненно... 

Толст,  бар.  Да  нѣтъ,  позвольте!  Я  въ  двухъ  словахъ.  Вы  говорите, 
что  трата  силъ?  И  я  хотѣла  сказать,  что  когда  я  ѣадила  на  почтовыхъ... 
Дороги  тогда  были  ужасныя,  вы  этого  не  помните,  а  я  замѣчала,  и,  кавъ 
хотите,  наша  нервность  вся  отъ  желѣзвыхъ  дорогъ.  Я,  наприиѣръ,  въ 
дороги  спать  не  могу,— хоть  убейте,  а  не  засну. 

Проф.  (опять  начинаешь,  но  толстая  барыня  не  даетг  ему  го- 
ворить). Трата  силъ... 

Сахат.  (улыбаясь).  Да,  да. 

(Жеонидъ  Ѳедоровичъ  звонить). 

Толст,  бар.  Я  одну,  другую,  третью  ночь  не  буду  спать,  а  все-таки 
не  гасну. 

ЯВЛЕНІЕ  5-е. 

Тѣ  же  ж  Григорій. 
Леон.  ѲіД.  Скажите,  пожалуйста,  Ѳедору  приготовить  все  для  ееамса 
м  позовите  Семена  сюда,— буфетнаго  мужика  Семена,  слышите? 
Грмг.  Слушаю-съ!  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  6-е. 

Йеонидъ  Ѳедоровмчъ,  профессора  толстая  барыня  и  Таня  (спрятав- 
шись), 

Проф  (Саратову).  Измѣреніе  температуры  и  пульсъ  показали  трату 
жизненной  »нергіи.  То  же  будетъ  а  при  медіумическмхъ  проявленіяхъ. 
Законъ  сохраненія  знергіи... 

Толст,  бар.  Да,  да.  Я  только  еще  хотѣла  сказать,  что  я  очень  рада, 
что  простой  муживъ  оказался  медіумъ.  Это  прекрасно.  Я  всегда  говорила, 
что  славянофилы... 

Леон.  Ѳед.  Пойдемте  пока  въ  гостиную. 

Толст,  бар.  Позвольте,  я  въ  двухъ  словахъ...  Славянофилы  правы,  но 
я  всегда  говорила  своему  мужу,  что  ни  въ  чемъ  не  надо  преувеличивать, 
Золотая  середина,  знаете.  А  то  какъ  же  утверждать,  что  въ  народѣ  все 
хорошо,  когда  я  сама  видѣла... 

Леон  Ѳед.  Не  угодно  ли  въ  гостиную? 

Толст  бар  Воть  такой  мальчикъ  и  ужъ  пьетъ.  Я  его  сеічасъ  же 
разбранила.  И  онъ  благодаренъ  былъ  потомъ.  Онн-дѣтм,  а  дѣтямъ,  а 
всегда  говорила,  нужна  и  любовь,  и  строгость. 

(Веѣ  уходят*,  разговаривал). 
ЯВЛЕНІЕ  7-е. 
ТіЯЯ  (одна,  входить  изъ-за  двери). 
Там.  Ахъ,  удалось  бн  только!  (Завязываешь  нитки). 
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ЯВЛЕНІЕ  8-е. 
Таня  и  Бетси  (входить  поспѣшно), 

Бетси.  Папа  іѣтъ  тутъ?  (Вглядываясь  въ  Таню).  Ты  что  тутъ? 

Таня.  А  я  такъ,  Лмзавета  Леонидовна,  ввошіа,  хѳтѣла...  тольж# 
взошла...  (Смущается). 

Бетси.  Да  вѣдь  тутъ  ссансъ  сейчаеъ  будѳтъ?  (Замѣчаеть,  что  Таня 
собираешь  нитки,  пристально  смотришь  нанеси  фдругь  заливает- 
ся смтьхомь)-  Таня!  это  вѣдь  тн  все  дѣлаешь?  Да  ужъ  же  ©тнярайса.И 
тогь  разъ  ты?  ВЪдь  ты,  ты? 

Таия.  Лизавета  Леонидовна,  голубушка! 

Бетси  (въ  восторт).  Ахъ,  жакъ  это  хорошо!  Вотъ  же  ожидалаі  8а« 
чѣмъ  же  ты  это  дѣлала? 

Таня.  Барышня,  милая,  да  вы  же  выдайте! 

Бѳтси.  Да  нѣтъ,  нж  «а  что.  Я  ужасно  рада!  Да  какъ  же  тн  дѣ- 

лаешь? 

Таня.  Да  такъ  ж  дѣлаю:  спрячусь,  а  потожъ,  кавъ  погушатъ,  вылѣзу 
я  дѣлаю. 

Бетси  (показывая  на  нитку).  А  это  зачѣмъ?  Да,  не  говори,  пожж- 
маю— задѣваѳшь... 

Таня.  Лизавета  Леонидовна,  голубушка,  я  только  жажъ  откроюсь! 
Прежде  я  такъ  шалила,  а  теперь  дѣло  хочу  сдѣлать. 

Бетси.  Какъ?  Что?  Какое  дѣлоѴ 

Таня.  Да  вотъ,  впдѣли,  мужики  пришли,  хотятъ  землю  купить,  а  па- 
паша не  продаютъ  и  бумагу  не  подписали  и  имъ  назадъ  отдали.  Ѳѳдорь 
Иванычъ  говорить:  духи  ему  запретили.  Вотъ  я  ж  вздумала. 

Бетси.  Ахъ,  какая  же  ты  умница!  Дѣлай,  дѣлай...  Да  кажъ  же  ш 
будешь  дѣлать? 

Такя.  Да  я  такъ  придумала:  какъ  они  свѣтъ  потушагъ,  сейчаеъ  а 
начну  стучать,  швырять,  ниткой  нхъ  по  головамъ,  а  нодъ  Еожедъ  бумагу 
объ  зѳмлѣ,— она  у  меня, — ж  брошу  на  столь, 

Бетси.  Ну,  ж  что-жъ? 

Таня.  А  какъ  же?  Они  удивятся.  Бумага  была  у  иужжковъ,  ж  вдруг* 

здѣсь.  А  тутъ  же  велю... 

Бетси.  Да,  вѣдь  Семенъ  иынчѳ  мѳдіумъ! 

Таня.  Такъ  я  ему  велю...  (Пе  моэюетъ  говорить  оть  смѣха).  Вето 
давить  руками,  кто  подъ  рукой  будетъ.  Только  не  папашу,  —  это  онъ  не 
посмѣетъ,— и  пусть  давитъ  кого  другихъ,  пока  подпишутъ. 

Бетси  (смѣется).  Да  вѣдь  такъ  не  дѣлаютъ.  Медіумъ  самъ  нжіего 
не  дѣлаетъ. 

Таня.  Да  жпчѳго,  ато  все  оджо,  —  авось  и  такъ  выйдетъ. 

ЯВЛЁНІЕ  9-е. 
Таня  и  Ѳедоръ  Иванычъ. 
(Бетси  дѣлаетъ  знаки  Танѣ  и  уходить). 

Ѳед.  Иван.  (Танѣ).  Ты  что  тутъ? 

Таня.  Да  я  въ  важъ.  Оедоръ  Иванычъ,  батюшка!.. 
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Ѳѳд.  Иван.  Чѳго  жѳ  ты? 

Таня.  Да  объ  дѣлѣ  ыоѳмъ  къ  вамъ,  что  я  просила. 

Ѳед  Иван,  (смѣясъ).  Сосваталъ,  сосваталъ,  и  по  рукамъ  ударили, 

только  иа  пили. 

Таня  (взвизгиваешь).  Нѳужто  за-правду? 

Ѳед.  Иван.  Да  ужъ  я  тебѣ  говорю.  Онъ  говорить:  съ  старухой  по- 
совѣіуюі  ь.  да  и  съ  Богомъ. 

Таня.  Такъ  и  сказалъ?..  (Взвизгивая).  Ахъ,  голубчпкъ,  Ѳедоръ  Ива- 
нычъ, вѣкъ  за  васъ  буду  Бога  молить! 

Ѳед.  Иван.  Ну,  ладно,  ладно!  Теперь  некогда.  Велѣно  убирать  дла 
сеанса. 

Таня.  Дайте  я  вамъ  подсоблю.  Какъ  же  убирать? 

Ѳѳд.  Иван.  Да  вакъ?— Да  вотъ:  столъ  посреди  комнаты,  стулья,  ги- 
тару, гармонію.  Лампу  не  надо— свѣчи. 

Таня  (устанавливаешь  все  съ  Ѳедоромг  Иванычемъ),  Такъ  что  ли? 
€юда  гитару,  сюда  чернильницу,..  (Ставить).  Ъкъ? 

Ѳед  Иван.  Да  неужели  въ  самомъ  дѣлѣ  Семена  посадятъ? 

Таня.  Должно  быть.  Вѣдь  ужъ  сажали. 

Ѳед.  Иван.  Удивленіѳ!  (Надѣв.  ріпсе-пея),  Да  чистъ  ли  онъ? 

Таня.  Шчемъ  я  знаю. 

Ѳед  Иван,  Такъ  ты  вотъ  что... 

Таня,  Чго,  Ѳедоръ  Иваиычъ? 

Ѳѳд.  Иван.  Поди  ты,  возьми  щеточку  ногтлную  и  мыло  Тридасъ,  — 
хоть  у  меня  возьми, — и  всѣ  ты  ему  остриги  когти  и  выаой  чиого-начиуго. 
Таня.  Ояъ  и  самъ  вымоетъ. 

Ѳед.  Иван,  Ну,  такъ  скажи  только.  Да  бѣльѳ  ведн  надѣть  чистое. 
Таня.  Хорошо,  Ѳѳдоръ  Иванычъ.  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  10-е. 
Ѳедоръ  Иванычъ  (одинь,  садится  вь  кресло). 
Ѳед.  Иван.  Учены,  учены,  хоть  бы  Алексѣй  Владимірозичъ,  профѳс- 
соръ  онъ,  а  все  другой  разъ  сильно  сомнѣніѳ  беретъ.  Народныя  суевѣрія, 
грубыя,  истребляются,  суевѣрія  домовыхъ,  колдуновъ,  вѣдьмъ...  А  вгвдь 
если  вникнуть,  вѣдь  это  такое  же  суѳвѣріе.  Ну,  развѣ  возможно  это,  что- 
бы души  умершихъ  и  говорили  бы,  и  на  гитарѣ  играли  бы?  А  дурачить 
нхъ  кто  нибудь,  или  сами  себя.  А  ужъ  это  съ  Сеіеномъ  и  не  поймешь 
что.  (Разсмашриваетъ  альбомъ).  Вѣдь  вотъ  ихъ  альбомъ  спвритачесвій. 
Ну,  возможно  ли  это  дѣло,  чтобы  фотографію  съ  духа  снять?  А  вотъ  изо- 
бражевіѳ — туроаъ  в  Лѳонидъ  Ѳедоровичъ  сидятъ...  Удивительна  слабость 
чѳловѣчѳсааяі 

ЯВЛЕШЕ  ІЬе. 
Ѳедоръ  Иванычъ  и  Леонидъ  Ѳѳдоровичъ. 
Леон.  Ѳед.  (входя).  Что,  готово? 

8ед.  Иван,  (встаешь  не  торопясь).  Готово.  (Улыбаясь).  Только 
не  знаю,  какъ  бы  вашъ  новый  медіумъ  не  своміромѳтнровадъ  васъ,  Лео- 
нидъ Ѳѳдоровачъ. 
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Леон.  Ѳед.  Нѣтъ,  мы  его  испытывали  съ  Алексѣемъ  Владиміровичемъ. 
▼дивптельно  сильный  медіумъ! 

Ѳед.  Иван.  Ужъ  этого  не  знаю.  Только  чистъ  ли  онъ?  Вы  вотъ  не 
позаботились  руки  ему  велѣть  вымыть.  А  то  все-таки  неудобно. 

Леон.  Ѳед.  Руки?  Ахъ,  да!  Нечисты,  ты  думаешь? 

Ѳед.  Иван.  Да  кавъ  же,  мужикъ.  А  тутъ  дамы,  и  Марья  Васильевна.  / 

Леон.  Ѳед.  Ну,  и  прекрасно. 

Ѳед  Иван.  Да  еще  я  хотѣлъ  вамъ  доложить:  Тимоѳей,  кучеръ,  при- 
ходилъ  жаловаться,  что  нельзя  ему  чистоту  соблюсти  отъ  собакъ. 

Леон.  Ѳед.  (устанавливая  предметы  на  столѣ^  разсѣянно).  Ка- 
вихъ  собакъ? 

Ѳед.  Иван.  Да  Васильго  Леонидычу  нынче  борзыхъ  привели  тройку, 
въ  кучерскую  помѣстили. 

Леон.  Ѳед.  (досадливо).  Скажи  Аннѣ  Павловнѣ,  кавъ  она  хочѳтъ,  а 
инѣ  и  некогда. 

Ѳед.  Иван.  Да  вѣдь  вы  знаете  ихъ  пристрастіе... 

Леон.  Ѳед.  Ну,  какъ  хочетъ  она,  такъ  и  дѣлаетъ.  А  отъ  него  кромѣ 
непріятвостей...  да  и  некогда. 

ЯВЯЕНІЕ  12-е. 
Тѣ  же  и  Семенъ  (въ  поддевкѣ,  входитъ,  улыбается). 

Сем.  Приказали  придти? 

Леон.  Ѳед.  Да,  да.  Покажи  руки.  Ну,  и  прекрасно,  прекрасно!  Іакъ 
вотъ,  дружокъ,  ты  такъ  жѳ  дѣлай,  какъ  давеча,  садись  и  отдавайся  чув- 
ству. А  гамъ  ничего  не  думай. 

Сем.  Чего-жъ  думать?  Что  думать,  то  хуже. 

Леон.  Ѳед.  Вотъ,  вотъ,  вотъ!  Чѣмъ  ыенѣе  сознательно,  тѣмъ  сильнѣе. 
Не  думай,  а  отдавайся  настроенію:  хочется  спать— спи,  хочется  ходить- 
ходи;  понимаешь? 

Сем.  Какъ  не  понять!  Хитрости  тутъ  нисколько. 

Леон.  Ѳед.  И  главное— не  смущайся.  А  то  ты  самъ  можешь  удивить- 
ся. Ты  пойми,  что  какъ  мы  живемъ,  такъ  невидимый  міръ  духовъ  тутъ 
же  живетъ. 

Ѳед.  Иван,  (поправляя),  Незримыя  чувства,  понимаешь? 
Сем.  (смѣется),  Какъ  не  понять!  Какъ  вы  сказывали,  такъ  это  очень 
просто. 

Леон.  Ѳед.  Можешь  подняться  на  воздухъ,  или  еще  что-пиОудь,  то 
ты  не  робѣй. 

Сем.  Чего-жъ  робѣть?  Это  все  можно. 

Леон.  Ѳед.  Ну,  такъ  я  пойду,  позову  всѣхъ...  Все  готово? 

Оед.  Иван.  Кажется,  все. 

Леон.  Ѳед.  А  грифельныя  доски? 

Ѳед.  Иван.  Внизу,  сейчасъ  принесу.  (Уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  13-е. 
Леонидъ  Оедоровичъ  и  Семенъ. 
Леон.  Ѳед.  Ну,  такъ  хорошо.  Такъ  ты  не  смущайся  и  будь  свободнѣе,. 
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Сем.  Нешто  поддевку  снять?  —оно  свободвѣе  будетъ. 
Леон.  Ѳед.  Поддевку?— Нѣтъ,  нѣтъ,  не  надо.  (Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  14-е. 
Семенъ  одинг. 

Сем.  Опять  то  жѳ  велѣла  дѣлать,  а  она  опять  будѳтъ  свое  швырять. 
И  какъ  она  не  боится? 

ЯВЛЕНІЕ  15-е. 

Семенъ  и  Таня  (входить  безъ  ботииокз,  въ  платьѣ  цвѣта  обой.  Се- 
менъ хохочешь). 

Таня  (шикаешь).  Шш!..  Услышатъ!  Вотъ  на  пальцы  спички  наклей, 
какъ  давеча.  (Наклеиваешь).  Что  же,  все  помнишь? 

Сем.  (загибая  пальцы).  Перво-наперво  спички  намочить.  Махать— 
разъ.  Другое  дѣло- зубами  трещать,  вотъ  такъ...— два*  Вотъ  третье 

зібылъ. 

Таня.  1  третье-то  пуще  всего.  Ты  помни:  вавъ  бумага  на  столъ 
аадетъ,— я  еще  въ  колокольчикъ  позвоню,— такъ  ты  сейчасъ  же  руками 
вотъ  такъ...  Разведи  шире  и  захватывай.  Кто  возлѣ  сидитъ,  того  и  за- 
хватывай. А  какъ  захватишь,  такъ  жми.  (Хохочешь)  Варинъ  ли,  ба- 
рыня ли,  знай— жми,  все  жми  да  и  не  выпускай,  какъ  будто  во  снѣ, 
а  зубами  скрыпи,  али  рычи,  вотъ  такъ...  (Рычишь.)  А  какъ  я  на 
гитарѣ  заиграю,  такъ  какъ  будто  просыпайся,  потянись,  знаешь,  такъ, 
и  проснись...  Все  помнишь? 

Сем.  Все  помню,  только  смѣшно  больно. 

Таня.  А  ты  не  смѣпся.  А  засмѣешься— это  еще  не  бѣда.  Онм  поду- 
маютъ,  что  во  снѣ.  Одно  только— взаправду  не  засни,  кажъ  они  свѣтъ- 

то  потушатъ. 

Сем.  Небось,  я  себя  за  уши  щипать  буду. 

Таня.  Такъ  ты  смотри,  Семочка,  голубчикъ.  Только  дѣлан  все,  не 

робѣй.  Подпишѳтъ  бумагу,  вотъ  увидишь.  Идутъ... 

(Лѣзешь  подъ  дивань  ) 

ЯВЛЕНІЕ  16-е. 

Семенъ  и  Таня.  Входяшъ  Гросманъ,  профессора  Леонидъ  Ѳвдо- 
ровичъ,  толстая  барыня,  докторъ,  Сахатовъ,  барыня.  Семенъ  стоить 

у  двери, 

Леон.  бед.  Милости  просимъ,  всѣ  невѣрующіе!  Несмотря  на  то,  что 
медіумъ  новый,  случайный,  я  нынче  жду  очень  знаменателынхъ  про- 

явлевій. 

Сахат.  Очень,  очень  интересно! 

Толст,  бар.  (на  Семена).  Маіа  іі  езі  ігёз  Ъіеп. 

Барыня.  Какъ  буфетный  мужакъ— да,  но  только... 

Сахат.  Жены  всегда  не  вѣрятъ  въ  дѣло  своихъ  мужей.  ВН  совсъмъ 

г"-  допускаете? 
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Барыня.  Разумѣется,  нѣтъ.  Въ  Капчичѣ,  правда,  есть  что-то  особен- 
ное, но  ужъ  это  Вогъ  знаетъ  что  такое. 

Толст,  бар.  Нѣтъ,  позвольте,  Анна  Павловна,  это  нельзя  тавъ  рѣшать. 
Когда  я  еще  была  не  замужемъ,  впдѣла  одинъ  замѣчатѳльный  сонъ.  Сны, 
знаете,  бываютъ  такіе,  что  вы  не  зваете,  когда  начинается,  когда  кон- 
чается; такъ  я  видѣла  именно  такой  сонъ... 

ЯВЛЕШЕ  17-е. 
Тѣ  же.  Василій  Леонидычъ  и  Петрищевъ  входятъ. 

Толст,  бар.  И  мнѣ  многое  было  открыто  этимъ  сномъ.  Нынче  ужъ 
эти  молодые  люди  {указываешь  на  Петрищева  и  на  Василія  Жеони- 
дыча)  все  отрицаютъ. 

Вас.  Леон.  А  я  никогда,  я  вамъ  скажу,  ничего  не  отрицаю.  А,  что? 

ЯВЛЕНІЕ  18-е. 

Тѣ  же.  Входятъ  Бетси  и  Марья  Константиновна  и  вступаютъ  въ 
разговорг  съ  Петрищевымъ. 

Толст,  бар.  А  какъ  же  можно  отрицать  сверхъестественное?  Говорятъ: 
не  согласно  съ  разумомъ.  Да  разума  то  можѳтъ  быть  глупый,  тогда  что? 
Вѣдь  вотъ  на  Садовой,— вы  слышало?— каждый  вечѳръ  являлось.  Вратъ 
моего  мужа,— какъ  это  называется?...  не  Ъеаи-ігёге,  а  по-русски,— не 
свекоръ,  а  еще  какъ-то...  я  никогда  не  могу  запомнить  этихъ  русскихъ 
иазваній, — такъ  онъ  ѣздилъ  три  ночи  сряду  и  все-таки  ничего  не  вддалъ, 
такъ  я  и  говорю... 

-Пеон.  Ѳед.  Такъ  кто  же  да  кто  остается? 

Толст,  бар.  Я,  я! 

Сахат.  Я! 

Барыня,  (доктору).  Неужели  вы  остаетесь? 

Докт.  Да,  надо  хоть  разъ  посмотрѣть,  что  тутъ  Алѳвсѣй  Владиміро- 
вичъ  находитъ.  Отрицать  бездоказательно  тоже  нельзя. 

Барыня.  Такъ  рѣшительно  принять  нынчѳ  вечеромъ? 

Докт.  Кого  прінять?...  Ахъ,  да,  порошокъ.  Да,  примите,  пожалуй. 
Да,  да,  примите...  Да  я  вайду. 

Барыня.  Да,  пожалуйста.  (Громко)  Когда  кончите,  теззіеиг»  еі 
тевйатев,  милости  просимъ  ко  мнѣ  отдохнуть  отъ  вмоцій,  да  и  винтъ 
докончишь. 

Толст,  бар.  Непремѣнно. 

Сахат.  Да,  даі  (Барыня  уходить). 

ЯВЛЕШЕ  19-е. 

Тѣ  же,  безъ  барыни. 

Бітем  (Петрищеву).  Я  вамъ  говорю,  оставайтесь.  Я  вамъ  обѣщаю 
необыкновенный  вещи.  Хотите  пари? 
Мар.  Конст.  Да  развѣ  вы  вѣрите? 
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Бетси.  Нынче  ьѣрю. 

Мар.  Конст.  (Петрищеву),  А  вы  вѣрите? 

Петрищ.  „Не  вѣрю,  не  вѣрю  обѣтамъ  коварнымъ*.  Ну  да,  если 
Елизавета  Леонидовна  велитъ... 

Вас.  Леон.  Останемся,  Марья  Константиновна.  А,  что?  Я  что-нибудь 
талое  ёраѣапі  придумаю. 

Мар.  Конст.  Нѣтъ,  вы  не  смѣшите.  Я  вѣдь  не  ногу  удержаться. 

Вас.  Леон,  (громко)  Я  сстаюсь! 

Леон.  Ѳед.  (строго).  Прошу  только  тѣхъ,  кто  остается,  не  дѣлать 
нзъ  этого  шутки.  Это  дѣло  серьезное. 

Петрищ.  Слышишь?  Ну,  такъ  останемся.  Вово,  садись  сюда,  да  смотри 
не  робѣй. 

Бетси.  Да,  вы  смѣетесь,  а  вотъ  увидите,  что  будетъ. 
Вас.  Леон.  А  что  какъ  въ  самомь  дѣді?...  Вотъ  штука- то  будетъ! 
А,  что? 

Петрищ,  (дрожитъ).  Ой,  боюсь,    боюсь!   Марья  Константиновна, 

боюсь..!.  Ножки  дрожать. 
Бетси,  (смѣется).  Тише! 

(Всѣ  садятся). 
Леон.  Ѳед.  Садитесь,  садитесь.  Садись,  Семенъ! 
Сем.  Слушаю-съ.  (Садится  на  край  стула.) 
Лет.  Ѳед.  Садись  хорошенько! 

Проф.  Садитесь  правильно  на  середину  стула,  совершенно  свободно. 
(Усаживаешь  Семена.) 

(Бетси,  Марья  Константиновна  и  Василій  Жеонидычь 

хохочутъ.) 

Леон.  Ѳед.  (возвышая  голосъ).  Прошу  тѣхъ,  кто  остается,  не  шалить 
и  относиться  къ  дѣлу  серьезно.  Могуіъ  быть  дурныя  посдфдствія.  Вовог 
слышишь?  Если  нѳ  будешь  сидѣть  смирно,  уйди. 

Вас  Леон.  Смирно!  (Прячется  за  спину  толстой  барыни.) 

Леон.  Ѳед.  Алѳксѣй  Владвміровичъ,  вы  усыпите. 

Проф.  Нѣтъ,  зачѣмъ  же  я,  когда  Антонъ  Борисовичъ  тутъ?  У  него 
гораздо  больше  и  практики  въ  этомъ  отношеніи,  и  силы...  Антонъ  Бо- 
рисов ичъ! 

Гросм.  Госнода!  я  собственно  не  спиритъ.  Я  только  изучалъ  гипнозъ. 
Гианозъ  я  изучалъ,  правда,  во  всѣхъ  его  извѣстныхъ  проявленіяхъ.  Но 
то,  что  называется  спиритизмомъ,  мнѣ  совершенно  неизвѣстно.  Отъ  усы- 
пленія  субъекта  я  могу  ожидать  извѣстныхъ  мнѣ  явленій  гипноза:  летарш, 
абуліи,  анэстезіи,  анэлгсзіи,  каталепсіи  и  всякаго  рода  внушеній.  бхъсь 
же  предполагаются  къ  изслѣдованію  пѳ  эти,  а  другш  явленія,  и  потому 
желательно  бы  было  знать,  какого  рода  эти  ожидаемыя  явленія  и  какое 


они  имѣютъ  научное  8наченіе.  ф    о  ло  о„ 

Сахат.  Вполнѣ  присоединяюсь  къ  мнѣнію  г-на  Гросмана.  іакоѳ  разъ- 
ясненіѳ  было  бы  очень  интересно. 

Леон.  Ѳед.  (профессору}.  Я  думаю,  Алексѣй  Владиміровичъ,  вы  не 
откажетесь  объяснить  вкратдѣ.  я^^л 
Проф.  Отчего-жъ,  я  могу  объяснить,  если  этого  же лаютъ.  (Доктору) 
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1  вы,  пожалуйста,  измѣрьтѳ  температуру  и  яульсъ,  Объясненіе  мое  будетъ, 
неизбежно,  поверхностно  и  кратко. 
Леон  Ѳед.  Да,  вкратцѣ,  вкратцѣ... 

Докт.  Сѳйчасъ.  (Вынимаешь  термометръ  и  подаешь.)  Ну-ка,  ио- 
лодецъ!...  (Устанавливаешь.) 
Сем.  Слушаю-съ. 

Проф.  (вставая  и  обращаясь  кз  толст,  барынѣ,  а  потомъ 
садясь).  Господа!  явлѳніѳ,  которое  мы  пзслѣдуемъ,  представляется  обыкно- 
венно съ  одной  стороны  какъ  нѣчто  новое,  съ  другой  стороны  какъ 
нѣчто  выходящее  изъ  ряда  естественныхъ  условій.  Ни  то,  ни  другое  не- 
справедливо. Явленіе  это  не  ново,  а  старо  какъ  міръ,  и  не  сверхъесте- 
ственно, а  подлежитъ  все  тѣмъ  же  вѣчньшъ  законамъ,  которымъ  подле- 
житъ  и  все  существующее.  Явленіе  это  опредѣлялось  обыкновенно  какъ 
общеніѳ  съ  міромъ  духовнымъ.  Онредѣленіѳ  это  не  точно.  Но  опредѣленія> 
этому,  міръ  духовный  противополагается  міру  матеріальному,  но  это  не- 
справедливо: противоположенія  этого  нѣтъ.  Оба  міра  такъ  тѣсно  сопри- 
касаются, что  нѣтъ  никакой  возможности  провести  дѳмаркаціонную  линію, 
отделяющую  одинъ  міръ  отъ  другаго.  Мы  говоримъ:  матерія  слагает 
изъ  молекулъ... 

Петрищ.  Скучная  матерія!  (Шепотъ,  хохотъ.) 

Проф.  (остановившись  и  потомъ  продолжая).  Молекулы — изъ 
атомовъ,  но  атомы,  не  имѣя  протяженія,  суть  въ  сущности  не  что  иное 
какъ  точки  приложенія  силъ.  То-есть,  строго  говоря,  не  силъ,  а  эяергіи, 
— той  самой  ©нергіи,  которая  такъ  же  едина  и  неуничтожима,  какъ 
я  матерія.  Но  какъ  матерія  одна,  а  виды  ея  различны,  такъ  точно  и 
энергія.  До  послѣдняго  временп  намъ  были  извѣстны  только  четыре,  прв- 
вращающіеся  одинъ  въ  другой,  вида  энергіи.  Намъ  извѣстны  эяергіи: 
динамическая,  термическая,  электрическая  и  химическая.  Но  четыре  вида 
заергіи  далеко  не  исчерпываютъ  всего  разнообразія  ея  проявленій.  Виды 
проявленія  энѳргіи  многообразны,  и  одинъ  изъ  такихъ  новыхъ,  мало-пз- 
вѣстныхъ  видовъ  энерпи  и  изслѣдуется  нами.  Я  говорю  объ  энергіи 
мѳдіумизма. 

(Опять  шепошъ  и  хохотъ  въ  углу  молодежи.) 

Проф.  (останавливается  иу  строго  оглянувшись,  продолжаешь). 
Медіумическая  энѳргія  извѣстна  человѣчеству  давнымъ-давно:  предсказанія, 
прѳдчувствія,  видѣнія  и  многія  другія — все  это  не  что  иное  какъ  про- 
ивлѳнія  мѳдіумической  энергіи.  Явленія,  производимый  ею,  извѣстны  дав- 
яымъ-давно.  Но  самая  энергія  не  признавалась  таковою  до  сама  го  по- 
слѣдняго  времени,  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  было  признано  той  среды, 
колѳбанія  которой  и  производятъ  медіумичѳскія  явленія.  И  точно  такъ  же, 
какъ  явленія  свѣта  были  необъяснимы  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  было 
признано  существованіѳ  нѳвѣсомаго  вещества  —  эѳира,  точно  также  и 
мѳдіумическія  явлѳнія  казались  таинственными  до  тѣхъ  поръ,  пока  не 
была  признана  та,  нессмнѣнная  теперь,  истина,  что  въ  промежуткахъ 
частицъ  эѳира  находится  другоо,  еще  Оолѣѳ  тонкое,  чѣмъ  эѳпръ,  невѣсо- 
мое  вещество,  не  подлежащее  закону  трехъ  измѣреній... 

(Опять  шспотъ,  хохотъ  и  повизгиваніе.) 
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Проф.  (опять  оглядывается  строго),  И  точно  такъ-жв,  какъ  ма- 

тѳматичѳскія  вычисленія  подтвердили  неопровержимо  существованіе  невѣсо- 
маго  эѳпра,  дающаго  явлѳнія  свѣта  и  электричества,  точно  такъ  же 
блестящій  рядъ  самыхъ  точныхъ  опытовъ  геніальнаго  Германа,  Шиита  и. 
Іосифа  Шмацсфѳна  несомнѣено  подтвердплъ  существованіѳ  того  вещества^ 
которое  наполняѳтъ  вселенную  и  можѳтъ  быть  названо  духовнымъ  эѳиромъ. 

Толст,  бар.  Да,  теперь  я  понимаю.  Какъ  я  благодарна .. 

Леон.  Ѳед.  Да;  но  нельзя  ли,  Алексѣй  Владиміровичъ,  нѣскольво..» 
сократить? 

Проф.  (не  отвѣчая).  Итакъ,  рядъ  строго-научныхъ  опытовъ  и  из- 
слѣдованій,  какъ  я  имѣлъ  честь  сообщить  вамъ,  выяснилъ  намъ  законы 
мѳдіумичесвахъ  явленій.  Опыты  эти  выяснили  намъ  то,  что  погруженіе 
нѣкоторыхъ  личностей  въ  гипнотическое  состояніе,  отличающееся  отъ 
(быкновеннаго  сна  только  тѣмъ,  что  при  погруженіи  въ  этотъ  сонъ  дѣя- 
тельвость  физіологическая  не  только  не  понижается,  но  всегда  повышается, 
какъ  это  мы  сейчасъ  видѣли, — оказалось,  что  погружевіе  въ  это  состоя- 
ніѳ  какого  бы  то  ни  было  субъекта  неизмѣено  влечетъ  за  собой  нѣкото- 
рыя  пертурбаціи  въ  духовномъ  эѳирѣ,—пертурбаціи  совершенно  подобныя 
тѣмъ,  который  производитъ  погруженіе  твердаго  тѣла  въ  жидкое.  Пер- 
турбаціи  жо  эти  и  суть  то,  что  мы  называемъ  медіумическими  явденіямв... 
(Хохотъ,  шепоть), 

Сахат.  Это  совершенно  справедливо  и  понятно;  но  позвольте  спросить  г 
если,  какъ  вы  изволите  говорить,  погруженіе  медіума  въ  сонъ  произво- 
дитъ пертурбаціп  духовнаго  эѳира,  то  почешу  же  эти  пертурбаціи  выра- 
нсаются  всегда,  какъ  это  подразумѣвается  обыкновенно  въ  спирптичѳскихъ 
сѳансахъ,  проявленіемъ  дѣятельности  душъ  умѳршихъ  личностей? 

Проф.  А  потому,  что  частицы  этого  духовнаго  эѳира  суть  вѳ  что  иное 
какъ  души  живыхъ,  умершихъ  и  не  родившихся,  такъ  что  всякое  сотря- 
севіе  этого  духовнаго  эѳира  неизбѣжно  вызываѳтъ  извѣстноѳ  двпженіе  его 
частицъ.  Частицы  же  эти  суть  не  что  иное  какъ  души  людей,  входящія 
этвмъ  движеніѳмъ  въ  общеніе  между  ссбою. 

Толст,  бар.  (Сахатову),  Что  же  тутъ  не  понимать?  Это  такъ  а  ро- 
сте. Очень,  очевь,  благодарю  васъ! 

Лѳон.  Ѳед.  Мнѣ  кажется,  что  теперь  все  ясно,  и  мы  можемъ  жри- 
ступить. 

Докт.  Малый  въ  самыхъ  нормальныхъ  условіяхъ:  температура  37  н  2; 
пульсъ  74. 

Проф.  (вынимаешь  книэюку  и  записываешь),  Подтвержіеніемъ  того, 
что  я  имѣлъ  честь  сообщать,  можетъ  служить  то,  что  погруженіе  медіума 
въ  сонъ  неизбѣжно,  какъ  мы  сейчасъ  и  увидимъ,  вызоветъ  подъемъ  тем- 
пературы и  пульса,  точно  такъ  же,  какъ  и  при  гипнозѣ. 

Леон.  Ѳед.  Да,  да,  виноватъ,  я  только  хотѣлъ  сказать  Сергѣю  Ива- 
нычу ва  то,  что  онъ  спрашивалъ:  почему  мы  узнаемъ,  что  съ  нами  об- 
щаются души  умершихъ?  —  Мы  узнаемъ  это  потому,  что  тотъ  духъ,  кото- 
рый приходитъ,  прямо  намъ  говоритъ,  —  просто,  какъ  я  говорю,  —  гово- 
рить намъ,  кто  онъ  и  зачѣмъ  прпшелъ,  п  гдѣ  онъ,  и  хорошо  ли  ему. 
ІІослѣдній  сеансъ  былъ  испанецъ  донъ  Кастильосъ,  и  онъ  все  свазалъ 
вамъ.  Онъ  сказзлъ  намъ,  кто  онъ,  и  когда  умеръ,  и  то,  что  ему  тяжело 
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8а  то,  что  онъ  участвовалъ  въ  ивквизиціи.  Мало  того,  онъ  сообщилъ 
намъ  то,  что  съ  вимъ  случалось  въ  то  самое  время,  кавъ  онъ  говорилъ 
съ  нами,  а  именно  то,  что  въ  то  самое  время,  какъ  онъ  говорилъ  съ 
нами,  онъ  долженъ  былъ  вновь  рождаться  на  землю,  и  потому  не  могъ 
докончить  начатаго  съ  нами  разговора...  Да  вотъ  вы  сами  увидите... 

Толст,  бар.  (перебивая)).  Ахъ,  какъ  интересно!  Можетъ  быть  испа- 
недъ  у  насъ  въ  домѣ  родился  и  маленькіи  теперь. 

Леон.  Ѳед.  Очевь  можетъ  быть. 

Проф.  Я  думаю,  пора  бы  начинать. 

Леон.  Ѳед.  Я  только  хотѣлъ  сказать... 

Проф.  Поздно  ужъ. 

Леон.  Ѳед.  Ну,  хорошо.  Такъ  можемъ  приступить.  Пожалуйста,  Ан- 
товъ  Борисоввчъ,  усыпите  медіума... 

Гросм.  Какъ  вы  желаете,  чтобъ  я  усыпилъ  субъекта?  Есть  много 
употребительныхъ  пріемовъ.  Есть  способъ  Бреда,  есть  египетскій  символъ. 
есть  способъ  Шарко. 

Леон.  Ѳед^  (профессору).  Это  все  равно,  я  думаю. 

Проф.  Безразлично. 

Гросм.  Такъ  я  употреблю  свой  способъ,  который  я  демонстрировал! 
въ  Одессѣ. 

Леон.  Ѳед.  Пожалуйста! 

(Гросмань  машетъ  руками  надь  Семеномъ. —  Семенъ  за- 
крываешь глаза  и  потягивается). 

Гросм.  {приглядывается).  Засыпаетъ,  заснул ъ.  Замѣчательно  быст- 
рое наступленіе  гипноза.  Очевидно,  субъектъ  уже  встуаилъ  въ  анаста- 
тическое состояніѳ.  Замечательно,  необыкновенно  воспріимчивый  субъектъ 
и  могъ  бы  быть  подвергнутъ  и&т?р?снымъ  опытамъ!...  (Садится^  встаетг} 
опять  садится).  Теперь  можно  бы  проколоть  ему  руки.  Если  желаете.,. 

Проф.  (Леониду  Ѳедоровичу).  Замѣчаете,  какъ  сонъ  медіума  дѣй- 
ствуетъ  на  Гросмана?  Онъ  начинаетъ  вибрировать. 

Леон.  Ѳед.  Да,  да...  Теперь  можно  тушить? 

Сахат.  Но  почему  же  нужна  темнота? 

Проф.  Темнота?  —  А  потому,  что  темнота  есть  одно  изъ  условій,  при 
которыхъ  проявляется  медіумическая  энергія,  такъ  же,  какъ  извѣствая 
температура  есть  условіе  извѣстныхъ  проявленій  химической  или  динами- 
ческой энергіи. 

Леон.  Ѳед.  И  не  всегда.  Мвогимъ,  и  мнѣ,  являлись  и  при  свѣчахъ, 
и  при  солнцѣ. 

Проф.  (перебивая).  Можно  тушить? 

Леон.  Ѳед.  Да,  да.  (Тушить  свѣчи).  Господа!  теперь  прошу  внп- 
манія. 

(Таня  вылѣзаетъ  изь-подь   дивана  и  берешь  вь  руки 
нитку,  привязанную  кь  бра). 
Петрищ.  Нѣтъ,  мнѣ-  понравился  испанецъ.  Какъ  онъ,  въ  середннѣ 
разговора,  внизъ  головой...  что  называется:  рі^ие^  ипе  іёіе. 
Бет  си.  Нѣтъ,  вы  подождите,  посмотрите,  что  будет  і! 
Петрищ.  Я  одного  боюсь,  какъ  бы  Бово  не  захрюкалъ  поросенкомъ. 
Вас.  Леон.  Хотите?  Я  хвачу... 


Леон.  Ѳед.  Господа!  прошу  не  разговаривать,  пожалуйста... 

(Тишина.  —  Семенъ  лижешь  палець,  можешь  имг  ко- 
сточки на  рукѣ  и  машешь  ими). 

Леон.  Оед.  Свѣтъ!  Видите  свѣть? 

Сахат.  Свѣтъ!  Да,  да,  вижу;  но  позвольте... 

Толст,  бар.  Гдѣ,  гдѣ?  Ахъ,  не  видала!  Вотъ  онъ.  Ахъ!... 

Проф.  {Леониду  Ѳедоровичу  шепотомь,  указывая  на  Гросмана, 
который  двигается).  Вы  замѣтьте.  какъ  онъ  впбрируетъ.  Двойная 
спла.  (Опять  показывается  свѣтъ), 

Леон.  Ѳед.  (профессору).  А  вѣдь  это  онъ. 

Сахат.  Кто  онъ?  тт  .  - 

Леон.  Ѳед.  Грекъ  Николай.  Его  свѣтъ.  Не  правда  ли,  Алевсѣй  Віа- 

диміровичъ? 

Сахат.  Что  такое  гренъ  Николай? 

Проф.  Нѣкій  грекъ,  шшашествовавшій  при  Константинѣ  въ  Царьградѣ 
и  посѣщавшій  насъ  послѣднее  время. 

Толст,  бар.  Гдѣ  жѳ  онъ,  гдѣ  же  онъ?  Я  не  вижу. 

Леон.  Ѳед.  Его  нельзя  еще  видѣть...  Алекеѣй  Владишровичъ,  онъ 
всегда  особенно  благосклонѳнъ  къ  вамъ.  Спросите  его. 

Проф.  (особеннымъ  голосомь).  Николай!  Ты  это? 

(Таня  стучишь  два  раза  объ  стѣну). 

Леон.  Ѳед.  (радостно).  Онъ,  овъ! 

Толст,  бар.  Ай,  айі  Я  уйду. 

Сахат.  Почему  же  предполагается,  что  это  онъ? 

Леон.  вед.    А  два  удара.  Утвердительный  отвѣтъ:  иначе  было  ОМ 

нолчаніѳ.  .  з 

(Молчаніе.   Сдержанный  хохотъ  вь  углу  молооежи. 
Таня  бросаешь  на  столь  колпакь  сь  лампы,  карандашу 
утиралку  перъевь). 
Леон.  Ѳвд.  (шепотомь).  Замѣчайтѳ,  господа,  вотъ  колпакъ  съ  лампы. 
Еще  что-то.  Карандашъ!...  Алексѣй  Владиміровичъ,  карандашъ! 

Проф.  Хорошо,  хорошо.  Я  слѣжу  и  за  нимъ,  и  за  Гросманомъ.  Вы 
замѣчаѳтѳ? 

(Гросмань  встаешь  и  оглядываешь  предметы,  упавшіе 

на  столь). 

Сахат.  Позвольте,  позвольте!  Я  бы  желалъ  посмотрѣть,  не  произво- 
дить ли  всего  этого  самъ  недіумъ? 

Леон.  Ѳед.  Вы  думаете?  Тавъ  сядьте  подлѣ,  держите  его  за  руки. 
Но  будьте  увѣрены,  онъ  епитъ. 

Сахат.  [подходить,  задѣваешь  головой  за  нитку  которую  спу- 
скаешь Таня,  и  испуганно  нагибается).  Да...  а-а!...  Странно,  странно. 
(Подходить,  берешь  за  локоть  Семена.  Семень  рычишь). 

Проф.  (Леониду  ведор.).  Слышите,  какъ  дѣйствуетъ  присутствие 
Гросмана?  Нсвое  явлеиіѳ,~надо  записать... (Выбѣгаеть  и  записываешь, 
пошомь  возвращается). 

Леон.  Ѳед.  Да...  Но  нельзя  же  оставлять  Николая  Оѳзъ  отвѣта,  над* 

начинать...  *  ,  ,  л- * 

Гросм.   (вешаешь,  подходишь  кь  Семену,  поднимаешь  и  опу 
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скаетъ  его  руку).  Теперь  интересно  бы  произвести  контрактуру.  Субъ- 
екта въ  полномъ  гипнозѣ. 

Проф.  (Леон.  Ѳедор.).  Вы  видите,  видите? 

Гроси.  Если  вы  желаете... 

Докт.  Да  ужъ  позвольте,  батюшка,  Алексѣю  Владиміровичу  распоря- 
диться, штука-то  выходить  серьезная. 

Проф.  Оставьте  его.  Онъ  говорить  уже  во  снѣ. 

Толст,  бар.  Какъ  я  рада  теперь,  что  рѣшилась  присутствовать. 
Страшно,  но  все-таки  я  рада,  потому  что  я  мужу  всегда  говорила... 

Леон.  Ѳед.  Прошу  помолчать. 

(Таня  проводить  ниткой  по  голом  толстой  барыни). 

Толст,  бар.  Аи! 

Леон.  Ѳед.  Что,  что? 

Толст,  бар.  Онъ  меня  за  волосы  взялъ. 

Леон.  Ѳед.  (шепотомъ).  Не  бойтесь,  ничего,  подайте  ему  руку.  Рука 
бываетъ  холодная,  но  я  это  люблю. 

Толст,  бар.  (прячешь  руки).  Ни  за  что! 
Сахат.  Да,  странно,  странно! 

Леон.  Ѳед.  Онъ  здѣсь  и  ищѳтъ  общѳнія.  Кто  хочѳтъ  спросить  что- 
нибудь? 

Сахат.  Позвольте,  я  спрошу. 
Проф.  Сдѣлайте  одолженіе. 
Сахат.  Вѣрю  я,  или  нѣтъ? 

(Таня  стучишь  два  раза). 

Проф.  Отвѣтъ  утвердительный. 

Сахат.  Позвольте,  я  еще  спрошу.  Есть  у  меня  въ  варианѣ  десяти- 
рублевая  бумажка? 

(Таня  стучитъ  много  разъ  и  проводить  ниткой  по  го- 
ловѣ  Сахатова). 

Сахат.  Ахъ!...  (Хватаетг  нитку  и  обрываешь  ее). 

Проф.  Я  бы  просилъ  присутствующихъ  не  дѣлать  неопредѣлѳнныхъ 
ял  шутливыхъ  вопросовъ.  Ему  непріятно. 

Сахат.  Нѣтъ,  позвольте,  у  меня  въ  рукѣ  нитка. 

Леон.  Ѳвд.  Нитка?  Держите  ее.  Это  часто  бываетъ;  не  только  нитка, 
но  шелковые  снурки,  самые  древніе. 

Сахат.  Нѣтъ,  однако,  откуда  же  нитка? 

(Тиня  бросаешь  въ  нею  подушкой). 

Сахат.  Позвольте,  позвольте!  Что-то  мягкое  ударило  меня  въ  голову. 
Позвольте  свѣтъ,— тутъ  что-нибудь... 

Проф.  Мы  просимъ  васъ  не  нарушать  проявленія. 

Толст,  бар.  Ради  Бога,  не  нарушайте!  И  я  хочу  спросить.  Можно? 

Леон.  Ѳед.  Можно,  можно.  Спрашивайте. 

Толст,  бар.  Я  хочу  спросить  о  своемъ  жѳлудвѣ.  Можно?  Я  хочу  спро- 
сить, что  мнѣ  принимать — аконитъ  или  белладону? 

(Молчаніе,  шепотъ  въ  сшоронѣ  молодыхъ  людей  и  вдругь  Ва- 
силій  Леонидычъ  кричишь,  какъ  грудной  ребенокы  у  а!  у  а! — 
Хохотъ.  Захватывая  носы  и  рты  и  фыркая,  дѣвицы  съ  Не- 
трищезымъ  убѣгаютъ). 
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Толст,  бар.  Ахъ,  это  вѣрно,  и  этотъ  мовахъ  опять  родился! 
Леон.  Ѳед.  (вь  бѣшенсшвѣ.  гнѣвнымъ  гиепотомь).  Кромѣ  глупости 
оіъ  тебя  ничего!  Еслі  не  умѣешь  держать  себя  прилично,  то  уйди. 

(Василгй  Леонидычь  уходить). 

ЯШІЕВІЕ  20-е. 

Леонидъ  Ѳедоровичъ,  профессора  толстая  барыня,  Сахатовъ,  Грос- 
манъ,  докторъ,  Семенъ  и  Таня.  Темнота  и  молчаніе. 

Толст,  бар.  Ахъ,  вакъ  жаль!  Теперь  ужъ  нельзя  спрашивать.  Онъ 
роділся. 

Леон.  Ѳед.  Нисколько.  Это  глупости  Вово.  А  онъ  тутъ.  Спрашивайте. 
Проф.  Это  часто  бываѳтъ;  эти  шутки,  насмѣшки— самое  обыкновѳвное 
явленіе.  Я  полагаю,  что  онъ  здѣсь  еще.  Впрочемъ,  мы  можемъ  спросить. 
Леонидъ  Ѳедоровичъ,  вы? 

Леон.  Ѳед.  Нѣтъ,  пожалуйста,  вы.  Меня  это  разстроило.  Тавъ  не- 
приятно! Эта  безтактность... 

Проф.  Хорошо,  хорошо!...  Николай!  ты  здѣсь  еще? 

(Таня  стучишь  два  раза  и  звонить  въ  колокольчикь. — Семенъ 
начинаешь  рычать  и  разводить  руками.  Захватываешь  Са- 
ратова и  профессора  и  давить  ихъ). 
Проф.  Какое  неожиданное  проявленіеі  Воздѣйствіѳ  на  самого  медіумаі 
Этого  не  бывало.  Леонидъ  Ѳѳдоровичъ,  наблюдайте,  мнѣ  неловко.  Онъ  да- 
вить меня.  Да  смотрите,  что  Гросманъ?  Теперь  вужно  полное  внвманіе. 
{Таня  бросаешь  мужицкую  бумагу  на  столь). 
Леон.  Ѳед.  Что-то  упало  на  столъ. 
Проф.  Смотрите,  что  упало. 
Леон.  Ѳед.  Бумага!  Сложенный  листъ  бунаги. 

{Таня  бросаешь  дорожную  чернильницу). 
Леон.  Ѳед.  Чернильница! 

(Таня  бросаешь  перо). 
Леон.  Ѳед.  Перо! 

(Семенъ  рычишь  и  давишь). 
Проф.  (задавленный).  Позвольте,  позвольте,  совершенно  новое  явденіѳ; 
не  вызванная  медіумичесвая  энергія  дѣйствуетъ,  а  самъ  мѳдіумъ.  Однако 
откройте  чернильницу  и  положите  на  бумагу  перо,  онъ  наппшѳтъ. 

(Таня  заходить  сзади  Леонида  Ѳедоровича  и  бьешь  его  по  го- 
ловѣ  гитарой). 

Леон.  Ѳед.  Ударилъ  меня  по  головѣ!  (Смотришь  на  столь).  Перо 
не  пишетъ  еще,  и  бумага  сложена. 

Проф.  Посмотрите,  что  за  бумага,  дѣлайтѳ  скорѣй;  очевидно  двойная 
сила — его  и  Гросмана— производить  пертурбаціи. 

Лѳон.  Ѳед.  (выходить  съ  бумагой  въ  дверь  и  тошчасъ  возвра- 
щается). Необычайно!  Бумага  эта—  договоръ  съ  крестьянами,  который  я 
нынче  утромъ  отказался  подписать  н  отдалъ  назадъ  крестьянами  Вѣроятнс\ 
онь  хочетъ,  чтобъ  я  подписалъ  его? 

Проф.  Равумѣется!  Разумѣетсяі  Да  вы  спросите. 
Леон.  Ѳед.  Николай!  или  ты  желаешь... 
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(Таня  стучишь  два  раза). 
Проф.  Слышите?  Очевидно,  очевидно! 
(Леонидъ  Ѳедорѳвичъ  берешь  перо  и  выходить,— Таня  стучишь, 
играешь  на  гишарѣ  и  гармонги  и  лѣзеть  опять  подъ  ёи- 
ванъ.— Леонидъ   Ѳедоровичь  возвращается.— Семен*  потяги 
ваешся  и  прокашливается). 
Леон.  Ѳед.  Онъ  просыпается.  Можно  важѳчь  свѣчи. 
Проф.  (поспѣшно).  Докторъ,  докторъ,  пожалуйста,  температуру  и 
пульсъ!  Вы  увидите,  что  сейчасъ  обнаружится  повышеніѳ. 

Леон.  Ѳед.  (зажигаешь  свѣчи).  Ну  что,  господа  нѳвѣругощіе? 
Докт.  {подходя  кз  Семену  и  вставляя  термометрь).  Ну-ка,  мо- 
лодецъ.  Что,  поспалъ?  Ну-ка  это  вставь  и  давай  руку.  (Смотришь  на 
часы).  4  ^ 

Сахат.  {пожимаешь  плечами).  Могу  утверждать,  что  медітмъ  не 
могъ  дѣлать  всего  того,  что  происходило.  Но  нитка?...  Я  бы  жѳлалъ  объ- 
яснены нитки. 

Леон.  Ѳед.  Нитка,  нитка!  Тутъ  были  явленія  посерьевнѣе. 

Сахат.  Не  знаю.  Во  всякомъ  случаѣ— }е  гёзегѵе  шоп  оріпіоп. 

Толст,  бар.  (Сахатову).  Нѣтъ,  какъ  же  вы  говорите:  іѳ  гёзегѵе 
топ  оріпкт?  А  младенецъ-то  съ  крылышкамі;?  Развѣ  вы  не  відали?  Я 
сначалсч  подумала,  что  это  кажется;  но  потомъ  ясно,  ясно,  какъ  живой 

Сахат.  Могу  говорить  только  о  томъ,  что  видѣлъ.  Я  не  видалъ  этого 
не  видалъ. 

Толст,  бар.  Ну  какъ  же!  Совсѣмъ  ясно  было  видно.  А  съ  лѣвой  сто- 
роны шшахъ  въ  черномъ  одѣявіл  еще  нагзулся  къ  нему... 
Сахат.  (отходить).  Какое  вреувеличеніѳ! 

Толст,  бар.  {обращается  кь  доктору).  Вы  должны  были  видѣть. 
Онъ  съ  вашей  стороны  поднимался. 

(Докторъ  не  слушая  ея,  продолжаешь  считать  пульсь) 

Толст,  бар.  (Гросману).  И  свѣтъ,  свѣтъ  отъ  него,  особенно  вовругъ 
летика  ..  И  выраженіе  таксе  кроткое,  нѣжное,  что-то  вотъ  этакое  небес- 
ное! (Сама  нѣжно  улыбается). 

Гроси.  Я  впдѣлъ  свѣтъ  фосфорическій,  предметы  измѣняли  мѣсто,  но 
оолѣе  я  ничего  не  видѣлъ. 

Толст,  бар.  Ну,  полноте!  Это  вы  такъ.  Это  оттого,  что  вы,  ученые 
школы  Шарко,  не  вѣрите  въ  загробную  жизнь.  А  меня  никто  теперь,  іакто 
въ  мірѣ  ве  разувѣритъ  въ  будущей  жвзни. 

(Гросманъ  уходить  оть  нея). 

Толст,  бар.  Нѣтъ,  нѣтъ,  что  ни  говорите,  а  это  одна  ивъ  оамыхъ 
счастливыхъ  минутъ  моей  жизни.  Когда  Саразате  игралъ,  к  эта  .  Да' 
(Никто  ее  не  слушаешь.  Она  подходить  къ  Семену).  Нт  ты'  мнѣ 
скажи,  дружокъ,  ты  что  чувствовалъ?  Очень  тебѣ  было  тяжелор 

Сем.  (смѣется).  Такъ  точно. 

Толст,  бар.  Все-таки  терпѣть  можно? 

Сем.  Такъ  точно.  (Леониду  Ѳедоровичу)  Прикажете  идти? 

^еои.  <\ед,.  иди,  иди. 

Докт.  (профессору) (  Пульсъ  тотъ  же,  но  температура  понизилась. 
Проф.  Понизилась?  (Задумывается  и  вдруіъ  догадывается).  Такъ 


1* 
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н  должно  было  быть,— -должно  было  быть  понвжевіѳ!  Двойная  энергія, 
нешувкаясь,  должна  была  произвести  вѣчто  въ  родѣ  пнтерференцш.  Да,  да. 

Леон.  Ѳед.  Мнѣ  одно  жалко,  что  полной  матѳріализацш  не 
было,  но' все-таки...  Господа,  милости  просимъ  въ  гостивую. 

Толст,  бар.  Особенно  меня  поразило,  когда  онъ  взмахнулъ  кры- 
лышками и  видно  было,  какъ  онъ  поднимается. 

Гоосм.  (Сахашову).  Еслибы  держаться  одного  гипноза,  можно 
бы  произвести  полную  эпилепсію.  Усаѣхъ  могъ  бы  быть  совершенный. 

Сахат.  Интересно,  но  не  вполнѣ  убѣдптельно!— все,  что  могу 

°Ка3аТЬ  ЯВЛЕШЕ  21-е. 

Леонидъ  Ѳедоровичъ  съ  бумагой.  Входить  Ѳедоръ  Иванычъ. 

Леон  Ѳед.  Ну,  Ѳедоръ,  какой  сеансъ  быдъ- удивительный!  Оказы- 
вается, что  землю-то  надо  уступить  крестьянамъ  на  ихъ  условіяхъ. 

Ѳед.  Иван.  Вотъ  какъ! 

Леон  Ѳед.  Да  какъ  же?  (Показываешь  бумагу).  Представь,  бумага, 
воторую  я  имъ  отдалъ,  оказалась  на  столѣ.  Я  подписалъ. 
Ѳед.  Иван.  Какъ  же  она  попала  сюда? 
ЛвОН.  Ѳед.  Да  вотъ  попала.  (Уходить). 

(Ѳедоръ  Иванычь  уходить  за  нимъ). 

ЯВЛЕШЕ  22-е. 
Таня  одна,  вылѣзаетъ  изь-подъ  дивана  и  смѣется. 
Таня  Батюшки  мои!  Голубчики!  Набралась  же  я  страху,  какъ  онъ  ва 
нитку  поймалъ.  (Визжишь)  Ну,  да  все-таки  вышло  -подписалъ. 

ЯВЛЕШЕ  23-е. 
Таня  и  Гршорій. 
Григ.  Такъ  это  ты  ихъ  дурачила? 

Й?'  А  чТо-ж^дунаешь,  барыня  за  это  похвалить?  Нѣгь  шалишь,  » 
Перь  попалась.  Равсважу  твои  плутни,  коли  по  «од  не  сдѣлашь. 
Таня.  И  по-вашему  не  сдѣлаю,  и  ничего  вы  мнѣ  не  ідълаете. 


ДѢЙОТВІЕ  IV. 

Театръ  представляетъ  деворанію  1-го  дѣйствія. 
ЯВІЕНІЕ  1-е. 

дм  выѣздныхъ  лакея  въ  лшреяхг,  Ѳедоръ  Иванычь  и  Григорій. 

Тй  лакей  (с.  сѣдыми  бакенбардами).  Нынче  въ  вам,  въ  третьпмъ 
Спасибо,  въ  одной  сторопѣ  пріемные  дни.  У  васъ  прежде  но  четвергам 
было. 


—  СИ- 
вед.  Иван.  Затѣмъ  перемѣнилн  на  субботу,  чтобъ  за  одно:  у  Голов- 

киныхъ,  у  Граде-фонъ-Грабе... 

2-й  лакей.  У  Щербавовыхъ  такъ-то  хорошо,  что  какъ  балъ,  такъ 

лакеямъ  угощеніе. 

ЯВЛЕНІЕ  2-е. 

Тѣ  же.  Сверху  сходятъ  княгиня  съ  княжной.  Бѳтси  провожаешь  ихг. 
Княгиня  глядишь  въ  книжечку,  на  часы,  и  садится  на  ларь.  Грига- 
рій  надѣваетъ  ей  ботики. 

Княжна.  Нѣтъ,  ты  пожалуйста  пріѣзжай.  А  то  ты  откажешься,  Додо 
откажется, — ничего  и  не  выйдетъ. 

Бетси.  Не  знаю.  Къ  Шубинымъ  надо  непремѣнно.  Потомъ  рѳпетиція. 

Княжна.  Успѣешь.  Нѣтъ,  ты  пожалуйста.  N6  поиз  Гаіа  раз  іаих 
Ъопсі.  Ѳедя  будетъ  н  Коко. 

Бетси.  <Т'еп  аі  раг  сіеззиз  1а  іёіе  (іе  ѵоіге  Сосо. 

Княжна.  Я  думала,  что  я  его  здѣсь  найду.  ОпНпаігетепІ;  іі  езі 
(Типе  ехасШийе... 

Бетси.  Онъ  непрѳмѣнно  будетъ. 

Княжна.  Когда  я  его  вижу  съ  тобой,  мнѣ  кажется,  что  онъ  только 
что  сдѣлалъ  или  вотъ  сдѣлаетъ  предложеніе. 

Бетси.  Да  ужъ,  вѣроятно,  придется  пройти  черезъ  это.  И  такъ  не- 
пріятно! 

Княжна.  Бѣдный  Коко!  Онъ  такъ  влгобленъ. 
Бетси.  Сеззег,  Іез  §епз. 

{Княжна  садится  на  диванчищ  разговаривая  шепо- 
том*. Григоргй  надѣваетъ  ей  ботики). 
Княжна.  Такъ  до  вечера. 
Бетси.  Постараюсь. 

Княгиня.  Такъ  скажите  папа,  что  я  ничему  не  вѣрю,  но  пріѣду  по- 
смотрѣть  его  яоваго  медіума.  Чтобъ  онъ  далъ  знать.  Прощайте,  та  іоиіѳ 
ЬеІІе.  (Цѣлуетъ  и  уходить  съ  княжной). 

(Бетси  уходить  на  верхъ). 

ЯВЛЕВІЕ  3-е. 
Два  лакея,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  Григорій. 

Григ.  Не  люблю  старухъ  обувать:  не  перегнется  никакъ,  отъ  жівота 
не  видитъ,  тычетъ  мимо  все;  то  ли  дѣло  молоденькую  —  пріятно  н  ножку 
иъ  руки  взять. 

2-й  лакей.  Тоже  разбираетъ! 

1-  й  лакей.  Нашему  брату  этого  равбирать  не  полагается. 

Григ.  Отчѳго-жъ  не  разбирать,  развѣ  мы  не  люди?  Это  они  думаготъ, 
что  мы  не  понимаемъ;  какъ  сейчасъ  разговорились,  взглянули  на  меня, 
сѳйчасъ:  ле  жанъ. 

2-  й  лакей.  А  это  что-жъ? 

Григ.  А  это  эначитъ  по-русски:  не  говори,  поймутъ.  За  обѣдомъ  тоже; 
а  я  понимаю.  Вы  говорите:  разница,— никакой  нѣтъ. 
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1-й  лакей.  Разница  большая,  кто  понимаетъ. 

Григ.  Разницы  вѣтъ  никакой.  Нынчѳ  я  лакей,  а  завтра,  можетъ,  и 
не  хуже  ихъ  жить  буду.  И  за  лакеевъ  замужъ  выходятъ,  развѣ  же  бы- 
вало? Пойти  покурить.  (Уходить), 


ЯВІЕНІЕ  4-е. 
Тѣ  же,  безь  Григорія. 

2-й  лакей,  А  смѣлый  этотъ  у  васъ  молодой  человѣкъ. 

Ѳед.  Иван.  Пустой  малый,  неспособенъ  къ  службѣ:  въ  конторщавахъ 
былъ,— набаловался.  Я  и  не  совѣтовалъ  брать,  да  барынѣ  понравился,— 
видѳнъ  для  выѣзда. 

1  й  лакей.  Я  бы  его  къ  нашему  графу:  онъ  бы  его  поставплъ  въ 
точку.  Охъ!  не  любитъ  этакихъ  вертуновъ.  Лакей,  такъ  будь  лакей,  зва- 
ніе  свое  оправдай;  а  эта  гордость  не  пристала. 


ЯВДЕШЕ  5-е. 

Тѣ  же.  Сверху  сбѣгаетъ  Петрищевъ  и  достаешь  папироску. 

Петрищевъ  (въ  задумчивости).  Да,  да.  Мое  второе  то  же,  что  „ка«. 
Кар-тожъ-ка.  Мое  все...  Да,  да.  (Навстрѣчу  ему  входить  Коко  Клин- 
гень  въ  ргпсе-пет).  Кокоша.  А,  Картоша!  Отвуда? 

Коко  Клинг.  Отъ  Щербаковыхъ.  Ты  вѣчно  глупости... 

Петрищ.  Нѣтъ,  ты  слушай,  шарада:  мое  первое  то  же,  что  ,винъ*, 
мое  второе  то  же,  что  „ка%  а  мое  все  далеко  гоняетъ  телятъ. 

Коко  Клинг.  Не  знаю,  не  знаю.  И  некогда. 

Петрищ.  А  куда  тебѣ  еще? 

Коко  Клинг.  Какъ  куда?  Къ  Ивинымъ,  спѣвка,  мадо  быть.  Ііотомъ 
къ  Шубинымъ,  потомъ  на  репетицію.  Вѣдь  и  ты  должѳнъ  быть? 

Петрищ.  Еакъ  же,  непрѳмѣнно.  И  на  рѳпетиціи,  и  на  морковетицш. 
Вѣдь  то  я  былъ  дикій,  а  теперь  я  и  дикій,  и  гѳнералъ. 

Коко  Клинг.  Ну,  а  сеансъ  вчерашній  что? 

Петрищ.  Умора!  Мужикъ  былъ;  но  главное  дѣло  —  все  въ  темнот*. 
Вово  младенцѳмъ  пищалъ.  Профѳссоръ  объяснялъ,  а  Марья  Васильевна 
разъясняла.  Потѣха!  Жаль,  что  ты  не  былъ. 

Коко  Клинг.  Боюсь,  топ  сгіег;  ты  какъ-то  это  умѣешь  шутками  от- 
дѣлываться,  а  мнѣ  все  кажется,  что  чуть  скажу  словечко,  сейчасъ  повер- 
нуть такъ,  что  я  сдѣлалъ  предложеніѳ.  Еі  $а  пе  ш  аггап^ѳ  рая  <1и 
іоиі,  сіи  іоиі.  Маіз  (іи  іоиі.  <іи  іоиі! 

Петрищ.  А  ты  дѣлай  предложѳніѳ  съ  сказуемымъ,  вотъ  ничего  I  нѳ 
будетъ.  Такъ  заходи  къ  Вово,  вмѣстѣ  поѣдѳмъ  на  рѣдькотищю. 

Коко  Клинг.  Не  понимаю,  какъ  ты  можешь  водиться  с*  такимъ  ду- 
ракомъ.  Ужъ  такъ  глупъ,— вотъ  ужъ  истинно  шалопай! 

Петрищ.  А  я  его  люблю.  Дюблю  Вово,  но— .странного  любовью, 
„къ  нему  не  заростетъ  народная  тропа*...  (Уходить  п  комнату  На- 
силія  Жеонидыча). 


—  63  — 


ЯВЛЕНІЕ  б-ѳ. 

Два  лакея.  Ѳедоръ  Иванычъ  и  Коко  Клингенъ.  Бетси  провожает 

даму. 

(Коко  значительно  кланяется). 
Бетси  (трясешь  ему  руку  бокомь.  Кг  дамѣ\  Вы  нѳ  знажѳиы? 
Дама.  Нѣтъ. 

Бетси.  Варонъ  Клингенъ...  Что  жѳ  вы  вчера  не  были? 
Коко  Клинг.  Нпкакъ  не  могъ,~не  успѣлъ. 

Бетси.  Жаль,  —  очень  было  интересно.  (Смѣешся).  Вы  бы  увидали, 
какія  были  юаш&віаііооз.  Ну,  что  же,  наша  шарада  подвигается? 

коко  Илинг .  О,  да!  Стихи  на  топ  весопсі  готовы,  Никъ  сочинилъ, 
а  я  музыку, 

Бетси.  Какъ  же,  какъ?  Скажите. 

Коко  Клинг.  Позвольте,  какъ?...  Да!  Рыцарь  поетъ  Еаннѣ.  (Поетъ): 

„Какъ  прекрасна  натура, 
Льѳтъ  на  душу  мнѣ  надежду... 
Ванна,  Наннаі  на,  на,  наі 

Дама.  Это  топ  зесоші  на,  а  топ  ргетіег  чтб  же? 
коко  Клинг.  Моп  ргетіег  это  Дре-имя  дикарки. 

еТ°к '  рв,^Г  ЭТ0'  ви.дитѳ>  №ШѴЩ  которая  хочетъ  съѣсть  предмет» 
^воей  любви. .  (Хохочешь).  Она  ходить,  тоекуетъ  и  поетъ; 

„Ахъ,  апііетитъ*. 
Коко  Клинг.  (перебывая).  „Меня  мутитъ"... 
Бетси  (подхватываешь).  „Кого-то  ѣсть  желаю*. 

„Х-хожу,  брожу"... 
Коко  Клинг.  „Не  нахожу"... 
Бетси.  „Кого  жевать— не  знаю".,. 
Коко  Клинг.  „Вдали  вотъ  плотъ* 
Бетси.  „Сюда  плыветъ*; 

„На  немъ  два  генерала*.* 
Коко  Клинг.  „Мы  два  генерала», 

„Судьба  насъ  связала», 

,На  островъ  послала". 
И  опять  геГгаіп: 

„Судьба  насъ  связала", 

„На  островъ  посла-а-ла». 
Дама.  Спаггаапі. 
Бетси.  В-л  поймите,  какъ  глупо' 
Коко  Клинг.  Въ  томъ-то  и  прелесть. 
Дама.  Кто  же  Аре? 

»п™Бп!ТСИ'  Я;  Я  К0СТЮМЪ  сДѣлала»  »  мама  говорить:  ,іеивілічм«.  1 

Ѳед.  Иван.  Здѣсь,  на  кухеѣ  садить. 
Дала.  Ну,  а  арена  какъ  же? 
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Бетси.  Да  вы  увидите.  Не  хочу  вамъ  портить  удоводьствія.  Аи  ге* 

Ѵ0ПДама.  Прощайте!  (Раскланиваются.  Дама  уходить). 
Бетси.  (Коко  Клим.).  Пойдемте  къ  тагаап. 

(Бетси  и  Коко  Клингенъ  уходятъ  на  верхъ). 

ЯВЛЕВІВ  7-е. 

Ѳедсръ  Иванычъ,  два  лакея  и  Яковъ  {выходить  изь  буфета  сг 
подносомь,  чаемь,  печенъемь;  запыхавшись,  идешь  черегь  переднюю). 

Яковъ  (лакеямь).  Мое  почтеніе,  мсе  почтеніе! 

4  (Лакеи  кланяются), 

Яковъ  (Ѳедору  Иванычу).  Хоть  бы  вы  приказали  Григорыо  Михай- 
лычу  подсобить.  Замучился  на  отдѣлку...  (Уходить). 

ЯВЛЕБІВ  8-е. 

Тѣ  же,  безъ  Якова. 

1-й  лакей.  Старательный  это  у  васъ  человѣкъ. 

Ѳед  Иван.  Хорошій  малый,  да  вохъ  не  нравится  барынѣ,— же  ви- 
ден* изъ>бя.  А  тутъ  еще  нанлепали  на  него  вчера,  что  оиъ 
ГужикГТнухею  пустилъ.  Какъ  бы  не  разочли!  А  малый  хорошій. 

дѣло  н^яноПа  »  земляки.  Одинъ  буфетному  мужику  ^ 
А  Т  р.^  «ѵ*ито  А  тѵтъ  случись  угадыванье  мыслей;  спрятали  вещь 
Гкухню  ршли  всІ  господа/ увид/ла  ихг  барыня-б*да!  &и ,,  гово- 
Г,иДУ  люди  «ожетъ  быть  заражеаные,  а  ихъ  въ  кухню!...  Очень  «на  Мр 

пугана  заразой  этой. 

3  ЯВЛЕШЁ  9-е. 

Тѣ  же  и  Григорій. 
Ѳед  Иван.  Пойдите,  Григорій,  подсобите  Якову  Иванычу,  а  я  адѣсь 

ЯВІВНІБ  10-е. 
Тѣ  же,  безъ  Грмгорія. 
1-й  лакей.  И  что  это  за  новая  кода  пошла  ныіче-т  аарааы!... 

^"иЕД?«*  у  насъ  тольво  и  заб0ТН        ,Т°  °вІР" 

вать,  обмывать,  обрызгивать.  ТЯЖелый.  (Сг  ооюивмніемъ) 

1-й  лакей.  То-то  я  слышу  Дракой  I  Скверно  совсѣмъ! 

Ни  на  что  не  похоже,  какіе  гР*х^1!ГвГ  ГстГ  княгини  Мосоловой, 
даже  Бога  забыли^  у  наш  го  бди ^  „ 

С:ГТ:^^^^  -*  иростпться,-яе  вошл.І 


Довторъ  кавую-то  заразу  нашелъ.  А  вѣдь  ходили  же  за  нею  и  горничная 
своя,  и  сидѣлка — и  ничего,  обѣ  живы  остались. 

ЯВЛЕНШ  11-е. 

Тѣ  же,  Василій  Леонидычъ  и  Петри щевъ  (выходятъ  изъ  двери  съ 

папиросками), 

Петрищ.  Да  пойдѳмъ  же,  я  только  Коношу- Картошу  захвачу. 

Вас.  Леон.  Волванъ  твой  Кокоша!  Я  тебѣ  скажу,  терпѣть  его  не 
могу.  Вотъ  пустой-то  малый,  настоящій  полотеръ!  Ничѣмъ  не  занятъ, 
только  шляется.  А,  что?... 
Иетрищ.  Ну,  такъ  погоди,  все-таки  я  прощусь. 

Вас,  Леон.  Ну?  хорошо.  Я  пойду  собакъ  посмотрю,  въ  кучерскую.  Ко- 
бель одинъ,  такъ  такъ  золъ,  что  кучеръ  говорить,  чуть  не  съѣлъ  его. 
А,  что? 

Петрищ.  Кто  кого  съѣлъ?  Неужели  кучеръ  съѣлъ  кобеля? 
Вас.  Леонт.  Ну,  ты  вѣчно...  (Одѣвается  и  уходить). 
Петрищ.  {задумчиво).  Ма-винъ-тожъ,  каръ-тожъ-ка...  Да,  да.  {Идешь 
на  верхъ). 

ЯВЛЕНІЕ  12-е. 

Два  лакея,  Ѳедоръ  Иванычъ  и  Яковъ  {пробѣгаетъ  черезъ  сцену  въ 
началѣ  и  концѣ  явленгя). 

Ѳед.  Иван.  {Якову).  Чего  еще? 

Яковъ.  Тартинокъ  нѣтъ!  Я  говорилт...  (Уходить). 

2-й  лакей.  А  вотъ  еще  у  насъ  барчукъ  заболѣлъ.  Такъ  сѳйчасъ  свезли 
его  въ  гостиницу  съ  нянькой,  такъ  тамъ  безъ  матери  и  померъ. 

1-й  лакей.  То-то  грѣха  не  боятся!  Я  полагаю,  что  отъ  Бога  никуда 
не  уйдешь. 

Ѳед.  Иван.  И  я  такъ  думаю. 

(Яковъ  бѣжитъ  на  верхъ  съ  тартинками). 

1-й  лакей.  И  то  возьмите  во  вниманіе,  что  ежели  теперь  такъ  всѣхъ 
бояться,  то  надо  запереться  въ  четырехъ  стѣнахъ,  какъ  въ  тюрьмѣ  ровно, 
да  такъ  и  сидѣть. 

ЯВЛЕНШ  13-е. 

Тѣ  же  и  Таня,  потомъ  Яковъ. 

Таня  (кланяется  лаксямъ).  Здравствуйте! 

(Лакеи  кланяются). 
Таня.  Ѳѳдоръ  Иванычъ!  мнѣ  вамъ  два  слова  сказать. 
Ѳед.  Иван.  Ну,  что? 

Таня.  Да  пришли,  Ѳедоръ  Иванычъ,  мужички  опять... 
Ѳед.  Иван.  Ну,  такъ  что  же?  Бумагу- то  вѣдь  я  Семену  отдалъ... 
Таня.  Бумагу  я  имъ  отдала.  Ужъ  какъ  благодарятъ-то,  и  не  знаю 
какъ.  Теперь  только  просятъ  деньги  отъ  нихъ  принять. 
Оед.  Иван.  Да  гдѣ  они? 
Таня.  Тутъ,  у  крыльца  стоятъ. 
Ѳед.  Иван.  Ну  что-жъ,  я  скажу. 

5 
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Таня.  Да  ещѳ  просьба  моя  къ  вамъ,  батюшка,  Ѳедоръ  Иванычъ. 
Ѳед.  Иван.  Что  еще? 

Таня.  Да  что,  Ѳѳдоръ  Иванычъ,  мнѣ  ужъ  оставаться  нельзя  здѣсь. 
Попросите,  чтобъ  отпустили  меня. 

{Яковъ  вбѣгаетъ). 
Ѳед.  Иван.  (Якову).  Что  ты? 
Яковъ.  Самоваръ  другой,  да  апельсины. 
Ѳед.  Иван.  У  экономки  спроси. 

(Яковъ  убѣгаешъ). 
Ѳед.  Иван.  Это  что-жъ  такъ? 
Таня.  Да  вѣдь  какъ  же?  Теперь  мое  дѣло  такое. 
Яковъ  (вбѣгая).  Апельсиновъ  мало. 

Ѳед.  Иван.  Подай,  что  есть.  (Яковъ  убѣгаеть).  Не  время  ты  вы- 
брала: вѣдь  видишь— суета... 

Таня.  Да  вѣдь  сами  знаете,  Ѳедоръ  Иванычъ,  этой  суетѣ  угомону  не 
бываетъ,  сколько  ни  жди, — вы  сами  знаете,  — а  вѣдь  мое  дѣло  на-вѣкъ... 
Вы,  батюшка,  Ѳедоръ  Иванычъ,  какъ  мнѣ  добро  такое  сдѣлали,  будьте 
отецъ  родной,  выберите  времячко,  скажите.  А  то  разсѳрдится — билѳтъ  не 
дастъ. 

Ѳед.  Иван.  Да  что  же  тебѣ  такъ  загорѣлось? 

Таня.  Да  какъ  же,  Ѳедоръ  Иванычъ,  дѣло  теперь  сладилось...  Я  бы 
къ  мамѳнькѣ,  къ  крестной,  поѣхала,  приготовилась  бы.  А  на  Красную 
Горку  и  свадьба.  Скажите,  батюшка,  Ѳедоръ  Иванычъ! 

Ѳед.  Иван.  Ступай  теперь, — не  мѣсто  тутъ. 
(Сверху  сходить  баринъ  пожилой  и  молча  уходить  со  2-мг  л&> 
кеемъ.—Таня  уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  14-е. 
Ѳедоръ  Иванычъ,  1-й  лакей  и  Яковъ  (входить). 

Яковъ.  Что  же,  Ѳедоръ  Иванычъ,  это  обида  живазЛ  Теперь  меня  о&о 
честь  хочетъ.  Ты,  говоритъ,  все  колотишь,  Фифку  забылъ  и  протпвъ  моего 
приказанія  мужвковъ  въ  кухню  пустилъ.  А  вы  сами  знаете:  я  ничего 
знать  не  знаю!  Только  сказала  мнѣ  Татьяна:  проведи  въ  кухню,  а  я  не 
знаю,  по  чьему  приказу. 

Ѳед.  Иван.  Что-жъ,  развѣ  она  говорила? 

Яковъ.  Сейчасъ  говорила.  Ужъ  вы  заступитесь,  Ѳедоръ  Иванычъ.  А 
то  семейство  только  стало  поправляться,  а  тутъ  сойдешь  съ  мѣста,  когда- 
то  опять  попадешь.  Ѳедоръ  Иванычъ,  пожалуйста! 

ЯВЛЕНІБ  15-е. 

Ѳедоръ  Иванычъ,  1-й  лакей  и  барыня  провожаешь  старую  графиню 

съ  фальшивыми  волосами  и  зубами.  Графиню  одѣваетъ  1-й  лакей. 

Барыня.  Непремѣнно,  какже.  Я  такъ  истинно  тронута. 
Графиня.  Кабы  не  нездоровье,  я  бы  чаще  у  васъ  бывала. 
Барыня.  Право,  возьмите  Петра  Петровича.  Онъ  грубъ,  но  никто  тавъ 
не  можетъ  успокоить;  тавъ  просто,  ясно  у  него  все. 
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Графиня.  Нѣтъ,  ужъ  я  привыкла. 

Барыня.  Осторожнѣе. 

Графиня.  Мегсі,  шШе  іоіз  тегсі. 

ЯВЛЕНІЕ  16-е. 

ТѢ  же  и  Григорій  растрепанный,  въ  волненги,  выскакиваешь  изъ 
буфета.  За  нимъ  виденъ  Семенъ. 

Сем.  А  ты  въ  ней  не  приставай. 

Григ.  Я  тебя,  мерзавца,  научу  какъ  драться!...  Ахъ  ты  негодяй! 
Барыня.  Что  это  такое?  Что,  вы  въ  кабакѣ  что  ли?! 
Григ.  Не  могу  жить  отъ  этого  мужика  грубаго. 
Барыня  (съ  досадой).  Вы  съ  ума  сошли,  развѣ  вы  не  видите?  {Гра- 
финѣ)  Мегсі,  шШе  іоіз  шегсі.  А  таггіі. 

{Графиня  и  1-й  лакей  уходятъ). 

ЯВЛЕНІЕ  17-е. 
Ѳедоръ  Иванычъ,  барыня,  Григорій  и  Семенъ. 
Барыня  (Гриъорѵю).  Что  такое? 

Григ.  Я  хоть  въ  должности  лакея,  но  я  имѣю  свою  гордость  и  нѳ 
позволю  всякому  мужику  меня  толкать. 
Барыня.  Да  что  такое  случилось? 

Г  риг.  Да  вотъ  Семенъ  вашъ  набрался  храбрости,  что  онъ  съ  госпо- 
дами сидѣлъ.  Драться  лѣзетъ. 
Барыня.  Что  такое?  Зі  что? 
Григ.  А  Богъ  его  знаетъ. 
Барыня  {Семену).  Что  это  такое  значить? 
Сем.  Что-жъ  онъ  въ  ней  пристаѳтъ? 
Барыня.  Да  что  у  васъ  было? 

Сем.  {улыбаясь).  Да  такъ,  онъ  Таню,  горничную,  все  хватаѳтъ,  а 
она  не  хочвтъ.  Вотъ  я  его  отстранплъ  рукой...  такъ,  маленечко. 

Григ.  Хорошо  отстранилъ,  чуть  ребра  нэ  слокадъ.  И  фракъ  разорвалъ. 
Да,  вѣдь,  онъ  что  говоритъ:  „на  меня,  говорить,  по-вчерашнему,  сила 
нашла",  и  началъ  давить. 

Барыня  {Семену).  Какъ  ты  смѣешь  драться  въ  моѳмъ  домѣ? 

Ѳѳд.  Иван.  Позвольте  доложить,  Анна  Павловна,  надо  вамъ  сказать, 
что  Семенъ  имѣетъ  чувства  къ  Танѣ,  и  какъ  они  теперь  сосватаны,  а 
Григорій,— что-жъ,  надо  правду  сказать,— обращается  нехорошо,  неблаго- 
родно. Ну,  вотъ  Семенъ,  я  полагаю,  и  обидѣлся  на  него. 

Григ.  Совсѣмъ  нѣтъ;  это  изъ-за  злобы,  что  я  плутовство  ихъ  вое 
етршъ. 

Барьшя.  Каноѳ  нлутозстізо? 

Григ.  А  въ  сеансѣ.  Всѣ  вчерашнія  штуки  нѳ  Семенъ,  а  Татьяна  дѣ- 
іала.  Я  самъ  видѣлъ,  какъ  она  изъ-подъ  дивана  лѣзла. 
Барыня.  Что  такое?...  Изъ-подъ  дивана  лѣзла? 
Григ.  Честное  слово  могу  дать.  Она  и  бумагу  щшнесла  и  кинула  на 
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столъ.  Кабы  нѳ  она,  бумагу  не  подписали  бы  и  мужикамъ  землю  нѳ 

продала  бы. 

Барыня.  Вы  сами  видѣли? 

Григ.  Своими  глазами.  Прикажите  позвать  ее,  она  не  отопрется. 
Барыня.  Позовите  ее. 

(Григорій  уходить). 
ЯВЛЕОІЕ  18-ѳ. 

Тѣ  же,  безь  Григорія.  За  сценой  шумъ,  голосъ  швейцара:  Нельзя, 
нельзя!  Показывается  швещаръ,  мимо  него  врываются  3  мужика. 
Впереди  2-й  муж.;  3-й  муж.  спотыкается,  падаетъ  и  хватается 

за  носъ. 

Швейц.  Нельзя,  идите! 

2  й  муж.  Авось  не  бѣда.  Развѣ  мы  за  худымъ  чѣмъ? — мы  денежки 

отдать. 

1  -  й  муж.  Двиститѳльно,  какъ  за  подписью  руки  приложенья  дѣло  въ 
окончаніи,  мы  только  денежки  предоставить  съ  нашей  благодарностью. 

Барыня.  Погодите,  погодите  благодарить,  все  это  былъ  обманъ.  Еще 
ир  кончено.  Не  продано  еще...  Леонидъ!...  Позовите  Леонида  Ѳѳдоровича 

(Швейцарь  уходить). 

ЯВЛЕНІЕ  19-е. 

Тѣ  жѳ  и  Леонидъ  Ѳедоровичъ  выходить,  но,  увидавь  барыню  и  му- 
жиковъ,  хочешь  уйти  назадъ. 

Барыня.  Нѣтъ,  нѣтъ,  пожалуйте  сюда!  Я  говорила  вамъ,  что  нельзя 
продавать  землю  въ  долгъ,  и  всѣ  вамъ  говорили.  А  васъ  обманываютъ, 
«какъ  самаго  глупаго  человѣка. 

Леон.  Ѳед.  То  есть  въ  чемъ?  Я  не  понимаю,  какой  обманъ. 

Барыня.  Стыдились  бы  вы!  Вы  сѣдой,  а  васъ  какъ  мальчишку  обма- 
нываютъ и  смѣются  надъ  вами.  Жалѣетѳ  для  сына  какіе-нибудь  300  рублей 
для  его  общественнаго  положенія.  а  самихъ  васъ,  вавъ  дурака,  проводятъ 
на  тысячи. 

УІеон.  Ѳед.  Да  ты,  Аппеііе,  успокойся. 

1-й  муж.  Мы  только  въ  полученіи  суммы  значить... 

3-й  муж  (достаешь  деньги).  Отпусти  ты  насъ  ради  Христаі 

Барыня.  Погодите,  погодите! 

ЯВЛЕШВ  20-е. 

Тѣ  же,  Григорій  и  Таня. 

Барыня  (строго  къ  Тать).  Ты  была  вчера  вѳчеромъ  во  время  сеанса 
въ  маленькой  гостиной? 

(Таня,  вздыхая,  оглядывается  на  Ѳедора  Иваныча,  Лео- 
нида Ѳедоровича  и  Семена). 
Григ.  Да  ужъ  нечего  вилять,  когда  я  спмъ  видѣлъ... 
Барыня.  Говори,  была?  Я  знаю  все,  признавайся.  Я  тебѣ  ничего  не 
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«дѣлаю.  Мнѣ  только  хочется  уличить  вотъ  его  (указываешь  на  Леонида 
Ѳедоровича),  барина....  Ты  кинула  бумагу  на  столъ? 

Таня.  Я  не  знаю,  что  и  отвѣчать.  Одно,  что  нельзя  ли  меня  домой 
отпустить? 

Барыня  (Леониду  Ѳедоровичу).  Вотъ  видите,  васъ  дурачатъ. 
ЯВЛЕВІВ  21-е. 

Тѣ  же.  Входить  Бетси  въ  началгь  явленія  и  стоить  незомѣченная. 
Таня.  Отпустите  меня,  Анна  Павловна! 

Барыня.  Нѣтъ,  милая!  Ты  вѣдь,  можетъ-быть,  убытку  сдѣлала  на 
нѣсколько  тысячъ.  Продали  землю,  которую  не  надо  было  продавать. 
Таня.  Отпустите  меня,  Анна  Павловна. 

Барыня.  Нѣтъ,  ты  отвѣтишь.  Плутовать  нельзя.  Еъ  мировому  судьѣ 
подамъ. 

Бетси  (выступая).  Отпустите  ее,  мама.  А  коли  вы  хотите  ее  судить, 
то  и  меня  вмѣстѣ  съ  ней,— я  съ  ней  вмѣсгѣ  вчера  все  дѣлала. 

Барыня.  Ну,  да  ужъ  когда  ты,  то,  кромѣ  самаго  гадкаго,  ничего  н 
быть  не  могло. 

ЯВЛЕНІЕ  22-е. 
Тѣ  же  и  профессора 

Профес.  Здравствуйте,  Анна  Павловна!  Здравствуйте,  барышня!  А  я 
вамъ  несу,  Леонидъ  Ѳѳдоровичъ,  отчетъ  о  13-мъ  съѣздѣ  сниритуалистовъ 
въ  Чикаго.  Удивительная  рѣчь  Шмита! 

Леон.  Ѳед.  А,  очень  интересно! 

Барыня.  Я  вамъ  гораздо  интереснѣе  разскажу.  Оказывается,  что  и 
васъ,  и  мужа  дурачила  эта  дѣвчонка.  Бетси  на  себя  говоритъ,  но  это 
чтобъ  дразнить  меня,  а  дурачила  васъ  безграмотная  дѣвчонка,  а  вы  вѣ- 
ритѳ.  Вчера  никакихъ  вашихъ  мѳдіумическихъ  явленій  не  было,  а  это  она 
(указывая  на  Таню)  все  дѣлала. 

Профес.  (раздѣваясь).  Какъ  то-есть?... 

Барыня.  Да  такъ,  что  она  въ  темнотѣ  и  на  гитарѣ  играла,  и  мужа 
по  головѣ  била,  и  всѣ  глупости  ваши  дѣлала,  и  сѳйчасъ  призналась. 

Профес.  (улыбаясь).  Такъ  чтб  же  это  доказывает!? 

Барыня.  Доказываетъ,  что  вашъ  медіумизмъ — вздоръ,  вотъ  что  дока- 
зывает^. 

ІІрофес.  Оттого,  что  эта  дѣвушка  хотѣла  обманывать,  отъ  этого  ме~ 
діумизмъ— -вздоръ,  какъ  вы  изволите  выражаться?  (Улыбаясь).  Странное 
заключеніе!  Очень  можѳтъ  быть,  что  дѣвушка  эта  хотѣла  обманывать:  это 
часто  бываетъ;  можетъ  быть  она  что  нибудь  и  дѣлала,  но  то,  что  она 
дѣлала— -дѣлала  она,  а  то,  что  было  проявленіѳмъ  мѳдіумической  энѳргіи — 
было  проявленіѳмъ  мѳдіумической  энергіи.  Даже  весьма  вѣроятно,  что  то, 
что  дѣлала  эта  дѣвушка,  вызывало,  соллицитировало,  такъ  сказать,  про- 
явлено мѳдіумической  энергіи,  давало  ей  опрѳдѣленную  форму. 

Барыня.  Опять  лекція!... 

Профяс.  (строго).  Вы  говорите,  Анна  Павловна,  что  эта  дѣвушка, 
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можетъ  быть,  и  эта  милая  барышна,  что-то  дѣлали,  но  свѣтъ,  который 
мы  всѣ  видѣли,  а  въ  пѳрвомъ  случаѣ  нонижѳніѳ,  а  во  второмъ — повыше- 
ніѳ  температуры,  а  волненіе  и  ввбрировавіе  Гросмана, — что  же,  это  тожэ 
дѣлала  эта  дѣвушка?  А  это  факты,  факты,  Анна  Павловна!  Нѣтъ,  Анна 
Павловна,  есть  вещи,  которыя  надо  изслѣдовать  и  внолнѣ  понимать,  чтобы 
говорить  о  нихъ,— вещи  слишкомъ  серьезный,  слишкомъ  серьезный... 

Леон.  Ѳед.  А  дитя,  которое  ясно  ввдѣла  Марья  Васильевна?  Да  и  я 
видѣлъ...  Это  не  могла  же  сдѣлать  эта  дѣвушка. 

Барыня,  бы  думаете,  что  вы  умны?...  А  вы— дуракъ! 

Леон.  Ѳед.  Ну,  я  уйду ..  Алексѣй  Владиміроввчъ,  пойдемте  ко  мнѣ. 
(Уходишь  въ  кабинетъ). 

Профес.  (пожимая  плечами,  идешь  за  нимг).  Да,  какъ  еще  мы 
далѳви  отъ  Европы! 

ЯВЛЕНІБ  23-е. 

Барыня,  три  мужика,  Ѳедоръ  Иванычъ,  Таня,  Бетси,  Григорій,  Семенъ 

и  Яковъ  (входить). 

Барыня  (вслѣдъ  Леониду  Ѳедоровичу).  Обманули  его  какъ  дурака, 
а  онъ  ничего  не  видитъ.  (Якову).  Тебѣ  чтб? 

Яковъ.  На  много  ли  персонъ  прикажете  накрывать? 

Барыня.  На  много  ли?...  Ѳедоръ  Иванычъ,  принять  отъ  него  серебро! 
Вонъ  сейчасъ!  Оіъ  него  все.  Этотъ  человѣкъ  меня  въ  грсбъ  сведетъ.  Вчера 
чуть-чуть  не  заморилъ  собачку,  которая  ничего  ему  не  сдѣлала.  Мало  ему 
этого,  онъ  же  зараженннхъ  мужиковъ  вчера  въ  кухню  завелъ  и  опять 
они  здѣсь.  Отъ  него  все.  Вонъ,  сейчасъ  вонъ!  Расчѳтъ,  расчѳтъ!  (Ов- 
мену).  А  если  ты  себѣ  вперѳдъ  позволишь  шумѣть  въ  моемъ  домѣ,  я  тебя, 
сквернаго  мужика,  выучу! 

2-  й  муж.  Да  что  же,  коли  онъ  скверный  муживъ,  такъ  и  держа» 
его  нечего,  а  давай  расчетъ,  вотъ  и  все. 

Барыня  (слушая  его,  вглядывается  въ  3-го  мужика).  Да  смотрите: 
у  этого  сыпь  на  носу,  сыпь!  Онъ  больной,  онъ  рѳзервуаръ  заразы!!  Вѣдь 
а  вчера  говорила,  чтобъ  ихъ  не  пускать,  и  вотъ  они  опять  тутъ.  Гоните 
ахъ  вонъ! 

Ѳед.  Иван.  Что  же,  не  прикажете  деньги  принять? 
Барыня.  Деньги?  —  деньги  возьми,  но  ихъ,  особенно  этого  больнаго, 
вонъ,  сію  минуту  вонъ!  Онъ  совсѣмъ  гнилой! 

3-  й  муж.  Напрасно  ты,  мать,  ей- Богу  напрасно.  У  моей  старухи,  ска- 
жем!, спроси.  Какой  я  гнилой?  Я  какъ  стеклушко,  скажемъ. 

Барыня.  Еще  разговариваетъ...  Вонъ,  вонъ!  Все  на  зло!...  Нѣтъ,  я  не 
могу,  не  могу!...  Пошлите  за  Петромъ  Петровичемъ.  (Убѣгаетъ,  всхли* 
пывая). 

(Яковъ  и  Григорій  уходятъ). 

ЯВЛЕШЕ  24-е. 

Тѣ  же,  безъ  барыни,  Якова  и  Григорія. 

Таня  (Бетси).  Барышня,  голубушка,  какъ  же  мнѣ  быть  теперь? 
Бетси.  Ничего,  ничего.  Поѣзжай  съ  ними,  я  устрою.  (Уходить). 
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ЛВЛЕНІЕ  25-ѳ. 
Ѳедоръ  Иванычъ,  три  мужика,  Таня  и  швейцаръ. 

1-  й  муж.  Какъ  же,  почтенный,  получоніе  суммы  теперича? 

2-  й  муж.  Отпусти  ты  насъ. 

3-  й  муж.  (мнется  сь  деньгами).  Кабы  знать,  я  ни  въ  жнзть  не 
взялся  бы.  Это  засушитъ  хуже  лихой  болѣсти. 

Ѳед.  Иван,  (швейцару).  Проводи  ихъ  ко  мнѣ,  тамъ  и  счеты  есть. 
Тамъ  и  получу.  Идите,  идите. 
Швейц.  Пойдемте,  пойдемте. 

Ѳед.  Иван.  Да  благодарите  Таню.  Кабы  не  она,  быть  бы  вамъ  бѳзъ 
земли. 

1-  й  муж.  Двиститедьно,  какъ  издѣлала  предлогъ,  такъ  и  въ  дѣйствіе 
произвела. 

3-й  муж.  Она  наеъ  людьми  издѣлала;  а  то  бы  что? — земля  малая, 
не  то  что  скотину, — курицу,  скажемъ,  и  ту  выпустить  некуда.  Прощевай, 
умница!  Пріѣдешь  на  село,  приходи  мѳдъ  ѣсть. 

2-  й  муж.  Дай  домой  пріѣду,  свадьбу  готовить  стану,  пиво  варить. 
Только  пріѣзжай. 

Таня.  Пріѣду,  пріѣду!  (Визжишь).  Семѳнъ,  то-то  хорошо-тоі 
(Мужики  уходятъ). 

ЯВЛЁВІЁ  26-е. 

Ѳедоръ  Иванычъ,  Таня  и  Семенъ. 

Ѳед.  Иван.  Съ  Вогомъ.  Ну,  смотри,  Таня,  когда  домкомъ  заживешь, 
Я  пріѣду  къ  тебѣ  погостить.  Примешь? 

Таня.  Голубчикъ  ты  мой,  какъ  отца  родного  примѳмъ! 
(Обнимаешь  и  цѣлуешь  ею). 

Занавѣсъ 


ИШ  3»  шшвошв. 

(І.а  ІиШ  рои  г  Іа  ѵіе). 


Драма  въ  5-ти  дѣйствіяхъ  и  4-хъ  картинахъ, 
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Вальянъ,  почтовый  чинонвикъ,  60  лѣтъ. 

Поль  Астье,  депутатъ,  32  лѣтъ. 

Шемино,  помощникъ  стряачаго,  30  лѣтъ. 

Графъ  Адріани,  офицеръ  папской  гвардін,  28  лѣтъ. 

Антонэчъ  Коссадъ,  унравляющій  лабораторіей,  25  лѣтъ. 

УІортигъ,  секретарь  Поля  Астье,  23  лѣтъ. 

Гертебизъ,  старшій  привратникъ  въ  замкѣ  Муссо. 

Нотаріусъ. 

Герцогъ  де-Бретиньи,  членъ  французской  академіи,  70  дѣтъ* 
Стеннъ,  слуга  Поля. 

Солдатъ  12-го  егерскаго  коннаго  полка. 
Другой  солдатъ,  того-жѳ  полка. 
Коммиссіонеръ 

Марія  Антонія,  бывшая  герцогиня  Падованн,  теперь  ш-шѳ  Пш 
Астье,  50  лѣтъ. 

Вдова  маршала,  40  лѣтъ. 

Эстеръ  де-Селени*  ея  племянница,  20  дѣт*. 

Лидія,  дочь  Вальяна,  20  лѣтъ. 

Маркиза  де  Роканеръ,  25  лѣхъ. 

Графиня  дѳ  Фодеръ. 

Ливрейные  лакеи,  разные  слуги  и  садовники. 
Дѣиствіе  происходить  вг  Париоюѣ  и  въ  замкѣ  Муссо  {деп,  Луары 

и  Шера). 


Дѣйствіѳ  первое. 


У  Поля  Астье,  въ  отелѣ  Падованж. 

ВѳликолѣпныЙ  кабинета,  высокій  потолокъ,  драпировки  строгаю  огаля.— 
На  ваднѳмъ  планѣ  дверь.  —  Направо  комната  Поля  Астье,  скрытая  роскошной 
портьерой  тѳмнаго  цвѣта. — Надѣво  высокое  окно.— Письменный  столь;  на  нѳмъ 
множество  брошюръ;  кресло  у  стола  обращено  къ  комнатѣ  Поля. — Въ  глубннѣ 
сцены  стеклянная  дверь  на  террасу  и  въ  садъ.—  При  поднятіи  занавѣса,  окно 
налѣво  открыто  настежь.— Утро.— Стеннъ,  взобравшись  на  іѣстницу,  про- 

тираетъ  окна. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 

Лортигъ  и  Стеннъ, 

Лортигъ.  (щеголеватый  молодой  человѣкъ  еь  высокимъ  воротни- 
комъ  и  портфелемъ  подъ  мышкой,  входить  съ  задняго  плана). 
Здравствуй,  Стеннъ. 

Стеннъ  (не  сходя  съ  лѣстницы  и  не  оборачиваясь).  Здравствуйте, 
т-г  Лортигъ. 

Лортигъ  (кладя  портфель  на  столь),  Апрѣль  мѣсяцъ,  а  довольно 
свѣжо.  Баринъ  въ  паркѣ?  (открываетъ  ящикъ  съ  сигарами,  одну  изъ 
нихъ  беретъ  въ  ротъ,  затѣмъ  цѣлую  горсть  намѣревается  положить 
въ  свой  портъ-сигаръ, 

Стеннъ.  Нѣтъ,  т-г  Лортигъ,  баринъ  ѳщѳ  нѳ  вышѳлъ  изъ  своей 
ком ваты 

Лортигъ  (поспѣшно  кладетъ  сигары  обратно  въ  ящикъ).  Не 
болѣнъ  ли  онъ? 

Стеннъ.  Онъ?...  Поль  Астье!  (смѣется)  Развѣ  онъ  бываетъ  когда 
нибудь  боленъі 

Лортигъ.  Такъ  что-жъ  это  значить?...  (понижая  голосъ  и  указывая 
на  комнату).  Онъ  одинь? 

Стѳннъ.  Вѣроятно.  Я  вхожу  только,  когда  меня  позвонятъ.  Должно 
быть  одинъ,  такъ-какъ  барыня  вотъ  уже  три  мѣсяца  въ  Муссо,  въ  своѳмъ 
Туренскомъ  замвѣ. 

Лортигъ.  Да...  три  мѣсяца  не  малый  срокъ,  особенно  въ  семьѣ,  гдѣ 
супружескія  узы  начинаготъ  порываться.  (Дѣлаетъ  знакъ  слугѣ,  чтобы 
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онъ  согиель  съ  лѣстницьі).  Но  слышалъ  ли  чего  нибудь  новагс?  Въ 
людской  нпчею  вѳ  говорят*? 

Ст*ннъ.  Новаго?...  У  барина  съ  барыней? 

Лортигъ.  Нѣтъ,  нѣть,  не  то...  Эмерленгъ,  ихъ  банкирт,  провалился, 
Каж»тся  и  они  запутаны  въ  этомъ  банкротствѣ,    такъ-что  совсѣыъ 

разорились. 

Стеннъ.  Не  моту  ничего  вамъ  сказать...  Знаю  только,  что  насъ,  слугъ„ 
за  стодъ  садится  по  прежнему  десять  человѣкъ,  что  у  барыни  въ  замкѣ 
не  менѣѳ  того;  что  все  столько  же  у  нихъ  лошадей,  экипажей,  столько  же 
своръ  охотвпчьихъ  собакъ...  А  къ  тому  же,  пьг  Лортигъ,  скажу  вамъ, 
съ  этнмъ  человѣкомъ  янѣ  ничего  не  страшно.  Я  ужъ  столько  наглядѣлся, 
когда  мы  были  еще  по  архитектурной  части. 

Лортигъ.  Это  правда,  онъ  быдъ  архитекторомъ  до  женитьбы. 

Стеннъ.  Да,  это  мы  строили  оттоманское  посольство,  водолечебницу 
Кійзера  п  реставрировали  Муссо,  нашъ  шедёвръ. 

Лортигъ.  Дѣйствнтельно,  это  шедёвръ.  Персстроивая  замокъ  влюбить 
въ  себя  его  владѣтельнвцу,  склонить  гордую  герцогиню  Марію-Антовію 
Падоваеи,  Марп-Анто,  каиъ  ее  называютъ  корсиканцы,  сдѣлаться  т-те- 
Поль  Астье...  Да,  это  было  весьма  удачное  дѣло. 

Стевнъ.  А  тѣмъ  не  менѣе  начало  было  труднее.  Я  помню  нашъ  домъ 
въ  улицѣ  Фортуви,  домъ  въ  стилѣ  Людовика  ХП,  нами-жѳ  выстроенный  б 
щегольски  отдѣланвып.  Но  мы  въ  немъ  страдали,  какъ  въ  осадвомъ  по- 
ложении. Какъ  голодали!...  Готовы  былп  кірмиткя  архитектурными 
уврашевіими  со  стѣвъ. 

Лортигъ.  А  давно  миновали  эти  героическія  времена? 

Стен  ъ  (снова  принявшись  за  свое  дѣло).  Три  года,   и  того  ещ* 
нѣтъ.  Затѣмъ,  за  политику  взялись,  какъ  и  воѣ;  и  вотъ  теперь  мм 
сдБлались  депутатомъ,  мужемъ  герцогини,  родственникомъ  самыхъ  знат 
ныхъ  людей  Франціи.  . 

Лортигъ.  Ты  правъ,  голубчикъ,  подобное  счастье  внушаѳтъ  довѣріе. 
Съ  такимъ  человѣкомъ  можно  быть  спокойнымъ. 

Стеннъ  Да,  онъ  счастлпвъ.  й  къ  тому  же  мастерски  ведѳтъ  дѣло... 
Внаетъ  какую  гдѣ  краску  наложить:  (дѣлаетъ  жесть,  какъ  бы  прово- 
дить кистью)  гдѣ  бѣлую,  гдѣ  синюю,  гдѣ  красную!  И  никогда  не  сшибется. 
Въ  этомъ  никто  не  можеіъ  съ  вимъ  сравниться. 

Лортигъ.  Это  пеоцѣено  въ  полптиьѣ. 

Стеннъ.  Но  пока  онъ  достигъ  своей  цѣли,  сколько  пришлось  тру- 
диться и  бѣдовать! 

Лортигъ.  Однако,  отецъ  его  былъ  богатъ  (говорить  овернскимъ 
акцентомъ).  Мошье  Аштье  изъШсверва,  чл*нъ  французской  анадемш,  за- 
нимавшій  въ  пнштитутѣ  квартиру  великаго  Вильмена...  Онъ  должно  быть 

помогалъ  вамъ?  . 

Стеннъ.  Нисколько.  Съ  немъ  никогда  не  имѣли  никакихъ  сношеній. 

Лортигъ.  Дѣло  въ  томъ,  что  отецъ  и  сынъ  не  одной  школы,  спра- 
шивается, какъ  отъ  этой  академической  рухляди,  оіъ  автора  подобной 
нсторвко-  философической  смѣси,  какъ  „Опытъ  и  с  тор  і  и  М  арка- 
Аврелія*  и  „Назначение  женщины  въ  обществѣ  могла 
произойти  такая  типичная,  законченная  личность  и  при  томъ  такая  со- 


временная,  какъ  нашъ  патронъ.  {Указывая  на  дверь  комнаты  Поля). 
Вотъ  онъ  совсѣмъ  иначе,  чѣмъ  папенька,  понялъ  назначеніѳ  женщины 
въ  обществѣ.  Это  удивительно,  какъ  члены  семьи  бываютъ  не  похожи 
другъ  на  друга ..  И  онъ  хорошо  идетъ...  сегодняшняя  газета  служить 
доказательствомъ...  Надо  ему  ее  показать  (подходить  къ  дверямъ  ком- 
наты  Поля,  приподнимаешь  портьеру  и  стучишь).  Эгоя,  Лортигъ, 
гнаменитып  правитель  вашей  кавцеляріп...  (Голосе  Поля  не  слышенъ; 
слышно  шолько  то,  что  говорить  секретарь).  Да...  нѣгъ..  (Смѣется 
заискивающимь  смпхомъ).  Ха,  ха,  ха!  очень  хорошо...  знаете  ли,  чго 
въ  газетѣ  „БёЪаіз"  объявляютъ  о  вашемъ  назначеньи...  Положить  на 
бюро?  Хорошо.  (Идешь  кь  столу  и  кладешь  газету  на  виду,  сверхъ 
исѣхъ  друіихц  затѣмь,  опять  подходить  къ  дверямь).  Сегодня 
вечеромъ  опера.  Нужно  послать  ложу  вдовѣ  маршала  де-Селени?...  Ахъ 
да,  правда.  Онѣ  путешѳствуютъ...  (Идешь  къ  столу,  чтобь  положить 
театральный  билетъ  и  говоришь  самз  себѣ).  Такъ  вотъ  почему  онъ 
сегодня  не  въ  паркѣ...  Волокитство  прервано!...  (Опять  у  дверей).  Я 
положу  тоже  на  столъ  новую  книгу  Гершеля,  о  которой  всѣ  говорятъ... 
Да,  я  знаю,  что  вы  не  читаете  романовъ,  а  разыгрываете  ихъ...  Но  это 
не  романъ...  Это  разсужденье  о  соврем  інной  яолодежя,  о  послѣдователяхъ 
Дарвина,  вашего  любимаго  писателя  (кладешь  на  столь  книгу  Гершеля 
и  внимательно  разсматриваетъ  почту:  штемпеля,  почеркь  и  даже, 
поднимая  конверты  къ  свѣгщ,  читаешь  содержанье  писемъ). 

Стеннъ  (проходить  мимо  него  на  задній  планъ,  унося  лгъст- 
иицу  и  прикрывая  окно  говоришь  сь  холодной  шутливостью).  Не 
стесняйтесь,  пожалуйста... 

Уходить. 

Лортигъ  (подойдя  снова  къ  дверямь).  Никакихъ  больше  распоряженій 
не  будетъ?  Хорошо...  ворочемъ,  увидимся  въ  Палатѣ...  Я  зайду  въ  земледѣль- 
ческую  академію  по  дѣлу  кузена..,  Провинцильный  родственникъ  компроме- 
тирует^.. Надо  отъ  него  отдѣлаться...  Превосходно...  Понялъ...  Чувстви- 
тельность въ  сторону. 

(Уходить  сь  задняго  плана.   Сцена  остается  сь  минуту 
пустой;  затѣмъ,  обнаженная  женская  рука  приподнимаешь 
портьеру  и  слышится  голосъ  Жидіи. 
Лидія  (за  дверью).  Нѣтъ-же,  нѣтъ  никого. 

ЯВЛЕНІЕ  И. 
Лидія  Вальянъ  и  потомъ  Ноль  Астье. 

Лид  (въ  нижненъ  лифчикѣ,  съ  обнаэісенными  руками  и  шеей, 
кончаешь  закручивашь  и  закалывашь  волосы).  Я  хочу  прочитать 
газету.  (Подходить  къ  столу  и  пробѣгаеть  глазами  утреннгй 
листокъ,  который  Лортигъ  оставилъ  полу  открыты мъ)  Ахъ,  вотъ! 
{читаешь).  „Вчера  утроиь  въ  совѣтѣ  мпнистрозъ  состоялось  назначен^ 
Ноля  Астье  помощникомъ  статсъ- секретаря  въ  министерствѣ..."  (Задумы- 
ваешь* и  стоишь  неподвижно  сь  газетой  въ  рукѣ). 

Поль  Астьѳ  (тщательно  одѣтый  въ  утреннгй  костюмъ.  Зовешь, 
прежде  чѣмь  показаться.  Лвдіі!  (Входя).  Ну,  что  такое,  дитя  мое? 


Лидія  (кладет*  газету).  Я  думаю  о  томъ,  что  вы  теперь  важная 
особа,  очевь  важная.  , 

Поль  Астье.  Да,  будемъ  министромъ  раньше  тридцати  пяти  лѣтъ. 

Это  мело! 

Лидія.  А  ваша  бѣдная  Лидія!  Что  станется  съ  ней  при  вашемъ 

апоѳеозѣ? 

Поль  Астье.  Она  будетъ  всегда  тѣмъ,  что  для  меня  есть  самаго 
дорогаго  въ  мірѣ...  Ахъ,  еслибъ  я  былъ  свободенъ  и  могъ  предложить 
вамъ  быть  моей  женой,  настоящей  женой... 

Лидія.  Я  никогда  ничего  не  требовала,  кромѣ  вашей  любви...  и  главное, 
не  хочу  утомлять  васъ  собою.  Когда  я  вамь  надоѣмъ,  когда  увижу  въ 
вашихъ  глазахъ,  что  вы  меня  больше  не  любите...  это  кажется  легко 
замѣтпть...  во  мнѣ  не  закипитъ  злоба,  ожесточенье,  но  я... 

Поль  Астье.  (въ  полъ-голоса).  Что  ты  сдѣлаешь? 

Лидія.  Покажите  мнѣ  ваши  глаза.  Ахъ,  пока  они  такъ  смотрятъ  на 
меня,  я  спокойна. 

Поль  Астье  (нагибается  и  цѣлуетъея  обнаженное  плечо). —Душа 

моя! 

Дверь  на  заднемъ  планѣ  вдругъ  открывается.  Входить  Шемино. 
Жидгя  слегка  вскрикиваешь  и  убѣгаеть  въ  комнату  Поля. 

ЯВЛЕНІЕ  Ш. 

Поль  Астье,  Шемино  (молодой  человѣкь  съ  пріятной  улыбкой, 
еыбритымь  подбородкомъ,  въ  бѣломъ  галстухѣ  дгьловаго  человѣка, 
съ  маленькой  сумкой  на  ремнѣ). 

Поль  Астье.  А!  Шемино... .  войди-же. 

Шемино,  Не  дуракъ  ли  этотъ  Лортигъ,  что  не  предеупредплъ  меня 
(Пожимаешь  руку  Поля  и  указываешь  на  дверь).  Новенькая  очень 

мила.  п 

Поль  Астьѳ.  Ну,  да  ...  Новенькая....  шесть  мѣсяцевъ!...  Это  начинаетъ 

МНІз  .••  . 

Шемино  (дѣлаетъ  движете  рукой,  по  направлению  къ  комнатѣ 
Поля).  Будь  остор.женъ. 

Поль  Астье.  Портьера  спущена...  Ничего  не  слышно. 

Шемино  Я  догадываюсь...  это  прежняя  протеже,  лектрисса,  компань- 
онка герцогини...  (Съ  дружескимъ  упрекомъ).  Но  зачѣмъ  принимать  ее 
едѣсь?  Развѣ  ты  не  держишь  больше  холостой  квартиры  въ  авеню  Іабріедь? 

Поль  Астье.  Ахъ,  это  только  одинъ  разъ.  Замѣть,  впрочемъ,  что  она 
вошла  съ  улицы  де-Лиль,  черезъ  садъ,  и  уйдетъ  тѣмъ-жо  путемъ.  При- 
личіѳ  соблюдено. 

Шемино.  Все  равно,  это  нехорошо...  въ  томъ  положены  въ  какомъ  ты 
находишься  относительно  твоей  жены...  когда  за  тобой  наблюдаютъ,  слѣ- 
іятъ  шагъ  за  шагомъ,  часъ  за  часомъ... 

Ноль  Астье.  Да,  я  знаю...  Лортигъ...  Но  онъ  передаетъ  только  то,  что 
я  хочу  чтобъ  было  передано,  подбнраетъ  то,  что  я  умышленно  бросаю. 

Шемино  (съ  улыбкой  простодушнаю  восхишешя).  Ну  это  мастерски... 
(указывая  на  комнату)  такъ  ты  нарочно  приводишь  сюда... 

Поль  Астье  (емѣясь).  Можетъ  быть... 


Шем«*но.  Хочешь  вызвать  сцену  бѣшенства...  добиться  окончательная 
разрыва...  ты  этого  ве  достигнешь. 

Поль  Астье.  Ты  думаешь?...  Правда,  ты  пріѣхалъ  изъ  Муссо.  И  вв> 
дѣлъ  ее? 

Шемино.  Твою  жену? 

Воль  Астье  (стиснувг  зубы).  Да,  жену...  Яу* 

Шемино.  Ахъ,  она  великолѣпна...  Столько  достоинства  и  спокойствія 
іъ  виду  гибели...  и  готова  на  все.  Можешь  нродать  замокъ,  отель,  земли, 
своры  охотничьихъ  собакъ,  экапажп...  Въ  этомъ  она  предоставляетъ  тебѣ 
свободу  дѣйгтвія.  Но  относительно  развода— другое  дѣло.  Я  хотѣлъ  попро- 
бовать сказать  словечко  па  этотъ  счетъ;  но  она  отвѣтила  мнѣ  коротко  и  рѣзко, 
какъ  истая  Падовави:  „Никогда!"  Я  вспомкилъ  Лортига,  который  вздумалъ 
настаивать  и  получилъ  ударъ  хлыста  по  лицу.  У  нее  въ  рукахъ  былъ 
именно  тотъ  самый  хлыстъ  съ  короткой  рукояткой  и  длиннымъ  ремпемъ. 
Я  посиѣшилъ  уйти  и  пошелъ  осматривать  замокъ...  Дѣйствитѳльно,  милый 
ной,  царское  владѣнье!...  Эти  буковыя  деревья,  которыя  тянутся  на  цѣлую 
милю  и  овружг;готъ  главный  подъѣздъ,  четыре  зубчатыя  башни,  галерея, 
выходящая  на  рѣву...  Самое  трудноо  будетъ  найти  покупателя. 

Поль  Астье.  Онъ  уже  найденъ. 

Шемино.  Вѣдь  три  мплліона,  ты  знаешь? 

Поль  Астье.  Три,  четыре  милліона,  сколько  угодно...  Теперь  осматри- 
ваютъ. 

Шемино.  Какой  же  ты  простакъ!...  Хочешь  продать  по  вольной  цѣвѣ? 
Воль  Астье.  Нѣтъ,  нѣтъ,  съ  аукціона.  Я  дѣлаю  видь,  что  не  знаю 
покупателей. 

Шемино.  Ну,  это  другое  дѣло.  Если  мы  продадимъ  Мусе.)  только  за 
три  милліона...  то  бѣда  еще  поправима.  Я  составлялъ  приблизительное  вы- 
числение и  вотъ  что  получилось... 

ЯВЛЕВІЕ  ІУ. 
Тѣ  же,  Стеннъ. 
Поль  Астьѳ.  Ну,  что  такое? 

Стеннъ.  Два  господина  желаютъ  васъ  видѣть  по  спѣшному  дѣлу. 
Шемино.  У  тебя  есть  дѣло? 

Поль  Астье  (припоминая).  Дѣло?...  Нѣтъ,  не  думаю.  (Берешь  кар- 
точки изъ  рукъ  лакея,  смотришь,  вздрагиваешь,  дѣлаетъ  нисколько 
щагоеъ  къ  своей  комнатѣ,  но  опять  возвращается  къ  Шемино,  ко- 
торый намѣревался  уйти).  Оставься,  останься.  (Лакею).  Скажите, 
чтобъ  подождали.... 

(Стеннъ  уходить). 

ЯВЛВНІЕ  V. 

Поль  Астье,  Шемино. 

Поль  Астье.  Ты  правъ.  (Указывая  на  дверь).  Это  было  неосторожно.... 
{Показываешь  ему  карточки,  которыя  у  него  въ  рукахъ).  Огецъ.... 
■  женихъ., . 


Шемино  (читаешь  громко).  „Вальянъ,  чиновннкъ  почтоваго  и  теле- 
гвафнаго  ведомства*.  -  Докторъ  Автовэвъ  Коссадъ,  управляют^  лабо- 
раторией...." (Сь  живостью).  Бѣтъ,  нѣтъ,  это  совсѣмъ  не  то. 

Поль  Астье  (съ  удивленіемъ).  Какъ? 

Шемино.  Огецъ  и  женихъ,  не  спорю....  но  не  затѣмъ,  что  ты  ду- 
маешь Это  дѣло  о  ввартирвомъ  контрактѣ,  по  случаю  истеченія  срока!.... 
Твоя  жена  въ  былое  время  отдала  квартиру  семейству  Коссадъ  на  тавихъ 
безтмвыхъ  условіяхъ,  что  я  не  нашелъ  нужвымъ  возобновить  вонтравтъ. 
И  вотъ  они  обращаются  въ  тебѣ,  о  чемъ  и  предупреждали  меня. 

Поль  Астье.  Такъ  ты  думаешь?...  . 

Шемино  Это  не  болѣе,  вакъ  простое  совпадете.  Хочешь,  я  жхъ 
пввмѵ?    Меня  забавляетъ  втотъ  старивъ.  Кипятится,  випятится. .. 

Поль  Астье.  Да,  прими,  оно  будетъ  благоразумнѣй. 

ноль  »ѵ  (У ходить  въ  свою  комнату). 

ЯВЛЕНІЕ  VI. 
Шемино,  Стеннъ,  потомъ  Вальянт»  и  Антонэнъ. 
Шешно   (садится   къ  столу  Поля   и  звонить  Стенна).  Попро- 
сит"тих тосподъ  войти.  {Берешь  книгу  Гершеля  и,  развалясь  «а 

«ІлТперелжтыеаетъ  ее,  разная  болъшѵмъ  і»^^ 
закшваеть  ему  лицо.  Входить  Вальянъ,  стартъ  сь  еѣдшш 
ѵеіми  прямой,  нервный,  сь  военной  осанкой.  За  иимь,  сь  робкой 
■'поТодкой  смтеннаІ  чемвѣка,  слѣдуетъ  Антонэнъ,  узкш  въ  пле- 
Тхь  ТоТкаТна  глазахь  и  нѣсколько  сутоловатьгй  оть  работы 
ТАІторі,  Шс—  .  *ЫЩ, -25"  — 

КГ  ^ЙГ^-І^  ^Поль  Астье,  .а- 
нятІи  дГами  Палаты  и  воммиссіей  бюджета,  поручилъ  мнѣ  вести  съ  вам. 

^Антонэнъ  {говорит*  съ  трудомь,  слегка  заикаясь)  Вѣроятно.... 
т-г  Поль  Астье  не  знаетъ....  уоловія,  въ  воторыхъ....  в....  и....  ну,  да. 

К  друтъ  объяснился,.. 

Овъ,  кажется,  очень  развязный  молодой  человѣв ъ •  ^  ^ 

ТОЯ9ШЪеМИно.  Послушайте,  Ю,г  ^^^^^ 
однако,  что  значитъ  приказаніе,  такъ  вавъ    судя  ді 

^.!.ПгВнаТГлеж^^аб::а^сГмьГопНольвой  «атер.-вдов*,  о 


братьяхъ  и  сестрахъ,  которыхъ  надо  было  воспитать....  Почти  та-же  нсто- 
рія,  что  и  у  моего  крестника,  вотъ  этого  достой  наго  молодаго  человѣка. 

Шекино  (смотришь  на  Вальяна).  Эго  удивительно! ..  Въ  васъ  все 
имѣетъ  военный  видъ:  походка,  осанка....  Да  бы  болѣе  военный,  чѣмъ 
всѣ  военные  вмѣстѣ.... 

Вальянъ  (улыбаясь),  Въ  прівленіи  взѣ  называютъ  меня  коман- 
диромъ. 

Шемино  (отдавая  честь).  Такъ  вотъ,  господинъ  командиръ,  станьте 
яа  мое  мѣсто  и  поймите,  что  я  исполняю  только  прпвазавіѳ....  М-г  Астье 
находитъ  нанимателя  за  десять  тысячъ  франковъ,  то  есть  на  вошь 
тысячъ  франковъ  болѣѳ  того,  что  платила  т-те  Коссадъ.  Она  тжт, 
оставить  кваріиру  за  собой,  если  хочетъ;  только  пусть  внесѳтъ  наложен- 
ную на  нее  плату. 

Вальянъ  (ударяя  тростью  по  стулу).  Да  вѣдь  вамъ  же  ясно  го- 
ворено....  И  сами  вы  хорошо  понимаете,  что  это  было  бы  разореніѳмъ 
для  этихъ  бѣдныхъ  людей. 

ЯВЛЕНІЕ  VII. 

Тѣ  же,  Ноль  Астьѳ. 

Поль  Астье.  Что  такое?  Въ  чемъ  дѣло?  Господа,  мое  вамъ  почтеніѳ. 

Вальянъ  (Лнтонэну).  Говори. 

Антонэнъ  (сь  испугомъ).  Нѣгъ,  нѣтъ,  вы.... 

Вальянъ.  Хорошо!  Вотъ  въ  чемъ  дѣло,  ю-г  Астье.  Когда  отецъ  этого 
молодаго  человѣка,  мой  старый  другъ  Кіссадъ.... 

Ноль  Астье  (перебивая  его).  Знаю..-.  Домъ  Коссада,  часы  и  арти- 
стическая бровза,  №  18,  улица  де-ла-П^рлъ....  Эта  исторія  мнѣ  извѣстп.  . 

Вальянъ  (печально).  Она  извѣстла  вамъ  не  вся,  и  я  пюшу  у  расъ 
позволенія  прочитать  письмо,  старое  письмо.  (Обращаясь  кг  Лнтонэну). 
Можно,  мой  милый? 

Антонэнъ  (тихо).  Читайте. 

Вальянъ  (вынимаетз  письмо  изъ  кармана  и  читаешь) .  "щ Вальянъ, 
мой  старый  другъ"....  (Прерывая  чтеніе).  Это  писано  восемь  лѣтъ  тому 
назадъ;  въ  то  время  я  Оылъ  почтовымъ  чинов ьик  »мъ  въ  Муссо.  (Про- 
должаешь), я  Вальянъ,  мой  старый  другъ^  со  маой  случилось  несчастіе; 
у  меня  былъ  товаръ  на  сохранены,  я  его  залсжилъ  для  уплаты  долга. 
Это  не  хорошо;  но  что  дѣлать,  когда  жизнь  такъ  тяжела  для  насъ,  ма- 
лѳнькихъ  коммерсантовъ.  Когда  затянешься  въ  обязательства  относительно 
рабочихъ  и  торговыхъ  оборотовъ,  то  трудно  удержаться....  Словомъ,  вотъ 
если  я  не  уплачу  сегодня,  до  12  часоьъ,  на  меня  б/детъ  подана  въ  судъ 
жалоба.  Теперь  11  часовъ.  Я  ничѳ;о  не  досталъ,  и  і  редпочитаю  умереть. 
Съ  моей  смертью  дѣло  прекратится  и  имя  моихъ  дѣтѳй  не  будѳтъ  запят- 
нано судебнымъ  приговоромъ.  Ты  уж)  такъ  много  для  насъ  сдѣлалъ...." — 
Много  сдѣлалъ!...  БѣднягаІ... —  „что  я  не  хоіѣлъ  больше  обращаться  къ 
тѳбѣ;  но  прошу  тебя  позаботиться  немного  о  моей  женѣ  и  о  мопхъ  ма- 
люткахъ.  Постарайся  главнымъ  образомъ,  чтобы  Антонэнъ,  твой  крест- 
никъ,  могъ  окончить  курсъ  наукъ  и  не  былъ  бы  вынужденъ  взяться  за 
торговлю.   Это  хуже  всякой  каторги.  Обнимемся  въ  послѣдній  разъ,  мой 
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товарвщъ,  п...."  (Сь  жаромь).  И  онъ  поступилъ,  какъ  сказалъ.  (Мол- 
чате.  Вальянъ  складываете  письмо  и  вытираешь  глаза.  Анто- 
нэнъ  отвернулся,  чтобы  скрыть  волненіе.  Затѣмъ  Вальянъ  про- 
должаешь). При  этихъ  обстоятельствахъ  герцогиня,  великодушіѳ  которой 
вамъ  извѣстно,  господа..., 

Шемино.  Согласилась  на  условія,  достойныя  смѣха... 

Вальянъ.  Условія,  которыя  дали  вдовѣ  возможность  уплатить  всѣ  долги  и 
воспитать  ея  троихъ  дѣтей. 

Антонэнъ  (въ  полъюлоса,  протирая  платкомъ  потускнѣвшгя 
очки).  Вы  помогли  ей  въ  зтомт,  крестный. 

Вальянъ.  Перестань.  Я  сдѣлалъ  то,  что  желалъ  твой  отецъ;  ты  не 
былъ  коммерсантом^ 

Поль  Астье.  Однако,  торговля  нѣчто  весьма  хорошее;  но  надо  чтооъ, 
дѣло  было  по  плечу  человѣка,  а  бѣдный  Коссадъ... 

Антонэнъ  (сь  сдержанной  злобой).  Онъ  убилъ  себя  для  дѣтей. 

Вальянъ.  Слѣдовательно,  это  была  нѳ  мелкая  личность. 

Антонэнъ.  Бѣдный  отецъ!  Еслвбъ  только  онъ  имѣлъ  это....  это..,. 

НУ'  Шемино.  Именно  такъ,  молодой  человѣкъ...  этого-то  ему  и  нѳ  до- 

ставало^  о 

Поль"  Астье  (обращаясь  къ  Вальяну).  Вашъ  крестник*,  довторъ? 

Вальянъ  Нѣтъ,  онъ  управлявший  химической  лаборатории,  въ  домѣ 
призрѣвія,  очень  ученый,  очень  умный,  но  зарабатываете  такъ  мало,  что 
ему  едва  стаетъ  чѣмъ  жить,  и  онъ  еще  не  можетъ  помогать  семьѣ.  Вотъ, 
почему  и  приходится  обратиться  къ  вамъ,  т-г.  Астье. 

Шешно.  Словомъ,  вы  просите  у  насъ  дохода  съ  1.200,000  франиовъ. 

Вальянъ  Это  будетъ  только  исполненье  даннаго  обѣщаиья;  герцогиня 
Падовани  сказала  мнѣ,  Вальяну,  въ  заикѣ  Муссо,  что  пока  она  жива... 

Поль  Астье.  Я  не  знаю  герцогини  Падовани,  ио  я  уполномоченный 
«оейжевы  т-те  Поль  Астье,  по  управление  ея  і мѣньями  и  нахожу, 
что  контракта  не  можетъ  быть  возобновлевъ  на  тѣхъ  же  условіяхъ.  И 
Грежде  всего,  вы  не  знаете,  «ожетъ  быть  у  насъ  самихъ  вѣтъ  .той 

суммы.  ,  , 

Вальянъ  (улыбаясь).  Ахъ!  т-г  Астье... 

Поль  Астье.  И  потоп,  въ  дѣла,  чувства  не  входятъ.  Тамъ  всѣмъ 
тпмвляетъ  закояъ  Дарвина  (обращаясь  къ  Антонэну).  Вотъ,  вы  занп- 
Еь  наукой,  вамъ  должна  быть  иззѣстна  зта  прекрасная  формула 

б0Р  шГнзнГГЙ'й  родится  болѣе,  нежели  сколько  ихъ  можетъ 
жить    °     и  .  ну,  да...  уничтожь  меня,  или  я  тебя  уничтожу. 

Поль  "Астье  Улыбаясь).  Это  законъ  природы,  который  шгѣ  кажется 

ВП0Лв1ГТкГв^  —  Поль  Астье  ис- 

потр!  те  в  мя  и  енЫТ Ѵпроѣздъ  (Они  ««сполГ 
Інтонэнг  и  Вальянъ  уходятъ  сь  задня.о  плана).  Господа... 
Вальянъ.  Милостивый  государь...  
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ЯВЛЁВІЕ  УІЛ. 

Поль  Астье,  Шемино. 

Шемино.  Зачѣмъ  ты  вошелъ?  Я  отлично  бѳзъ  тебя  обходился. 
Поль  Астье.  Мнѣ  хотѣлось  видѣть. 

Шемино.  Жениха?..  Какая  утонченность  вкуса  (Смѣется).  Такъ  вотъ 
какъі  ты  дошелъ  до  того,  что  желаешь  останавливать  свадебныя  процес- 
сіи  и  похищать  красавицъ  съ  померанцевымъ  вѣнкомъ  на  головѣ  іг 
окруженныхъ  шаферами? 

Поль  Астье.  Ахъ,  милый  мой,  нельзя  не  удивляться  жѳнщинаиъ... 
Этотъ  молодой  человѣкъ  не  дуренъ...  трудолюбивый,  умный. 

Шемино.  Только  онъ  заикается...  и...  и...  ну,  да... 

Поль  Астье.  Онъ  робокъ,  какъ  всѣ  люди  съ  гордой  душой,  которые 
были  несчастливы  въ  дѣтствѣ,  но  женитьба  придала  [бы  ему  бодрости. 
Между  родителями  обѣихъ  семей  все  было  рѣшѳно...  молодые  люди  любили 
другъ  друга,  но  мнѣ  стоило  только  подать  знакъ... 

Шемино.  Зачѣмъ  ты  это  сдѣлалъ?  Развѣ  она  тѳбѣ  тавъ  нравилась? 

Поль  Астье  (улыбаясь).  Она  мнѣ  понадобилась  для  нѣкоторой  моей 
сотЪіпагіопе  (комбинаціи),  какъ 'говорить  нашъ  другъ  графъ  Адріанм... 
Это  былъ  камешекъ  для  моей  пращи;  женщина  никогда  не  была  для 
меня  нпчѣмъ  инымъ. 

Шемино.  А  свадьба  ихъ  что-же? 

Поль  Астье.  О  ней  больше  не  говорить,  какъ  ты  понимаешь. 

Шемино.  Ну,  а  что  же  онъ...  и...  и...  ну,  да... 

Поль  Астье.  Онъ  не  выглядвтъ  веселымъ,  какъ  ты  могъ  вамѣтить. 

Шемино  (съ  восхищеньем?).  Каоой  же  ты  молодецъі...  Но  растолкуй 
мнѣ,  пожалуйста...  Когда  ты  хочешь  овладѣть  хорошенькой  женщиной,, 
или  женщиной  очепь...  (Не  рѣшается  сказать— очень  богатой)  подхо- 
дящей къ  твоимъ  соображеніямъ,  какъ  ты  этого  достигаешь?... 

Ноль  Астье  (улыбаясь). 

Красавицы,  скажите, 

Какъ  вамъ  любовь  внушить? 

Онѣ  въ  отвѣтъ:  „ Любите*. 

Шемино.  Но  ты  ихъ  не  любишь. 

Поль  Астье.  Дѣлаю  видъ,  что  люблю,  и  сохраняю  свое  хладнокровіе. 
Говорю  то,  что  надо  сказать;  у  меня  мой  малѳнькій  репертуаръ,  очень 
короткій  и  всегда  одинъ  и  тотъ  же:  душа,  цвѣтокъ,  звѣзда.  Видишь-ли, 
другъ  мой,  женщина  не  пошла  далѣе  романса;  мнѣ  даже  кажется,  что 
она  все  сильнѣй  вдавалась  въ  сантвментальность,  по  мѣрѣ  того,  какъ 
мужчина  дѣлался  болѣе  жесткимъ  п  жизнь  становилась  болѣѳ  трудной. 

Шемино.  Ахъ,  еслибъ  ты  подѣлился  со  мной  своимъ  искусствомъі  Я 
бы  тотчасъ  подцѣнилъ  богатое  приданое  и  оставилъ  бы  контору  Бутена, 
куда  бѣгаю  вотъ  уже  десять  лѣтъ. 

Поль  Астьѳ.  Все  дѣло  у  женщинъ  тебѣ  псртитъ  твой  насмѣшливый 
тонъ;  ты  смѣешься,  а  это  не  годится...  Страсть  но  гармониру^тъ  съ  шут- 
кой. Женщины  не  терпятъ  пропіи,.. 
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Шемино.  Развѣ  я  насмѣшнпкъ? 

Ііоль  Астье  (вдругъ  измѣнивъ  тонь).  Однако,  обратимся  въ  нашимъ 
счѳтамъ.  Послѣ  продажи  и  расплаты,  что  намъ,  по  твоему,  останется? 

Шемино  (въ  полъ-голоса,  твердить  урокь).  Душа,.,  цвѣтокъ... 
звѣзда...  (громко).  Я  расчитываю  на  доходъ  отъ  30  —  35  тысячь,  считая 
въ  этомъ  числѣ  и  твое  содержанье,  какъ  депутата. 

Поль  Астье.  Что  я  и  говорилъ!...  нищенство.,.  Ну,  да,  нищенство... 
Когда  мы  женились  два  года  тому  назадъ,  у  жены  было  ^шѳсть  сотъ 
ѵысячъ  франковъ  ежегоднаго  дохода;  она  привыкла  въ  такой  жазни,  и 
я  тоже.  Что  же  теперь  дѣлать.  Пробавляться  мелкой  политикой,  какъ 
.•олодаюшій  бѣднякъ... 

Шемино.  Но  тоже,  что  была  за  идея  спекулировать,  когда  имѣешь 
такое  состоя ніе. 

Поль  Астье  (беретъ  сигару  изь  ящика).  Хорошъ  я  теперь,  нечего 
сказать,  съ  моей  пяти десятилѣт вей  герцогивеп...  (Закуриваешь).  Слав- 
ная аф^ра!  (Даетъ  ему  сигару). 

Шемино.  Это  правда,  герцогиня...  га  те  Поль  Астье  очень  измѣни- 
лась  послѣ  своего  замужества;  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  она  постарѣла  на 
десять  лѣтъ.  Но  зато  мало  женщаиъ  имѣютъ  такой  величественный 
бидъ,  какъ  у  нее;  она  умѣетъ  тавъ  хорошо  одѣваться;  и  такая  начитан- 
ная! (Улыбаясь).  Но  какая  отъ  того  прибыль!  (Закуривая  сигару). 
Конечно,  ты  въ  твои  годы,  при  твоѳмъ  положѳньи,  легко  нашелъ  бы 
себѣ  богатую  нѳвѣсту. 

Поль  Астье  (съ  грубой  откровенностью).  Богатая  нееѣста  уже  есть. 
{тихо).  Это  по  секрету..,  Дѣвушка  двадцати  лѣтъ,  еврейка,  сирота, 
страшно  богатая,  и  ждетъ  только  моего  развода... 

Шемино.  Къ  несчастью,  повторяю  тебѣ,  развода  ты  не  получишь. 

Поль  Астье.  Отчего  же? 

Шемино.  Во  первыхъ  потому,  что  онъ  все  ѳщѳ  тебя  люоятъ. 
Поль  Астье  Ты  думаешь? 
Шемино.  Я  въ  этомъ  увѣренъ. 

Поль  Астье  (улыбаясь).  Въ  такомъ  случаѣ,  ее  можно  уговорить. 

Шемино.  Уговорить  развестись?..-  Несчастная! 

Поль  Астье.  Разводъ  по  любва.  Наполеонъ  и  Жозефина. 

Шемино.  Съ  той  только  разницей... 

Поль  Астье.  Что  Жоз^фпна  была  все  еще  хороша. 

Шемино.  И  что  онъ  былъ  Наполеонъ.  ' 

Поль  Астьѳ.  Ахъ!  мужчина,  въ  глазахъ  женщины,  которая  его  люоптъ, 
всегда  кажется  чѣмъ  то  вродѣ  Наполеона...  Да,  да,  я  не  тавъ  взялся 
за  дѣло;  не  вошользовался  этой  страстной  любовью...  нѳ  ту  педаль  па- 
жалъ...  впрочемъ,  еще  время  не  ушло...  мнѣ  стоитъ  только  поѣхать  ва  ней. 

Шемино.  Какъ!...  Послѣ  всего,  что  было!...  Эти  ужасныя  сцены,  молва 
о  вашемъ  разрывѣ,  ея  отъѣздъ  зимой...  Ты  думаешь  она  вернетсяі' 

Поль  Астье.  Если  она  меня  любить! 

Шемино.  Такъ  вы  опять  станете  жить  вмѣстѣ?...  И  какъ  долгов 

Поль  Астьѳ.  Сколько  понадобится. 

Шемино.  Ну,  я  бы  на  твоемъ  мѣстѣ  боялся. 

Поль  Астье  Ея?  (Смѣется)  Корспкансваго  мщенья? 
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Шемино.  Нѣтъ,  себя  самого!. .  Вы  станете  жить  вмѣстѣ;  представь 
что  ты  не  достигнешь  цѣли... 
Поль  Астье.  Достигну. 

Шемино.  Но  если?  Представь  что  она  ваупрямится,  не  эахочетъ  раз- 
водиться. 

Поль  Астье.  И  что  тогда? 

Шемино,  Вотъ  у  тебя  новая  книга  Гѳршѳля.  Ты  ее  нѳ  читалъ? 
Поль  Астье  (презрительно),  Нѣтъ! 

Шемино  (беретъ  книгу  и  читаешь  змлавіе).  „Лебіэ  и  Барре.  Два 
молгдыхъ  француза  нашего  времени".  Это  исторія,  знаешь,  тѣъ  молодыхг 
люден,  которые  убилн  старуху,  молочницу... 

Поль  Астье.  Ахъ,  да!  изъ— за  нѣсколько  копѣекъ...  Дураки!  Ихъ  го- 
ловы право  не  стоили  больше  того.  Но  какое  тутъ  отношѳніе...  эти  два 
оборванца... 

Шемино.  Оборвавца!  Ну,  это  не  совсѣмъ  такъ!  Два  молодыхъ  человѣк ! 
какъ  мы  съ  тобой,  друзья  по  коллсгіи,  образованные,  умные,  только  голо- 
дающіе...  и  дарвинисты  до  мозга  костей...  Одинъ  изъ  нихъ  даже,  послѣ 
прѳступленія,  сказалъ  пояснительную  рѣчь  въ  собранья,  на  іему:  борьб:: 
за  существованіе!...  Сильный  уничтожаѳтъ  слабаго!...  Твое  ученье,  словом  г 
(Мѣняя  тонь).  Какъ  опасны  эти  научныя  положенія...  (Постепенно 
понижая  голосъ).  Чѳловѣкъ  скользитъ,  поддается,  какъ  поддались  они; 

Ноль  Астье.  Да  ты  съ  ума  сошелъі  право!... 

Шемино.  Конечно,  я  знаю...  правила...  честь,  совѣсть.. 

Ноль  Астье.  Волѣе  того!...  Мое  честолюбіе...  Ты  мнѣ  указываешь  на 
двухъ  несчастныхъ,  голодающпхъ,  вутилт,  которые  думаютъ  только  о  не 
посредствен номъ  удовлетворены  своихъ  трѳбованіё;  но  я  совсѣмъ  другагі 
полета.  Я  люблю  властвовать  и  хочу  подняться  высоко,  понимаешь,  очень 
высоко.  Хочу  управлять  событіями  и  людьма  (Улыбаясь).  Все  жѳ  благо 
дарю  тебя  за  хорошую  мыгль...  Но  я  увѣрѳнъ  въ  себѣ,  что  бы  ни  было... 
Постой  (задумывается).  Сегодня  засѣдапье,  завтра  коммиссія  о  бюджетѣ... 
Приходи  ко  мнѣ  въ  воскресенье;  жѳча  будетъ  здѣсь. 

Шемино  (берется  за  шляпу).  Позволь  мав  въ  этомъ  усомниться, 
такъ  какъ  я  только  что  былъ  въ  Муссо...  (вздрагиваешь).  Ѵтучюъ,  Пол 
(указывая  на  дверь).  Вотъ  тамъ. 

Поль  Астье.  Ахъ,  я  совсѣмъ  забылъ  о  ней.  (Шемино  хочешь  уйти) 
Погоди,  я  сейчасъ  дамъ  тебѣ  урокъ. 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Тѣ  же,  Лидія  (вь  шлятъ,  со  спущенной  вуалеткой,  одѣта  хорогио,  но 

просто). 

Поль  Астье.  Войдите,  вы  можете  войти...  это  Шемино. 

Шемино.  Другъ  дѣтства  Поля. 

Уіидія  (улыбаясь).  Я  знаю  васъ  хорошо. 

Ноль  Астье.  Вы  застаете  насъ  нѣсколько  встревоженными,  дитя  мое. 
Со  мной  случилось...  Я  имѣю  нѣчто  сообщить  вамъ. 
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/Іидія.  Ахъ,  Вожѳ  мой!  Что  такое?  {Смотритъ  на  него  съ  испуюмъ). 
Нѣтъ,  вѳ  говорите,  не  говорите...  ужели  все  кончено! 

Поль  Аетье.  Нѣтъ,  нѳ  кончено...  нѣтъ  еще,  надѣюсь...  Но  мы  должны 
быть  очень  осторожны...  Сейчасъ  здѣсь  были  т-г  Вальянъ  и  т-г  Антонэнъ. 

Лидія.  Отедъ!...  Онъ  узналъ? 

Поль  Астье.  Нѣтъ,  не  думаю...  Ихъ  посѣщѳньѳ  имѣдо  другой  пред- 
логъ,  по  крайней  мѣрѣ:  возобновлѳньѳ  контракта  Коссадовъ,  но  это  сов- 
даденьѳ...  взгляды,  которые  ПІзкияо  подмѣтилъ...  Не  правда-лн,  Шемино? 
(Шемино  подтверждаешь  движеніемь  головы).  Признаюсь,  я  испугался. 
Й  за  васъ,  и  за  себя,  при  моемъ  положеніи... 

УІидія.  й  за  бѣднаго  моего  отца... 

Поль  Астье.  Мы  должны  перестать  видѣться,  на  время. 

/Іидія.  Но  тамъ...  у  насъ? 

Поль  Астье.  Въ  авеню  Габріель?...  Менѣе,  чѣмъ  гдѣ  нибудь...  Тамъ 
еще  легче  поймать. 
Лидія.  Могу  я,  по  крайней  мѣрѣ,  писать  вамъ? 

Поль  Астье.  По  почтѣ,  до  вострѳбованія?  Да,  прошу  васъ. 

Лидія  {тихо  и  нѣжно).  Вы,  злой,  не  будете  обо  мнѣ  думать. 

Поль  Астье  {обнимая  ее).  А  о  комъ-же  мнѣ  думать,  скажи?  {Взгля- 
дывая на  Шемино).  Бѣдь  ты  звѣзда  на  горизонтѣ  моей  бурной  жизни... 
голубой  ц^ѣточекъ  въ  степи  моего  одиночества... 

Лидія  {все  болѣе  и  болѣе  сіяющая,  по  мѣрѣ  того  какъ  сдм- 
шить:  цвѣтокъ...  звѣзда...  Да,  да,  не  вы  злой,  я  злая.  Нѣтъ,  я  вѣрю 
вамъ,  мой  Поль  {страстно  и  радостно).  До  свиданья...  до  скораго  сви- 
данья... 

{Она  идешь  вь  глубину  сцены  и  уходить  черезъ  террасу 
и  садь  Поль  Астье  провожаеть  ее,  остается  сь  ми- 
нуту вь  глубитъ  сцены  и  потомь  возвращается). 

ЯВЛЕНІЕ  X. 

Поль  Астье,  Шемино. 

Шемино.  Какое  искусство! 

Поль  Астьѳ  {улыбаясь).  Вотъ  видишь... 

Шемино.  Двумя  словами,  даже  не  тремя...  Но  надо  умѣть  ихъ  сказать... 
двѣтокъ...  звѣзда... 

Поль  Астье.  А  главное— не  смѣяться.  До  свиданья,  мой  милый  Шемино. 
Въ  воскресенье  ты  будешь  здѣсь  завтракать  съ  Наполѳоноиъ  и  Жозефиной! 
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Дѣйствіе  второе. 

Въ  замкѣ  Муссо.  Въ  старинной  караульной  залѣ. 

Налѣво,  на  первомъ  ііланѣ  нѣеколько  ступенекъ,  ведупщхъ  во  внутрѳнніѳ 
покои.  Направо,  на  второмъ  п  шнѣ,  открытое  окно  съ  стариннымъ  камѳниьшъ 
балкономъ.  На  ваднемъ  планѣ  монументальная  входная  дверь.  Тамъ  же  на 
лѣво  галерея,  выходящая  на  Шеръ,  который  теряется  въ  пространствѣ.  Боль- 
шой столъ,  стулья  стиля  ренееансъ,  различныхъ  формъ.  На  стѣнахъ  старии- 
ныя  обои,  воинскіѳ  доепѣхи. 

Дри  поднятін  эанавѣса  Марія  Антонія  и  маркиза  дѳ  Роканѳръ  сидятъ  на  тер- 
расѣ  и  ведутъ  дружескій  раэговоръ.  На  маркизѣ  визитный  туалѳтъ.  Маріі 
Антонія  съ  открытой  головой,  въ  кокетливомъ  домашнемъ  косткжѣ,  темшш) 

цвѣта. 

(Извнѣ  слышится  шумь  грубыхъ  юлосовъ). 
ЯВЛЕВІЕ  I. 

•  Марія  Антонія,  маркиза  гіе  Роканеръ. 

Голосъ  Гертебиза.  Ни  за  что!...  Гсворятъ  вамъ,  нѳ  позволю!...  Ее 
хочу...  и  первый  кто  осмѣлитоя... 

Марія  Актонія  (наклонясь  съ  балкона).  Что  тамъ  такое?  Перестанете 
вы  шумѣть!...  Что  все  это  значить,  Сальвіяти? 

Слуга  [извнѣ).  Сударыня,  это  старшій  привратнивъ^ 

явлвеіЕ  іі. 

Тѣ  же,  Гертебизъ. 

Гертебизъ  (входить  взбѣшенныи,  въ  одной  рукѣ  шапка  съ  юлу* 
нот,  въ  другой — листокъ  объявленія,  измятый  и  разорванный).  Да, 
сударыня,  это  я.  Вотъ  что  они  наклеили  на  стѣну  воротъ.  (Читаешь). 
.Продажа  съ  аукціона..." 

Марія  Антонія.  О,  Боже!  уже... 

Гертебизъ,  (продолжаешь  читать).  „Помѣстья  и  замка  Муссо, 
движимаго  и  недвижимаго,  вемель,  виноградниковъ,  луговъ,  лѣсовъ,  остро- 
вовъ  и  мѳльнпцъ..." 

Марія  Антонія.  Такъ  ты  сорвалъ  это  объявление?... 

Гертебизъ  И  сколько  бы  ихъ  ни  наклеили,  всѣ  сорву. 

И/іарія  Антонія  Напрасно,  мой  бѣдный  Гертебизъ.  Продажа  должна 
состояться  и  надо  наклеить  объявленія. 

Ж  е  де  Роканеръ  дѣлаеть  невольное  движете. 

Гертебизъ.  Муссо  продается!  Боже  мой,  можѳтъ  ли  это  быть!  Скажи 
миі  такую  вещь  другой,  а  не  вы  сами,  сударыня,  я  бы  не  повѣрыъ. 

Марія  Антонія.  Не  отчаивайся...  Тебя  оставятъ  привратникомъ.  Ста- 
рые слуги,  тавіѳ  яакъ  ты,  становятся  неотъемлемой  принадлежностью 
помѣстья. 
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Гертебизъ.  Я  не  о  себѣ  думаю.  Но  вѣдь  домъ  составляешь  гордость 
чѳловѣка,  который  въ  теченіѳ  тридцати  лѣтъ  сторожилъ  его  какъ  вѣрная 
собака.  А  потому  прошу  васъ,  сударыня,  будьте  дсбры,  какъ  всегда,  н 
не  откажите  мнѣ  въ  послѣдней  милости. 

ІѴІарія  Антонія.  Что  такое? 

Гертебизъ.  Сегодня  четвіргъ,  день  когда  пубдивѣ  дозволено  осматри- 
вать замокъ. 

М-те  де  Роканеръ.  Ахъ,  да!  Историческіе  замкп  подчинены  такому  обя- 
зательству, 

Гертебизъ  {указывая  на  объявленіе,  которое  у  него  въ  рукахъ). 
Если  у  меня  на  главномъ  подъѣздѣ  будетъ  такая  гадость,  то  пусть  пу- 
бликѣ  покаяываѳтъ  и  объясняетъ  кто  нпбудь  другой,  вмѣсто  меня. 

Марія-Антонія.  Нѣтъ,  нѣтъ^  мой  добрый  Гертебизъ,  дежурь  сегодня, 
какъ  всегда;  объявлевія  будутъ  наклеены  только  завтра. 

Гертебизъ  (очень  тронутый).  Благодарю  васъ,  сударыня. 

(Уходить). 

ЯВЛЕВІЕ  Ш. 
Марія-Антонія  и  т-те  де  Роканеръ. 

М-те  де  Роканеръ  (сжимая  ей  руки).  Такъ  это  правда,  мой  бѣдный 
другъ?  А  ?9  ті  же,  не  хотѣла  этому  вѣрить. 

Марія  Антонія.  Да,  кажется  я  разорилась,  но  это  несчастье  не  сокру- 
шаетъ  меня...  Богата  я  или  бѣдна,  здѣсь  я,  или  тамъ,  жизнь  моя  раз- 
бита, г  огублена  и  все  мое  ссстояніѳ  не  могло  бы  мнѣ  ее  оживить. 

М-те  де  Роканеръ  (тихо).  Все  то- же  горе?... 

Марія-Антонія.  Да...  И  какое  было  безуміе  съ  моей  стороны  полюбить 
въ  мои  годы.  (Поднявь  глаза  и  воздѣвъ  руки).  Зачѣмъ  этотъ  челсвѣвъ 
явился  на  моемъ  вуги?  Зачѣмъ  въ  моемъ  серддѣ  вспыхнула  обманчивая 
надежда  на  новое  счастье,  новую  жизнь,  когда  все  должно  было  быть 
кончено  для  меня?  (Съ  отчаяніемъ),  Ахъ,  Луиза,  Луиза!  какъ  ты  счаст- 
лива, что  молода,  ѵ 

М-те  де  Роканеръ.  Молода!  Спросите  у  га-ге  де  Роканера,  онъ  даіно 
этого  не  находить...  Только  я  тотчасъ  же  примирилась  съ  моимъ  положе- 
ніемъ,  и  считая  прілнчнымъ  оставаться  честной  женщиной,  несмотря  на 
иоведѳвіѳ  мужа,  вдалась  въ  развлеченія,  которыя  дозволяются...  Занялась 
саортомъ,  охотилась  на  волковъ,  на  лисидъ...  А  вы,  герцогиня,  не  охоти- 
тесь больше  съ  борзыми? 

Марія-Антонія.  Нѣтъ. 

М-те  де  Роканеръ.  И  мнѣ  оно  скоро  надоѣло...  Тогда  я  занялась  скульп- 
турой; но  это  такая  пачкатня.  Затѣмъ  я  увлеклась  муэыкой  Вагнера. 
Только  меня  одну  и  видѣли  въ  Вайретѣ,  цѣлый  слонъ...  Йо- 
слѣ  Вагнера...  (Припоминаешь).  Что  же  я  дѣлала  посіѣ  Ваг- 
нера? Ахъ,  да!  Я  посвятила  себя  дѣламъ  біаготворенія...  это 
своего  рода  спортъ  и  очень  утомительный...  Вслѣдствіѳ  чего  я,  наконецъ, 
отказалась  отъ  иринятыхъ  на  себя  обязанностей  и  предпочла  рѳлигію  одну, 
безъ  дѣлъ...  Но  счастливы  тѣ,  которые  могутъ  всецѣло,  беззавѣтво  от- 
даться религііг,  я  этого  не  могла.  И  вотъ  до  чего  я  теперь  дошла  (Бы- 
ниммтъ  изъ  кармана  серебряный  футлярчгтъ).  Вотъ  мой  фіамонъ 
съ  мерфіемъ...  и  иголка... 


Мар*р-Антонія.  Ахъ,  Луиза! 

ІѴІ  те  де-Роканеръ.  Когда  мнѣ  становится  очень  скучно...  Кра&ъ!  {По- 
казываешь жестомь,  тпь  она  полить  себѣ  руку).  И  тотчасъ  начи- 
наем укачивать,  будто  смотришь  долго  на  море,  чувствуешь  какое-то 
опьяненье,  нп  о  чемъ  не  думаешь,  или  сразу  въ  головѣ  толпится  мно- 
жество мыслей  и  уносишься  душей  куда-то  далеко,  далеко.  Вы  никогда 
этого  нѳ  пробовали? 

Марія  Антонія.  Перестань.  Ты  развѣ  не  знаешь  послѣдствій  этого  врѳ- 
меннаго  успокоенья?  Помѣшательство,  отреченье  отъ  самого  себя.  Какъ  ты 
можешь... 

М  те  де-Роканеръ.  Ахъ!  это  все  преувеличиваютъ.  Къ  тому  же  я  не 
усиливаю  дозы. 

Марія  Антонія.  Нѣіъ,  все-жѳ...  Видишь  ли,  дитя  мое,  одно,  что  вмѣетъ 
дѣну  въ  жизни,  это  быть  любимой. 

'  М- те  де-Роканеръ  (принявь  вдругь  серьезный  видь).  Да,  вы  по- 
лагаете! (понизивь  голось).  И  я  такъ  думаю.  (Сь  сокрушенъемъ).  Ахъ, 
если-бъ  мужъ  мой  хотѣлъ!... 

Марія-Антонія,  Ты  можешь  еще  надѣяться;  ты  молода.  Но  для  меня 
все  кончено...  кончено...  навсегда. 

IV! -те  де-Ронанеръ.  Отчего- же?...  Можетъ  быть  ваше  разоренье  по- 
служить вамъ  поводомъ  снова  сблизиться. 

"  Марія-Антонія  (сь  живостгю).  Избави  Богъ!  Я  слишкомъ  много  стра- 
дала. Ахъ,  эти  два  года,  которые  мы  прожили  вмѣстѣ!...  Чувствовать,  что 
я  ему  больше  не  вравлюсь,  и  думать  о  томъ,  что  разница  лѣтъ  между 
нами  увеличивается  съ  каждымъ  днемъ!  Я  стала  ревновать,  ревновала  до 
того,  что  могла  умереть,  могла  убить!  Мечтала  о  кровавой  мести,  какъ 
въ  нашихъ  маки;  мнѣ  грезились  стклянки  съ  купоросомъ,  брошеннкя  въ 
жѳнщинъ,  плѣеявшихъ  его  своей  красотой,  посягавшихъ  на  мое  счастье. 

М- те  де-Роианеръ  (сь  комическимь  испугомь).  Но  это  ужасно! 

Марія-Антонія.  А  онъ  вмѣсто  того,  чтобы  смягчать  мои  страданья, 
находилъ  удовольствіе  раздражать  ихъ,  думая,  можетъ  быть,  что  это  по- 
служитъ  ему  средствомъ  сдѣлаться  свободными  послужитъ  прѳдлогомъ  къ 
разводу...  Ахъ,  онъ  такъ  хитеръ!...  Но  послѣдняя  моя  рана,  самая  жес- 
токая, самая  оскорбительная...  это  была  Лидія  Вальянъ,  ты  помнишь  ее?... 

М-те  де-Роканеръ  (сь  изумленіемь).  Лидія!...  Какъ.'...  Дочь  быв- 
шаго  почтоваго  чиновника  въ  Муссо!... 

Марія-Антонія.  Я  и  не  подозрѣвала  ѳѳ.  Боже  мой!  я  была  всегда  такъ 
добра  къ  ней,  къ  ея  отцу...  держала  ее  всегда  при  себѣ,  ласкала  какъ 
родного  ребенка...  и  вдругъ,  все  обнаружилось...  и  какъ  Цинично...  Я 
застала  ихъ,  когда  они  обнимались  и  целовались...  А  когда  я  выгнала 
эту  несчастную,  знаѳшь-ли,  что  онъ  сдѣлалъ,  мой  милый,  мой  честный 
супругъ?... — Далъ  повышенье  отцу,  призвалъ  свою  любовницу  въ  Парижъ... 
что,  конечно,  еще  удобнѣй  для  него,  ты  понимаешь...  Это  и  было  причи- 
ной нашего  разрыва. 

М-те  де-Р°чанеръ.  Лидія,  эта  дѣвочва...  какая  бѳзстыдная.  А  что 
отеці?...  Вы  ему  сказали? 

Марія-Антонія.  Къ  чему?  Онъ  слѣпъ,  н  хочетъ  быть  слѣпымъ,..  Ахт! 
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кязнь,  это  такое  отвращеніѳ...  Что  было  бы  со  мной,  если-бы  я  нѳ  при- 
вела зиму  въ  Муссо,  въ  этомъ  уедивеиіи  и  въ  полномъ  спокойствіи?  На 
вакія  безразсудства  могли  бы  натолкнуть  меня?  А  ты  говоришь  о  сбла- 
женіи!  Нѣтъ,  Нѣтъ!  Да  къ  тому  же  онъ  только  и  желаетъ  или  развода, 
или  моей  смерти,  чтобы  жениться  на  болѣѳ  молодой. 

М-те  де  Роканеръ  {презрительно).  На  дочери  почтоваго  чиновника? 
Вы  думаете,  онъ  бы  рѣшился  на  это? 

Марія-Антонія.  Ахъ,  не  на  ней.  Она  бѣдна;  у  него  въ  виду  другая, 
очень  богатая. 

М-те  де  Роканеръ.  По  какъ  вы  это  знаете?... 

МаріяАнтонія.  Черезъ  Лортига,  его  секретаря.  Я  все  еще  не  мог/ 
■онять,  съ  какой  тайной  цѣлью  его  присылали  ко  мнѣ.=.  нѣскольвимя 
хорошими  ударами  хлыста  я  внушила  ему  въ  себѣ  преданность, 

ЯВЛЕНІЕ  ІУ. 

Тѣ  же,  Гертебизъ. 

Гертебизъ  {радостно).  Сударыня,  т-г  Вальянъ  пришѳлъ. 
Марія-Антонія.  Что  ты  говоришь?  Вальянъ... 
Гертебизъ.  Точно  такъ. 
Марія-Антешя.  Ты  не  ошибаешься? 
Гертебизъ.  Никакъ  нѣтъ-съ. 
М-те  де  Роканеръ.  Это  слишкомъ! 

Марія-Антонія.  И  онъ  желаетъ  меня  видѣть,  меня!...  Пусть  войдетъ. 
Мнѣ  интересно... 

М-те  де  Роканеръ.  Я  уйду. 

Марія-Антонія.  Нѣтъ,  нѣтъ,  пожалуйста.  Ты  не  стѣсняѳшь  меня. 

ЯВЛЕНІЕ  У. 
Тѣ  же,  Вальянъ. 

Вальянъ  (кланяется  и  говорить  съ  увлеченіемъ).  Ахъ,  герцогиня, 
какъ  я  счастливъ  видѣть  васъ. 

Марія-Антонія  (холодно).  Здраствуйте,  Вальянъ.  Что  вамъ  нужно? 
Что  могу  для  васъ  сдѣлать? 

Вальянъ  (нѣсколъко  смущенный)  Для  меня,  герцогиня?  Я  ни  ѳ 
чемъ  не  прошу.  Я  осыпанъ  вашими  милостями,  свѳрхъ  всякихъ  моихъ 
©жиданій.  Мѣсто  въ  Парижѣ...  это  такое  неожиданное  повышеніе... 

Марія  Антонія.  Ахъ,  увѣряю  васъ,  что  я  тутъ  пѳ  при  чемъ. 

Вальянъ  (пораженный).  Какъ!  не  вы,  герцогиня?  Такъ  кто  же?  Кто 
могъ  оказать  мнѣ  такую  большую  милость,  когда  я  ни  о  чемъ  не  просилъ. 

Марія-Антонія.  Подумайте;  постарайтесь  догадаться. 

М-те  де  Роканеръ  (улыбаясь).  Какой  нибудь  таинственный  повро- 
витель. 

Вальянъ.  Я  никого  не  знаю,  и  такъ  привыкъ  во  всемъ  быть  обязан  - 
нымъ  вамъ,  герцогиня,  что  когда  для  меня  устраивается  что  нибудь  х  - 
рошее,  я  бываю  увѣренъ,  что  это  дѣло  вашихъ  рукъ.,.  Передъ  отъѣздо  <  ь 
изъ  Муссо,  на  мое  новое  мѣсто,  я  нѣсколько  юазъ  являлся  въ  замок*. 
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т  меня  нѳ  принимали...  И  меня  мучила  совѣсть,  что  я  уѣхалъ  нѳ  побла- 
тодаривъ  васъ. 

ЭДарія-Антонія.  Не  благодарите  меня,  Вальянъ,  не  я  виновница  вашего 
неожидан  наго  благополучія. 
Вальянъ.  Какъ  это  странно. 

М  те  де  Роканеръ  (протяжно).  Бытъмсжѳтъ,  ваша  дочь  въ  своих*, 
жичныхъ  сношеніяхъ... 
Вальянъ.  Моя  дочь! 

М- те  де  Роканеръ  (все  тѣмъ-же  тономъ).  Отецъ  хорошѳнькій 
дѣвушки  имѣетъ  право  на  повышеЛіѳ;  это  административное  правоі 

Вальянъ  (съ  сдержаннымг  негодованіемг  и  бросая  косвенный 
язълядъ).  Къ  намъ  оно  не  относится,  т-те  де  Роканеръ. 

Марія-Антонія.  Вы  по  прежнему  живете  вмѣстѣ? 

Вальянъ.  Съ  Лидіей!  Да,  конечно.  Какъ  вамъ  извѣстно,  герцогиня,  он  я 
у  меня  единственное  существо  въ  мірѣ,  и  у  нѳѳ  нѣтъ  никого,  вромѣ 
іеяя...  О,  да!  всегда  вмѣстѣ,  душа  въ  душу,  и  никого  больше.  Люди 
гтали  такъ  злы...  Право,  вездѣ  ехидство. 

Марія-Антоьія.  Но  дока  вы  бываете  на  службѣ,  Лидіи  должно  быть 
скучно  одной  дома. 

Вальянъ.  Люди  простые  не  скучаютъ...  Дочь  моя  всегда  ванята. 
Хозяйство  наше  мало  до  нельзя,  но  содержится  въ  такомъ  порядкѣ,  въ 
аемъ  все  такъ  хорошо,  таяъ  мило,  какъ  она  сама.  Затѣмъ  Лидія  пере 
подать  съ  англійскаго,  съ  нѣмецкаго;  она  ко  всему  такая  способная; 
такъ  хорошо  образована;    благодаря  васъ,    герцогиня,  мы  этого  в 
забываемъ. 

Марія-Антонія  (кротко).  Тѣмъ  лучше,  Вальянъ. 

Вальянъ.  Теперь  она  перѳводитъ  для  однѣхъ  инострановъ  Записки 
знаменитаго  чѳловѣка  ихъ  страны,  какого-то  вѳликаго  патріота...  Эти 
дамы  такія  любезныя,  такъ  хорошо  относятся  въ  Лпдіп.  Каждый  день 
арисылаютъ  за  ней  и  отвозятъ  ее  вечеромъ  въ  карѳтѣ,  такъ  какъ  онѣ 
желаютъ,  чтобы  переводъ  дѣлался  у  нихъ  на  глазахъ. 

М-те  де  Роканеръ.  Да!  (Взглядывая  на  Марію-Антонію).  А  вы 
знаете  этихъ  иностранокъ?  Вы  ихъ  видѣли? 

Вальянъ.  Нѣтъ,  я  знаю  только,  что  одна  нзъ  нихъ  молодая  дѣвушка, 
почти  однихъ  дѣтъ  съ  Лидіей  и  что  она  сдѣлалась  ея  настоящимъ  другомъ . 

М-тѳ  дѳ  Роканеръ.  Какъ!  вы  и  не  полюбопытствовали...  На  вашем  ъ 
зіѣстѣ,  зная  что  моя  дочь  уѣзжаетъ  каждый  день  въ  карѳтѣ...  я  бы  боялась, 
чтобы  всликіи  патріотъ  нѳ  похитилъ  ее. 

Вальянъ  (съ  бѣшенствомъ).  Онъ  умѳръ,  сударыня.  И  потомъ,  дочь  моя 
не  изъ  тѣхъ,  которыхъ  можно  похитить. 

Юарія  Антонія  (съ  живостью).  А  объ  ея  вамужествѣ  больше  нѣтъ 
рѣчв? 

Вальянъ  (задумчиво).  Ахъ,  герцогиня...  она  отказалась.  Я  этимъ  очень 
огорченъ,  тавъ-какъ  дѣло  шло  о  хорошемъ  человѣкѣ..,  который  искренно 
любить  ее...  Но  кто  кромѣ  матери  можотъ  понять,  что  творится  въ  юной 
головвѣ!  А  нашъ  домъ  такъ  давно  страдаетъ  отсутствіемъ  матери. 

Марія-Антонія  (смягченнымъ  голосомь).  Вы  должны  замѣннть  ее, 
Вальянъ. 
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Вальянъ  (очень  смущенный).  0,  конечно...  я...  извините  меня,  гер- 
цогиня, я  немного  взволнованъ...  Въ  вашемъ  взглядѣ,  въ  вашемъ  голосѣ 
какъ  будто  упрекъ  и,  съ  тѣхъ  псръ  что  я  сюда  вошелъ,  мнѣ  кажется, 
что  мнѣ  хотятъ  нанести  обиду..  Спрашиваю  себя:  за  что?...  Но  не  могу 
угадать...  Л  всегда  питалъ  къ  вамъ  такое  глубокое  уваженіѳ,  такую  без- 
граничную благодарность,  и  этотъ  пріемъ  для  меня  нѳпонятенъ. 

Марія  Антонія  (въ  полъ-голоса).  Бѣдный  (Громко).  Нѣтъ,  мой  другъ, 
успокойтесь,  никто  здѣсь  не  желаетъ  вамъ  зла;  но  вы  пришли  не  въ 
добрый  часъ.  Сядьте,  Вальянъ. 

Вальянъ  (утирая  лобъ).  Такъ  вы  не  сердитесь  на  меня,  герцогиня? 

Марія-Антонія.  Дайте  мнѣ  руку,  какъ  вашему  старому  другу,  и  ска- 
жите, зачѣмъ  вы  пришли? 

Вальянъ  (все  еще  нисколько  смущенный):  Я  пришелъ...  вы  можетъ 
быть  помните.-  въ  былое  время  вы  отдали  семейству  Коссада... 

(Раздаются  два  удара  колокола)» 

Марія-Антокія.  Ахъ!  посѣтители!  Пойдемте  ко  мнѣ. 

Вальянъ.  Я  мѣшаю  вамъ,  герцогиня...  я  приду  въ  другой  разъ. 

Марія-Антонія.  Нѣтъ,  нѣтъ,  войдите.  (Къ  т-те-де  Роканеръ).  Пой- 
демъ,  Луиза.  (Поднимаясь  съ  ней  по  лѣстницѣ  на  лѣво,  говорить 
ей  тихо).  Я  рада,  онъ  ничего  не  знаетъ,  несчастный! 

ЯВЛЕВІЕ  VI. 

Гертебизъ,  два  солдата  12  ноннаго  Егерскаго  полка,  Эстеръ,  графъ 
Адріани,  офщеръ  Папской  гвардіи,  вдова  Маршала. 

(Дверь  сз  шумомъ  отворяется). 

Гертебизъ  (громкимъ  голосомъ).  Осмотръ  начинается. 

Потомъ,  увидѣвъ  что  въ  залѣ  никого  нѣтъ,  онъ  посторонился, 
чтобы  датьпройти  посѣтителямъ.  Входятъ  Эстеръ,  въ  дорожном/ 
платьѣ;  за  ней  графъ  Адргани,  Папскій  гвардеецъ  въ  гражданскому 
платьѣ,  напомаженный,  чопорный,  съ  красивыми  итальянскими 
усами;  онъ  ведетъ  подъ  руку  вдову  Маршала,  въ  траурѣ,  съ  длин- 
нымъ  вуалемъ,  въ  маленькой  шляпѣ.  За  тѣмъ  разные  туристы: 
англичане,  нѣмцы,  буржуа  тъ  Тура,  старикъ-крестьянинъ%  два 
солдата  12  коннаго  егерскаго  полка,  состав ляющаго  мѣстный 
гарнизонъ. 

Гертебизъ  (говорить  скоро,  во  время  обхода).  Вотъ  это,  господа* 
старинное  караульное  зало  времѳнъ  Екатерины  Медичи,  реставрированное 
въ  стилѣ  ХТІ  вѣка,  какъ  и  башня,  которую  мы  сейчасъ  осматривали. 
Прекрасный  узорчатый  потолокъ,  старинная  мебель,  обои  съ  изображе- 
ніемъ  турнира,  портретъ  Франсуа  I,  приписываемый  Приматису!  Вытрите 
ноги,  служивые. 

Первый  егерь  (вытирая  ноги).  Ладно,  дѣдушка,  ладно!  Ну  вотъ? 

вотъ! 

Второй  егерь.  Отчего  намъ  однимъ  вытирать?...  Это  рѣдкость. 

Эстеръ  (осматриваясь  кругомъ).  Какая  обстановка  была  у  фран- 
цузскихъ  королѳвъ!  Въ  такой  рамкѣ  имъ  было  легко  быть  красивыми. 
Какъ  жаль,  что  любоваться  этимъ  приходится  въ  такомъ  скверном  ь 
©бществѣ! 
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Вдова  Маршала  (плачевнымъ  голосомъ).  Что  же  дѣлать,  милая  Эс- 
теръ, если  у  насъ  пѣтъ  иной  возможности  здѣсь  быть. 

Графъ  Лдріани  (съ  итальянскимъ  акиентомъ)  Еакъ  я  нѳ  гово- 
рклъ  швейцару,  что  дама — вдова  фельдмаршала  де-Селени,  самая  знаме- 
нитая особа  въ  Австро-Венгріи,  и  что  я  самъ  офицеръ  Папской  гвардіі , 
онъ  все  одно  твердилъ:  „Осматривать  можно  только  гурьбой*. 

Эстеръ  {презрительно).  Гурьбой!  {Указывая  на  Гертебиза).  Ка- 
кой онъ  отврати  іельный! 

Вдова  Маршала  {останавливается  передь  портретом^  Франсуа  1 
44  зоветъ  взволнованны мъ  голосомъ).  Эстеръ! 

Зстеръ  {голосомъ  невзволнованнымъ)  Тетя  Кэтъ!  {Подходить). 

Вдова  Маршала  Погляди  на  этотъ  портретъ. 

Эстеръ.  Что  такое? 

Вдова  Маршала.  Ты  не  находишь  сходства...  съ  тѣмъ,  кого  я  вѣчно 
оплакиваю? 

Эстеръ.  Сходство  между  дядей,  фельдмаршаломъ,  и  Франсуа  I...  Ни- 
какого! Ни  одной  черты. 

Вдова  Маршала.  А  мнѣ  однако  кажется...  Осанка,  постановка  го- 
ловы... Ахъ,  я  вездѣ  его  вижу. 

Графъ  Адріани  {съ  глубокимъ  вздохомъ).  Вѣдная! 

Гертебизъ.  Вотъ  это,  господа,  терраса,  гдѣ  Луиза  де-Вандемонъ,  жена 
Генриха  ІД  узнала...  {Кидается  къ  Эстеръ^  которая  поднимается  на 
ступеньки  перваго  плана).  Куда  вы  идете?  Это  внутрепніе  покои. 

Эстеръ  {сверху у  простодушно).  Развѣ  есть  кто  нибудь  въ  замкѣ? 
Вѣдь  теперь  не  лѣтній  сезонъ. 

Гертебизъ.  Есть  или  нѣтъ,  публика  туда  не  допускается.  Сойдите, 
прошу  васъ. 

Эстеръ  {сходитъ  и  говоритъ  въ  сторону).  Я  бы  такъ  хотѣла  ее 
увидѣть,  только  увидѣть,  встрѣтиться  съ  ней  взглядомъ. 

Гертебизъ  (идстъ  снова  къ  террасѣ)  ...Гдѣ  Луиза  де-Вандемонъ, 
жена  Генриха  III,  узнала  объ  убіеньи  своего  мужа,  Жакомъ  Клеманомъ.  Сь 
тѣхъ  поръ  она  приходила  каждый  день  мечтать  п  плавать  на  этомъ 
мѣстѣ,  въ  траурѣ,  который  не  снимала  до  самой  смерти. 

Вдова  Ма.  шала  {со  стономъ).  Ахъ,  Боже  мой!  Боже  мой!  {Падаетг 
<въ  кресло). 

Графъ  Адріани  {въ  гіспугѣ  кидается  къ  ней  и  беретъ  ея  руки. 
Дорогая  моя...  дорогая  моя...  М-11е  Эстеръ. 
Эстеръ.  Что  случилось? 

Вдова  Маршала.  Ахъ,  я  не  могла  прѳодолѣть  моего  волненія.  Эта 
несчастная  королева...  Сходство  ея  горькой  участи  съ  моей,.. 

Эстеръ.  Тетя  Кэтъ,  вѣдь  дядя  не  оылъ  убитъ. 

Вдова  Маршала.  Трауръ  по  великому  чѳловѣву  и  трауръ  по  королю, 
развѣ  это  не  почти  одно  и  тоже?...  Жена  великаго  патріота,  великап 
вождя,  побѣжденнаго  при  Каринтіи,  не  осталась  ли  также  вѣрна  обѣту 
вѣчныхъ  слез  і  ? 

Гертебизъ  {направляется  отъ  террасы  къ  галлереи).  Теперь  мы 
идемъ  въ  музыкальное  зало,  построенное,  па  рѣкѣ,  Діаного  де-Пуатьѳ.  (Из- 
мѣняя  юлосд  и  указывая  на  вдову  Маршала),  Если  эта  особа  устала 
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п  хочѳтъ  отдохнуть  немного,  мы  придемъ  за  вей  на  возвратномъ  путв, 
<ТІдетг  съ  остальными).  Старинная  мебель,  картины  вѳликихъ  худож- 
міковъ,  июниіръ  изъ  искусно  выдѣланнаго  жѳлѣза,  гудки  и  толь  д'амуръ. 
Потрудитесь  идти  далѣе,  господа;  вытрите  ноги,  служивые.  (Ъыходь  на 

іаллерею). 

Первый  егерь.  Ладно,  дѣдушка,  ладно!  Ну  вотъ,  вотъ! 

Второй  егерь.  Тавъ  часто  ноги  вытирать!  Это  рѣдкость. 

Вдова  Маршала  (обращаясь  къ  племянницѣ  и  къ  графу  Адргапи), 
Чтите  безъ  меня,  прошу  васъ.  (Встаешь)  Маѣ  бы  хотѣлось  помечтать  а 
юплакать  на  этой  скорбной  террасѣ.  Отдаться  моему  горю  на  токъ  еа- 
момъ  мѣстѣ,  гдѣ  горевала  бѣдная  королева. 

Эстеръ  (обращаясь  къ  графу).  Останьтесь  съ  ней,  Пепино. 

Графъ  Адріани.  Ахъ!  я  бы  лучше  хотѣдъ  быть  съ  вами. 

Эстеръ.  Конечно;  но  вы  кавалеръ  вдовы  Маршала,  а  не  мой. 

Графъ  Адріани.  Злая! 

Эстеръ.  Я  тотчасъ  вернусь,  тетя  Кэтъ!  Приду  за  вами  на  этѳ  мѣсто 
уыданій  (Уходить  черезь  галлерею). 

ЯВЛЕНІЕ  УІІ. 

Вдова  Маршала,  графъ  Адріани  и  потомъ  Эстеръ. 
Графъ  Адріани  (провожая  Эстеръ  пламеннымь  взглядом*).  Кре- 
^тоі  Какъ  она  хороша  (понижая  голосъ  и  опуская  глаза).  И  еимпа- 
тока  къ  тому  же  (подходить  къ  террасѣ,  гдѣ  сидит  облшотясъ, 
дова  Маршала,  лицомь  кг  публикѣ,  въ  сантиментальной  позѣ). 

УАаВдоНвЯа'  Маршала  (жалобнымъ  юлосомг,  въ  которомъ  слышны 

ТрафІТдТіаЯІзвѣ  вы  не  боитесь  простудиться  на  балвонѣ!  Вѣдь 
ожно  такъ-же  удобно  плакать  и  въ  комнатѣ...  Апрѣльское  солнце  такое 

^е  ВдоваМаршала  (натуральньгмъ  голосомъ).  Дѣйствительно,  вы  нравы,. 

ѵпѣсь  свѣжо  (Встаешь  и  идешь  въ  зало). 

Графъ  Адріани.  Еще  слишкомъ  рано  для  загородныхъ  ПРОТУЛ0|?Ъ' 
Вдова  маршала.  Наше  посѣщеніе  Туренскаго  замка-прихоть  Эстеръ 

,того  избало.  ачнаго  ребенка.  Если  мы  поселимся  °*«н™^ 

го  она  мечтаетъ  проводить  каждое  лѣто  въ  одномъ  изъ  нодобныхъ  воро- 

ЛѲВСКЙХЪ  ПОМѢСТІЙ.  .   цл  ллиАпжяві& 

Графъ  Лдріани.  О,  т-11е  Эстеръ  настоящая  королева!  Но  содержав» 

такого  болыпаго  дома  требуетъ  больший  сродствъ. 

Вдова  Маршала.  Ихъ  было  два  врата  Смен.,  «^1-";™'0^ 
п»  нвхъ  мой  иужъ,  фельдмаршалу  другой- отецъ  Эстеръ,  У°Рав™Я 
мнераторскимъ  баниомъ.  Овн  оба  умерли  нѣскольво  лѣтъ  тому  мм**. 
,»тавивъ  въ  наслѣдство,  одпнъ-миллюяы,  другой  -  славу.  Мы  съ  плвккн 
шцей  пользуемся  право-  пріемничества.  Она  увравляетъ  родсвымъ  иЬ- 
кіемъ. 
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Графъ  Адріани  {заинтересованный).  Управляетъ  имѣніемъ? 
Вдова  Маршала.  И  могу  вамъ  сказать,  она  замѣчательно  дѣловой 
чѳлоьѣкъ. 

Графъ  Адріани.  Да,  да,  это  бываетъ  въ  крови. 

Вдова  Маршала.  А  я  вся  отдалась  дорогой  и  славной  памяти.  {Берешь 
его  руку  и  говорить  съ  увлеченьемъ).  Аяъ  графъ,  какая  честь  быть  вдовой 
вѳликаго  человѣка!  Но  какъ  тяжелы  ея  обязанности...  какъ  тяжелы!... 
Другая  женщина  въ  мои  годы  имѣла  бы  еще  право  на  счастіе,  на  любовь... 

Графъ  Адріани  (въ  поль-голоса).  Кристо! 

Вдова  Маршала.  Такъ  какъ  мы,  женщины,  не  то  что  вы,  мужчины. 
Мы  начинаемъ  жить  гораздо  позже. 

Графъ  Адріани  (въ  полъ-юлоса).  Ну,  которая  какъ! 

Вдова  Маршала.  И  въ  зрѣломъ  возрастѣ  въ  насъ  еще  такъ  много 
молодости,  чистосѳрдечія,  искренности...  что  вы  представить  себѣ  не  мо- 
жете! Но  мнѣ,  какъ  быть!  Я  ношу  такое  знаменитое  имя,  слава  котораго 
і  алагаетъ  на  меня  большую  отвѣтственность.  Оно  обязываетъ  меня  къ 
преждевременному  отреченію,  къ  затворничеству  {Ищешь  платокъ,  не 
выпуская  его  руки). 

Графъ  Адріани  (нѣсколько  смущенный),  Бѣдная,  бѣдная!... 

Вдова  Маршала.  Гдѣ  найти  человѣка  съ  такой  возвышенной  душой, 
который  бы  согласился  дѣлить  со  мной  отвѣтственность  моего  тяжкаго 
/олга,  и  позволидъ  бы  мнѣ  оставаться  нравственно  вдовой,  беря  отъ  меня 
только  то,  что  я  могу  дать. 

Графъ  Адріани  {стараясь  высвободить  свою  руку).  Вамъ  трудно 
будетъ  найти  такого  человѣка. 

Эстеръ  {возвращается  и. ,  посматривая  на  ьнутренніе  покои,  под- 
ходить къ  столу. — Въ  сторону).  Когда  подумаешь,  что  она  сейчаоъ 
была  вдѣсь  (смотришь  книгу,  лежащую  на  сшолѣ).  Она  вѣроятно  чп- 
тала  эту  книгу,  когда  мы  вошли.  Это  должно  быть  ея  недоконченное  вы- 
шиваніѳ.  Я  въ  ея  домѣ,  вошла,  такъ  сказать,  въ  ея  жизнь  (энергично). 
Вошла  вполнѣ!...  А  между  тѣмъ,  мы  не  знаемъ  другъ  друга,  (тихо  смѣясь). 
Какъ  это  странно!  (подходить  къ  вдовѣ  Маршала,  которая  ути- 
раешь носъ  отъ  умиленья).  Ну  что,  тетя  Кэтъ,  вы  еще  не  перестала 
плакать.  Вѣдь  порой  онъ  былъ  очень  неуживчивъ,  вашъ  герой...  и  даже 
грубъ.  Припомните.  Вы  собирались  хлопотать  о  разводѣ,  незадолго  до  его 
смерти. 

Вдова  Маршала.  Это  правда,  онъ  часто  меня  обманывалъ,  часто  билъ, 
но  это  доля  жены  вѳликаго  человѣка;  какъ  самъ  онъ  мнѣ  говорилъ:  .Ува- 
жайте слабости  боговъ!" 

Эстеръ  (слушаешь  разсѣянно  и  смотришь  на  дверь  правой  сто- 
роны). Я  не  хочу,  однако,  уйти,  не  увидѣвъее.  (Обращаясь  къ  графу 
Адргони).  Вы  знали  эту  особу,  Пѳпино? 

Графъ  Адріани.  Кого?  Маршала? 

Эстеръ.  Нѣтъ,  ш-ше  Поль  Астье,  когда  она  была  герцогиней  дѳ  По- 
ловам? 

Графъ  Адріани.  Да,  да,  я  зналъ  ее  три  года  тому  навадъ,  когда 
пріѣзжалъ  съ  епископомъ;  чтобы  нести  кардинальскій  барѳтъ. 
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Эстеръ.  Ахъ,  да!  тотъ  знаменитый  ба^ѳтъ,  который  вы  потеряли, 
позабыли  гдѣ-то. 

Вдова  Маршала  (въ  по ль- голоса).  У  какой-то  парижанки,  съ  кото- 
рой познакомились  на  вокзалѣ. 

Графъ  Адріани  (принимая  плутовски  лицемѣрный  видь).  Агь, 
нто  печальное  приключеніѳ...  Выйдя  изъ  вагона,  монсиніоръ  говорить  мнѣ: 
„ІІѳпино,  неси  баретъ."  У  меня  уже  было  сукетто,  т.  е.  скуфья,  а  тутъ 
еще  барѳтъ...  И  вотъ,  съ  двумя  вещами  въ  рукахъ,  я  как-то...  потерялся 
въ  этихъ  большихъ  залахъ...  и  отыскался  только  на  слѣдующеѳ  утро- 
Вдова  Маршала  (подражая  его  акценту).  Не  зная,  у  какой  дамы 
оставилъ  баретъ  и  сукетто. 

Эстеръ  (уазсѣянно).  Она  была  еще  красива  тогда? 
Графъ  Адріани  (съ  смущенгемъ).  Дама  на  вокзалѣ? 
Эстеръ.  Нѣтъ,  герцогиня... 

Графъ  Адріани.  Кристо!  Какъ  она  была  хороша!...  (Опуская  глаза). 
И  симпатика,  къ  тому  же. 

Эстеръ.  Ахъ,  перестаньте!  У  васъ  всѣ  женщины  красивы  и  симпа- 
тичны (Обращаясь  къ  теткѣ).  Мнѣ  очень  нравится  это  историческое 
Муссо.  Я  хочу  купить  его.  Какъ  пріятно  будѳтъ  ходить  по  паркамъ  фран- 
цузскихъ  королевъ  и  касаться  моимъ  платьемъ  до  плитъ,  которыхъ  каса- 
лись ихъ  парчевые  шлейфы.  Тетя  Кэтъ,  дайте  мнѣ  вашу  карточку  (вдова 
Маршала  даетъ  ей  свою  карточку  .преувеличенно  траурную).  Ахъ 
іазвѣ  у  васъ  кѣтъ  мѳнѣѳ  траурной,  менѣѳ  мрачной? 

Вдова  Маршала  (Бзволнованнымъ  голосомъ)  Ничто  не  можетъ  быть 
'ѵшшкомъ  траурнымъ  для  меня. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 

Тѣ  же,  Гертебизъ,  два  егеря,  туристы. 

Гертебизъ  (входить  съ  галлереи  и  кладешь  на  столь  книгу).  Гос- 
ш-да,  пожалуйте.  Не  желаетъ  ли  кто  нибудь  вписать  свое  имя  въ  зо- 
лотую книгу  Муссо,  Пишутъ  имя  и  какую  нибудь  мысль.  (Обращаясь  къ 
солдатамъ).  Что  придетъ  на  умъ. 

Первый  егерь.  Мысль...  Ладно,  дѣдушка!... 

Второй  егерь  (почесывая  затылокъ).  Это  рѣдкость.  (Всѣ  толпятся 
около  стола). 

Эстеръ.  Тетя  Кэтъ,  вы  тоже  хотите...? 

Вдова  Маршала.  Не  для  себя,  дитя  мое;  но  всюду,  гдѣ  я  могу  только 
паисать  его  имя..; 

Эстеръ  (знакомь  подзывая  Гертебиза,  межъ  тѣмъ  что  вегъ  тол- 
пятся у  стола),  Пожалуйста...  одно  слово...  Можно  видѣть  т-га^ 
Поль  А'лър? 

Гертебизъ.  О,  нѣтъ!...  Барыня  всю  зиму  не  принимаетъ. 
Эстеръ,  Такъ  передайте  ей  эту  карточку. 

Гертебизъ  (прочитавъ  карточку,  принимаешь  почтительный 
<;идъ).  Не  зпаю...  погляжу. 

Эстеръ.  Скажите,  что  желаютъ  переговорить  насчѳтъ  покупки  замка. 
Гертебизъ  (съ  живостью).  Замокъ  не  продается. 
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Эстеръ.  Однако  мнѣ  утвердительно  сказали... 
Гертебизъ  (взбѣшенный)  Замокъ  не  продается.,.  Вотъ  и  всѳ...  Здѣсь 
выходъ. 

Второй  егерь  (вписывая  свою  мысль  въ  книгу).  Надо  думать,  бо- 
лѣѳ  тысячи  лѣтъ  строилось. 

Гертебизъ.  Пора,  пора!  поторопитесь.  (Всѣ  уходятъ.  Раздаются 
два  громкихъ  удара  колокола). 

Эстеръ  (дойдя  до  двери,  вдругг  возвращается  и  говорить  Герте- 
бизу).  Ахъ,  виновата,  я  не  расписалась!  (Подходить  кь  столу  и  на- 
клоняется надь  книгой,  чтобы  писать). 

ЯВЛЕНШ  IX. 

Марія-Антонія  и  т  те  де-Ронанеръ  (появляются  на  верху  лѣстницы, 
елѣва;  Эстеръ,  наклонясь  пишешь  и  не  видишь  ихъ.  Въ  ілубиніь 
Гертебизъ,  со  связкой  ключей  въ  рукахъ,  стоить  у  открытыхз  две- 
рей, съ  выраженіемъ  сильнаго  нетерпѣнія. 

М-те  де-Роканеръ.  Ахъ,  милый  другъ,  вы  всегда  будете  герцогиней. 

Марія-Антонія  (спускаясь  съ  лѣстницы).  Понимаешь,  я  обѣщала 
Коссадамъ.  И  не  смотря  на  то,  что  мы  разорены,  данное  слово  должно 
быть  исполнено. 

Эстеръ  (у  <  тола,  поднимая  голову).  Вотъ!...  (Она  увидѣла  Ма- 
рію-Антонію.  Обѣ  женщины  глядятъ  другъ  на  друга,  молча}  не 
кланяясь. 

Гертебизъ  (потрясая  ключами).  Здѣсь  выходъ! 
Марія-Антонія  (маркизѣ).  Кто  это? 

Эстеръ  (уходить  торжествующая.  Въ  сторону).  Ну,  вотъ!  я  вн- 
дѣла  ее!  (Смѣется  тихимъ,  злымъ  смѣхомъ.  Она  уходить.  Герте- 
бизъ захлопываешь  за  ней  дверь. 

ЯВЛЁШЕ  X. 
Марія-Антонія,  т  те  де-Роканеръ. 

Марія-Антонія.  Что  значитъ  этотъ  недобрый  взглядъ? 

М-те  де-Ронанеръ.  Имя  ея  должно  быть  записано  въ  книгѣ.  (Смот- 
ришь и  читаешь  вслухъ),  „Графяня  Эстеръ  дѳ-Селѳни,  Буда-Пѳщтъ". 

Марія-Антонія  (въ  полъ- голоса).  Возможно-лв? 

М  те  Роканеръ  (презрительно).  Графиня  Эстеръ!...  еврѳйскаго  про- 
исхожденія,  должно  быть. 

Марія-Антонія.  Знаешь-ли  кто  это?  Будущая  М-те  Поль  Астьѳ. 

М-те  де  Роканеръ.  М-те  астьѳ?.,. 

Марія-Антонія.  Только  имъ  придется  подождать  пока  я  умру,  а  я  на- 
дѣюсь... 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
Тѣ-же,  Ноль  Астье. 
Поль  Астьѳ  (стоить  съ  лѣвой  стороны,  на  маленькомъ  крыльцѣ 
внутреннихъ  покоевъ).  Наконецъ,  вотъ  онѣі 
Марія  Антонія  (вздрагиваешь).  Ахъ! 
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Поль  Астье  {подходить  кг  ней  развязно).  Я  думалъ,  другъ  мой,  что 
бы  у  себя  въ  комнатахъ.  (Кланяясь  т-те  де-Роканеръ).  Маркиза, 
жизнь  въ  дерѳвнѣ  дивно  хорошо  дѣйствуетъ  на  васъ.  Нѣтъ.  право,  у  васъ 
у  обѣихъ  цвѣтущій  видъ... 

М-тѳ  де-Роканеръ.  Вамъ  больше  не  вѣрятъ,  милый  лгунъ.  Про- 
щайте. (Цѣлуетъ  свою  подругу). 

Поль  Астье.  Какъ,  вы  уѣзжаете? 

М-те  де-Роканеръ.  Я  часа  два  пробыла  здѣсь. 

Поль-Астье.  Но  меня  тутъ  не  было. 

М-те  де-Роканеръ.  Прощайте,  прощайте!  (Въ  сторону).  Онъ  очень 
*іилъ,  нельзя  не  сознаться. 

ЯВЯЕНІЕ  XII. 

Поль  Астье.  Марія-Антонія.  (Поль  Астье  возвращаемся,  проводив* 
гп-те  де-Роканеръ  до  дверей,  подходитъ  къ  женѣ  и  берешь  ея  руку)* 

Поль  Астье.  Здравствуйте,  Мари-Анто. 

Марія-Антонія  (сурово  и  высвобождая  руку).  Здравствуйте,  т-г 
Поль  Астье. 

Поль  Астье  (улыбаясь).  Ого!  (Смотритъ  на  нее  близко).  Гордыя 
брови  сдвигаются,  ноздри  дрожать...  Духъ  нашихъ  маки  не  покидаетъ  нась?... 
Вендетта  все  еще  не  стихаетъ? 

Маргя  Антонія.  Ахъ,  прошу  васъ,  милый  мой,  оставьте  всявія  кри- 
влянья. Мы  здѣсь  одни  и  хорошо  знаѳмъ  другъ  друга. 

Поль  Астье  (улыбаясь),  И  вы  увѣрены,  «о  знаете  меня?  Дѣйстви- 
іельно  знаете? 

Марія-Антонія.  До  отвращенія,  до  тошноты. 

Поль  Астье  (улыбаясь).  Бе  скажу  вамъ  принятой  поговорки:  „у  васъ 
не  парламентскій  тонъ*.  Напротивъ,  совсѣмъ  парламентскій.  Продолжайте, 
лрошу  васъ...  Я  буду  воображать,  что  я  въ  засѣданіи.  (Садится).  И 
тікъ,  вы  хорошо  знаете  меня,  Марія-Антонія?  И  кавъ  давно? 

Марія-Антонія.  Это  правда,  я  раздражаюсь,  и  все  проигрываю  оть 
коей  горячности.  Ты  спокоѳнъ  и  вдадѣешь  гобой...  Ну  чтожъ,  попробую 
я  я  (Садится).  Съ  какихъ  поръ  я  васъ  знаю,  мой  милый  Поль?  Этому 
будѳтъ  три  года,  въ  концѣ  октября,  черезъ  шесть  мѣсяцевъ. 

Поль  Астье  (улыбаясь).  Какая  точность,  однако.  И  такъ,  вы  узнали 
«епя  еще  до  нашего  супружества? 

Марія-Антонія.  Да...  въ  тотъ  день  мы  гуляли  въ  паркѣ  (Указывая 
ѵа  паркъ).  Вы  говорили  мнѣ  о  вашей  любви;  я  разскавывала  вамъ  о 
^іоѳй  жизни  съ  гѳрцогомъ,  моимъ  первимъ  мужемъ,  и  о  тѣхъ  му- 
кахъ,  которыя  тѳрпѣла  до  самой  его  смерти.  Въ  воздухѣ  было  тихо, 
заходящее  солнце  освѣщало  слабымъ  свѣтомъ  обнаженные  луга.  Тамъ 
ннизу  мы  сѣли  возлѣ  павильона,  близко  другъ  къ  другу,  рука  въ 
руку.  Положивъ  голову  на  мое  плечо,  вы  говорили  мнѣ  нѣжныя 
фразы;  вдругъ,  при  одномъ  словѣ...  быть  можетъ  даже  и  слова  нп- 
какого  не  было  сказано...  все  стало  мнѣ  ясно,  я  поняла  все...  Васъ 
соблазняло  это  великолѣпное  владѣньѳ,  богатство,  связи,  но  пи  что  іибо 
во  мнѣ,  какъ  въ  женщипѣ...  Вы  не  любили  меня...  (съ  скорбной  улыб- 
кой). Вы  не  любили  меня...  Эхо  была  ужасная  для  меня  минута.  Глаза 
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мои  закрылись,  будто  я  умирала.  Голосъ  вашъ,  казалось  мнѣ,  доносился  до 
женя  изъ  далека,  нѳясвый;  а  между  тѣмъ  я  слышала,  какъ  въ  паркѣ 
падали  листья,  одни  медленно,  какъ  еще  полные  жизненныхъ  соковъ,  дру- 
гів  лѳгвіѳ  и  едва  уловимые  для  звука.  Вокругъ  павильона  мнѣ  чудились 
шаги,  вавъ-бы  топотъ  безмолвной  толпы,  или  войска,  обращеннаго  въ 
бѣгство.  И  все  это  была  я,  одна  я;  то  были  мои  разрушенный  мечты. 

Поль  Астье.  Я  такъ  понялъ  васъ,  милый  другъ,  что  уѣхадъ  на 
другое-же  утро. 

Мааія  Антонія  {съ  живостью).  Да,  вы  уѣхали  для  того,  чтобы  за- 
ставить погнаться  за  вами!...  Что  я  и  сдѣдала,  варочемъ.  Но  даже  въ 
го  самое  утро,  когда  я  мчалась  бѣшенымъ  галопомъ  по  полямъ,  наклонясь 
къ  лошади  и  прислушиваясь,  не  раздается  ли  шумъ  поѣзда,  на  которомъ 
вы  должны  были  уѣхать,  знаете-ли3  что  я  себѣ  говорила:  „напрасно  бѣд- 
пая  герцогиня,  ты  такъ  спѣшишь!  Если  ты  будешь  ѣхать  шагомъ,  совсѣмъ- 
шагомъ,  и  тогда  ты  можешь  быть  увѣрѳна,  что  догонишь  его,  потому  что 
это  твоя  злая  судьба,  которой  нельзя  избѣжать".  Такъ  вы  видите,  что  ш 
знала  васъ,  мой  милый  Поль! 

Поль  Астье.  А  все  же  я  вернулся  сюда  только  по  вашему  наетоянью* 
Вы  нросили,  умоляли:  „ вернись,  я  буду  твоей  женой-. 

Марія-Антонія.  Да,  я  стала  вашей  женой.  Я  дала  свѣту  это  зрѣлище»- 
Горцогння  Надовани  унижается,  обращается  въ  т-те  Поль  Астье,  выхо- 
дить замужъ  за  своего  архитектора,  который  не  любитъ  ее.  И  изъ  всѣхъ 
дней  моей  жизни — а  въ  ней  было  много  тяжелыхъ,  печальныхъ — не  въ 
одмнъ  изъ  нихъ  сердце  мое  не  сжималось  такъ,  какъ  въ  день  моей  свадьбы. 
Помните,  въ  мэри,  какъ  чиновникъ,  глядя  мнѣ  прямо  въ  глаза,  сказалъ 
съ  добродушной  улыбкой:  „Теперь  мы  ждѳмъ  только  невѣзту"!...  Невѣота 
была  я!...  А  въ  церкви!  Въ  церкви  улицы  Вожираръ,  залитой  свѣтомъ, 
убранной  цвѣтами  и  пустой...  И  этотъ  свѣтекій  предать,  въ  фіолетовот 
иелеринѣ,  который  читалъ  намъ  печатную  рѣчь,  въ  которой  только  в 
говорилось  я  о  традиціяхъ  чести  супруга  и  о  дѣвствѳняыхъ  прѳлѳстяхъ 
супруги"  (съ  горькимъ  смѣхомъ).  Какъ  эго  было  кстати!  Вотъ  идите,, 
еслибъ  я  не  знала  васъ,  развѣ  бы  я  замвтила  все  это?...  О,  вѣрьте  мнѣ, 
я  измѣрила  глубину  бездны  и  кинулась  въ  нее  съ  открытыми  глазами, 
чтобы  не  измѣнить  своему  слову. 

Поль  Астье.  Нѣтъ,  Марія-Антонія!  Просто  потому,  что  вы  меня  лю- 
били... И  отрицать  любовь,  клеветать  на  нее  —  не  достойно  васъ- 
Сколько  жѳнщинъ  умираетъ,  не  испытавъ  этого  чувства. 

Марія-Антонія.  Д*,  я  вкусила  любовь,  но  поплатилась  за  нее  жесто- 
кими страданьями...  Ахъ,  я  не  ропщу,  не  впню  никого,  ничего  не  трѳбую..>. 
Взгляните  только  на  эту  террасу  и  припомните,  что  я  никогда  не  лгала 
Когда  я  укрылась  здѣсь,  три  мѣсяца  тому  назадъ,  первое  время  моегг 
изгианія,  моего  одиночества,  мной  ежедневно  овладѣвало  безумное  зеку- 
шаніѳ  броситься  съ  балкона  и  разбить  себѣ  голову  о  крыльцо...  Къ 
счастью,  я  вѣрующая;  а  потомъ,  что  бы  сказали?...  Въ  мои  годы...  прі. 
моѳмъ  положеніѳ  въ  свѣтѣ...   это  убійство  покинутой  гризетки!...  Съ 
Божьей  помощью  я  могла  устоять,  найти  успокоенье  въ  природѣ,  въ  но 
лнтвѣ,  словомъ,  эабыть  васъ. 
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Поль  Астье  (подвигаясь  къ  ней).  Забыть  меня...  Развѣ  это  возможно! 
Два  существа,  который  были  такъ  тѣсно  связаны  между  собой,  развѣ  онп 
могутъ  забыть  другъ  друга!  Нѣтъ,  нѣтъ!  я  вамъ  не  вѣрю.  Даже,  когда 
вы  молитесь,  я  прнмѣшиваюсь  къ  вашимъ  молитвамъ,  и  по  вечерамъ, 
когда  одинокая,  сквозь  слезы  вы  смотрите  на  звѣзды,  я  увѣренъ,  что 
звѣзды  говорятъ  вамъ  обо  мнѣ. 

Марія  Антонія  (трепеща).  Ахъ!  Боже  мой,  вотъ  онъ  вернулся.  Онъ 
снова  будете  мучить  меня!...  Да  оставьте  же  въ  покоѣ  несчастное  суще- 
ство, которое  такъ  много  страдало  изъ-за  васъ! 

Поль  Астье  (тихо,  совоѣмъ  близко  подвигаясь  къ  ней).  А  если  я 
не  хочу,  чтобы  вы  больше  страдали,  если  я  хочу  загладить  горе,  которое 
вамъ  причини лъ. 

Марія  Антонія  (энергичнымъ  усиліемъ  освобождаясь  отъ  него). 
Это  не  правда!  Я  знаю,  я  скажу  вамъ  зачѣмъ  вы  здѣсь,  что  вамъ  отъ 
меня  надо:  я  вамъ  мѣшаю  въ  жизни,  какъ  скамья  уже  ненужная,  ко- 
торую отталкиваютъ  ногой!  Ты  хочашь  развода,  не  такъ-ли?  (Стиснувь 
зубы).  Что  бы  жениться  на  твоей  красавицѣ,  увѣшанной  зодотомъ. 

Поль  Астье  (нисколько  удивленный,  тѣмъ,  что  ей  все  извіьстно). 
Какъ?  кто  вамъ  разсказываетъ  такой  вздоръ.  Я  раза  два,  три  встрѣчался 
съ  га-Не  (1е  Селени  въ  Австрійскомъ  посольствѣ,  но  никогда  въ  жизни... 

Марія  Антонія.  Ваши  слова  напрасны,  я  все  знаю. 

Поль  Астье.  Начнемъ  съ  того,  что  эти  дамы  уѣхали  изъ  Парижа. 

Марія  Антонія.  Да,  действительно,  я  сѳйчасъ  видѣла  вашу  куклу.  Она 
очень  красива.  Къ  несчастію  вы  на  ней  не  женитесь!  Такъ  какъ  вы  должы 
наконецъ  уразумѣть,  вбить  себѣ  въ  голову,  какъ  гвоздь  молоткомъ,  что 
мы  никогда  не  разведемся,  слышите,  никогда!  Я  вышла  за  васъ  замужъ, 
невольно  и  этого  скандала,  втораго  скандала  я  не  сдѣлаю.  Да,  я  знаю, 
га-г  Шемино  мнѣ  говорилъ...  Нѣтъ  ничего  легче...  Судебная  палата  отнѳ- 
евтея-  любезно,  надо  только  написать  простое  письмо...  сослаться  на  гру- 
бые поступки,  крупныя  оскорбленія...  но  я  нахожу  эту  комедію  недостой- 
ной меня  Милый  мой,  что  бы  не  говорили  ваши  законодатели,  а  разводъ 
это  не  законъ,  а  беззаконіе.  Какъ  француженка,  какъ  хркстіанка,  я 
отказываюсь  отъ  него.  Церковъ  соединила  насъ,  пусть  церковъ  насъ  и 

она  нѳ  разрѣшитъ  мѳня  отъ  мсѳй» клятвы'  Г  Т 

мнѣ  не  прискорбно  за  васъ,  я  останусь  до  гроба  вашей  преданной  и  вѣр- 

Н0ЙпТль0  Астье  (улыбаясь  и  очень  спокойно).  Я  только  этого  и  хочу... 
Боже  мой!  да  что  же  мнѣ  надо,  зачѣмъ  я  сюда  пріѣхалъ.  Мнѣ  нужно 
васъ  мою  жену,  и  я  прошу  васъ  возвратиться  ко  мнѣ. 

Мао  я-Антонія  (съ  живостью).  Возвратиться  къ  вамъ!  Зачѣмъ? 
ИоТлстье  Потому  что  мнѣ  не  достаетъ  мои  товарпщъ,  потому  что 
онъ  мнѣ  вуженъ,  и  никогда  мнѣ  не  была  такъ  необходима,  какъ  теперь, 
ом^жка  его  разумной  и  неизмѣнноп  преданности.  Я  обращаюсь  къ  ва- 
шй^ОТ  ЛІУ  Марія-Антонія,  къ  вашему  женскому  велико  ушю 
^КсГто  ннГвн  не  можете  здѣсь  оставаться,  такъ-какъ  ашоьъ 
Йдаѳтся  Устроимъ  новую  жизнь...  Я  помощипкъ  статсъ-секретаря,  гово- 
илъ  л я  вамъѴ..  И  должепь  принимать,  вести  ювѣстныи  образъ  жизнг, 
орый  усложня  тся  нсзЕачитольиостію  нашихъ  рессурсовъ,  въ  нестоящее 
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время...  Ставать  на  это  мы  можемъ  только  при  разумпомъ  и  согласномъ 
веденіи  дѣла.  Помогите  мнѣ;  я  въ  бѣдственномъ  положеніи  и  взываю  о 
помощи! 

Марія-Антонія  (надмѣнно).  Вернуться  къ  вамъ!  Благодарю  васъ!  Что 
бы  встрѣтяться  съ  вашими  любовницами.  (Въ  порывѣ  бѣшенной  ревно- 
сти). Не  лги!  Лидія  была  тамъ  не  далѣе,  какъ  вчера  утромъ...  у  меня! 
въ  моемъ  отѳлѣ!..» 

Поль  Астье.  Тѣ,  которые  ведутъ  для  васъ  дневпикъ  моей  интимной 
жизни  и  даютъ  вамъ  точный  о  ней  отчетъ,  должны  были  вамъ  сказать, 
что  этотъ  визитъ  закончился  безусловным^  безповоротнымъ  увольненіемъ, 

Марія  Антонія.  Мнѣ  это  сказали...  ну  что-жъ!  Послѣ  этой —другая! 

Ноль  Астье.  Клянусь  Еамъ... 

Марія  Антонія.  О,  не  клянись!...  я  знаю  тебя! 

Поль  Астье  (берешь  ея  руку).  Выслушайте  меня,  Марія-Антонія.  Я 
долго,  слишкомъ  долго  сохранялъ  бѣшенный  пылъ  молодости...  это  была 
моя  единственная  вина  относительно  васъ;  это  было  источникомъ  всего 
горя,  которое  я  вамъ  причинилъ...  Теперь  я  сталъ  спокойяѣй,  серьознѣй? 
солиднѣй...  Я  хочу  положить  конецъ  непріятностямъ,  который  разлучили 
васъ.  Вудѳмъ  опять  друзьями,  только  друзьми,  если  хотите. 

Марія-Антонія  (съ  горечгю).  Конечно.  (Хочешь  высвободиться). 

Поль  Астье  (удерживая  ее).  Будемъ  какъ  два  пальца  руки,  соеди- 
ненные въ  одвнъ  и  томъ  же  жестъ  и  направленные  къ  одной  и  той-жѳ 
цѣлгт. 

Марія  Антонія  (на  половину  побѣжденная).  Я  увлекалась  такими 
разсужденіями,  выходя  за  васъ  замужъ...  и  до  сихъпоръ  оплакиваю  мою 
ошибку! 

Поль  Астье  (тихо  и  очень  нѣэюно).  А  потомъ,  какъ  знать?  Когда 
въ  вамъ  вернется  довѣріѳ... 

Мярія-Антонія.  Замолчи!  замолчи!  Никогда! 

Поль  Астье  (все  тѣмъ  же  тономъ).  Мари-Анто!  Мари-Анто!...  До- 
рогая моя!...  " 

Марія  Антонія  (быстро  высвободясь,  говдритъ  рѣшителънымъ  то- 
номъ). О,  чародѣй!  ты  читаешь  въ  глубинѣ  моей  души,  а  самъ  остаешься 
всегда  непроницаемъ!...  И  такъ,  это  правда?  Правда?  Я  вамъ  нужна?... 

М0І7  вамъ  быть  подѣзной  чѣмъ  нибудь?...  Хорошо,  другъ  мой,  я  воз- 
вращаюсь къ  вамъ. 


—  ЗѲ  - 


Дѣйствіе  третье. 

Въ  квартирѣ  Вальяна. 
Ркплчряя  свѣтлая  квартира.  Столовая.  Дверь  въ  маленькую  переднюю,  «ж 

'2й^чда^ад«ь  ■  "Ухня-  Столъ  накрытъ  для  завтрака'  на,.Я*.Т 

н*мъ  большой  букеіъ  ландышей.  Чавныя  чашки,  лолодное  масо.  В 
еХаіъ  Гитографіи  сраженш  и  портреты  генераловъ;  на  буфетѣ  -  тт 


таредокъ  и  вишни  для  дессерта. 

ЯВДЕШК  І. 
Лидія. 


(Личто  не  напоминаешь  хорошенькую,  полрбнаженную  дл- 
шикГперваго  акта,  въ  этой  милой,  скромной  хозяикѣ.  На  ты 

Тлшой  Інглійскій  передникь,  юбка  подобрана  рукава 
о%  клопочвтъ  у  стола  и  наливаешь  въ  чаиткь  кипятокъ  Раз- 
дается звонокь,  нотораго  молодая  дѣвушка  видимо,  ожидала). 
ТЛія  Іхъ  вотъ!...  (кидается  къ  двери).  Оставайтесь  на  нѣст*. 
Мавьяна  я  отворю...  (Проходя  онь  захлопывать  дверь,  выходящую 
^пеіедні^ Гзапярайте-же  кухню...  (Отворяет,  дверь  на  лпстнш 
и,  поспѣшно  впустивъ  коммисіонера,  запираешь  ее). 

ЯВЛЕНІЕП. 
Лидія,  Коммиссіонеръ. 

Лидія  (тихо).  Вы  его  вадѣли? 

Коимиссіонеръ  (тоже  тихо).  Видѣлъ. 

Лидія  Говорили  съ  ввить?  съ  нимъ  самнит,!- 

Коіиссіоневъ.  Да,  съ  ни»  самим...  У  мияистерсваго  подъѣзда... 
Я  ^щш^  Ттщ,  какъ  вы  миѣ  сказали,  и  когда  он*  вышалг, 
отдалъ  ему  письмо. 

Ксс^еГдПлегі  (Покатая  жестомь).  Вот, 

Лидія.  А  отвѣтъ? 

ГГСС5ошо'  »рНГ(Я— ,  ему).  Прощайте...  Оставьт, 

еставьтГя?ирТ  (Еоммиііонерь  уходить,  оставивь  дверь  незапе,,- 
ЛиШ  втираешь  ее,  удостовгьряеь  что  онь  ушель). 

ЯВЛЕШЕ  III. 

Чц*^  «твѣта    (Медленно  возвращается  нь  столу  и  садится  т 

5Е  З-^-* 
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і  между  тѣмъ,  нѣтъ,  нѣтъ!...  Онъ  такъ  хорошо  глядѣлъ  на  меня  въ  нос- 
дѣдній  разъ...  такъ  нѣжно  прощался...  Я  чувствую,  что-то  говорить  мвѣ, 
что  это  не  послѣдвій  ударъ  въ  сердце,  послѣ  котораго  нельзя  жить.  (Зво- 
нятъ.  Она  утираешь  глаза  и  ъоветь).  Звонятъ,  Марьяна,  отворите. 
(Дѣлаетъ  видь,  что  хлопочешь  у  стола). 

Женскій  голосъ  {вь  передней).  М- Не  Вальявъ. 

УІидія.  Знакомый  голосъ!  {Дверь  передней  отворяется). 

ЯВЛЕНІВ  ІУ. 

Уіидія,  Эстеръ,  Выѣздной  лакей,  въ  яркой  ливреи. 

Эстеръ  {стоя  вь  передней^  пока  лакей  снимаешь  сь  нея  манто). 
Ну,  здравствуйте. 

Лидія.  М- Не  Эстеръ! 

Эстеръ  {все  еще  вь  передней).  Я  бы  могла  записать  вамъ,  что-бъ 
нзвѣстить  о  моемъ  возвращеніи,  но  это  слишкомъ  долго.  Ахъ!  какъ  вы 
высоко  живете;  никогда  я  такъ  высоко  не  поднималась!  {Входишь)  Ну, 
ноцѣлуйтѳ  меня. 

Лидія  {цѣлуя  ее  и  опуская  рукава).  Извините,  я  принимаю  васъ 
въ  такомъ  видѣ... 

Эстеръ.  Но  это  очень  мило...  Подобранные  волосы,  полосатый  левед- 
яивъ...  да  вы  совсѣмъ  англійскій  романъ! 

Лидія.  Я  должна  помогать  немного  въ  хозяйствѣ;  у  насъ  одна  слу- 
жанка, старая,  увѣчная,  почти  глухая... 

Эстеръ  {указывая  на  лакея,  стоящаго  вь  передней).  Линевичъ 
такъ  испугалъ  ее,  когда  вошелъ,  что  она  скорѣй  спряталась  въ  кухню... 
Кому  приготевленъ  такой  хорошенькій  приборъ  съ  ландышами?  Вы  ждете 
вашего  ухаживателя? 

Лидія.  Ахъ!...  ухаживателя... 

Эстеръ.  Да,  я  знаю,  вы  высѣчѳны  изъ  ледяной  глыбы,  чистой,  проз- 
рачной; но  берегитесь  что-бъ  не  настала  оттепель! 

Лидія  {сь  смущенной  улыбкой).  Я  не  жду  никого,  кромѣ  отца. 
Это  часъ,  въ  который  онъ  возвращается. 

Эстеръ.  Я  буду  очень  рада  познакомиться  съ  щ-г  Вальянъ.  Онъ. 
служилъ  въ  военной  службѣ?  {Указывая  на  сшѣны).  Тутъ  все  сраженіи  . 
оружія!...  г 

Лидія.  Нѣтъ,  не  служилъ.  А  между  тѣмъ,  въ  душѣ  онъ  солдата,  ге- 
рой; олицетворенная  честность,  самоотверженіѳ,  дисциплина.  Но  онъ  не 
могъ  слѣдовать  своему  призванью,  какъ  это  часто  бываетъ  въ  жизни  И 
онъ  утѣшаѳтся  тѣмъ,  что  смотритъ  на  картины.  Но  это  не  всегда  раз- 
влекаетъ  его.  Съ  нѣкоторыхъ  яоръ,  бѣдняга,  очень  задумчивъ  и  мраченъ 
Не  удивительно!  Этотъ  вѣчный  разладъ,  мечты  съ  дѣйствительностію  обез- 
вураживаетъ  въ  конпѣ  концовъ. 

Эстеръ.  О,  у  меня  въ  жпзпи  мечта  и  дѣло  были  всегда  нераздельны. 
Я  осуществляла  всѣ  своп  желанья...  такъ  было,  по  крайней  мѣрѣ,  доек  і 
доръ.  (ьмотритъ  на  буфетъ).  Мепя  соблазняютъ  ваши  вишня.  Можш» 

УІидія.  Конечно! 

Эстеръ  іѣстг  вищнп  и  ходить  взадъ  и  впередь).  Ахъ,  не  внаш 


—  32  — 


что  сегодня  со  мной  дѣлается.  Не  могу  спокойно  оставаться  па  мѣетѣ. 
Цервы  расходились...  я  чувствую  какую-то  тревогу, 
Лидія  (ласково).  Ччо  же  съ  вами? 

Эстеръ  (веселить  голосомъ).  Ничего.  Съума  схожу,,  вотъ  и  все.  Не 
тавъ,  конечно,  чтобы  попасть  въ  сумасшѳдшій  домъ.  Это  просто  какое-то 
бурное  волненіѳ.  Васъ  это  удивляѳтъ;  вы  такая  спокойная,  невозмутимая. 

Лидія.  Развѣ  у  васъ  есть  какое-нибудь  горе? 

Эстеръ  (помолчавь).  Вамъ  не  понять  моего  горя...  Прежде  всего  я 
Бзбѣшена. 

Лидія.  Ну  такъ  сердитесь,  бранитесь... 

Зстеръ.  Я  слишкомъ  одинока  въ  Парижѣ...  Мнѣ  некому  довѣриться. 
Лидія.  А  ваша  тетушка? 

Эстеръ.  Она  любитъ  меня  очень,  но  какъ  отвлечь  ее  отъ  погребаль- 
ной ѵрвы,  отъ  праха  великаго  человѣка?  У  меня  одна  лишь  подруга,  {бе- 
решь ея  руку)  надежная,  честная,  Но  такая  сдержанная,  такая  разсу- 
дительная... 

Лидія.  Ахъ!  я  только  кажусь  такой... 

Зстеръ.  Всегда  боишься  васъ  смутить. 

Лмдія  (улыбаясь).  Ну,  а  что-же  тотъ  молодой  человѣкъ? 

Эстеръ.  Какой? 

Лидія.  Вы  говорили  мнѣ  въ  прошлый  разъ,  что  питаете  сильное  чув- 
ство къ  кому-то. 

Эстеръ.  Да,  очень  сильное. 

Лидія  (улыбаясь).  Я  догадываюсь  кто  это  такой...  я  часто  встрѣчала 
его  у  васъ. 

Эстеръ.  У  насъ!..«  Онъ  никогда  у  насъ  не  бываетъ. 
Лидія.  Такъ  это  не  графъ  Адріани? 

Эстеръ  Какъ  это  можно!  этотъ  фантошъ...  (Говорить  голосомъ 
гшФа  Адріани).  «Кристо!  какъ  она  хороша!...  благодарю  васъ  за  него. 
Нѣтъ  нѣтъ,  тотъ  котораго  я  избрала,  чтобъ  быть  моимъ  властелиномъ— 
настояшій  властединъ.  Всѣ  женщины  льнутъ  къ  нему,  а  мужчины  пол- 
заютъ  передъ  нимъ,  какъ  собаки...  Какъ  многаго  мы  могли  бы  достиг- 
нуть вдвоемъ!...  Къ  несчастью  онъ  не  свободенъ. 

Лидія.  У  него  есть  связь? 

Эстеоъ  0,  это  было  бы  ничего,  но  онъ  женатъ;  несчастливо  женатъ... 
Послѣднее  время  они  хотѣли  развестись;  и  вдругъ,  не  вваю  что  это 
значиіъ  опять  сошлись,  примирились...  Ахъ,  эти  французы  такъвѣтрены! 
штясь,  я  узнала  объ  этомъ  изъ  нѣсколыпхъ  стронь  въ  мелкихъ 
%№*ьътъ  4явленіяхъ:  „Нѣкоторое  время  нельзя  видиться;  будемъ 
терпѣть  и  надѣяться".  И  больше  ни  слова.  Я  плакала  отъ  злости. 

Лидія.  Зачѣмъ  плакать?  „Терпѣнье  и  надежда^  вся  любовь  въ  этихъ 
двухъ  словахъ. 

Эстеръ.  Я  не  умѣю  ждать. 

Лидія.  Значить  не  умѣете  любить. 

Эстеръ.  Однако,  я  люблю  его,  и  не  хочу  никого  другаго.  Онъ  такъ 
хорошъ,  такъ  безукоризненъ...  и\ѣмъ  онъ  мнѣ  еще  болѣе  милъ,  это 
тѣмъ,  что  черезъ  него  я  уэнала  васъ. 

Лидія  (пораженная).  Какъ...  такъ  это?... 
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Эстеръ.  Поль  Астье,  помощникъ  статсъ-секрѳтаря.  Вы  помните,  когда 
•дважды  въ  посольствѣ,  тетушка  просила  рекомендовать  кого-нибудь  для 
нереюда  мемуаровъ... 

Лидія.  Да,  да,  помню...  А  онъ?  тоже  любигъ  васъ?  И  говорилъ  вамъ 
•  своей  любви? 

Эстеръ  (смѣясъ).  Да,  и  много  разъ. 

/Іидія.  Но  гдѣ-же?...  Если  онъ  не  бываетъ  у  васъ,  ни  вы  у  него, 
■влагаю. 

Эстеръ.  Ахъ,  конечно,  нѣтъ.  Хотя  онъ  жилъ  отдѣльно,  но  всегда 
іодъ  надзоромъ...  Его  жена  такая  злая,  такого  сквернаго  характера... 
что  не  хочетъ  развестись  только  для  того,  чтобъ  не  допустить  вашего 
ірака...  Ну  і  мриходилось  таиться,  что,  впрочѳмъ,  усиливало  удовольствіе; 
встрѣчи  устраивались  іногда  въ  театрѣ  и  каждое  утро  въ  паркѣ...  Ахъ 
іакоѳ  наслажденье  флиртъ  во  время  верховой  ѣзды.  Не  правда-ли? 

УІидія.  Нѳ  знаю. 

Эстеръ.  Ахъ,  да.  Какъ  глупо,  что  я  васъ  объ  этомъ  спрашиваю! 
УІидія.  И  такъ,  герцогиня...  (поправляясь)  т-те  Астьѳ  ничего  нѳ 
■одозрѣваетъ? 

Эстеръ.  Не  подозрѣвала,  по  крайней  мѣрѣ,  до  моего  отъѣзда...  Пред- 
ставьте себѣ,  для  того,  чтобы  лучше  сбить  съ  толку  шпіоновъ,  онъ  от- 
жрыто  завеіъ  любовную  интригу,  съ  одной  дѣвушкой...  изъ  тѣхъ,  на 
жоторыхъ  не  женятся,  понимаете... 

Лидія.  Изъ  тѣхъ,  на  которыхъ  не  женятся,  понимаю.  (Нервно  берешь 
ел  руки).  А  вы,  Эстеръ,  вы  увѣрены,  что  онъ  женится  на  васъ,  еслі 
получитъ  разводъ? 

Эстеръ  (чистосердечно).  Конечно,  долженъ  жениться,  чтобъ  получить 
меня. 

Лидія.  Это  правда. 

Эстеръ.  Теперь  его  жена,  быть  можетъ,  догадывается.  Быть  можетъ, 
увнала,  что  т  интрига  была  только  ширмой...  И  вотъ,  она  опять  на- 
ложила свою  ружу.  Но  я  не  сдаюсь...  я  умѣю  поспорить.  Къ  тому  же,  въ 
моей  игрѣ  жарты  лучше.  Я  молода,  богата,  а  его  жена  ни  то,  ни  другое. 

Лидія  (опираясь  на  стулъ,  чтобы  не  упасть).  Конечно,  нельзя 
Іороться  съ  такой  соперницей,  какъ  вы. 

ЯВЛЕВІЕ  У. 
Тѣ  же,  Вальянъ. 

Вальянъ  (входить  сдвинувъ  брови  и  недовѣрчиво  оборачиваясь 
т  высокаю  лакея,  который  стоить  въ  передней.  Сквозь  зубы).  —  Чте 
•жъ  тутъ  дѣлаѳтъ,  этотъ  верзила 

Лмдія.  Мой  отіцъ...  (отцу).  М-ІІѳ  Эстеръ  дѳ  Сѳіени. 

Вальянъ  (поражень;  лицо  ею  все  болѣе  и  болѣе  проясняется). 
Іжкъ?  Такъ  это  правда?  (Торопливо  снимаетъ  шляпу). 

Эстеръ  (протягивая  руку).  Здравствуйте,  т-г  Вальянъ...  (Смѣясь 
указываешь  на  переднюю).  Мой  слуга  загромоздилъ  вамъ  всю  переднюю? 

Вальянъ  (беретъ  ея  руку).  Такъ  это  вы,  вы!  Ахъ  т  11ѳ  Эстѳръі 

Эстеръ.  Я  беру  его  съ  соб^  *ля  спокойзтвія  тёги  Кэтъ,  которая 
ужасно  боится  вашего  Париж* 
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Вальянъ  (растерянно).  Ахъ,  да,  ваша  тетушка...  Но  какъ  я  сча* 
стливъ!  Вы  себѣ  представить  не  можете  мою  радость,  мой  восторгъ!,.. 
Дайте  мнѣ  еще  поглядѣть  на  васъ. 

Эстеръ.  Узнаете  вы  меня  по  ѳя  описаеіямъ? 

(Указываешь  на  Лидію  безмолвную,  разсѣянную). 
Вальянъ.  Да,  но  еще  лучше  когда  самъ...  никогда  не  вѣришь  вполнѣ 
тому,  что.  говорятъ. 

Эстеръ.  Знаете-ли,  что  я  опять  отниму  у  васъ  Лидію.  Съ  завтрашняго 
дня,  мы  снова  примемся  за  М  е  м  у  а  р  ы.  (Къ  Лидіи).  Не  правда  ли,  другъ 
мой,  онъ  очевь  скученъ,  этоіъ  великій  патріотъ, 

Вальянъ  (съ  безпокойствомь).  Ахъ,  великій  патріотъ  у  васъ? 
Эстеръ.  У  насъ.  конечно.  И  ни  на  минуту  насъ  не  повидаетъ...  Я 
не  знаю  другаго  покойника  такого  неотвязчиваго,  какъ  онъ. 

Вальянъ  (смѣясь  отъ  души).  Да  правда,  вѣдь  онъ  умеръ,  я  и  за- 
былъ,  что  онъ  умеръ... 

Эстеръ.  А  между  тѣмъ,  онъ  будто  живъ.  Въ  передней  лежитъ  его 
шляна,  перчатки,  трость,  какъ  будто  онъ  тутъ  и  сейчасъ  выйдетъ...  за 
столомъ  угромъ  и  вѳчеромъ  ему  ставится  приборъ;  вы  можете  судить,  какъ 
весело  видѣть  всегда  это  незанятое  мѣсто,  и  какъ  я  бываю  рада,  когда 
моя  милая  Лидія  завтракаетъ  и  обѣдаетъ  съ  нами.  Потомъ  вездѣ  его 
бюсты,  портреты,  разные  ех-ѵоіо,  вездѣ,  въ  Парижѣ,  также  какъ  и  въ 
Вѣпѣ!...  Мы  путешествуемъ  со  всѣмп  припасами. 
Вальянъ  (веселымъ  голосомъ).  Ахъ,  какая  злая! 
Эстеръ.  А  знаете  ли  что,  въ  глубпнѣ  души  тетушка  моя  никогда  не 
была  такъ  счастлива,  какъ  съ  тѣхъ  поръ,  что  овдовѣла.  Еслибъ  вы  слы- 
шали ее  иной  разъ,  когда  мы  однѣ.  Сколько  дѣтской  веселости,  откровен- 
ности' .  И  только  для  зрителей  она  неутѣшная  вдова  воликаго  человѣка, 
и  главное,  раба  разныхъ  демонстрант.  Кельзя-же  сказать  слугамъ:  .При- 
мите прочь  изъ  передней  шляпу  покойнаго,"  или  „Покойный  маршалъ  нѳ 
будетъ  сегодня  завтракать."  _ 

Вальянъ  (смѣясъ).  Да,  правда,  это  очень  затруднительно...  Но  я  вотъ 
что  думаю,  т-11ѳ  Эстеръ,  такъ  какъ  вы  не  связаны  какъ  ваша  тетушка, 
то...  не  позавтракаете  ли  вы  по  просту,  съ  друзьями. 
Лидія  (съ  нѣкоторымъ  смущеніемъ).  Ахъ,  отепъ!-.. 
Эстеръ ; (улыбаясь,  съ  легкой  насмѣшкой).  Благодарю  васъ,  ш-г  Валь- 
янъ'... Мнѣ  конечно,  было  бы  это  очень  пріятно;  но  видите  ли,  какъ 
жо  оставить  тетушку  вдвоемъ  съ  ея  героемъ...  Нѣтъ,  нѣтъ,  я  бѣгу.  До 
завтра,  дорогая  моя;  карета  рано  пріѣдетъ  зі  вами 

Вальянъ  (идет  съ  ней  въ  ыубину  сцены).  Я  не  видѣлъ  внизу  ва- 
шей кареты...  такъ  вы  пришли  пѣшкомъ? 

Эстеръ.  Да.  Я  чрезвычайно  это  люблю.  Вся  ваша  улица  всдолопь- 
лась...  (Лакею).  Ланевичъ,  подайте  манто  (Стоить  въ 
и  смотришь  въ  столовую,  пока  ей  надѣваюшъ  манто).  Я  очень  рад  г. 
что  была  у  васъ.  Этотъ  малвнькій  столикъ,  два  прибора,  Лпдія  въ  Ооль- 
шомъ  передникѣ...  Мы,  иностранцы,  и  не  подозрѣваемъ  такихъ  уголк_  нъ 
Парижа;  ваши  писатели  никогда  намъ  о  нихъ  не  говоряп,  Прощай  и. 
(Уходить;  Вальянъ  провожаешь  ее  до  крыльца).  До  свпданія, 
га -г  Вальянъ. 


Лидія  (въ  полъ-голоса,  продолжая  стоять  неподвижно).  Вотъ  онъ 
ударъ  ножа;  и  въ  самое  сердце. 

ЯВЛЕНІЕ  П. 

Вальянъ,  Лидія. 

Вальянъ.  Лпдія! 

Лидія  (очнувшись).  Отедъ! 

Вальянъ  (широко  открывая  ей  объятья).  Обними  меня;  обними 
врѣпко  стараго  безумца.  (Прижимаетъ  ее  къ  груди).  И  я  могъ  тебя 
подозрѣвать,  тебя,  такую  прямую,  чистосердечную...  Какъ  будто  я  тебя  не 
8наю...  какъ  будто  ты  не  выше  всякихъ  нападокъ, 

Лидія  (стараясь  высвободиться  и  отворачивая  голову),  Но  я  не 


Вальянъ.  Конечно,  ты  не  знаешь,  и  я  никогда  не  рѣшусь  сказать  тебѣ, 
какія  безумныя  мысли  мучали  мою  бѣднуго  голову  въ  теченіе  этой  нсдѣли! 
А  я  воображалъ,  что  могу  замѣнить  тебѣ  мать,  окружить  тебя  ласками  и 
заботами  такими  же  нѣжньши,  какъ  ласки  и  заботы  матери,  которыхъ  ты 
почти  не  знала.  Но  развѣ  мать-могла  бы  имѣть  такія  мысли  на  счетъ 
своей  дочери!  Развѣ  можѳтъ  кто  нибудь  замѣнить  мать!  (съ  восторюмъ). 
Ахъ,  позтой,  не  отходи;  прижмись  ко  мнѣ  и  тихонько,  чтобъ  никто  не 
услышалъ,  повтори  за  мной:  Отецъ,  я  тебя  прощаю. 
Лидія.  Но... 

Вальянъ.  Да,  да,  я  хочу...  повторяй:  Отецъ... 

Лидія  Отецъ. 

Вальянъ.  Я  тебя  прощаю... 

Антонэнъ  (извнѣ).  Крестный!  (Лидія  цѣлуетъ  отца  и  убѣгаетг 
$ъ  свою  комнату), 

Вальянъ  (радостно).  Она  простила  меня! 

ЯВЛЕНІЕ  УН. 

Вальянъ,  Антонэнъ. 

Вальянъ.  Антонэнъ!  (Вдеть  ему  на  встрѣчу).  Другъ  мой,  какъ  я 
радъ! 

Антонэнъ  (въ  полъ-голоса).  И  я  тоже,  крестный.  Гдѣ  она? 
Вальянъ  (указывая  на  дверь).  У  себя  въ  комнатѣ. 
Антонэнъ.  Дѣло  улажено. 

Вальянъ  (отводя  его  въ  правую  сторону).  Что  же?  Будемъ  драться? 

Антонэнъ.  Ну,  нѣтъ!...  Ояъ  дорожить  своей  кожей,  вашъ  Лортигъ. 
Еслибъ  вы  его  видѣли!  Я  взялъ  съ  собой  моего  помощника  по  лабораторіи, 
пстому-что  онъ  можѳтъ  лучше  то...  то...  ну,  да.  Онъ  говорилъ,  я  жести- 
кулировала Впрочѳмъ,  разговоръ  былъ  коротокъ:  .Принимайте  вызовъ,  или 
подпишите." 

Вальянъ.  Ояъ  подппсалъ? 

Антонэнъ.  Съ  восторгомъ. 

Вальянъ.  Ну,  значитъ  суждено,  что  я  никогда  не  буду  драться,.,  нн 
даже  на  дуэли...  Подписалъ,  ничего  не  измѣнивъ,  по  крайней  мѣрѣ? 
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Антонэнъ.  Ни  одной  черты.  Вотъ  поглядите  (подаешь  ему  бумагу}. 

Вальянъ  (читаешь,  мѣстами  не  договариваете).  „Я,  нижеподпи- 
•гавшійся,  объявляю  что  сказан  нее  мной  въ  Почтовомъ  удравлеиіи,  передъ 
„персоваломъ  третьяго  бюро,  на  счѳтъ  т-11е  Вальянъ  и  ея  отца...  мм... 
„ми...  мм...  мм. .  и  что  это  была  съ  моей  стороны  подлая  клевета.  Жор* 
,тигь"  .(Съ  нѣкоторъгмь  колебаніемь).  Ты  находишь, что  этого  достаточна? 

Антонэнъ  (смѣясь).  Такъ  что  же  вамъ  еще  надо?  Не  бойтесь^ 
ігі-г  Лортигъ  не  повторитъ  больше,  что  у  васъ  есть  покровитель  въ  Ми- 
нистерствѣі  Кто  такой  этотъ  Лортвгъ? 

Вальянъ.  Маленькій  чиновникъ,  служившей  у  насъ  и  перешедшій  въ 
Мивистерство.  Кажется,  даже,  онъ  состоитъ  при  кавцеляріи  Астьѳ. 

Антонэнъ  (сквозь  зубы).  Такъ  должевъ  быть  хорошъ. 

Вальянъ.  Какъ  подумаешь  однако,  что  достаточно  было  одного  слова 
т-где  де-Роканеръ,  сказан ваго  мвѣ  въ  замкв,  и  кой  какихъ  сплетень 
въ  бюро,  чтобы  заставить  меня  вообразить  такія  гнусности,  что  я  не 
рѣшался  даже  искать  доказательств^..  Знаешь  ли,  дѳ-Сѳлени  очень 
милы. 

Антонэнъ  (разсѣянно).  Да! 

Вальянъ.  Сейчасъ  здѣсь  была  т-11е  Эстеръ,  вотъ  тутъ...  у  насъ... 
минутъ  пять  тому  назадъ.  Ахъ,  я  старый  Вартоло,  старый  дуракъ,  право! 
(Дверь  сосѣдней  комнаты  отворилась). 

Антонэнъ  (тихо).  Будьте  осторожны! 

Вальянъ  (идешь  кь  Лидіи  и  цѣлуетъ  ее).  Ну,  сядемте  за  стоіъ! 
ЯВЛЕВІЕ  та. 
Тѣ-же,  Л идія. 

Лндія.  (Передникь  снять,  на  глазахъ  нѣть  больше  слезь).  Здрав* 
ствуйте,  Антонэнъ...  Вы  позавтракаете  съ  намо? 

Антонэнъ.  НЪтъ,  благодарю,  я  уже  завтракалъ. 

Вальянъ  (садясь  за  столь).  Садигь  все-таки,  и  выпей  чашку  чаю. 
Какъ  я  радъ  другъ  мой,  что  дѣло  ваше  устроилось,  благодаря  герцогппѣ. 
Ве  странно-ли.  что  я  не  могу  называть  ее  иначе.  (Антонэну).  Ты  ва- 
дѣлъ,  она  вернулась  въ  Парижъ. 

Антонэнъ.  Ввдѣлъ.  (Смотришь  украдкой  на  Жидію,  которая  дѣя- 
тельно  прислуживаешь  за  сшоломь). 

Вальянъ.  Въ  журналахъ  говорятъ  о  бодыпомъ  бллготворптельномъ 
пиздникѣ  въ  отелѣ  Падовави.  Супруги  всюду  ѣздятъ  вмѣстѣ.  Ты  не  тер- 
петь Поль  Астье...  а  онъ  все-жѳ  Бредставляетъ  изъ  себя  кое-что.  Читалъ 
ты  вчера  его  рѣчь  въ  Палатѣ?  Онъ  не  фразвруетъ,— хотя  п  сынъ  окаде- 
мика — а  идетъ  прямо  къ  дѣл7. 

Антонэнъ.  Да  это  одинъ  изъ  нашихъ  ловкихъ  8Ігп#  НСеигз. 

Вальянъ.  Какъ  ты  сказалъ? 

Антонэнъ.  8іпі&  Шеигз,  или  зіги^Іе  *ог  ИГепгз,  это  названье, 
данное  Гершелеиъ,  въ  послѣднемъ  его  сѳчиненія,  той  новой  расѣ  полу- 
8вѣрей,  для  которыхъ  ходячая  теперь  фраза:  „борьба  эа  суцествованіе* 
служитъ  оправданіемъ  —  какъ  бы  основаннымъ  на  наѵкѣ,  —  для  всякаго 

оода  мерзостей. 
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Вальянъ.  Н^,  однако,  это  законъ  природы,  какъ  онъ  говорілъ  нимъ 
■^огда. 

Антонэнъ  Да...  законъ  лѣсовъ  и  пещеръ...  но  мы,  благодаря  Бога, 
покинула  ихъ.  Чедовѣкъ  всталъ  на  ноги  съ  тѣхъ  дсръ;  сдѣлалъ  разныя 
сткрытія,  изобрѣтѳнія,  позналъ  совѣсть,  нравственную  жизнь  и  сталъ  аре- 
ндовать хищныхъ  звѣрей. 

Вальянъ.  Кушай  же,  дѣвочка... 

Антонэнъ.  Теперь  звѣри  отмщаютъ.  Слышите  вы,  какъ  они  рычать 
ш  грызутся  изъ-за  добычи. 

Вальянъ.  Молодецъ!  какъ  онъ  говоритъ. 

Антонэнъ.  Не  великаго  Дарвина  виню  я,  конечно,  а  лицемѣрныхъ  не- 
годяев ъ,  которыз  ссылаются  на  него  и  хотятъ,  наблюдѳнья  и  доводы  уче- 
ваго,  обратить  въ  законъ,  систематично  примѣняемый.  Вы  находите  этихъ 
людей  веляками,  сильными!  А  я  вамъ  говорю,  что  это  не  правда...  Нѳ 
мя  жетъ  быть  ничего  великаго  тамъ,  гдѣ  нѣтъ  доброгы,  состраданія  и  гу- 
манной солидарности.  Я  говорю,  что  теоріи  Дарвина,  прамѣненныя  къ 
жизни,  мерзки,  такъ-какъ  онѣ  будятъ  остатки  скотскихъ  инстияктовъ  въ 
существѣ,  которое  поднялось  сь  четворенѳкъ. 

Вальянъ  (съ  полны&ъ  ртомъ).  Отчего  ты  не  сказалъ  этого  въ  от- 
вѣгъ  Поль  Астье,  когда  мы  были  у  него? 

Антонэнъ.  Отчего!...  Потому,  что  я  робокъ  и  легко  заикаюсь;  потому, 
что  не  сразу  нахожу  слова,  а  не  то  они  приливаютъ  вдругъ,  такъ  стреы 
к  :тельно,  что  не  могутъ  выдти  наружу.  Это  не  моя  вина:  въ  ранней  мо- 
лодости я  вадѣлъ  такіѳ  ужасы!  Мнѣ  было  пятнадцать  лѣтъ,  когда  однажд- 
вечеромъ  намъ  принесли  отца...  Помните,  крестный...  Съ  тѣхъ  поръ  полъ 
года  у  меня  дрожали  мускулы  рга.  Теперь  нѣтъ  эгого  дрожанья,  но  я  все 
еще  заикаюсь,  особенно  когда  говорю  подъ  впечатлѣніемъ  какого  нибудь 
чувства. 

Вальянъ  (растроганный,  обращаясь  къ  дочери).  Слышишь,  дѣ- 
вочка...  Онъ  никогда,  бѣдняжка,  не  могъ  сказать  того,  что  у  него  на 
серддѣ. 

Антонэнъ.  Ахъ,  тогда,  передъ  этимъ  чѳловѣкомъ,  когда  онъ  говорилъ 
такъ  небрежно  о  дорогомъ  моемъ  отцѣ...  „Дѣло  было  нѳ  по  плечу  бѣд- 
наго  Коссада"...  Какъ  было  не  найти  словъ!. .  Но  я  боялся  заплакать,  и 
чувствовалъ  бѣшеное  желанье  ударить  его  кулакомъ  по  лицу.  О,  да,  это 
а  могъ  сдѣлать. 

Вальянъ.  Такъ  по  твоему,  Поль  Асгьѳ... 

Антонэнъ.  Поль  Астье,  въ  своей  обтянутой  жакеткѣ  и  съ  завитым* 
усами,  Поль  Астье,  государственный  чѳловѣкъ,  Поль  Астье,  свѣтскій  моло- 
дой человѣкъ,  приеадлѳжитъ  вполнѣ  къ  разряду  тѣхъ  двухъ  негодяѳвъ,  о 
которыхъ  говорится  въ  той  прекрасной  книгѣ,  что  я  обѣщалъ  дать  вамъ 
прочесть.  (Лидія  быстро  встаешь  и  уходить  черезъ  задній  плат). 

Вальянъ.  Куда  ты  уходишь,  мгя  милая?  Такъ  позови  Марьяну. 

Лидія.  Л  ссйчасъ  приду,  батюшка. 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 

Антонэнъ,  Вальянъ. 

Вальянъ.  Она  тожѳ  немного  въ  нервномъ  состояніи...  Это  теперь  в» 
воздухѣ.  Тебѣ  бы  слѣдовало  этимъ  воспользоваться. 
Антонэнъ.  Воспользоваться? 

Вальянъ.  Да...  Поелѣ  объясненія  три  ыѣсяца  тому  назадъ,  вы  не 
возобновляли  вашего  разговора? 

Антонэнъ.  Нѣтъ.  И  я  полагаю,  она  не  измѣнила  своего  рѣшенія. 

Вальянъ  {съ  доброй  улыбкой).  Не  думаю.  Я  глядѣлъ  на  нее  сейчасъ, 
когда  ты  говорилъ.  Попробуй;  увидишь.  Я  оставлю  васъ  однихъ;  ты 
сегодня  въ  ударѣ:  краснорѣчивъ,  смѣлъ!...  Постарайся  ее  убѣдить;  и  въ 
случаѣ  успѣха,  зайди  ко  мнѣ  въ  бюро,  чтобы  сообщить  мнѣ  объ  этомъ. 
Я  такъ  былъ  бы  счастливь,  я  такъ  давно  мечтаю  объ  этомъ  бракѣ!  А 
главное,  не  шепеляй...  чортъ  возьми...  безъ  'этпхъ  и...  и...  ну,  да.  И 
потомъ,  если  вѣришь  мнѣ...  {Ставить  свою  чашку  на  столь  и_  сни- 
мает* у  него  сь  глазь  очки).  Ты  гораздо  лучше  безъ  очковъ.  {Сора- 
сываеть  салфетку  и  зоветь,  подражая  рожку  іарниста).  Дъвочкаі 

УІидія  (Входить  сь  закрытымъ  блюдомь).  Вотъ,  отецъ,  готово. 

Вальянъ.  Что  ты!  Богъ  съ  тобой,  дитя  мое!  да  погляди,  который  часъ* 
Баша  красавица-гостья  задержала  меня.  Бѣгу  скорѣй  въ  бюро. 

/Іидія.  Какъ,  ты  не  хочешь?... 

Вальянъ  (беретъ  сь  буфта  вишни).  Вотъ  возьму  горсточку  вишень 
и  съѣмъ  ихъ,  спускаясь  по  лѣстницѣ,  какъ  уличный  мальчишка.  А  ты, 
дружокъ,  кончай  завтракать;  ты  ничего  не  ѣла.  Антонэнъ  останется  съ 
тобой.  Онъ  именно  имѣетъ  нѣчто  тебѣ  сказать...  нѣчто,  на  что  я  оОѣимя 

руками  даю  свою  подпись.  л   м 

{Посылаешь  ей  поцѣлуй  рукой  и  уходить,  притворив* 
дверь  столовой  и  напѣвая). 

Люби  меня,  красотка, 
Я  полюблю  тебя... 

ЯВЛЕНІЕ  X. 

Антонэнъ,  Лидія  {стоять  другь  противь  друга). 
Антонэнъ  {сь  грустной  улыбкой).  Не  пугайтесь, 
Лндія.  Я  знаю,  другъ  мой,  что  вы  не  имѣете  начего  мнѣ  сказатц 
иы  объяснились  разъ  навсегда;  но  у  меня  есть  къ  вамъ  просьОа. 

Антонэнъ.  Какая?  „„оля,^  Кп^патягь 

Лидія.  Я  уѣзжаю  на  долго...  отецъ  этого  не  знаетъ...  ^звратясь 
сегодня  домой,  онъ  найдѳтъ  здѣсь  письмо,  иаъ  котораго  узнаетъ,  куда  4 

"^нтонэнТ^ы^ѣдете!...  Но  подумайте,  Лидія,  какое  это  будетъ  гор* 

безъ^ГчЬлГтакъ  надо.  Я  нрошу  васъ  только  быть  „р.  иногда 
онъ  получить  это  извѣстіе,  не  оставлять  его  одного...  Вы  оОвщаетеі 
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Антонэнъ.  Обещаю. 
Лидія.  Благодарю. 

(Молчаніе). 

Антонэнъ  (не  глядя  на  нее).  Вы  далеко  ѣдете? 

Лидія.  Очень  далеко. 

Антонэнъ.  На  долго? 

Лидія.  О.  да,  на  долго. 

Антонэнъ.  А  онъ?  ѣдетъ  съ  вами? 

Лидія  (пораженная  смотришь  на  него).  Онъ? 

Антонэнъ.  Да,  понимаю...  онъ  пріѣдетъ  къ  вамъ  послѣ...  Поль 

Аѵгье!...  0 

Лидія.  Такъ  вы  знаете?.,.  Это  веѣмъ,  быть  можетъ,  пзвостноі' 

Антонэнъ.  Вы  сказали  мнѣ,  что  любяте  другаго;  я  старался  узнать 
кого.  Впрочемъ,  онъ  п  не  скрывался.  (Съ  горячностью).  Такъ  зтотъ 
отъѣздъ  необходпмі  ? 

Лидія.  Иеобходимъ. 

Антонэнъ.  Сегодня  же? 

Лидія.  Сегодня. 

Антонэнъ.  Въ  котороыъ  часу? 

Лидія.  Теперь. 

Антонэнъ  (оглядываясь  круюмг).  Вашъ  багажъ  готовъ? 

Лидія  (съ  скорбной  улыбкой).  При  мнѣ  все,  что  мнѣ  надо. 

Антонэнъ  (помолчавъ).  Тавъ-какъ  вы  уѣзжаете  однѣ...  то  не  хотите- 
лн,  чтобы  моя  мать  сопровождала  васъ?  Эта  женщина  все  съумветъ 
понять! ..  Она  пепытала  такъ  много  горя! 

Лидія  (стиснувъ  зубы)..  Нѣіъ,  нѣтъ,  благодарю.,,  никого  не  надо. 

Антонэнъ.  Позвольте,  по  крайней  мѣрѣ,  проводить  васъ  на  вокзалъ? 

Лидія.  О,  вѣтъ,  Брошу  васъ. 

Антонэнъ  (съ  жаромъ).  Вѣдь  я  все  же  другъ  вамъ. 

Лидія.  Да,  и  благородный  умъ...  возвышенная  душа!  Мнѣ  бы  слѣ- 
д,)вало...  мнѣ  бы  хотѣлось ..  Но  поздно...  Я  упустпла  свое  счастье,  нѳ 
.  амѣтпла  его...  Я  думала  объ  этомъ,  слушая  васъ  сегодня.  (Молчанге; 
затѣмъ  съ  увлеченьемъ).  О,  да,  вы  правы,  этотъ  чѳловѣкъ  извергъ. 
Онъ  представляется  мнѣ  теперь  такнмъ,  какъ  онъ  есть.  Какъ  онъ 
съумѣлъ  извлечь  пзъ  меня  пользу.  Какъ  замаралъ  и  соврушплъ  меня!... 
По,  я  всетаки  люблю  его! 

Антонэнъ  (сильно  взволнованный).  Да,  когда  любвшь,  всегда  такъ 
бываетъ,  совсѣмъ  такъ.  Ввдвшь,  знаешь,  твердишь  это  себѣ.,.  и...  и... 
я  У»  да...  (съ  рыданьемъ)  и  есѳ  же  любишь... 

Лидія  (сильно  взволнованная).  Прощайте,  другъ  мой,  я  надѣюсь  на 
ва«ъ! 

От  дѣлаетъ  знакъ  согласія  и  быстро  уходить. 
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Дѣйствіе  четвертое, 

КАРТИНА.  1-я. 

Комната  Поль  Астье.— Уборная,  на  право,  открыта  настежъ,  видна  на  поло- 
вину.—Вечерняя  пора,  на  столахъ  и  по  стѣнамъ  зажжены  лампы. 

ЯВЛЕНІЕ  I. 

Шемино,  Стеннъ,  потомъ  Лортигъ. 

(Н  ѣ  м  м  сцена). 

{Шемино  во  фракѣ  и  бѣломъ  галстухѣ,  вытянувшись  на  ди- 
ванѣ,  читаешь  газету \  при  свгьтѣ  стѣнной  лампы.  Стеннъ  ходить 
безъ  шуму  взадъ  и  вперед^  изъ  одной  комнаты  въ  другую,  зажи- 
гаешь газъ,  грѣетъ  воду,  подходить  смотрѣть,  который  часъ  на 
маленъкихъ  каминныхь  часахъ,  вз  стилѣ  Людовика  XVI.  У  него 
на  рукѣ  фракъ  и  жилетъ  его  барина,  которые  онъ  бережно  раэ- 
еѣшиваетъ  на  спинку  кресла). 

Стеннъ.  Варинъ  очень  запоздалъ,  т-г  Шемино. 

Шемино  (глядя  на  часы).  Да,  половина  восьмаго.  А  сегодня  не  бьш 
•асѣданія  въ  Палатѣ! 

Лортигъ  (входить  стремительно,  въ  вечернеш  туалстѣ,  с* 
программой  въ  рукѣ).  Никого  еще  иѣтъ? 

Стеннъ.  Никого. 

«Лортигъ  (не  замѣчая  Шемино).  Ужасно!  Всѣ  приглашенные  къ 
обѣд7  съѣхались,  министры  и  министерши,  академики,  посланники,  нѣтъ 
только  хозяина  дома  и...  (хвастливо)  нашего  несравненеаго  романиста, 

Шемино  (все  въ  томъ  же  положении).  Какого  романиста? 

Лортигъ.  Ахъ,  вы  тутъ!...  Да  Гершеля!  Вся  сила  сѳгодняшняго  ве- 
чера въ  немъ.  Онъ  будетъ  читать  отрывки  изъ  своего  новаго  сочинѳнія. 

Шемино.  „Два  молодыхъ  француза  нынѣшняг о  в  ре- 
мени!"  Ну,  это  не  забавный  разсказъ. 

Лортигъ.  Да!  Это  современная  замѣтка...  самая  современная...  Программы 
у  насъ  иллюстрированны  Монтегю  и  Рошгроссомъ.  (Читаетъ).  „Бэлыпой 
благотворительный  праздникъ  въ  стѳлѣ  Падовани,  въ  пользу  малолѣтннхъ 
вѣмыхъ. 

Шеми  о  (съ  дивана).  Вотъ  что! 

Лортигъ.  Я  нодалъ  такую  мысль.  Геніальная  мысль  эта  выставка  ро- 
ианпста,  который  въ  модѣ  и  нигдѣ  не  бываѳтъ.  А  потому  мы  болвѳ  пяц 
сотъ  билетовъ  пустили  по  сорока  франковъ! 

Шемино.  Сорокъ  франковъ,  чтобы  поглядѣть  романиста!...  Цѣна  хо- 
рошая. 

Лортигъ.  Не  только  поглядѣть,  но  и  послушать...  Онъ  будетъ  читал 
въ  оранжерѳѣ. 

Шемино.  Вы  будете  на  обѣдѣ? 
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Лортигъ.  И  на  обѣдѣ,  и  на  вечерѣ,  и  вездѣ...  1  вы? 
Шемино.  Я,  нигдѣ.  (Сшеннь  уходить). 

ЯВЛЕВІЕ  П. 

Лортигъ,  Шемино. 

Лортигъ  (придвигаешь  кь  дивану  стуль,  садится  на  него  вер- 
хомь  и  говорить  вь  полыолоса).  Послушайте,  вы,  кажъ  человѣкъ  умѣю- 
щій  прокладывать  себѣ  дорогу,  всегда  все  знаете.  Скажите,  пожалуйста, 
что  тутъ  творится?  ; 

Шеяино.  Еакъ  это  можетъ  быть  инѣ  извѣстно?  Напротивъ,  я  узнаю 
все  отъ  васъ.  *  1 

Лортигъ.  Онж  были  разорены,  готовились-  все  продать,  і  вдругъ  ни- 
чего  не  продается.  Разъѣхались  въ  виду  скораго  развода,  і  вотъ  опять 
справляютъ  медовый  мѣсяцъ.  Какая  тутъ  настоящая  подкладка?  Мое  лю- 
бопытство вполнѣ  законно,  замѣтьте. 

Шемино.  Конечно.  > 

Лортигъ.  Такъ-какъ  въ  случаѣ  распаденія  дома,  надо  быть  на  сто- 
ронѣ  болѣѳ  надежной. 
Шемино.  Вотъ  что! 

чті?Л°РТИГЪ'  ^*0'  патР0НЪ  завариваетъ  что  нибудь  решительное...  Но 

Шемино.  Вотъ  въ  чемъ  вопросъ. 

УЬртигъ  {еще  тише).  Между  нами  будь  сказано,  я  нахожу,  что  он* 
слабенекъ  въ  этомъ  случаѣ.  ' 
Шемино.  Хѳ!... 

Лортигъ  {подражая  Шемино).  Хе!...  На  его  иѣстѣ,  я  бы  давно, 
іакъ  или  иначе,  отдѣлался  отъ  такого  шипа. 
Темино.  Такъ  или  иначе?... 

Лортигъ  (сь  недобрымь  взглядомъ).  Непрѳмѣнно!  {Встаешь  и  хо- 
ЛЮАИ  ВаШѲГ°  поколѣнія>  30-40  лѣтъ,  даже  самые  сильныі 
7    1Г?  множѳствомъ  ИР  ДРізсудковъ.  (Закуриваешь  сигару). 
Шемино.  А  сколько  же  вамъ  лѣтъ.  Лортигъ? 

.я  ?21И1Ъ'  Двадцать  ТРН-  Кавъ  Г0В>Ритъ  мой  патронъ  Астьв,  я  плыву 

11,11     9  *0Т°РЫЙ  йдетъ  тотчасъ  вслѣдъ  за  вашимъ,  толкаетъ  и  го- 
імііть  его... 

Шемино.  Такъ  на  этомъ  кораблѣ  нѣтъ  больше  прѳдразсудковъ? 
Лортигъ,  Китай.кихъ  церемовій?,..  Не  надо  ихъ! 
Шемино.  Ничего  нѣтъ? 
Лортигъ.  Ничего  рѣшительно. 
Шемино.  А  жандармъ? 

..л  Лорти?-  Жандармъ....  Есть,  пожалуй,  если  хотите...  Хотя  въ  сущ- 
іости  нынѣшній  жандармъ...  чщ 

Шемино.  Ахъ,  я  смертельно  бсюсь  и  нынѣшняго.  Ахъ,  есіи-бъ  ні 
Оыло  жандарма... 

™*/,0РпИГЪ'  Я  жѳ  вамъ  и  Г0В0РГО'  чго  это  предразсудки  вашего  ко- 
Р  іиоі \0Т0ЧЧ™  вы  СМ0ТРИТѲ  «а  вещи  не  такъ,  вавъ  я  съ  Б  рклѳемъи 
Шемино.  Съ  Берклееыъ? 
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Лоотигъ  Да.  Это  новое  ученье  шотландца  Верклѳя.  Нѣтъ  ничего. 

Міоъ  это  фантасмагорЫ  Разъ  такой  взглядъ  дооущенъ,  можно  все  себѣ 
позволить.  Ничто  не  имѣетъ  никакого  значенія.  Такова  моя  тсорія.  Пред- 
лагаю вамъ  ее,  если  хотите. 

Шемино.  Благодарю.  Это  отлично!  можетъ  быть  при  случаѣ... 

ЯВДЕВІЕ  III. 

Тѣ-же,  Поль  Астье,  Стеннъ. 

(Поль  Астье  входить  очень  взволнованный,  въ  сопровождены  слуги, 
который  берешь  у  него  шляпу,  пардесю  и  трость).  Шенио  здѣсь? 

Шемино  {вставая).  Здѣсь,  ва  лицо.  [Складываешь 

Лсртигъ  (проворно  бросая  сигару,  подходить  кь  Поль  Астье). 
Пожалуйте,  пожалуйте  скорѣй...  Всѣ  собрались. 

Ппяц  Астье  ШбоХ  Ну  и  ступайте  туда  вы,  поищите  меня  тамъ. 

Уортигъ  і( Ісх^еніи).  Но  какъ  же!...  (Уходит  сь  радостной 
торопливостью). 

Боль  Астье  (Стенну).  Все  готово? 

Стеннъ.  і,а,  сударь. 

Поль  Астье.  Ступай,..  Я  самъ  одѣвусь. 

уходить). 

,  ЯВЛЕН1Е  IV. 

Поль  Астье  (стоить  взбѣшенныщ  растегиваеть  и  снимаешь  жа- 
,л  Я  тебѣ  всегда  говорилъ,  что  нѣтъ  ничего  несносвѣй  любовныхъ 

вать).  '  ч 

пГ  7^\2й2^шірасгпегиштгжилешг)  жена!.. Лвдя, 
Лидія Вал!янЪЬе  (Й—  ег  себі  гажтухг  и  бросаешь  его).  Чудеса. 
Й  въ  авеню  Габріель...  Вижу  освѣщевіе  въ  ре-де-шоссе. 

^еМИНА°СТ!е  Го1ХОЛОсере°ди  ЖЙ  ПРИ  -ном,  освѣщеніп,  как, 
въ  ?.Ѵ\.^^^«Ж2І  ™™  1  совсішъ  ставить 
сГбя  а/раігез...  гоноритъ:  .Я  пришла  умереть  у  насъ. 

Ше«ино  Кавъ  мила!  вдсхавить  ИѲия  въ  «оемъ  иоложеиіи, 

иуты  двѣ  позже,  все  было  бы  кончено. 

КНАс^е°;^АІ-е  измято;  гасу.еппьге  рушеа  обнажав* 
Вообще  Т  — бГГнГдА^М 
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нинъ,  оконитиеъ,  или  что  нибудь  подобное;  ну,  словомъ,  все,  что  она  могла 
найти  лучшаго  у  своего  Антонэна...  (Ставить  пузырекъ  на  столь,  что 
съ  правой  стороны,  идетъ  вь  уборную  и  наливаеть  воду). 
Шемино.  У  Антонэна?...  Ахъ,  у  этого  и...  и...  ну  да. 
Поль  Астье  {оборачивается,  умывая  лицо).  Вотъ  именно,  у  него.., 
Шемино  (подходить  и  смотритъ  на  пузырекъ,  заложивь  руки 
за  спину,  какъ  бы  боясь  быть  укушеннымъ).  Дѣйствитѳльно,  эта  жид- 
кость нмѣѳтъ  серьезный  впдъ  (протягиваешь  нось,  нюхаешь  и  ртво~ 
рачивается).  Странная  идея!  Для  этого  нужно  сильно  любить  чѳловѣка... 
Какой  ты  счастливый!,..  Ахъ,  какой  счастливый!...  И  какъ  ты  съ  этимъ 
справился? 

Поль  Астье  (входить,  вытирая  полотенцемь  обнаженныя  руки 
и  шею).  Да,  тутъ  требовалось  большое  искусство.  Сначала  докторъ,  лѣ- 
карства,  слезы...  Потомъ  не  прошло  и  часу,  какъ  я  ее  утѣшилъ,  переутѣ- 
шилъ  и  доказалъ  ясно  какъ  день,  что  кромѣ  еѳ  никого  въ  мірѣ  не  люблю; 
и  что  она  должна  какъ  благоразумная  дѣвушка,  вернуться  къ  папѳнькѣ. 
А  между  тѣмъ,  все  это  время  меня  не  покидала  мысль,  что  у  меня  обѣ- 
даетъ  сегодня  двадцать  пять  человѣкъ. 

(Идетъ  въ  уборную  и  бросаетъ  полотенце),, 

Шемино.  Ахъ,  чертъ  возьми!  Сколько  искусства,  характера!... 

Поль  Астьѳ.  Къ  несчастью... 

Шемино,  Что? 

Поль  Астье  (возвращается,  оправляя  ногти).  Ода  осіавала  ДОШ 
письмо. 

Шемино.  Эхъ! 

Поль  Астье.  Трогательное  прощаніе  отцу,  такъ  что  старикъ  зозвратясЬмі 
Шемино.  Она  назвала  тебя? 

Ноль  Астье.  Нѣтъ,  на  этотъ  счетъ  можно  быть  спокоыньшъ.  Она  слит- 
комъ  любитъ  меня. 

(Уходить  въ  уборную), 
Шемино.  Сколько  тревогъ  и  волненій!  Въ  такія  минуты  живешь  удвоен- 
ной жизнью...  Ахъ,  нѣтъ  риску,  чтобы  со  мной  случилось  что  нибудь  по- 
добное. Жизнь  моя  проходи  гъ— какъ  жизнь  лошади,  впряженной  въ  омни- 
бусъ — между  Палатой  и  конторой  Вутена.  И  къ  тому  же  женщины  не 
относятся  ко  мнѣ  серьезно!,..  Я  смѣюсь,  шучу,  а  страсть,  какъ  ты  говоришь, 
не  допускаетъ  шутокъ.  Я  пробовал?,  чертъ  возьми,  по  твоей  методѣ,  при- 
давать страсти  сентиментальность,  трѳпетавіе...  но  я  не  могу;  у  меня  нѣтъ, 
нѣтъ,  да  и  прорвется...  Всему  виной  Парижъ;  этотъ  смѣхъ  усвоивается 
съ  минуты  рожденья,  въ  бульвар номъ  воздухѣ,  и  потомъ  отъ  него  никакъ 
не  отдѣлаешься.  Вотъ  развѣ  съ  иностранками  можетъ  быть  удача...  такъ- 
какъ,  наконецъ,  не  всѣ  женщины  одинаковы...  не  всѣ  жѳ  ловятся  на 
одну  удочку...  вѣдь  вотъ  рыби:  иная  идетъ  на  хлѣбъ,  иная  на  вишню... 
Какъ  ты  думаешь,  Поль?  для  иностранки  такая  фэлишоиная,  парижская 
любовь...? 

Ноль  Астьѳ  (изъ  уборной).  Вое  равно,  иностранка  или  нѣтъ,  всѣ 
женщины  ловятся  на  одну  удочку — романсъ. 

Шемино.  О,  ты  чѳловѣкъ  свѣдующій  въ  этомъ  дѣлѣ! 
Поль  Астье.  Гм. 


—  44  — 


Шемиио.  Бѣдная  дѣвочка  эта  Вальянъ...  что  она,  несчастная,  ска- 
жетъ,  когда  вернется  домой?  Что  она  можетъ  выдумать? 

Поль  Ас:ье  {входить  въ  черныхъ  панталонахъ,  въ  бѣломъ  жи* 
жтѣ,  въ  тонкой  рубашкѣ,  и  застегиваешь  на  ней  рукава).  Да, 
какъ  ты  можешь  предположить,  я  не  съ  болыпимъ  апдомбомъ  посадилъ  ее 
въ  карету  и  довезъ  до  угла  ея  улицы.  Затѣмъ,  сказалъ:  „Ты  женщина 
слѣдоватѳльно  умѣешь  лгать;  выпутывайся  какъ  знаешь."  И  ушелъ. 

Шемино  {свободно  вздыхая).  Уфъ!... 

Поль  Астье.  Шговоримъ  теперь  о  дѣлѣ.  Ты  видѣлъ  этихъ  дамъ? 
{Зажигаешь  маленькую  спиртовую  лампу,  которая  стоишь 
на  столѣ). 

Шемино.  Завтракалъ  съ  ними,  какъ  всегда.  Сегодня  вечеромъ  я  со- 
провождаю ихъ  въ  Ояеру,  на  саектакль  даіа...  Говорили  много  о  тѳбѣ... 

{Идешь  въ  глубину  сцены  и  берешь  оттуда  стулъ). 

Поль  Астье.  Весьма  естественно. 

(Нагрѣваетъ  щипчики  для  усовъ). 

Шемино.  Я  поддерживаю  священный  огонь,  какъ  ты  понимаешь!  {Воз- 
вращается).  Но  я  отъ  тебя  не  скрою,  что  пгііе  Эстеръ  не  очень-то 
довольна...  Находить,  что  дѣло  идетъ  медленно,  тянется,  тянется... 

Поль  Астье  {подвивая  усы).  Ахъ,  другъ  мой,  это  ужасно,  я  на  могу 
достигнуть  цѣли, 

Шемино.  Возможно  ли!  Жозефина  противится  Наполеону? 

Ноль  Астье.  У  нея  каждый  день  мѣняются  мысли...  То  хочетъ,  то 
яѳ  хочетъ.  Все  дѣло  портитъ  то,  что  она  видѣла  Эстеръ  и  нашла  ее 
черезчуръ  хорошенькой. 

Шемино.  То  хочетъ,  то  не  хочетъ.  Это  вина  твоего  секретаря,  кото- 
рый, какъ  всегда,  измѣняетъ  тебѣ...  Какъ  ты  можешь  держать  его  при  себѣ? 

Поль  Астье  {серьезно).  Я  его  держу...  {Гасить  лампочку).  Я  его 
держу  потому,  что  человѣкъ  рѣшятельный  большая  рѣдкость,  и  потому, 
что  при  случаѣ  это  дороже  всего.  {Засшегиваетъ  жилешъ). 

Шемино.  Да,  онъ  человѣкъ  рѣшительный,  это  правда...  И  если  весь 
эвипажъ  съ  его  корабля  похожъ  на  него,  то  мы  дождемся  хорошихъ  ве- 
щей. На  ихъ  кораблѣ  нѣтъ  ничего,  ни  Бога,  пи  жандарма!...  Вотъ  мы 
хотя  и  не  вѣримъ  старымъ  постановлѳньямъ,  но  знаемъ,  что  они  суще- 
ствуютъ.  Это  все  равно,  что  перилы  у  лѣстницы;  за  нихъ  рѣдао  держишься, 
но  какъ-то  спокопнѣй,  когда  знаешь,  что  онѣ  есть.  Тогда  какъ  люди 
послѣдняго  времени...  А  ты  межъ  тѣмъ,  милый  мой,  дѣлаѳшь  глупости. 
Въ  угоду  твоей  женѣ  отложилъ  продажу  Муссо.  Ну  и  прекрасно,  оттягивай, 
оттягивай.  А  все  же  платить  надо.  Потомъ  ты  даешь  ей  растрачивать 
послѣдніе  гроши.  Уступка  Коссадамъ  квартиры  на  прѳжнихъ  условіяхъ, 
эти  праздники,  нріемы... 

Поль  Астье  {стиснувъ  зубы  и  завязывая  галстухь).  Да,  все  въ 
угоду  ей!  Нз  знаю  успѣваю  ли  я,  знаю  только  что  мной  овладѣваетъ 
йѣшенноѳ  желанье...  {Дѣлаетъ  рѣшительный  жесть). 

Шемино  {улыбаясь).  Отдѣлаться  отъ  нее... 

ІІоль  Астье  {ударяя  по  столу).  И  когда  подумаешь,  что  у  меня 

лодъ  рукой  такой  безиодобный  случай... 


Шемино  (сь  испугомь).  Подъ  іуков?  (Взглядываешь  на  розовый 
пузырекь  и  посппшно  встаешь. 

Поль  Астьѳ  (надѣвая  жилешь).  Конечно... 
Шемино  (тихо,  про  себя).  Ядъ? 
Поль  Астье.  Эстеръ  де  Селени. 

Шгмино.  Ахъ,  да!...  Эстеръ  дѳ  Селени...  Ты  меня  напугаль... 
Поль  Астье.  Что  такое? 

Шемино.  Ничего,  ничего...  Конечно,  да,  случай  прекрасный...  Только 
берегись,  у  тебя  есть  конкуренты  п  довольно  опасные. 
Поль  Астье.  Кто,  напршіѣръ? 
Шемино.  Графъ  Адріани. 

Поль  Астье.  Пепнно!  Ну...  Мы  дадимъ  ему  тетушку  Кэтъ... 
Шемино  (съ  живостью).  Ахъ,  нѣтъ! ..  Тетушву  Кэтъ  для  меня.  Я 
вавладѣлъ  ею. 

Поль  Астье.  Какъ? 

Шемино.  Да,  увѣряю  тебя,  дѣло  улаживается...  И  въ  противополож- 
ность твоей  теоріи,  что  женщины  не  любятъ  смѣха,  ее  я  смѣхомъ  и 
плѣннлъ...  конечно,  благодаря  ея  трауру. 

Поль  Астье  (сь  принужденньгмь  смѣхомъ).  Вотъ  онъ  кавовъг 
Шемино! 

Шемино  (скромно).  Я  пробираюсь  потихоньку,  потихоньку. 
Поль  Астье.  Ты  всегда  говоришь  мнѣ,  что  я  ловокъ,  но  мнѣ  ка- 
жется... 

Шемино  (помогая  ему  надѣть  фракъ).  Чтожъ,  милый  мой,  борьба 
за  существованіе.,.  віги^іе  іог  Ііге!  Я  тоже  веду  борьбу...  Къ  тому 
же  вѣдь  это  тебѣ  не  вредитъ.  Состоя ніе  Эл-еръ  остается  неприкосновен- 
ным*. И  даже  лучше,  чтобы  я  былъ  твгнмъ  дядей  и  въ  ихъ  домѣ,..  я 
и  тебѣ  помогу  въ  него  войти...  А  то,  вѣрь  мнѣ,  молодой  папскій  гвардеецъ 
опаснѣй  чѣыъ  ты  полагаешь...  Ты  еще  не  видѣлъ  его  въ  мунднрѣ?...  Онъ 
очень  молол цеватъ!...  И  постоянно  тамъ,  неотступно,*.  Вотъ  н  сегодня  онъ 
будетъ  у  вихъ  въ  ложѣ. 

Поль  Астье.  Но  онъ  здѣсь  обѣдаетъ. 

Шемино.  Такъ  чтожъ!  Онъ  рано  уѣдетъ. 

По/ь  Астье  Пусть  попробуетъ!...  Поучимъ  его  вѣжливостп, 

Шемино.  Ну,  я  тебя  предупредилъ;  старайся  скорѣй  действовать. 
Пора!  время  не  терпитъ! 

Поль  Астье  (сь  досадой),  Ахъ,  я  знаю  это  очень  хореи». 

Шемино.  Ты  готовъ,  я  ухожу. 

Поль  Астье.  Подожди.  Я  напишу  нѣсколько  словъ  Эстеръ  на  моей 
марточкѣ. 

Шемино  (смотришь  на  него,  межь  тѣмъ  что  онь  пишешь,  со- 
всѣмг  одѣтьгй,  опираясь  одной  ногой  на  стуль).  Однако,  такъ  ты 
гораздо  лучше...  А  въ  томъ  відѣ,  какъ  ты  былъ...  поіураздѣтый,  безъ 
жмлета...  севсѣнъ  не  то.  Удивительно  какъ  платье  мѣнлетъ  человѣка!... 
Вѣлый  галстухъ  прідаетъ  нравственный  видъ.  (Уходя).  Послушай,  Поль. 

Ноль  Астье.  Ну? 

Шемино.  Но  оставляй  это  здѣсь. 

Ноль  Астье  Что? 
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Шемино  (дѣлая  тошь  же  робкій  жесть).  До  завтра. 

(Уходить). 

Поль  Астье  (одинь,  одѣтый,  совсѣмь  готовый,  стоя  около  сто- 
лика). Ахъ,  да!  это...  {Пораженный,  какь  бы  галлюцинируя).  Зачѣмъ 
оно  здѣсь?...  Кавъ  оно  ко  мнѣ  попало?...  И  безь  всякаго  старанья  съ 
моей  стороны.  Имѣть  такія  вещи  у  себя  слишкомъ  опасно!...  (Размыш- 
ляя). Надо  жѳ  было,  чгобы  эта  дѣвочка...  Странная  случайность. 
(Берешь  пузырекъ).  Дѣйствіе  быстрое,  вѣрное  и  не  оставляет*  слѣдовъ. 
(Тихо,  почти  шопотомъ)  И  вот*,  нѣсколько  капель  въ  стананъ  воды, 
в  я  свободенъ!...  (съ  живостью).  Нѣтъ!  нѣтъ!  Никогда!  Никогда!  Не- 
когда! 

(Хочешь  бросить  пузырекь,  но  останавливается,  услы- 
шавь  голосъ  жены. 


ЯВЛЕНІЕ  ТІ. 
Тотъ-жѳ  и  Марія  Антонія. 

Марія-Антонія  (нарядная,  декольтированная,  съ  напудренными 
волосами,  войдя,  съ  минуту  слушала  мужа  и  глядѣла  на  него. 
Ну,  Поль,  пойдемте. 

Поль  Астье  вздрагиваешь,  но  шошчасъ  оправляется  и  говорить 
вѣжливымъ  тономъ)  Сейчасъ,  другъ  мой.  (Сжимаешь  въ  рукѣ  пу- 
зырекь и  прячешь  его  въ  жилеть,  затѣмь  подходишь  къ  женѣ  и 
подаешь  ей  руку).  А!  вы  нынче  пудритесь? 

Марія  Антонія  (пристально  ілядя  на  него,  медленнымъ  и  глу- 
бокимъ  голосомъ).  Съ  такими  волосами  окончательное  разрушеніѳ  моего 
организма  не  поразить  внезапностью. 

(Опирается  на  его  руку  и  они  ухоОять). 


КАРТИНА  5-я. 


Кѵпильная  комната  въ  отелѣ  Падовани.-Вечеръ  послѣ  обѣда;  сквозь  высокія 
^ІшГш^  ^  какъ  "Решенные  къ  вечеру  вдуть  въ  оранже- 

*  рею,  гдѣ  будетъ  чтете. 


ЯВЛЕНІЕ  I. 


Лортигъ,  Поль  Астье,  герцогъ  Бретеньи,  графъ  Адріани  (на  немь  па- 
радный красный  мундиръ,  вышитый  золотомь)  и  еще  нѣсколько  при- 
ЙенныГкъ  обѣду,  допиваютъ  кофе  и  курятъ.  На  сюликахъ  сигары 

и  ликеръ. 


Лортигъ  (слта,  на  первомъ  планѣ,  съ  наслажденіемъ  кг/рта 
и  пьеть  изъ  маленькой  рюмки,  посматривая  въ  глубину  сцены  на 
Поль  Астье.)  Съ  нимъ  непремѣнно  что  нибудь  случилось  сегодня.  Ни- 
когда я  нТ  виіѣлъ  его  таки/ъ  сосредоточенные.  Трехъ  словъ  не  свазадъ 
ва  столомъ,  онъ,  который  всегда  тавъ  хорошо  владѣетъ  собой...  Не  рух- 
нуло-ли  министерство?  {простодушно)  іже! 
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ЯВЛБНІЕ  И. 

Графиня  де-Фодеръ,  потомъ  Марія  Антонія  и  маркиза  де-Роканэръ. 
Графиря  де-Фодеръ  (съ  иностраннымъ  акцентомъ  зоветь).  М-г 
Лфтигъ! 

Лортигъ.  Графиня? 

Графиня  Д8  Фодеръ.  Гдѣ  жѳ  наше  свѣтило? 
Лорти  ъ.  Нашъ  знаменитый  романпстъ? 

Графиня  де  Фадеръ.  Да,  я  бы  желала  быть  ему  представленной... 
За  стодомъ  я  сидѣла  слишкомъ  далеко  отъ  него. 

Лортигъ.  М-г  Гершель  сейчасъ  прошѳлъ  въ  оранжерею.  Его  усажи- 
ваютъ  тамъ  для  чтенія. 

Графиня  де-Фодеръ.  Ахъ,  поставьте  мое  кресло  поближе  къ  нему... 
что-бъ  мнѣ  хорошенько  его  видѣть...  Я  съ  ума  по  немъ  схожу. 

Лортигъ.  Послушайте,  я  представлю  васъ,  но  съ  однимъ  условіемъ... 
(Говорить  ей  тихо  что-то  очень  горячо.— Она  уходить  въ  глубину 
сцены). 

Поль  Астье  (выходить  на  передній  плат  и  садится  у  стола). 
Лортигъ! 

Лортигъ  (тспѣшно  подходить).  Что  прикажете? 

Поль  Астье  (съ  нервнымъ  раздраженіемь).  Вы  хорошо  пообѣдали? 
СЬаисІ-ігоісІз  было  хорошо  изготовлено? 

Лортигъ  (съ  удивленіемъ).  Да,  какъ  обыкновенно,  я  нашѳлъ,  что 
все  было  отлично. 

Поьь  Астье.  Тѣмъ  лучше.  Вы  въ  послѣдній  разъ  обѣдаѳтѳ  у  меня  въ 
домѣ,  и  я  очень  радъ,  что  вы  уйдете  подъ  хорошимъ  впечатлѣніѳмъ. 

Лортигъ  (съ  мертвенной  улыбкой).  Ахъ,  вы  меня...  я  увольняюсь?».. 

Поль  Астье  Вы  должны  были  этого  ожидать.  Целый  годъ  я  гляжу, 
какъ  вы  маневрируете...  (Встаеть)%  Вы  глупы,  га -г  Лортигъ!... — Я,  на« 
дежная  сторона;  меня  надо  было  держаться.  Я  бы  обезнѳчидъ  васъ,  обес- 
печивая себя.  Вы  этого  не  поняли,  тѣмъ  хуже  для  васъ. 

Лортигъ  Но... 

Ноль  Астье.  Идите,  идите!  Мы  послѣ  покончимъ  наши  счеты.  (Ухо* 
дитъ  въ  глубину  сцены). 

Лортигъ  (въ  сторону).  А!  покончимъ...  значитъ  не  покончили!  Такъ 
какъ  я  въ  его  власти,  то  онъ  заявитъ  требованья.  Я  понадоблюсь  ему 
для  важныхъ  дѣлъ.  Ну,  Лортигъ,  будь  на  сторожѣ!  (Дѣлаетъ  нисколько 
шаговъ,  графъ  Адріани  останавливаеть  его  на  пути). 

Графъ  Адріани  (указывая  на  т  те  де-Фодеръ,  которая  въ  глу* 
би  т  сцены  разговариваешь  съ  Маріей  Антонгей  и  т  те  де-Ро* 
канеръ).  Господиеъ  секретарь,  извините..,  Кто  эта  дама,  которая  сейчасъ 
разговаривала  съ  вами?  Я  сидѣлъ  напротивъ  ѳѳ  за  обѣдомъ. 

Лортигъ.  Графиня  де-Фодеръ,  иностранка,  любящая  знамѳнитыхъ 
людей. 

Графъ  Адріани.  Зпамѳннтыхъ  людей...  исключительно? 
Лортигъ.  Увы,  графъ,  тутъ  ничего  не  сваришь;  мы  только  Гершѳлемъ 
и  брѳдимъ. 

Графъ  Адріани.  Я  по  понимаю  увлеченья  всѣхъ  дамъ  этимъ  госпо- 
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днномъ.  Онъ  нѳ  красивъ,  дурно  одѣтъ...  7  насъ  такой  чѳловѣкъ  ничѳг 
нѳ  значить. 

Герцогъ  дѳ  Бретеньи  (подходя  къ  графу).  Ахъ,  вакъ  мнѣ  пріятно 

графъ,  слышать  то,  что  вы  говорите.  Вашу  руву...  ещэ  разъ.  (Графъ 
выражаешь  удиелепіе).  Герцогъ  де-Бретѳньи,  членъ  французской  Ака- 
демін,  авторъ... 

Графъ  Адріани.  Да,  да,  сиашатико,  мольто  симоатико. 

Герцогъ  (принимая  важный  видь  человѣка,  вступающаю  въ  раз* 
сужденія).  Когда  подумаешь,  что  въ  этой  залѣ,  которая  въ  теченіе 
двадцати  лѣтъ  была  первой  академической  залой  въ  Парижѣ^  знаменитый 
Астье  Рехго,  (обращаясь  къ  Полю,  который  очень  разсѣянъ)  вашъ 
отецъ,  милый  мой  Поль  —  въ  пользу  того  же  Сиротскаго  дома  —  чигалъ 
свой  „Опытъ  исторіи  Марна-Аврелія*. 

Лортигъ  (подошедшій  къ  нимъ,  говорить  тихо).  Ну,  денежный 
сборъ,  я  думаю,  былъ  не  великъ. 

Герцогъ.  И  что  сегодня  т-г  Гѳршель,  авторъ  этой  ужасной  книги, 
гдѣ  описывается  вакъ  два  молодыхъ  негодяя  убиваютъ  бѣдную  молочницу... 

Поль  Астье  (съ  разсѣяннымь  видомь).  Что  дѣлать,  мой  милый  гер- 
догъ,  Марія  Антовія  непремѣнно  этого  хотѣла. 

Герцогъ.  Право,  я  ее  не  узнаю,  моего  безподобнаго  друга!...  Замѣтьте, 
что  она  могла  располагать  мной,  попросить  у  меня  отрывокъ  моего  сочг- 
ненія:  „ Казначей  XII  вѣка*.  (Уходить  въ  глубину  сиены). 

Лортигъ  (слѣдуя  за  нимъ).  И  съ  этого  сборъ  былъ  бы  не  великъ. 

Графиня  де-Фодеръ  [приближаясь  къ  авань-сценѣ  съ  т-те  де* 
Токанерь).  Волѣѳ  всего  меня  поразило  ръ  этой  замѣчателыой  книгѣ 
сцена  въ  улицѣ  Мазаринъ,  разрывъ  этого  молодого  негодяя  съ  женщи- 
ной, которую  онъ  любилъ,  нхъ  прощальный  поцѣлуй,  подъ  дояценъ,  яд 
тротуарѣ,  когда  имъ  не  далн  ключа  отъ  нхъ  чулана. 

М  те  де  Рокакеръ.  Ахъ,  я  читала  эту  книгу  всю  мочь.  Она  доста- 
вляла мнѣ  такое-жѳ  пріятноѳ  ощущенье,  какъ  вспрыскиваніѳ  морѳпномъ. 
И  когда  подумаешь,  что  все  это  было  дѣйствительно!  О,  его  интѳрѳснѣі 
романа. 

Графиня  де  Фодеръ.  Ахъ,  я  бы  желала  провести  одну  ночь  въ  та- 
комъ  уголкѣ! 

/Іортигъ  (тономъ  холодной  шутки).  Что-жъ,  хорошая  идея!  Можн* 
устроить  такое  развлечевіѳ.  (Продолжаетз  говорить  тихо  т-те  де- 
Фс4еръ,  которая  отворачивается). 

Герцогъ  дв-Бретвньи.  Честное  слово,  онѣ  всѣ  съ  ума  сходятъ! 

Марія-Антон  я  (подходлтъ  къ  группѣ  ретоваривающихъ  и  са- 
дится съ  правой  стороны  стола).  Я  въ  одномъ  обвиняю  Гершеля;  онъ 
не  говорить  9  иатеріхъ.  У  ітихъ  несчастныхъ,  печальную  нсторію  кото- 
рыхъ  оиъ  намъ  разсжавываетъ,  было  однако  дѣтство.  У  важдаго  ііъ  нихъ 
была  колыбель,  была  мать,  которая  склонялась  надъ  ними,"  глядѣла  на 
нихъ  спящжхъ  н  думала:  ,что  съ  нимъ  будет»,  когда  онъ  выростетъ?  И 
онѣ  представляли  себѣ  нхъ  богатыми,  любимыми,  уважаемыми.,.  Онѣ  всего 
ожидали  для  нихъ,  вромѣ  тсй  гнусности,  которая  оказалась  въ  дѣйстві- 
тельности.  (Глядитъ  на  Поля,  все  также  сосредоточеннаю).  Вѣджая 
мать  Каина! 
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Герце  гь  де  Вретеньи.  Вы  забываете,  другъ  мой,  что  великій  поэтъ 
уже  бѳзподобно  говорилъ  объ  этой  матери.  М- г  Гершѳль  не  имѣлъ  болѣѳ 
права  касаться  этого  вопроса. 

Марія  Антонія.  Да,  Викторъ  Гюго,  это  правда,  я  помню.  (Декламируя). 

Они  плакали  оба,  праотцы  каши, 
Степь— объ  Авелѣ,  мать— о  Еаині  ! 

Лортигъ  (возвратам  послѣ  короткаю  отсутствгя,  подходить 
къ  Маріи-Антоніи).  Всѣ  собрались.  М- г  Гершель  спрашиваетъ  можно 
ли  начинать. 

Марія-Антонія  (герцогу  Вретеньи).  Вашу  руку,  мой  милый  герцогъ. 
(Беретъ  руку  Вретеньи  и  уходить  сь  лѣвой  стороны^  вь  сопровож- 
денги  другихъ  гостей), 

Графъ  Адріани  (освобождаясь,  оть  маркизы  де  Роканеръ,  кото- 
рая оперлась  на  его  руку).  Извините  меня,  маркиза,  я  не  могу  присут- 
ствовать ври  чтеніи.  Меня  ждутъ  въ  Оперѣ.  (Тихонько  ускользаешь  сь 
правой  стороны,  межь  тѣмь  кат  т-те  де  Роканеръ  уходит 
слѣва,  подъ  руку  сь  другимъ  гостемь). 

Графиня  де  Фодеръ  (Лортигу,  беря  его  подд-руку).  И  посадите 
меня  хорошевько,  знаете,  совсѣмъ  около  него! 

Поль  Астье  (Жортигу).  Проведите  графиню  до  ея  кресла,  и  затѣшъ 
нридите;  мвѣ  нужно  говорить  съ  вами. 

(Жортигь  и  графиня  у  ходить  сь  лѣвой  стороны*  а  Поль  Астье, 
справа,  стремительно  направляется  вслѣдь  за  графомь  Адріани, 
за  которьгмь  все  время  наблюдалъ.  Сцена  остается  пустой.  Вдали 
слышны  аплодисменты). 

ЯВЛЁНІЕ  III. 
Поль  Астьѳ,  графъ  АдрГани. 

Поль  Астье  (возвращается  съ  графомь  Адріани,  котораго  тол- 
каеть  впередъ).  Да  нѣтъ  же,  нѣтъ,  дорогой  Пепино,  это  невозможно] 

Графъ  Адріани  (сопротивляясь).  Но,  другъ  мой,  я  вамъ  говорилъ... 
Я  условился  Сыть  въ  онерѣ,  на  спектаклѣ  даіа,  для  вѣкоторой  мсей 
комби  націоне. 

Поль  Астье.  И  вы  хотите  сдѣлать  такой  афронтъ  нашему  великому 
романисту. 

Графъ  Адріани.  Ахъ,  вы  знаете,  для  меня...  романисты,  романы.,. 

Поль  Астье.  Зааю,  вы  предпочитаете  комбинаціоне. 

Графъ  Адріани  (смѣясь).  Да,  да... 

Поль  Астье-  Тааъ  щ-ІІе  Эстеръ  ждетъ  васъ  въ  Опѳрѣ?... 

Графъ  Адріани.  Да,  это  условлено! 

Поль  Астье.  И  вы  расчитываете  выиграть  дѣло,  благодаря  вашему 
мундиру? 

Графъ  Адріани  (смѣясь).  Вотъ  именно...  Не  говорите  только  объ  этоыъ. 
Поль  Астье  (нервно  покручивая  усы).  Она  очень  хорошенькая, 
не  правда  ли? 

Графъ  Адріани  (выкативъ  глаза).  Кристо!  кааъ  она  хороша! 
Поль  Астье.  Симпатика,  къ  тому  же. 
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Графъ  Адріани  (хотѣвшги  сказать  то  же,  съ  рдиеленіемъ)  2Га 
да...  снмпатика!  я  именно  это  думалъ.  ' 

Ноль  Астье.  Я  и  хотѣлъ  избавить  васъ  отъ  труда  это  сказать 
(Вдруіъ,  серъезнымъ  тономъ).  Тѳиѳрь  слушайте.  Вы  видѣля  мои  мишени 
для  стрѣльбы  въ  цѣль,  у  Гатине? 

Графъ  Адріани.  Да. 

Поль  Астье.  Вы  відѣли  тоже,  гакъ  я  фехтую? 
Графъ  Адріани.  Кристо! 

Поль  Астье.  Вы  знаете,  что  у  меня  было  десять  дуэлей...  і  что  она 
всѣ  счастливо  кончились  для  меня.  Поставляя  вамъ  это  на  видъ  и  пред- 
лагая взять  сказанное  въ  соображеніе,  я  запрещаю  вамъ  ухаживать  за 

ш-Пе  Селени. 

Графъ  Адріани.  Но... 

Поль  Астье.  Запрещаю  вамъ  ѣхать  къ  ней  въ  Оперт. 
Графъ  Адріани.  Но... 

Поль  Астьѳ.  Прошу  васъ  вернуться  и  запять  скорѣй  почетное  мѣсто 

приготовленное  вамъ  въ  нашемъ  салонѣ. 
Графъ  Адріани.  Но...  я... 

Поль  Астье,  Такъ  какъ  вашъ  отказъ  я  сочту  за  оскорбленіѳ  ж.  чернъ 

двадцать  четыре  часа... 

Графъ  Адріани.  Діо  Санто!  ^ 
Поль  Астье.  Вы  должны  будете  расчитаться  со  мной  га  это. 
Графъ  Адрвани.  Мой  любезный  другъ...  тѣмъ  не  менѣѳ... 
Ноль  Астье.  И  такъ,  назадъ...  скорѣй! 

Графъ  Адріани.  Право,  мой  дорогой  Паоло,  не  будь  я  въ  мундмрѣ, 
я  бы  сдался  на  ваши  доводы...  тѣмь  болѣе,  что  этотъ  романистъ — мнлѣй- 
шій  господину  и  потому,  что  я  отъ  природы  не  охотникъ  драться...  Но 
я  въ  полной  формѣ,  и  изъ  уваженія  къ  мундиру,  который  ношу...  (Дѣ- 
лаетъ  шагь  къ  глубинѣ  сцены). 

Поль  Астье  {грозно).  Такъ  вы  тѣзжаете? 

Графъ  Адріани.  Хѳ... 

Поль  Астье.  Берегитесь,  Пепино!  Я  вамъ  пущу  кровь  какъ  курёнку. 

Графъ  Адріани  (кротко).  Хёі  Поверено...  я  это  хорошо  знаю...  {Улы- 
баясь). Яо  понимаете  (рѣшителънымъ  движеніемъ  надѣвая  каску), 
иундиръ!...  (У ходить). 

ЯВЛЕНІЕ  IV. 

Поль  Астье  (одинъ).  Не  дурно...  только  онъ  слишкомъ  нѳрвенъ,  сіиш- 
комъ  впечатлителенъ.,.  Въ  немъ  кровинки  не  было...  онъ  не  будетъ  бе- 
лѣе  блѣденъ  послѣ  завтра,  когда  я  всажу  ему  въ  бокъ  шиагу,  пальца  на 
три.  Да,  не  ему  быть  инѣ  помѣхой  на  пути.  (С*  злобным*  жестош). 
Ахъ,  еслибъ  остальное  было  такъ- же  лѳгкоі 

ЯВЛЕНІЕ  V. 

Поль  Астье,  Лортигъ  {входишь  съ  ліьвой  стороны  эадняго  плапл  и 

идетъ  направо  къ  столу). 

Ноль  Астье  {вздрагивая).  Ахъ,  это  вы.  {Пѣсколько  времени  смот- 
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ритъ  на  него  пристально,  идешь  чтобы  говорить  сь  нимь  и 
шдругь  останавливается).  Нѣтъ...  ничего...  Не.  надо! 

Л  ртигъ  (улыбаясь).  Вы  меня  оставляете,  или  отсылаете?...  Такъ-какъ, 
вы  домните,  я  уволенъ. 

Поль  Астье.  Озтавайтелі.  Послѣ  посмотрішъ. 

(Жортигь  уходить  съ  лѣвой  стороны  задняго  плана). 

ЯВЛЕНІЕ  VI. 

Поль  Астье  (одинъ,  потомъ  Марія-Антонія) . 

Поль  Астьѳ  (въ  поль-голоса).  Что  я  чуть  было  не  сдѣлалъ?  То,  въ 
чемъ  не  смѣю  сознаться  самому  себѣ— довѣрить  кому-же...  что  это,  сплю 
*?  или  схожу  съ  ума?...  Поль  Астье!  Поль  Астье!...  (Медленно)  Томленье!... 
Мука!  Меня  къ  этому  тяаетъ,  но  не  могу  рѣшиться...  и  не  рѣшуеь  па- 
жогда... 

Марія-Антонія  (входить  слѣва,  слабая,  изнуренная  и  говорить 
€ъ  сторону).  Нѣтъ,  пожалуйста,  оставьте...  это  ничего...  (Опускается  на 
низенькое  кресло  возлѣ  стола,  дѣлая  видь,  что  не  замѣчаетъ  Поль 
Астье). 

Ноль  Астье  (подходя).  Что  съ  вами? 

Марія  Антонія  (сь  притворнымь  удивленьемъ).   Ахъ,  и  вы  тутъ! 

Хороши  хозяева  дома! 

Поль  Астьѳ.  Развѣ  можно  быть  хозяиномъ  дома,  когда  принимаешь 
такую  толну  и  когда  кресла  отдаются  по  два  луидора...  Вы  нездорова? 

Марія  Антонія  (обмахивается  вгьеромъ).  О,  нѣтъ!  ничего  болѣе,  какъ 
легкія  дурнота...  Это  чтеніо  производитъ  такое  тяжелое,  угнетающее  впе- 
чатдѣнье...  Какая  потрясающая  илорія,  преступленье  и  казнь  этихъ  двух* 
■олодыхъ  злодѣѳвъ...  Откройте  окно,  прошу  васъ. 

Поль  Астье  (идетъ  къ  окну  направо).  Но  тоже,  что  за  идея!... 
(Отворяешь  окно). 

Марія-Антонія.  Ахъ,  какъ  хорошо!  (Сильно  обмахивается  вѣеромъ). 

Поль  Астье  (возвращаясь).  Что  за  идея  заставить  читать  у  себя  въ 
домѣ  такіе  ужасы! 

Марія  Антонія.  Почему  вы  знаете,  что  это  ужасы?  Вы  не  читали... 
(Улыбаясь).  И  не  слушаете,  какъ  я  вижу. 

Поль  Астьѳ.  Я  не  желаю  слушать.  И  нахожу,  чю  такого  рода  чтеніе 
совсѣмъ^не  годится  для  женщинъ...  (Сквозь  зубы).  Исторія  убійцъ. 

Марія-Антонія.  Я  знаю  ваши  литературные  вкусы.  Всѣ  люди  дѣла 
таковы...  Вы  предпочитаете  т-гле  дѳ  Жанлісъ:  .Вечера  въ  замкѣ", 
нагфпмѣръ. 

Поль  Астьѳ.  А  книга  этого  господина— вечера  въ  острогѣ. 

Марія  Антонія.  Вы  слпшкомъ  требовательны,  другъ  мой ..  Позвонит^, 
жожалуйста,  и  велите  дать  мнѣ  стаканъ  воды.  (Проходить  нпкоторо'е 
время).  Что-жѳ  вы? 

Поль  Астье  (неподвижный,  какъ  бы  пораженный  ужасолц).  Что 
вы  спросили?... 

Марія  Антонія.  Стачанъ  холодной  воды.  Это  окончательно  освѣжитъ 
меня.  П"звоните-же,  колокольчикъ  около  васъ. 


Поль  Астье.  Нѣтъ,  я  иду  самъ...  (Уходить  бы.шро  сь  правой. сто- 
роны.— Проходить  иѣсколько  времени). 

Юарія-Антоши  (наклоняется  къ  столу  и  слѣдитъ  за  мужемз  въ 
полу- открытую  дверь. В 5  сторону,  съ  раздирающей  скорбью).  О!  Бѣд- 
ная  мать  Каина...  (Съ  кроткой  улыбкой,  громко  Полю,  который  воз- 
вращается со  стаканомъ  воды).  Вы  хотѣлп  сами  прислужиться  мнѣ,  э  о 
очень  мило.  (Указывая  на  столь).  По:тавьте  тутъ...  Но  вы  дрожите, 
другъмой...  Какъ  вы  блѣдіш!...  Нѳ  закрыть  ли  ото?  (Хочешь  встать), 

Поль  Астье  (тихо).  Нѣтъ,  благодарю. 

Марія-Антонія  (по  прежнему  сидя).  И  такъ,  книга  Гершеля  не  ин- 
тересует ь  васъ?  (Вдали  слышны  аплодисменты)  А  между  тѣмъ,  тамъ 
есть  замѣчательныя  мѣсіа,  какъ  наиримѣръ  въ  главѣ,  гдѣ  посредством^ 
преступленія  овладѣваютъ  человѣкемъ...  Чув:твуешь,  что  это  вѣрио.  Вы  нѳ 
находите?  (Берешь  стаканъ.  Поль  отворачивается.  Она  намѣре» 
вается  выпить,  потомъ  останавливается).  Вы,  вѣроятно,  какъ  Е  ~ 
тиньи  находите,  что  подобный  вещи  совершаются  только  въ  поддоикахъ 
общества,  а  что  въ  нашемъ  общестоѣ  не  ыожѳтъ  быть  такихъ  чудовищ- 
ныхъ  дѣлъ!  Я  съ  нимъ  не  согласна.  Вывали  случаи  крупяыхъ  преступле- 
на въ  высшемъ  кругу.  (Подносить  стаканъ  къ  губамъ). 

Поль  Астье  (съ  живостью),  Маріа! 

ІѴіарія-Антонія.  Чт.?,  другъ  моё? 

(Смотришь   на  нею,  ждешь  оть  него  слова  и  опять 
подносить  стаканъ  къ  губамъ). 

Поль  Астье,  Не  пей! 

(Хочешь  взять  у  нея  стаканъ.  Марья  Антонія  тихо 
отстраняешь  ею). 

Марія-Антонія.  Отчего?  Я  хочу  пить. 

Поль  Астье,  Оставь...  я  хочу...  прошу  тебя...  оставь. 

Марія-Антонш  (встаешь  быстро  и  не  оставляя  стакана,  кото» 
рый  все  стоить  на  столѣ).  Такъ  ты  не  имѣешь  духу  довести  дѣло 
до  конца?  У  тебя  нѣтъ  достаточно  силы?  Однако,  все  было  хорошо  обду- 
мано.  Везпрестанно  случается,  что  пожилая  особа  умираетъ  внезапно,  среди 
шумнаго,  свѣтскаго  собранія.  Самая  смѣлость  твоего  нреступленія  служила 
тебѣ  щитомъ...  А  ты  останавливаешься  въ  самый  посдѣдній  моиенгъ. 
Смущаешься  изъ-за  такой  малости;  дрожишь,  волнуешься.  Надо  бы  то 
послать  мнѣ  Лортига...  Онъ  бы  не  дрогнулъ! 

Поль  Астье  (тихо,  запинаясь).  Но  я  не  понимаю...  Я  боялся,  чтобы 
холодная  вода...  не  повредила  вамъ...  и... 

Марія-Антонія.  Несчастный!...  Вѣдь  я  слѣжу  за  тобой.  Я  знала,  что 
ты  дойдешь  до  этого,  и  думала  даже,  что  раньше  все  будетъ  кончено... 
А!  ты  боролся,  я  это  видѣла.  Тебя  удѳржпвалъ  страхъ,  остатокъ  чувства 
яриличія,  этотъ  накрахмаленный  жилетъ  на  груди,  замѣняющій  камъ 
честь...  Но  долѣе  ты  не  могъ  устоять,  потому  что  ты  дурной  человѣчъ, 
потому-что  въ  тебѣ  вѣтъ  жалости,  накѳнецъ  потому,  что  искупи  піѳ 
было  слишкомъ  сильно,  й  что  ты  дошелъ  до  помрачѳнія  ума.  И 
можепь-ли  ты  сказать,  что  преступленье  не  нмѣетъ  увлекающей 
силы.  Я  видѣла  въ  твоихъ  глазахъ,  что  ты  обѳзумѣлъ,  когда  ты 
стоялъ  здѣсь  пѳредъ  зеркаломъ.  Прежде  даже  чѣмъ  я  уловила  твое 
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двишевіе,  когда  ты  пряталъ  пузырекъ  въ  каряанъ,  я  угадала  все.  II 
сказала  себѣ:  это  совершится  сегодня... 

Поль  Астье.  Какое  безуміе!  довольно  объ  этомъ...  Оставь  стаканъ  и 
нойдемъ. 

Марія-Антонія  (отстраняя  стаканъ,  который  от  хочешь  взять 
и  становясь  между  столомъ  и  мужемъ).  Д  і!.>.  А  если  я  позову, 
распахну  двери,  господинъ  помощликъ  статсъ-севретаря...  и  крикну:  при- 
дите посмотрѣть,  вотъ  человѣкъ! 

{Голосъ  ея  повышается  по  мѣрѣ  тою,  что  она  говорить), 
оль  Астье  (въ  ужасѣ).  Мчрія!.., 

Марія  Антонія  (понижая  голосъ).  Я  вытащила  его  пзъ  бвдности, 
пзъ  грязи,  я  сдѣлала  его  тѣмъ,  что  онъ  ель,  все  что  онъ  имѣетъ,  онъ 
тшѣетъ  отъ  меня...  Я  пожертвовала  ему  своимъ  именемъ,  своимъ  состо- 
яніемъ;  уплатила  всѣ  его  долги...  Реставрація  этого  дворянина  обошлась 
пнѣ  дороже  реставраціи  Муссо!...  А  теперь,  что  у  меня  ничего  нѣтъ, 
теперь,  что  онъ  взялъ  у  меня  все,— чтобы  отблагодарить  за  то,  что  я 
для  него  сдѣлала,  чтобы  отплатить  мнѣ  за  мою  любовь  и  мою  нѣжность, 
вотъ  что  онъ  предлагаетъ  меѣ...  отраву!...  Предлагаетъ  мнѣ  смерть,  мнѣ, 
которая  дала  ему  болѣе,  чѣмъ  свою  жизнь. 

Поль  Астье  (съ  дикой  суровостью  и  скрестивъ  руки).  Такъ  зо- 
вите!... Гы  воображаете,  что  я  боюсь?  (Тихо  и  совсѣмъ  близко  подойдя 
9съ  ней).  Да  пойми  же,  несчастная  женщина,  что  если  я  дошелъ  до  этого, 
такъ  виновата  ты!  Къ  чему  ты  остервенялась?  Къ  чему  загораживала  мнѣ 
дорогу?  Мнѣ  предстояло  или  самому  погибнуть,  или  раздавить  тебя.  Я  про* 
махнулся,  тѣмъ  хуже  для  меня!  Зови,  зови-же,  что  тебя  удерживает 

Марія  Антонія.  Да,  да,  въ  тебѣ  много  сообразительности  и  смѣлости; 
ты  знаешь,  что  я  ничего  не  скажу.  О,  ты  не  ошибся!...  Вотъ!  (Подхо- 
дить къ  окну  и  выбрасываешь  стаканъ.  Возвратясь  къ  Полю).  Ты 
хотѣлъ  развестись  и  т<бѣ  это  удалось!...  Хотѣлъ  покончить  со  мной  и 
достигъ  цѣли!...  Нѣтъ  больше  жены,  любовницы;  здѣсь  только  мать,  горь- 
кая мать,  съ  сѣдиной  въ  голозѣ,  готовая  па  всякую  ложь,  на  всязій 
стыдъ,  чтобы  избавить  тебя  отъ  позора,  чтобы  не  допустить  тебя  сдѣ- 
латься  убійцей.  А  ты  былъ  бы  пмъ;  ты  л  теперь  убійца!  И  если  коле- 
бался въ  первый  разъ,  то  во  второй  не  сталъ  бы  колебаться.  И  тебя  бы 
поймали,  какъ  это  всегда  бываетъ.  И  тогда— какъ  въ  той  ужасной  исто- 
рін,  которую  Гершель  читаетъ  теперь — ты  бы  испыталъ  тѣ  ужасы,  кото- 
рые испытывали  эти  два  негодяя:  угрызенья  совѣстн,  дуіпевныя  муки  и 
кровавую  агонію.  й  быть  можетъ,  изъ  гнусной  толиы,  окружающей  мѣсто 
твоей  казни,  и  тебѣ,  какъ  тому,  крикнулъ  бы  чей  нибудь  голосъ:  „Бргво, 
Поль  Астье!"  Такъ  какъ  ты  съ  поднятой  головой  вошелъ  бы  и  на  эша- 
фотъ...  (Закрывая  лицо  руками).  Ты,  на  шафо...  Ыѣгъ!  Никогда!  Ни- 
когда! 

Ноль  Астье  (быстро  берешь  ся  руку,  слегка  касается  ея  губами, 
иагибая  голову,  какъ  загнанный  звѣръ,  и  говорить  тихо).  ІІрости! 
Прости! 

Марія-Антснія  (отворачиваясь,  чтобы  скрыть  слезы).  Ахъ,  я 
прощу  всегда;  ио  жизнь  не  ирощаетъ...  О,  будь  добръ,  будь  честѳнъ. 
Развѣ  ты  не  зиаешь,  б&дное  диія,  что  все,  все  отплачивается  въ  жязнп!... 
зсе.'... 
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Дѣйствіе  пятое. 

Въ  Муеео;  пъ  оранжереѣ.— Направо  и  налѣво,  ряды  померанцѳвыхъ  и  лимонмых* 
деревьеіъ;  дверь  налѣво.  Весь  задній  планъ  широко  открыть  ва  обширный  па- 
радный дворъ,  усыпанный  пескомъ,  въ  концѣ  котораго  возвышается  одинъ  нзъ 
флигелей  замка.  Въ  углу  налѣво  фортепіано,  старинная  семиструнная  віола 
обои,  множество  проданныхъ  вещей.  Среди  оранжереи  на  поду  большая  кор- 
зина съ  кипами  книгъ  Оружія  разложены  по  стульямъ.  Безпорядокъ  неизбѣж- 
ный  при  распродаже.  Въ  глубинѣ  сцены  столь,  окруженный  стульями.  —  Часъ 
по  полудни. —Ясный  сентябрьскій  день. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Гертебизъ,  садовники. 

Гертебизъ  (очень  озабоченный).  Столъ  у  входа  для  нотаріуса!  Такъ. 

( Смотришь  направо).  Кресла  для  дамъ...  Хорсшоі  Примите  корзину. 
Поставьте  еще  нѣсколько  стульевъ  съ  этой  стороны.  Вчера  было  мало, 
Такъ  много  народу  приходить  на  аукціонъ. 

ЯВЛЕНІЕ  П. 

ТѢ-Ж8,  Вальянъ.  (Стоить  въ  ілубинѣ  сцены;  черты  лица  его  измѣ- 

нились,  щеки  впали,  на  шляпѣ  крепь). 

Гертебизъ  (устанавливая  стулья).  Ахъ  т-г  Вальянъ!  навонецъ 

вы  пришли  къ  нашъ.  Давно  не  видались. 

Вальянъ  (выходить  на  аванъ  - сцену).  Да,  мой  почтеннѣйшій  Гертебизъ. 
( Садовникам^  въ  отвѣть  на  ихь  поклоны).  Здравствуйте,  здравствуйто. 
(Гертебиьу,  который  продолжаешь  свое  дѣло).  Я  увидѣлъ  что  у  васъ 
распродажа  и  пришелъ  штлядѣть,  нельзя  ли  что  нибудь  купить  на  па» 
мять  нзъ  этого  милаго  дома,  гдѣ  дочь  моя  была  такъ  счастлива. 

Гертебизъ  (продолжаешь  устанавливать).  Ахъ,  т-г  Вальянъ,  вы 
пришли  слишкомъ  поздно.  Уже  пятый  день.  Сегодня  кончаютъ  съ  ору» 
жіемъ,  съ  охотничьими  принадлежностями,  затімъ  будутъ  продавать  ко- 
нюшни, и  можетъ  быть  оранжереи,  если  поспѣютъ.  (На  задній  плат 
вошло  нѣсколько  человѣкь).  Вотъ  парижскіе  купцы,  стая  воршуновъ. 
{Кричишь  купцамъ,  которые  пробу  ют-д  фортепіано).  Эй  вы!  Не  тро- 
гайте нзчего;  все  въ  этомъ  углу  продано. 

Вальянъ.  А  замо^ъ  продаю? 

Гертебизъ.  Да  .,  замовъ  проданъ.  Новыя  владѣтельнпцы  уже  посе- 
лились, по  походному,  въ  павильонѣ  Медичи.  (Понизивъ  юлосз).  Двѣ  ино- 
странки, очень  богатыя...  не  то,  что  наша  бѣдпая  госпожа. 

Вальянъ.  Да,  бѣдная! 

Гертебизъ.  Это  супружество  было  ея  несчастьемъ...  Но  кажется  те- 
перь дѣло  кончено.  Ова  развелась... 

Вальянъ.  И  уѣхала  въ  Аяччіо.  Странный  вещи  дѣлаются  въ  ваше 
время...  А  вы,  Гертебизъ,  остаетесь? 

Гертебизъ  (слѣдя  за  входящими  на  задній  плачь).  Надѣюсь* 
М  г  Шемиао  сказалъ  мнѣ,  что  меня  оставить. 

Вальянъ.  Шоиино?  Управляющій  делами? 
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II    Гертебизъ,  Да,  на  него  возложена  ликвидация  дѣлъ  прежияго  дома. 

нѳ  знаю,  что  это  значить,  онъ  въ  самыхъ  лучшихъ  отноикніяхъ  *съ 
новыми  владельцами.  {Кричишь).  Не  сюда!  Эти  кресла  заняты.  {Ки- 
дается направо  къ  т-тез  де-Роканеръ  и  де  Фодеръ,  которыхъ  со- 
провождаешь графъ  Адріани.  Кланяется,  узнавь  маркизу).  Пожа- 
луйте сюда,  та-ше  де-Роканѳрт. 

ЯВЛЕВІЕ  Ш. 

Тѣ^жѳ,  графиня  де-Фодеръ,  маркиза  де-Роканеръ,  на  руку  которой  опи- 
рается графъ  Адріани  {онъ  идешь  медленно,  съ  тростью  вь  рукѣ.  За 
этой  группой  входишь  нотаріусъ  и  усаживается  съ  писъмоводыте- 
лемъ  за  столь.  Затѣмь  мало  по  малу  собираются  покупатели» 

М-те  де-Роканеръ  {межъ  тѣмъ,  что  т  те  де  Фодеръ  разгова- 
риваешь съ  нотаргусомъ  проходить  по  сценѣ  съ  графомь  Адріани, 
котораго  онъ  осторожно  ведешь),  Еакъ  вы  себя  чувствуете,  милый 
графъ? 

Графъ  Адріани.  Голова  немного  кружится...  Но  я  могу  держаться  на 
ногахъ...  могу... 

М- те  де  Роканеръ.  Я  говорила  вамъ,  что  воздухъ  Роканера  окон- 
чательно возстановятъ  ваши  силы. 

Графъ  Адріаки  {томно).  И  ваши  заботы  обо  мнѣ,  маркиза...  и  ста- 
рое вино  изъ  Вувре,  нашего  безподобнаго  маркиза.- 

М-те  де  Роканеръ  (нѣжно),  Странная  вещь!  Ухаживая  завами,  я 
сама  выздоровѣла.  Не  дѣлаю  больше  в  прысквваній  морѳиномъ. 

Графъ  Адріани  {садится  съ  трудомъ  съ  лѣвой  стороны;  у  его 
стула  скамейка  для  ноіъ).  Это  чудовище  Поль  Астье  кольнулъ  меня 
тавъ,  что  я  пролежалъ  пять  мѣсяцевъ,  поверино!  {Томно).  И  васъ  нѳ 
было  со  мной,  Луиза! 

М  те  де-Роканеръ.  Тише! 

Графиня  де-Фодеръ  {подходя).  Ну  вотъ,  нотаріус/ь  сказалъ  мнѣ  фа- 
милію  новыхъ  владѣтельницъ  Муссо.  М- тез  дѳ-Селенп. 

Графъ  Адріани  {дѣлая  невольное  движете).  ХѳІ 

Графиня  де  Фодеръ.  Двѣ  венгерки...  одна  изъ  нихъ  очень  хоро- 
шенькая. 

Графъ  Адріани.  Кристо!  какъ  она  хорош... 
М- те  дѳ  Роканеръ  {строго).  Вы  ее  знаете,  Пѳпиво? 
Графъ  Адріани  (опустивъ  глаза,  съ  лицемѣрнымъ  видомъ).  Не 
много. 

Графиня  де  Фодеръ.  Но  это  еще  не  все,  вотъ  что  говорятъ,  крсмѣ 
того.  Кажется  Поль  Астье,  тотчасъ  послѣ  узаконен  наго  срока,  женится 
на  этой  молодой  дѣ'зушкѣ. 

Графъ  Адріани.  {вскрикивая).  Ахъ,  это  моя  комбинаціонѳ!  И  онъ 
яривелъ  ее  въ  исиолненіѳ...  (Встает?,).  Посмотримъ,  что  этотъ  нотаріусъ 
тамъ  разсказываетъ. 

Графиня  де  Фодеръ.  Что  съ  нимъ  тайо  ? 

(Маркиза  и  она  идутъ  за  нимъ  въ  глубину  сцены). 

Гертебизъ  {утирая  лобъ,  возвращается  къ  Вальяну,  который 
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все  еще  сидшпъ  на  скамейкіъ,  погруженный  въ  свои  мысли  и  опу- 
стивъ  глаза).  А  какъ  идутъ  ваша  дѣла,  ш-г  Вальянъ!  хорошо?  Вы  все 
сщѳ  служите  на  почтѣ? 

Вальянъ.  Нѣтъ,  я  вышѳлъ  въ  отставку,  послѣ  смерти  моей  дочери. 

Гертебизъ  Ахъ,  Боже  мой!  Ваша  дочь,  эта  красивая  девушка,  умерла?... 
А  я  и  не  замѣтилъ,  что  вы  въ  траурѣ.  Извините,  пожалуйста.  Но  какъ 
случилось  это  несчастіе? 

Вальянъ.  Кто  знаѳтъ!...  Воздухъ  Парижа  былъ  ей  ьреденъ.  Однажды 
вечеромъ,  она  вернулась  больная. .  Протянула  еще  два  мѣсяца,  а  потоіъ... 
а  потомъ...  (Тихо  вставая).  О,  еслибъ  а  могъ  узнать,  кто  этотъ  злодѣй, 
который  убилъ  ее.  . 

Гертебизъ.  М-1Ь  Лили!  такая  добрая,  кроткая...  Мы  всѣ  въ  домѣ 
такъ  любили  ее...  Я  помню,  когда  она  ушла  изъ  замка,  въ  день  этой 
ужасной  едены  съ  барыней  {Вальянъ  вздрагиваеть).  Она  вся  еще  дро- 
жала, когда  пришла  къ  намъ. 

Вальянъ  {пораженный).  Сцена  съ  герцогиней? 

Гертебизъ.  Ну  да,  ва  знаете...  когда  барыня  застала  ихъ  вмѣстѣ. 

Вальянъ  {въ  бѣшенствѣ).  Вмѣстѣ? 

Гертебизъ.  Ну  да,  со  своимъ  мужемъ! 

Нотаріусъ  (зоветъ).  Гертебизъ! 

Гертебизъ  {постыдно  и  глядя  въ  глубину  сцены).  Иду,  господипъ 
нотаріусъ...  Иду!  {Направляется  къ  столу  нотаргуса). 

Вальянъ  {съ  подавленными  восклицаніемъ).  Поль  Астье...  Такъ  это 
онъ!  {Стоить  одинъ  на  аванъ-сценѣ).  Ахъ,  теперь  все  выясняется...  Мое 
назначеніе  въ  Парикъ,  пріемъ  герцогини  въ  послѣдяій  разъ...  Она  должно 
быть  счиіала  меня  сообщнвкомъ  въ  этомъ  безчестномъ  дѣлѣ!...  О,  да,  да, 
это  и  было  то  им,  которое  дитя  мое  скрывало  сть  меня  до  конца'  своей 
жизни,  то  имя,  которое  не  произнесла  и  въ  агоніи...  Поль  Астье!... 
Ну  хорошо...  {Смотришь  на  часы).  Пять  часовъ  ѣзды  до  Парижа... 
{Идетъ)  Не  будь  я  Вальянъ,  если  сегодня  вечеромъ  дочь  моя  не  будѳтъ 
отмщена'  #  0 

Гертебизъ  {возвращаясь).  М-г  Вальянъ,  знаѳтѳ,  что  я  узналъл.. 

Опъ  здѣсь! 

Вальянъ.  Поль  Астье?...  Зачѣмъ  онъ  здѣсь? 

Гертебизъ.  Хотя  онъ  больше  не  владѣлецъ  замка,  но  все  жѳ  онъ 
депутатъ  этой   мѣстности,  и  такъ-какь  приближается  время  выборовъ... 

Вальянъ  {какъ-бы  улыбаясь,  съ  грознымъ  видомь).  А,  онъ  здѣсь.... 
Гдѣ-же  онъ  остановился? 

Гертебизъ.  Въ  гостиницѣ  „Серебряный  Левъ"... 
Здѣсь  нѣтъ  другой.  „  ч 

Вальянъ.  Благодарю.  Я  иду  туда.  {Выходить  съ  лѣвои  стороны). 

Гертебизъ  {глядишь  въ  глубину  сцены).  А!...  вотъ  идутъ  влад> 
тельницы  замка.    (Отходить  въ  сторону). 

Я8ЛЕШЕ  IV. 

Тѣ  же,  вдова  Маршала,  Эстеръ,  Шемино,  лакей. 

(Богатые  лѣтніе  туалеты,  яркіе  зонтики.  Вдова  Маршала, 
въ  розовомъ   плстьѣ,  входить  на  сиену  подо  руку  съ  Шемино. 


!  Г  Ю  У  вХ0да  "  Р*™>*Р««кт  сь  нотаріусомз, 
который    встал»  и  кланяется  ей.   На.тво  тте  де  Фодерг и  де 

эТеТпІТ?™'  ^*°/~<~  на  вошедшим,  особенно  на 
сістеръ.  Высокш  лакей  идетъ  впепеди  чтнг*  Л* и,  I»  „  л  * 
для  ног;  вдовы).  епереои  этихъ  дам,,  сь  подушкой 

пгЛАШ  МЗРШаЛа  (°бРаи(ая^  »  Шемино.  нѣжно  и  томно).  Ахъ 
Другъ  мол,  сколько  жертвъ  я  приношу  вамъ!  Вы  вырываеіГ  у  меня  нзъ 
сердца  моего  велпкаго  человѣкз,  кусок  за  кусконъ.  7 

Шемино >  (шутливо).  Безъ  большой  боли,  однако. 

Вдова  Маршала  То  его  шляпа  н:чезаетъ  пзъ  передней. 

Шеминс ^смѣясь). .  Я  смвшпваль  ее  всегда  съ  моей. 

Вдова  Маршала.  Ему  не  ставать  больше  прабора 

Штт  (простодушно).  Онъ  никогда  не  лраходнлъ  въ  стелу 
^  Вдова  Маршала.  И  вот,  я  сняла  трауръ,  которые  клала™ ^носнть 

.ый^ѣт"0™^  С03нагтесь'  410  вы  явствуете  себя  гораздо  легче.  р0зо- 

адова  іиаршаіа.  Ахъ,  молчите,  Фердпнандъ! 
вдовою  ірГнТ;  бНЛ°  НаВаСЪ  ЖеННТЬСЯ'  П°Ва  ВЫ 

Шемино.  Трауръ? 

« ..Та";:0        "С.  ™,ъ  гт- 

наблюдать  за  продажей.  Д  ИДЪ-  Я'  вавъ  здѣсь-  бДУ 

(С«Ж«ш .  «  *  одно  иэь  креселг,    направо,  и  кладет, 
Эстеоъ  (входим  "м;.шку    которую  несь  лакей) 

ЛЙі:  ^Т*"'  т"*Ш"в>   ^ораго  си- 

тикь,  чтобы  не  давать  емТТЛ  ^»™^*  ^имь  свой  зон- 

вдѣсь ..  Его  пря  .тгъ  7м?вѣ1™   ™      "а  ЭШерь)-  Г(,3фъ  АдРіаня 
Шемино  И  оиип  «  позволяла  подойти  въ  навь... 

ній  раз,,  аЦ.^  »  вГъ.Жев3ъаа0аеѴ;"°  "*  "  "* 

Какъ  васъ!  ''•         вась!  ^Л™  СІ°Да!  {зовет  снова). 

дарынярТебИЗЪ  "^**  "  тя  Меня  зовугъ  Гертебязъ,  су- 

Эстеръ  («а»*»).  Вась  будуть  ввать.  к:,къ  хогятъ,  нлн  совсѣм, 
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«6  будут*  ввать..,  Подите,  принесите  мнѣ  книгу  Муесо,  въ  которой  ваии- 

еываются  пооѣтитѳли. 

(Гертебжъ  кланяется  и  уходить). 
Вдова  Маршала  (съ  смущеніемъ),  Зач/иъ  тебѣ  эта  книга,  дитя  мое? 
Зстеръ.  Такъ.  Это  моя  фанта зія. 

(Поль  Аетъе  появляется  въ  глубинѣ  сцены.  Общее  волненіе; 
щеп  смотрятъ  на  него  внимательно  и  съ  любопытствомъ.  Въ  эту 
мшуту  задній  плат  оранжереи  полонъ  разнородной  толпы). 

ЯВЛЕШЕ  У. 
Тѣ-же,  Поль-Астье. 

(От  нѣсколъко  блѣденъ,  безукорезненно  приличень  и  высоко  дер- 
жить  голову.  Раскланивается  на  право  и  налѣво  и  говорить 
нисколько  словъ  нотаьіусу,  проходя  мимо  его  стола). 

М*те  дѳ  Роканеръ  (съ  лѣвой  стороны).  Ахъ,  это  слишкомъ! 

Графиня  де  Фодеръ.  Что  такое? 

Ш  те  де  Роканеръ.  Поль  Астье,  здѣсь!  Пришелъ,  осмѣлился... 

Графиня  де  Фодеръ.  Красавецъ  Ассуръ  дѣлаѳтъ  визитъ  своей  Эсфири. 

Поль  Астье  (останавливаясь  передъ  ними).  Ахъ,  вы  здѣсь,  шев- 
ёатез!...  Пріятная  неожиданность! 

М-те  де  Роканеръ.  Для  насъ  это  ѳщѳ  большая  неожиданность. 

Поль  Астье  (уеидѣвъ  графа  Адріани).  Ахъ,  дорогой  графъ...  очень 
радъ  видѣть  васъ  на  ногахъ. 

Графъ  Адріани  (комично).  И  я  тоже,  дорогой  Паоло...  очень  радъ, 

твѣряю  васъ.  ^         '  „ 

Поль  Астье  (обращаясь  къ  т-те  де  Роканеръ).  Мое  присутствие 
іхѣсь  удивляетъ  васъ,  маркиза?  Повѣрьте,  что  мнѣ  тяжело  было  (под- 
ЬкІ,такъ-жв  какъ  и  вамъ,  полагаю,  войти  въ  втогь  домъ,  гдѣ  каж- 
дый нашъ  шагъ  вызываетъ  такъ  много  воспомннанійі 

ІѴІ-те  де  Роканеръ  (нѣсколько  смущенная).  Ахъ,  да*  Ьѣдная  Ма- 

|Ш"графиня  дѳ  Фодеръ.  Ахъ,  это  такъ  печально...  но  я  желаю  пріо- 

бР*ПмГК  де  Роканеръ  принесла  вамъ  такую  жертву,  со- 

гіасилась  сопутствовать  вамъ...  Вотъ  что  значитъ  быть  добрымъ  другомъ... 
Вжль  соблазняетъ  пара  темно-гнѣдыхі? 

Графиня  де  Фодеръ.  Да,  именно,  два  віеррегз...  я  безъ  ума  отъ 

""ноль  Астье.  Я  думаю,  овѣ  пойдугь  за  высокую  дѣну... 

Н-гае  яе  Роканерѵ  А  вы  здѣсь  зачѣмъі1... 

По» Астье  (очень  холодно).  Я  здѣсь  затѣмъ,  чтобы  исключать  изъ 
™іГи  несколько  вещей,  которыми  особенно  дорожили...  старинное  фор- 
Хано  итальянская  ві  ла...  Отъ  излишней  добросовѣстноств  не  иозво- 
ГлГсебѣ  взять  что  либо;  но  ликвидаторъ  даетъ  мнѣ  на  то  право  и  ое- 

"дня  »  »  ™  «УД^  мпРавлево  В\  АЯЧЧІ°  (Р"склан'"іаеШЯ  " 
ними  и  идешь  кь  группѣ,  гдѣ  Эстеръ). 

М-те  де  Роканеръ.  Каной  благородный  постунокъ! 
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Графиня  дѳ  Фодеръ  (искренно).  Ахъ,  онъ  бѳзукоризнеяъ  всегда  і  в© 
всемъ. 

Шемино  (нотариусу).  Можете  начинать,  госдодинъ  нотаріусъ. 
(Движеніе  на  заднемъ  планѣ,  среди  присутствующим. 

Поль  Астье  (вдовѣ  Маршала  съ  правой  стѳроны).  Самыя  лучшія 
розы  не  иогутъ  быть  свѣжѣе  васъ,  т-те  де  Селени. 

Шемино.  Что  я  и  говорплъ,  другъ  мой (Тихо).  Не  вабнлъ  твоег© 
урока. 

Нотаріусъ  (въ  глубинѣ  сцены,  у  своего  стола).  Потише  немного... 
Идутъ  въ  продажу  пара  револьверовъ  въ  футлярѣ...  Имѣется  покупатель 
за  двѣсти  франковъ. 

М-те  де  Роканеръ.  Двѣсти  пятьдесят 

Вальянъ  (въ  глубинѣ  сцены).  Триста, 

М  те  де  Роканеръ.  Четыреста. 

Вальянъ.  Пятьсотъ!  (Шумъ  въ  толпѣ). 

М  те  де  Ронанеръ.  О,  это  слишкомъ!  Шестьсотъ. 

Вальянъ.  Семьсоіъ! 

М- те  де  Роканеръ.  Восемьоотъ! 

Вальянъ  (съ  сердцемъ).  Тысяча!  {Шумный  говоръ). 

Нотаріусъ.  Даготъ  тысячу  фравковъ.  Никто  больше?  первый  шѵ 
второй  разъ,  третій  разъ. 

ЯВЛЕНІЁ  VI 

Тѣ-ше,  Гертебизъ. 

Гертебизъ  (входя  съ  правой  стороны  съ  золоченной  книгой  т 
полъ  голоса).  Ну,  старикъ  Вальянъ  сильно  желалъ  взять  что  нибудь  я» 
память...  Тысяча  франковъ!  {Громко,  подходя  къ  Эстеръ).  Вотъ  стла* 
рыня,  книга.  '  7 

Эстеръ  (указывая  на  ближайшую  кадку  померанцеваго  дерева} 
Положите  туіъ.  (Полю).  Я  хочу  вамъ  показать  нѣчто.  Тетя  Кт  вы 
тоже  придите  поглядѣть.  ' 

Вдова  Маршала  (подходить  съ  нѣкоторымъ  смущеніемъ)  Нѣтъ 
лучше  послѣ...  Теперь  не  время.  Аукціонъ  гораздо  нніереснѣй. 

Эстеръ  {Полю  Астье,  указывая  ему  книгу).  Поищите  здѣсь  что  я 
іаписада  въ  мое  первое  посѣщѳніѳ  Муссо...  Эго  было  въ  апрѣлѣ'  пять 
іѣсяцеьъ  тому  назадъ...  Около  15-го...  Вѣдь  такъ,  тетя? 

Вдооа  Маршала  (смущаясь  все  болѣе  и  болѣе).  Но,  дитя  мое  какъ 
ты  хочешь,  чтобы  я  помнила?  (Обращать  къ  Шемино).  Въ  это  именно 
время  я  теряла  голову.  У  меня  былъ  тогда  крвзисъ  слезъ 

Шемино  {добродушно).  Приливъ  воспоминаній.  Что-жъ.  тттъ  нѣ™ 
ничего  дурнаго  ■    '  И1>1Ь 

Поль  Астье  {просматривая  агисокъ).  Воіъ  пятнадцатое  апрѣляГ 
(читаеть).  ,1рафъ  Адріани,  яаисвій  гвардеецъ...  Мысль  Соломона»  •  (7Ѵ 
лосомъ  Пепино).  .Любовь  сильнѣе  смерти!-  (Указывая  налѣво\дѣ 
маркиза  пробуетъ  старинное  фортспіано,  а  графъ  Адріани  слугааетъ 
ее  нпжно  склонясь  надъ  нею).  Какой  хорошШ  ищшъ 
Онъ  нредвидѣлъ  щ  гае  де  Роканеръ.  * 
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Эстеръ.  Действительно,  она  вылечила  его  отъ  удара  вашей  шпаги. 
Ноль  Астье  (читаешь).  „Вдова  велккаго  человѣка,  Маршала  де 

С  олеин.* 

Эстеръ  (весело).  А  какую  мысль  написала  моя  милая  тетя  Кэтъ? 

Вдова  Маршала.  Молодыя  дѣвочки  невыносимы. 

Поль  Астье  (читаешь)  .Мысль  Жубера.  Только  одинъ  разъ  можно 

быть  достойной  женой  и  вдовой." 

Шемино  (весело  !вдовѣ  Маршала).  Это  прекрасно.  Надѣюсь,  вамъ 
больше  ни  разу  яѳ  придется  быть  вдовой.  Я  даже  положительно  обѣщаго 
вамъ  это. 

Вдова  Маршала  (Шемино)-  Смѣхъ  и  остроуміе.   (Слегка  ударяя 
его  вѣеромг).  Сейчасъ  видно  француза. 

Шемино  (уходя  сь  ней,  нашептываешь  ей).  Душа  моя!  Цввтокъ. 

Звѣзіа! 

Поль  Астье  (читаешь)  Наконецъ:  „графиня  Эстеръ  де  Селени.в 
Эзтеръ.  Написано  не  много,  но  это  ни  Соломона,  ни  Жубера,  а  мое 
собственное. 

Ноль  Астье.  И  по  англікски, 

Эстеръ  Да  это  болѣе  Ы§1і  ІіГе  и  скромнѣй. 

Поль  Астье  (читаешь).  I  8ІіаІ1  геіигп. 

Эстеръ.  Въ  переводѣ:  „Я  вернусь".  И  вотъ  дѣйствительно  я  опять 
вдѣсь,  въ  этомъ  царственномъ  помѣстьи.  Вернулась,  кавъ  обещала  сѳоѣ 
«го  владѣтельнидей.  (Тише).  И  опираясь  на  вашу  руку.  Если  я  чего 
нибудь  желаю,  то  желаю  настойчиво,  горячо. 

(Энергичнымь  движеньемь  закрываешь  книгу.  Въ  глуоинѣ  оран- 
жереи  происходит*  волненье.  Уносятъ  столь  нотаргуса). 

Шемино  (торопливо  подходить  кь  т-тез  деРоканеръ  и  де  Фодеръ). 
Мезсіатез,  надо  подойти  ближе.  Сейчасъ  будутъ  распродавать  ко- 
нюшню, здѣсь  возлѣ,  на  лугу.  япта  » 

Вдова  Маршала  (издали).  Эстеръ,  ты  желала  кушіть  пару  лошадей. 

Эстеръ.  Да,  да,  мы  идемъ.  (Останавливаешь  Поля  Астье  подъ 
болыиимъ  померанцевымъ  деревомь;  головы  ихг >  почти  с^аюш » 
вь  зелени).  Что  съ  вами?  Огчего  вы  такой  мрачный?  Когда  вы  прохдалп 
Гаркомъ,  не  явился  ли  вамъ,  на  новоротѣ  одной  изъ  аллей,  какой  нибудь 
нризракъ,  кто  нибудь  изъ  вашихъ  прежнихъ  красавиц^ 

Поль  Астье.  Я  не  вѣрю  въ  призраки  и  никогда  ихъ  нѳ  ^далъ. 

(Въ  эту  минуту  Вальянь  проходить  въ  глубингъ  сцены,  выжи- 
дая Поля  Астье,  потомъ  уходишь  съ  лѣвой  стороны). 

ЯВЛЕНІЕ  VII. 
Эстеръ,  Поль  Астье. 
Поль  Астье  То,  что  вы  называете  мрачнымъ  впдомъ,  не  болѣе  как* 
шіХ ^милѴэохеръ.  Оффиціальная,  —я, сторона.   Но  вку- 
шайте меня.  До  отого  дня,  до  этой  благословенной  минуты,  я  н, иѣя 
на  жизнь  вавъ  на  битву,  вавъ  на  схватку  честолюбивых,  стремлаш, 
"ест™  и^ных,.  Лелъ  вперед.  ничѣ«  не 
безсердечностіго  и  не  чувствуя  годоза  созѣсти.  Я  бнлъ  жес  овъ,  я  оы 
диниченъ.  Это  не  м>я  вина.  Я  продувтъ  нашего  времени;  пдущ.е  за  мной 
бтдутъ  еще  болѣе  безпощадвы.  (ІЬвнѣ  шумъ  аупщона). 
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Голосъ  нотариуса.  Потише  немного! 

Поль  Астье.  Но  теперь,  я  нолюбилъ  васъ,  Эстеръ.  Да,  вамъ  одной 
йогу  сказать,  не  солгавъ:  люблю  васъ!  И  то,  что  я  ощущаю,  тавъ  ново, 
такъ  необычайно...  Это  какое  то  затишье,  отсутствіе  всякаго  навряжевья 
во  всемъ  моемъ  существѣ.  Нѣчто  великое  и  сладостное  охватываетъ,  обѳ- 
воруживаетъ  меня,  н  способно  сдѣлать  изъ  меня,  если  хотите,  иного  че- 
ловѣка:  чувствоыъ  доброты  замѣнить  во  мнѣ  всѣ  инстинкты  бойца. 

Эстеръ  {улыбаясь).  Ахъ,  Боже  мои!  Вы  пугаете  меня,  мой  другъ! 
Часто  на  васъ  находитъ  такое  торжественное  настроеніе? 

Поль  Астье.  Нѣтъ,  не  часто,  клянусь,  клянусь  вамъ! 

Эстеръ.  Ну,  хорошо.  Доставьте  мнѣ  этотъ  бѣлый  цвѣтокъ,  что  надъ 
моей  головой.  Нѣтъ,  не  этотъ,  другой,  повыше.  Онъ  еще  горделивѣй  я 
свѣжѣй. 

Нотаріусъ  (извнѣ).  Идетъ  въ  продажу  пара  лошадей  въ  упряжѣ,  от- 
лично выѣзжпннвя. 

Эстеръ  (Полю,  который  подаешь  ей  сорванный  цвѣтокъ).  Нѣтъ, 
оставьте  его  себѣ...  Это  я..*  Я  отдаюсь  вамъ, 

Поль  Астье.  Благодарю.  (Наклоняется,  чтобы  поцѣловатъ  руку). 

Эстеръ.  Поцѣлуй  пропадаетъ  напрасно...  Я  въ  перчаткѣ. 

Поль  Астье.  Ну,  такъ  тутт.  (Быстрымъ  движенгемз  отвертывает* 
перчатку  и  касается  губами  слегка  обнажонной  рут). 

Эстеръ.  Берегитесь!  Насъ  могутъ  увидѣть. 

Поль  Астье  (холодно,  не  оборачиваясь).  Никого  нѣтъ. 

Эстеръ  (улыбаясь).  Всегда  господпиъ  самого  себя!...  И  такимъ  вн  мнѣ 
больше  нравитесь,  такимъ  я  васъ  хочу:  съ  холодныіъ  взглядомъ,  который 
шжеіъ,  съ  смѣлымъ,  властнамъ  выражѳніемъ  рта.  И  я  такова.  Л  тоже 
дерзка  и  своевольна. 

Нотаріусъ  Есть  покупатель  за  пятнадцать  тысячъ  франвовъ. 

Одинъ  голосъ.  Шестнадцать  тысячъ. 

Другой  голосъ.  Семнадцать  тысячъ. 

Первый  голосъ.  Восемнадцать  (шумъ  голосовъ  извнѣ). 

Вдова  Маршала  (изъ  глубины  сцены  съ  отч&яніемъ),  Эстеръ!.. 
Эстеръ...  Иди  же!  (Уходить). 

Другой  голосъ.  Двадцать  тысячъ. 

Поль  Астье  (обращаясь  кг  Эстеръ).  Останьтесь.  (Во  весь  голос%9 
§»  сторону  аукціона).  Двадцать  пять  тысячъ!  (Волненье  въ  толнѣ). 

Нотаріусъ  (какь  эхо).  Двадцать  пять  тысячъ!...  Даютъ  двадцати 
вять  тысячъ  франковъ. 

Поль  Астье  (обращаясь  кг  Эстеръ).  Эта  пара  стоить  того,  и  я  хо* 
«ѣлъ  подарить  ее  вамъ. 

Эстеръ.  Какъ  свадебный  подарокъ,  въ  такомъ  случаѣ?  (Пожимая 
$му  руку).  Идѳіъ! 

Нотаріусъ.  Двадцать  пжть  тысячъ  франковъ!  Всѣ  слышали? 

Эстеръ.  Я — богатство  и  красота;  вы— могущество  в  безпредѣльпаа 
агвлость...  Такая  женщина  какъ  я,  мужчина  такой,  какъ  вы... 

Поль  Астье  (сжимая  ее  въ  обьятгяхь).  Вдвоѳмъ  мы  будемъ  пра~ 
вить  міромъ. 

Эстеръ  (съ  увлеченьемь).  Необъятнымъ  міромъ,  мой  милый  властелина 
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ЯВЛЕНІЕ  ѴІИ 

Тѣ-жѳ,  Вальянъ. 

(От  вошелъ,  сь  лѣвой  стороны,  уже  нѣсколько  минуть  назад*) 

и  какь  бы  выжидаешь  окончанія  бесѣды  влюбленныхь). 
Вальянъ  (подходя,  окликаешь),  М-г  Поль  Астьѳ! 
Нотаріусъ  (извнѣ).  Никто  больше? 

(Поль  поворачивается;  увидѣвь  Вальяна,  отстраняешь  Эстеръ 
и  идешь  кь  нему  на  встрѣчу.  Тоть  останавливаешь  его  дбиженіемъ 
лѣвой  руки). 

Вальянѵ  Мы  боремся  за  существование,  нѳ  такъ-ли,  молодой  чёловѣкъ? 
Нотаріусъ  (извнѣ)»  Первый  разъ!  второй  разъ! 
Вальянъ  (вынимаешь,  по  мѣрѣ  того  что  говорить,  револъверъ 
изь  болъшаго  кармана  своего  пардесю).  Сильный  увачтожаѳтъ  слабаго? 
Нотаріусъ  (извнѣ).  Трѳтій  разъ. 

Вальянъ.  Я  вооруженъ,  а  ты  нѣтъ.  (Прицѣливаясь  въ  него  и  стрѣ~ 
дял).  Такъ  уіри  же,  злодѣй! 

(Поль  Астъе  шатается  и  подаешь  у  ногь  Эстерь.  Вальянь  под- 
нимаешь руку  кь  небу,  какь  бы  говоря,  что  считать  себя  орудіемь 
тсгиаго  приговора*  Всѣ  входять.  Крикь  ужаса)* 


шщШный-  щоитшно  литературный  иллюстрированный  журнал, 

ИЗДАВАЕМЫЙ  В.  В.  КОМАРОВЫМ!». 


«ЗВІзЗДА»  выходить  еженѳдѣльно.  «ЗВФЗДА»  даѳтъ  возможность  руссянмъ  людям** 
•а  небольшую  плату  нмѣть  роскошно-иллюстрированный  журвалъ,  съ  обильиымъ  матеріаломъ 
для  семейваго  чтенія.  Вь  ■  ЗВіэЗДЗз»  привимаютъ  участіѳ  выдающіеся  русекіѳ  писатели,  изъ 
коихъ  многіѳ  имѣютъ  первостепенное  вначеніе  въ  русской  литературѣ  нашего  времени.  Такъ, 
вь  еЗВЪЗД*В»  помѣщаютъ  свои  произведения:  Я.  П.  По  онскш.  В.  В.  Крестовскій 
Д..  I.  Яоинскій.  В  И.  Шемякинъ.  Н.  А.  Попозъ.  В.  И.  Главачъ.  Н.  Э.  Гейнцв. 
ІВ.  П.  Желиховокая.  М  И.  Стещепко.  О.  Н.  Чюмина.  И.  Д.  Литвинъ.  В.  П.  Бп- 
(біікэвъ.  К.  Ы.  Льдовъ.  Е.  П.  Львова.  М.  А.  Яз  *козъ.  И  И.  Прочаевъ,  Л.  В.. 
ІАфанасьевъ.  Л.  И  Исаковъ  и  мыогіе  другіе.  Каждый  №  «ЗВЁЗДЫ»  имъѳтъ  не 
щыіЪв  трехъ  аечатныхъ  листовъ  большаго  формата.  Страницы  журчала  украшены  лучшими 
современными  гравюрами,  портретами  современныхъ  деятелей  и  рисунками,  отвѣчающимн 
на  современные  вопросы  жизни.  Строгій  выборъ  литературнаго  матеріала  даеть  возможность 
ёемейнычъ  людяыъ  съ  пользою  и  удовольстзіемъ  провести  часы  своего  досуга  за  чтеніемъ 
<ЗЫзЗДЫ>.  Отдѣзъ  модъ  занимаеть  мѣсто  въ  двадцати  шести  №>і  «ЗВІзЗДЫ»  и  за- 
ключает ь  въ  себѣ  множество  рисунковъ  по  новѣйшимъ  парижскнмъ  моделямъ.  Музыкаль- 
ный отдѣлъ  «ЗВЁЗДЫ»  занимаетъ  первое  мѣсто  между  всѣми  иллюстрированными  из- 
дании въ  Россіи  и  редактируется  выдающимся  музыкантомъ  нашего  времени  В.  И.  Гла- 
вачемъ.  При  «ЗВВЗДВ»  24  музыкальныхъ  приложеній,  которыя  составляютъ  превосходную 
музыкальную  коллекцію  нотъ  и  оцѣиятся  любителями  музыки,  въ  видѣ  премій,  безъ  к«« 
іой-либо  приплаты  за  ніхь,  подписчики  «ЗВ'ЗзЗДЫ»  получаютъ  въ  1891  году:  Большой 
Художественный  альбомъ  портрѳтовъ  выдающихся  современныхъ  дѣятѳлей  а  акварз- 
Мей  лучшихъ  современныхъ  художниковъ.  Альбомъ  узоровъ  и  рукодѣльныхъ  работ*  е$ 
рсобымъ  объяснительнымъ  текстомъ.  Альбомъ  русскихъ  вышивок  ь,  отаечатанныхъ  въ  иѣ«» 
■олько  красокъ.  Альбомъ  вьшиловочныхъ  работъ.  Всѣмъ  подпнечикамъ  «ЗВВЗДЬІч 
ва  1891  г.  рва8  )слаяъ  изящный,  отпечатанный  красками  на  хорошей  бумагѣ 
кСТѢШІОИ  КАЛЕНДАРЬ».  Въ  портфель  редакціи  «ЗВѢЗДЫ»  имѣется  цѣлый  рядъ; 
реллеіристическихъ  произведеній  любимѣйшихъ  публикою  авторовъ,  какъ  русскихъ  такъ 
в  иностранных*,  и  большой  запасъ  рисуаковъ  лучшихъ  европейских*  граверов*. 
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